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ಕಾಪಿಕ್ಕಿಟ್ಯ್‌ ೧೯೩೨-ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಇದರ 
ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ 
ಇದರ ಯಾವುದಾದರೂ ಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವು 
ದಕ್ಕೂ, ಭಾಷಾಂತರೀಕರಿಸಿ ವಿಕ್ರ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಜಾಧ್ಯ 
ತೆಯಿರದು. ಈ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನ ಚಿತ್ರಸಟಿಗಳನ್ನಾದರೂ ಇತರರು ಕಾನೀ 
ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತವರು ಕಾಹೀರೈ ಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಇಗೆ ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದವರು ನಷ್ಟದ ದಾನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರೆಂದು ಇದರಿಂದ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದೆ, 





ನಿಷಯಾನುಕ್ರ ಕಮಣಿಕೆ. 


ದ್ರೋಣಸರ್ವ (ಎರಡನೆಯಭಾಗ) 


ಜಯ ದ್ರಥನಧಪರ್ವನ್ರ. 


ಅಧ್ಯಾಯ, 


೧೦೧, 


೧೦೨ 
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೧೦೩, 


೧೦೪, 


೧೦೫, 


೧೦೬, 


೧೦೮. 


೧೦೯. 


೧೧೦, 


ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಇದಿರಿಸಿ ತಡೆದುದು 


ಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ನಡೆದ ಅಸರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜ್ಞಾಸಿಸ್ಸಿ ಆಗಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವಧಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ನೀರವಾದಗಳು 
ಅರ್ಜುನನು ದುರ್ಜೋಧನನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದು 

ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಎಂಟುಮಂದಿ ಸ 
ರೊಡನೆ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವು 

ಸಂಜಯನು ರಥಿಕರ ಧ್ವಜಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು 
ಡ್ರೋಣಯುಧಿಸ್ಮಿರರ ಯುದ್ಧವು 

ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವು 

ದ್ರೌಪದಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ಉಪಪಾಂಡವರಿಂದ ಶಲನು ಹತನಾದುದು, 
ಭೀಮಸೇನನು ಅಲಂಬುಸನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಓಡಿಸಿದುದು 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಂಬುಸನನ್ನು ಕೊಂದುದು 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಪಾ೦ಚಜನ್ಯಧ್ವನಿಯೊಂದುಮಾತ್ರ ಕೇಳಿ 
ಸುತ್ತ, ಗಾಂಡೀವಧ್ವನಿಯು *ಿನಿಗೆ ಬೀಳದಿರಲ್ಕು ಅರ್ಜುನಿಗೆ ವಿಪ 
ತ್ತನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗೆಂದು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದು 


೭೦ 


ಸಿ೭೪ 


ಷಲ 
೩೮೧ 
ಪಲ್ಟಿ 
ಪಲ 


೩೯೦ 


೩೯ 


೪೦೦ 
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ಅಧ್ಯಯ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತಿಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತಾನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿದುದು, 


೧೧೫. 
೧೧೬, 


೧೧೭, 
೧೧೮, 


೧೨೦, 
೧೨೧, 
೧೨೨. 


೧೨೩, 


೧೨೪ 
೧೨೫. 
೧೨೬. 


೧೨೭, 


ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ತಿರುಗಿ ಸಾತ್ಮಕಿಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದು 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಭೀಮನನ್ನು ನಿಯೋಗಿಸಿ, 
ಅರ್ಜುನನಿದ್ಭಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುದು 


ಕೃತವರ್ಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ತಡೆದುದು, ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ದ ವು, 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಹತ್ತಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಪರಾಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಕಿ 


ಸಿದುದು ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಚಸಲಬುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಅನನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಿದುದು 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಜಲಸಂಧನನ್ನು ಕೊಂದುದು 


NES ಕೃ ತವರ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಸಾತೃಕಿಯಿಂದ ಸಾಚಾ 


ಓಡಿದುದು ಫಿ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವು ಕ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸುದೆರ್ಶನನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು ತಯದ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನವು | ಜಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವು K . 


ಸಾತ್ಮಕಿಯ ಯುದ್ಧ ಸ 
gol abod ದುಶ್ಶಾ ಸನನನ್ನು ದ್ರೋಣನು ಸಸ 
ದ್ರೋಣಧ ಸ್ಟದ್ಯುಮ್ನ್ಮರ ಯುದ್ಧ ವು 


ಸಾತೃಕಿಯಿಂದ ದುಶ್ಯಾಸನನು ಪರಾಚಿತನಾದುದು 


6 


ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವು * ಕ 


ದ್ರೋಣಪರಾಕ್ರಮಮವರ್ಣನವು ಸ 
ಅರ್ಜುನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಜರು ಕಾಲನಿಳಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, 
ತಿರುಗಿ ಭೀಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು ಗ 


ಭೀಮನು ತಾನು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಲವಮಂದಿ ಧೃತರಾ 


ಪ್ರಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಂದು, ತನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡೈಸಿಬಂದ ಡ್ರೋಣನ ರಥ 
ವನ್ನು ಮುರಿದುದು | J 


ಫಿ 


ಪುಟ, 


೪೦೯ 


೪೧೪ 


೪೨೨ 


೪೨೮ 


೪೩೩೭ 


೪೪೧ 


೪೪೫ 
೪೪೮ 
೪೫೦ 
೪೫೫ 
೪೫೮ 


೪೬ತ್ಟಿ 
೪೬೯ 


೪೭೨ 
೪೭೬ 


೪೮೨ 


೪೮೭ 


ಅಧ್ಯಾಯ 


೧.೨೮ 
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೧೨೯, 


೧೩೦, 
೧೩೧, 
೧೩೨, 
೧೩೩. 


೧೩೪, 
೧೩೫ 


೧೩೬. 


೧೩೭, 
೧ಿ೩ಿಲ್ಲ 
೧೩೯, 


೧೪೦. 
೧೪೧ 


೧೪೨, 


೧೪ತ್ಲಿ 


೧೪೪, 


11] 
ಪುಟ, 
ಭೀಮನು ದ್ರೋಣನ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅರ್ಜು 
ನನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸಿಂಹೆನಾದಮಾಡಿದುದ, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹರ್ಷಿತನಾದುದು ಬ ೨ ೪೯೨ 
ಭೀಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ, ದುಶ್ಶಳನೆಂಬ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಪುತ್ರ 

ನನ್ನು ಕೊಂದುದು ಕ ಜ್‌ | ೪೯೬ 
ದ್ರೋಣದುರ್ಯೋಧನಸಂವಾದವು. ದುರ್ಯೋಧನಯುದ್ಧವು , ೫೦೦ 
ಭೀಮನಿಂದೆ ಕರ್ಣನು ಪರಾಜಿತನಾದುದು . ೫೦೪ 
ತಿರುಗಿ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ° ೫೦೮ 
ಭೀಮಸು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಬೆಂಬಲನಾಗಿ ಬಂದ ದುರ್ಜಯನನ್ನು 

ಕೊಂದುದು ಲ | , ೫೧೨ 
ಕರ್ಣನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಓಡಿದುದು * ಎ. ೫೧೫ 
ಭೀಮನು ದುರ್ಮರ್ಷಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಐದುಮಂದಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸ 

ಪುತ್ರರನ್ನು ವಧಿಸಿದುದ ಕ ಕೈ ೫೧೭ 
ಭೀಮನು ಚಿತ್ರೋಪತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರನ್ನು 

ಕೊಂದುದು ತೆ ಸ .. ೫೨೧ 
ಭೀಮನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬಂದ ವಿಕರ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು 

ಕೊಂದುಮ % 6 ° ೫೨೪ 
ಭೀಮಕರ್ಣರ ಯುದ್ಧ ವು ೬. ೫೨೮ 
ಭೀಮಕರ್ಣರ ಯುದ್ಧವು * , ೫೩೦ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಲಂಬುಸನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಟ್ಟಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದು, ಮ 

ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಂತುದು h ೫೪೧ 


ಸಾತಕ ಭೂರಶ್ರವಸ್ಸುಗಳ ಯುದ್ಧ ವು, ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಸಾತ್ಕ ಕಿಯ 
ತಲೆಯನ್ನು ಚಯ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನೆ ತ್ತಿದಾಗ್ಯ ಪು ಆ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದು , ೪೪ 


ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಪ್ರೌಯೋಪವೇಶವನ್ನು ಹಿಡಿ 

ದಿದಾಗ, ಸುತ್ತ ಕಿಯು Ws. ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುದು, ° ೫೫೦ 
0 

ಭೂರಿಶ್ರನಸ್ಸಿ ಇಂದ ಸಾತ್ಕಕಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಪರಿಭನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ೫೬೦ 
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ಅಧ್ಯಾ ಯ್ಕೆ 


೧೪೫. 


೧೪೬, 


೧೪೭. 


೧೪೮ 
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೧೫೦ 


೧೫೧ 


ಅ 


೧೫೨, 


೧೫೩, 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಸಂವಾದೆಗಳು, ಕರ್ಣಸಾತ್ಯಕಿಗಳ ಯುದ್ಧ ವ್ರ, 
ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸ್ಕಿ ಅವನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು, ಕರ್ಣದುರ್ಯೋಧನರ ಸಂವಾದವು, 


ಸಂಜೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿರುವಾಗ ಸೈಂಧವನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕೃಷ್ಣನು ತಂತ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು ಮರೆಸಿ ಕತ್ತ 
ಲೆಕನಿಯಂನಂತೆ ಮಾಡಿದುದು. ರಾತ್ರಿಯಾಯಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಜಯದ್ರಥನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ, ಅರ್ಜು 
ನನು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುದು. ಆ ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹ 
ಬಾರದೆಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದುದು 


ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸೈಂಧವನ ತಲೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡ 


ಹಬಾರಡೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು. ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನ 
ಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನು ಸೃಮಂತಪಂಚಕದೆಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃದ್ಧೆ ಕ್ಷತ್ರನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಆ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಡಹಿ 
ದುದು, ನೃದ್ಧಸ್ಷತ್ರನು ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತಾಗ್ರ ಅನನ ತೊಡೆಯಿಂದ 
ಆ ರುಂಡವು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ, ಆ ವೃದ್ಧ ಕತ್ರನ ಶಿರಸ್ಸು ಭೇದಿಸಿ 
ಹೋದುದು 


ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಮೂರ್ಥಿತನಾದ ಕೃಪನನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು 

ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸಪಟ್ಟುದು, ಕೃಷಾರ್ಜುನರೂ ಭೀಮಾದಿಗಳೂ ಯು 
% ಣಿ 

ಧಿಷ್ಕಿರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದುದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೈ ಸ್ದಾ ರ್ಜುನಾದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪ್ರೇಮದಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿ 
ದುದ್ದು ಕೃಷ್ಣ ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರರ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು 


ಸೈಂಧನವಧದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣನ 
ಬಿಗೆ ಬಂದು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟುದು 


6 


ದ್ರೋಣನು ದುರ್ಯೋಧನನ ನೀಚಬುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅನನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ ಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು 


ದ್ರೋಣನು ಪಾಂಡವಸಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉದಾ 
ಸೀನನಾಗಿರುವನೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಲ್ಕು ಕರ್ಣನು ಅವ 
ನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಸಜಯವು ದೈವಾಯತ್ತನೆಂದುದು, ರಾತ್ರಿ 
ಯುದ್ಧಾರಂಭವು 


6 


4 ಆ ಆ 


ಪುಟ್ಟಿ 


೫೬೨ 


೫೬೯ 


೫೭೮ 


೫೮೫ 


೫೮೯ 


೫೯೩ 


೫೯೮ 


೬೦೨ 


೬೦೬ 


ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಘಟೋತ್ಕ್ತಚವಧಪರ್ವವು. 

೧೫೪,  ಯುಧಿಷ್ಮಿರನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪರಾಜಿತನಾದುದು 

೧೫೫, ದ್ರೋಣಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವು ತ ಕ 

೧೫೬, ಭೀಮನು ದುರ್ಮದ ಮರ್ಮರ್ಸಣರೇ ಮೊದಲಾದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಂದುದು 

೧೫೭, ಸಾತ್ಯತಿಯಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನ ಸರಾಜಯವು. ಅಶ್ವಶ್ಥಾಮುಘಟೋ 
ತ್ಕ ಚರ ಯುದ್ಧವ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಆದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವು 

೧೫೮, ಭೀಮನು ಬಾಹ್ಲೀಕರನ್ನು ಕೊಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಹತ್ತುಮಂದಿ 
ತಮ್ಮ ೦ದಿರನ್ನೂ, ಶಕುನಿಯ ಐದುಮಂದಿ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ವಧಿ 
ಸಿದುದು 

೧೫೯ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜೈಮಾಡಿರು 
ವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಪನು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸದೆ ನಿರಾಕರಿ 
ಸಲು ಕರ್ಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಕೃಸನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿಚುದು 

೧೬೦, ಕೃಪನ ಧಿಕ್ಕಾರವಾಕ್ಕ ವನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೆ, ಅಶ್ವತತ್ಸಿಮನು ಕರ್ಣನ 
ನು, ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಿದ್ದುಬಂದುದ್ದು  ಕೃೈಪದುರ್ಯೋಧನರು 

ಟ್ಸೆ w 

ಅವನನ್ನು ತಡೆದುದು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕರ್ಣನು ಪರಾಜಿತನಾದಾಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು, 

೧೬೧, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ಯುದ್ಧವು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅದ್ಭುತ 
ಪರಾಕ್ರಮ ಕಾರ್ಯಗಳು 

೧೬೨, ಸಂಕುಲ ಯುದ್ಧವು ಸ * ಸ 

೧೬೩, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ವಧಿಸಿದುದು. ದ್ರೋಣ ಯುಧಿಸ್ಮಿ 
ರರ ಯುದ್ಧವು ; - | 

೧೬೪, ಉಭಯ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದುದು 

೧೬೫. ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವು A K * 

೧೬೬, ಕೃತವರ್ಮನಿಂದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನ ಫರಾಜಯೆವು , ಕ್ರ 
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ಪುಟ್ಟ 


೬೧೧ 


೬೧೪ 
೬೧೭ 


೬೨.೨ 


೬೩೭ 


೬೪೧ 


೬೪೭ 


೬೫೫ 


೬೬೦ 


೬೬೧ 


೬೬೫ 
೬೬೮ 
೬೭೨ 
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ಅಧ್ಯಾಯ, 
ಸಾತೃಕಿಯು ಭೂರಿಯೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಪರಾಜಯವು, ಭೀಮನು ದುರ್ಯೋಧನ 


೧೬೭, 


೧೬೮ 


೧೬೯, 
೧೩೦, 
೧೭೧, 


೧೬೨. 


೧ಕಿತ್ಲಿ, 


೧೩೪. 


೧೭೫, 


೧೭೬, 


೧೭೭, 


೧೭೪. 
೧೩೬೯ 


೧೪೪. 


ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದುದು 


ಕರ್ಣನು ಸಹೆಡೇನನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು. ಶಲ್ಯ 
ನಿಂದ ವಿರಾಟನ ಪರಾಜಯವು, ಅರ್ಜುನನು ಅಲಾಯುಧನನ್ನು 


ಸೋಲಿಸಿರುದು 


ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವು 


ನಕುಲನಿಂದ ಶಕುನಿಯೂ, ಕೃಪನಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯೂ ಸೋತುದು. 
ದ್ರೋಣಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವು 


ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವು. 
ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದುದು 


ಧ್ರಷ್ಟದೈಮ್ನಾದಿಗಳು 


ದ್ರೋಣಕರ್ಣರಿಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು 


ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕೃಷ್ಣ ನು ತಡೆದುದು, ಕೃ ಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಘಟೋತ್ಕ 


ಚನು ಕರ್ಣನಿಗಿದಿರಾದುದು 


ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಜಬಾಸುರಪುತ್ರನಾದ ಅಲಂಬಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 


ನನ್ನು ಕೊಂದುದು 
ಕರ್ಣಘಟೋತ್ಯ ಚರ ಯುದ್ಧವು 


ಅ 


ಬಕನೇ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬ ಕೋಪ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅಲಾಯುಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ 


ಮುರ ಸಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದುದು 


ಪಡೆದು ಘಟೋತ್ಕ"! ದ್ದ 


ಭೀಮನಿಗೂ, ಅಲಾಯುಧನಿಗೂ ಯುದ್ಧವು 


ಘಟೋತ್ಕ ಚನು ಅಲಾಯುಧನನ್ನು 
ಕರ್ಣನಿಂದ ಘಟೋತ್ಕ ಚನಧವು 


ಕೊಂದುದು 


ಅ 


ಪುಟ, 


೬೭೪ 


೬೭೮ 


೬೮೨ 


೬೮೪ 


೬೮೭ 


೬೯೨ 


೬೯೫% 


೬೯೮ 


೭೦೪ 


೭೦೬ 


೭೧೬ 


೭೧೮ 
೭೨೨ 


೬೨೪ 


vii 


ಅಧ್ಯಾಯ, 


೧೮೧, 


೧೮೨, 


೧೮೩. 


೧೮೪ 


೧೮೫, 


೧೪೬ 


ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹತ್ತಾದ 
ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವಾಗ, ಕೃಷ್ಣನುಮಾತ್ರ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಬಂದು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡುದು,, ಅರ್ಜುನನು ಆ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕೌಾರಣನೇನೆಂದು ಕೇಳಲ್ಲು ಕೃಷ್ಣನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಕು 
ತ್ತರವಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು * 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದುದು 5 4 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಕ್ಲನು 

ಇದುವರೆಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 

ಕೇಳಲು, ಹಿಂದೆ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಸಾತೃಕಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಣ 

ಉತ್ತರವನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿಸಿದುದು , ೬ | 


ಕರ್ಣನ ಶಕ್ತಿಯು ವಿಫಲವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದುಃ ಖಸಿ 
ದುದು. ಧರ್ಮುರಾಜನು ಘಟೋತ್ವ ಚನಿ೦ದ ತಮಗಾದೆ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಗಾಗಿ ದುಃ ಖಿಸುತ್ತ, ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊ 
ಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಹೊರಟುದು. ವ್ಯಾಸನು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ ತಡೆದುದು, 


ದ್ರೋಣವಧಪರ್ವವು. 


ನಿದ್ರಾವಶವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು ನಿದ್ರೆಗಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂ 
ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು, ಚಂದ್ರೋದಯವಾದಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಯು 
ದ್ಧಾರಂಭವು * ‘ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ದ್ರೋಣನ 
ನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು. ದ್ರೋಣನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅ 


ರ್ಜುನೆನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣದಾಸೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು ಈ ಜಿ 4 


ಪುಟ 


೭೩೨ 


೬೩೬ 


೭೬೪೦ 


೭೪೫ 


೭೫೧ 


೭೫೫ 


viii 


ಅಧ್ಯಾಯ, 
೧೮೭, ದ್ರೋಣನು ದ್ರುಪದೆ ನಿರಾಟಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುದು, ಭೀಮನು 


೧೮೮, 
೧೮೯, 
೧೯೦, 


೧೯೧ 


೧೯೨, 


೧೯೩. 


ಧೃಷ್ಮದ್ಯುಮ್ನುನನ್ನು ರೇಗಿಸಿ, ದ್ರೋಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದು, 
ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯದಿನದೆ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದುಡು. 


ನೆಕುಲನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಜಯಪು 


ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನಾದಿಗಳ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವು 


ಸಾತ್ಯಕಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವು | 


ಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಜಯಿಸಬೆಕಾ 
ದರೆ ಅವನು ತಾನಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡುವಂತೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಡೆ 
ಸಬೇಕೆಂದ್ಕ, ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಮಗನ ವಧವನ್ನು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬೀಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದುದು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮನು ಅಶ್ವತ್ಥ 
ಮನವೆಂಬ ಒಂದಾನೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಬಂದ್ಳು ಅದೇ ನೆಪವಾಗಿ ಆ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ದ್ರೋಣನ ಮುಂಡೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಾಯಿಂದ 
ನುಡಿಸಿದುದು 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮವಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದ ದ್ರೋಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಪ್ರಯತ್ನವು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ದ್ರೋಣನ ಕೊಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಾಗ್ರ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿ 
ಸಿದುದು 


ದ್ರೋಣಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನುರ ಯುದ್ಧವು, ಭೀಮನ ಮರ್ಮಬೇದಕ 
ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರೋಣನು ಶಸ್ತ್ರನ್ಯಾಸಮಾಡ್ಕಿ ಯೋಗದಿಂದ 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೀಗಿದುದು. ಅವನ ದೇಹೆದಿಂದ ಒಂದು ದಿವ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಬಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದುದು, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುನ್ನುನು ದ್ರೋಣನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಸಡಿದುದು 


ಪುಟ, 


೭೫೯ 


೭೬೪ 


೭೬೮ 


೭೭.೨ 


೭೭೭ 


೭೮೨ 


೬೮೬ 


ix 


ಅಧ್ಯಾಯ. 


೧೯೪, 


೧೯೫ 


೧೯೭, 


೧೯೮. 


೧೯೯ 


ಅ 


೨೦೦. 


ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ಮೋ ಕ್ಷಪರ್ವವು. 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕೃಪನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಅವನ 
ತಂದೆಯ ವಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಕೋಪೋ 


ದ್ರೇಕವು , ತ * 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು, ಮುಂದೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಪ್ರಯತ್ನ ನೇನೆಂದು ಸಂಜ 
ಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದುದು ಕ ಕ ಕ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕೋಪಾನಿಸ್ಟ ನಾಗಿ ಯುಧಿಸ್ಮಿರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಂ 
ದಿಸ್ಕಿತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ತಾನು ಪಡೆದಿರುವ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು , 
ಕೌರವಸೈೆನ್ಯದನ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಯುಧಿಸ್ಮಿ 
ರನು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು, ಅರ್ಜುನನು ಆಚಾರ್ಯವಧದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗಿಗಳಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನ್ಯೂ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದುದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಭೀಮನ ಆಕ್ರೋ 
ಶವ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕೋಪದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು 
ಖಂಡಿಸಿ, ತಾನು ನಡೆಸಿದುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ವಾದಿಸಿದುದು 

ಸಾತೃಕಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯೈನ್ನುರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಿಂದಿಸಿದುದ್ದು ಧೃ 
ಸ್ವದ್ಯುಮ್ಮ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡುಬಂದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರೇರಣೆಯಂದ ಭೀಮನು ನಿವಾರಿಸಿದುದು 
ತಿರುಗಿ ಕೌರವಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧಾರಂಭವ ಕ ಇ 


ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಾರಾಯ 
ಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದ್ದು ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞಾಲೆಯನ್ಲಿ ಸಿ 


ಕ್ಕಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾದಾಗ್ಯ ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 


ತಮ್ಮ ವಾಹೆನಗಳಿಂದಿಳಿದು ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಅಸಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿ 
ಸಿಕೊಂಡುದು. ಭೀಮನೊಬ್ಬನುಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲ್ಕು ಅ 
ಅಸ್ತ್ರಜ್ವಾಲೆಯು ಅನನನ್ನಾವರಿಸಿಕೊಂಡುದು 


ಪುಟ, 


೭೯೩ 


೭೯೯ 


೮೦೦ 


೪೦೫ 


೮೧೦ 


೮೧೫ 


೪೨೧ 


x 


ಅಧ್ಯಾಯ, 
೨೦೧ ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಭೀಮನನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ 


ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸ್ಕಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂ 
ಡಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರವು ಶಾಂತವಾದುದ್ದು ಸಂಕುಲಯುದ್ಧ ವು ಸ 
ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವು ವಿಫಲವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆಗ್ನೇಯಾ 
ಸ್ಪವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು, ಅದೂ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಭಗ್ನವಾಗಲ್ಕು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಬಿಸುಟು ಹೊರಟುಹೋದುದು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಅವ 
ನನ್ನು ಸಂಧಿಸ್ಕಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದುದು 
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ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದೆ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಕಂಡ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಅವನು ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ, ನ್ಯಾ 
ಸನು ಅನನೇ ಪಶುಪತಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಶತರುದ್ರೀಯಪಠನದಮೂ 
ಲಕವಾಗಿ ಅನನಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು ಸ 


ಮಾಳಿಗೀ 


ಚಿತ್ರಸಟಗಳಪಟ್ಟ 


೧. ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಸಾತ್ಯ ಕಿಯ ಕೊರಲನ್ನು ಕಡಿಯಲು ಖಡ್ಗವ 


೬೨. 


ನ್ಲೆತ್ತಿ ಸ Sad ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅವನ ತೋಳನ್ನು ಕಡಿ 
ದುದು ಸ 
ನಿರಾಶನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು 
ಕೃ ಸ್ಥ ನ ಚಕ್ರ ಫ ಪ್ರಭಾವದಿಂದುಂಭಾದ ಅಕಾಲಸಂಥೈಯನ್ನು 
ನಜಸೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಮುಂಡೆ ಬಂದ ಸೈಂಧವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದು ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದುದು 


ಪುಟ, 


೮೨೩ 


೮೩೬ 


೮೪೫ 


೫೫೦ 


೫೮.೨ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೧] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ನವು ೩೬೭ 


ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು, ದುರ್ಯೋಧನನು ಇದಿರಿಸಿ ತಡೆದುದು. 


ಜಾ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಕ್ರ ಸ್ಪಾ ರ್ಜುನರಿಬರೂ ಮುಂಜಿ 
ಮುಂದೆ ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಿಬರುವುವನ್ನು ನೋ ಡಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿದುವು. ಓಡಿಹೋದವರೆಲ್ಲ ಕಿರುಗಿ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದಲೂ, 
ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ, ವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಬಂದರು. ಆದಕ್ಕೆ ui RE ಸಮುದ ದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ನದಿಗಳಂತೆ ಇದುವರೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದುದನ್ನೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನಾಸ್ತಿಕರು 
(ವೆಗಳಿಂದ ನಿಮುಖರಾಗುವಂತೆ, ಅಸತ್ತುಗಳಾದೆ ಕೆಲವರುಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣ 
ಭಯದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಪಾ ಪಕ್ಕೀಡಾಗಿ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕವರಾದರು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಪುರುಷಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಜ್‌ ಕೃ ಷ್ಲಾಜ ರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ತಮಗಿದಿರಾದ 
ರಥಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ SANS. ರಾಹುನಿನ ಬಾಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಬಂದ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆಯ್ಕೂ ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೊಡ್ಡ ಮಾನುಗಳೆರಡು ಬಲೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೊರಟುಬಂದಂತೆಯ್ಕೂ 
ಶತ್ರುಸೇನಾಜಾಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. 
ಅಷ್ಟು ಸೈನ್ಯ ಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕಿ (ಡಾ 
ಗ ಯುಣಿನೇಪ್ಯವಾವ ದ್ರೋಣಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಆಗಲೇ ಉದಿಸಿ 
ಬಂದ ಕಾಲಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಸ್ಫೈ ನ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಮಕರದ ಭ್‌ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೆ 
ಬಂದ ಮಿಾನುಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಲಗಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ್ಳೂ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೂ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ದ್ರೋಣಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯದ ನಡುನೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರು ಆ ನ್ರೋಣನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಬರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ, 
ಕೃಷ್ನ ರ್ಜುನರು ಮುಂಡಿಮುಂಜಿ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಾಗಿಬರುವುದನ್ನು 
ನಡ ಇನ್ನು ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ತಮಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿರಾಶರಾದರು, ಹಾಳ? "ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆಸೆಯೆ 


4೬೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಪ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೧, 


ಬುದು ಬಲವತ್ತರವಾದುದು. ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಭರವಸೆಯಿದ್ದಿತು. ಆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ದ್ರೋಣನ ಮತ್ತು ಕೃತವರ್ಮನ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದೇ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಅವರು ನೆನೆಸಿದ್ದರು. ಆ ಆಸೆಯೆಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾಯಿತು. 
ಆ ಇಬ್ಬರ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಇಟ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಉರಿ 
ಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸೈಂಧವನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಬರುತ್ತ, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬರು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿಣು " ವಾಸುದೇವಾ | ಭಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರ ಕಡೆಯ ಆರುಮಂದಿ 
ಮಹಾರಥಿಕರಿಂದ ಸೈಂಧವನು ಬಚ್ಚಿ ಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವನು. ಆದರೇನು? ನನ್ನ 


ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆಮಾತ್ರ ಅವನು ಜೀವದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಲಾರನು. 
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ನು ಲೆ 
ರ್ಜುನರಿಬರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಎದೆ ನಡುಗಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ಬಹಳ 
ದಾಹಗೊಂಡ ಮದದಾನೆಗಳೆರಡ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾಟ 
ಬಂದ್ಕು ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲವುಳ್ಳ ಕೊಳವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಉಲ್ಲಾಸೆಹೊಂಡುವಂತೆ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಆ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾಟ 
ಮಹೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದಿದ್ದರು. ಹುಲಿಕರಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡಾನೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸಿಂಹಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಸರ್ವತಗ ನಿ ದಾಟ್ಕ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಬಂದವರ್ತಕನಂತೆ ಆ ಕೃಷ್ಣಾ ಜರ್ಜುನರು ಅತ್ಯುತ್ಸಾ ಹದಿಂದಿರುವುದನ್ನೂ, 
ಅವರ ಕಳೆಯೇರಿದ ಮುಖವರ್ಣವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಭಯ 
ದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡುವು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಷದೆಂತೆಯೂ, ಉರಿಯುವ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುವ ದ್ರೋಣನನ್ನೂ ಅವನಕಡೆಯ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೧,| ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ರೀ 


ರಾಜರನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಸಮುದ್ರ ದಂತಿದ್ದ ದ್ರೋಣಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ದಾಟ್ಕ 
ಸಾರ 10 ನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ ದ್ವ “ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರು ಮಹಾಸಾಗರ 
ವನ್ನು ದಾಟ ಬಂದವರಂತೆ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತ ರಾಗಿ ಆ ಸೈನ್ಯ ದ ನಡುನೆ 
ಇಂದ್ರಾಗಿ ಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ರು ಬೆಳ ಳೆಗುತ್ತಿದ್ದರು. ನಡುನಡುವೆ ಭರದ್ವಾ 
ಜನ ನಾ ಐಾಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಅವರ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಸ್ರಾವಗಳು ಕಾಣಿಸು 
ಕ್ರಿರಲು, ಪುಷ್ಟಿತಗಳಾದ ಕರ್ಣಿಕಾರವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಪರ್ವ 
ತಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ರೋಣನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ಶಕ್ತಾ ನ್ಯಾ ಯುಧಗಳೆಂಬ “ನನ ಕೆಗಳ ಜೂ, ಉಕ್ಕಿನ “ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಮಕರ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯವೀ ರರೆಂಬ 0 ಜ್ಯಾಘೋಷನೆಂಬ 
ಗುಡುಗಿನಿಂದಲೂ, ಗದಾಖಡ್ಗ ಗಳೆಂಬ ಮಿಂಚಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ದ್ರೋಣ 
ನ ಅಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹೆಗಳೆಂಬ ತ ತಪ್ಪಿಬಂದ ಆ ಕೃ ಷ್ಣಾ ಓಜ ಕ್ಕ 
ಮಹ ಕಾಡಿದ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ದ ಸೂರ್ಯಚಂವ್ರ ರು ಸ ಕಾಣಿಸು 
ಇ ಸೈನಿಕರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚ ತ] ದ್ದರು. ಮ ಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ 
ಪ್ರವಾಹವೇಗದಿಂದ 'ದಾಟಿಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿ, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ * ಸಿಂಧು 
ಮೊದಲಾದ ಆರು ಮಹಾನದಿಗಳನ್ನೂ, ಬರೀ ಸ್ಟ ಉಗಳಿಂದಳೆ ದಾಟಿ 
ಬಂದವರಂತೆ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪ್ರೋಣಸ್ಕಿನೈನೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಆ ದ್ರೋಣನ ಅಸ್ತ್ರಬಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿವಾರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದುದರಿಂದ, ಸಮೆಸ್ತಭ ನ ಳೂಆ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳ್ಕೂ ಲೋ ಕಪ್ರಖ್ಯಾತರೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ 
ದುವು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಹುಲಿ 
ಗಳಂತೆ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಮಿನಾಪಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಮಯನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅವರ ಮುಖದ ಕಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾ 
ಗಲೇ' ನಿನ್ನವರು ಜಯದ್ರ ಥನು ಸತ್ತನೆಂದೇ ತಿಳಿದರು. ಕ ಷ್ಣಾರ್ಜು ನರಿ 
ಬ್ಬರೂ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಜಿ ದ್ರಥನಿರುವ ಸಂಚನ್ನು ತಿಳಿದು, ಜಗ ಸಂತೋಷ 
ನ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುಕೆಯ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದ 


* ಶತದ್ರು, ನಿಪುಶ್ರ ಇರಾವತಿ ಚಂದ್ರಭಾಸೆ ವಿತಸ್ಥೈೆ ಎಂಬಿವು ಉಳಿದ ಐದು 
ನುಹಾನದಿಗಳು. 


ತಿ೭೦ ಶ್ರೇ ನುಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೨, 


ಕೃಷ್ಣನ, ಮತ್ತು ರಥದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಮಖ 
ತೇಜಸ್ಸು ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳ ಸೇರುವೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ದ್ರೋಣನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದಾಟಿಬಂದುದೊಂದ್ಕು ಸೈಂಧವನು ತಮಗೆ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರ 
ವಾಗುವಷ್ಟು ಸ ನಿಸಿದುದೊಂದು, ಇವೆರಡೂ ಅವರಿಗೆ, ಗಿಡುಗಗಳಿಗೆ 
ಮಾಂಸಾಹಾರವು ಸಿಕ್ಕಿ ದಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹೆವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಸೈಂಥವನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ಅವರು ಗಿಡುಗದಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದರು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವರಿಂದ ಸೈಂಧವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನೇಗದಿಂದಿದಿರಿಸಿಬಂದು ತಡೆದನು. ಮಹಾರಾಜಾ! 
ಜ್ರೋಣನಿಂದ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಂತ್ರಕವಚವುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಮಗನು, 
ಕುದುರೆಗಳ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ರಮವನನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಒಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ ಏಕರಥ 
ನಾಗಿಯೇ ಮುಂಡೆ ಬಂದು, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ತಡೆದು, ರಥದ ಮೂಕಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗಿದಿರಾದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸಂತೋ 
ಸದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದುವು! ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿದುವು! ಈ 
ಶಂಖದುಂದುಭಿನಾದಗಳೂ, ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲವಾ 
ದುವು. ದುರ್ಯೋಧನನು ತಾನಾಗಿಯೇ ೈಷ್ಣ್ವಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಇದಿರಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸೈಂಧವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನಿನ್ನವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯುತ್ಸಾಹ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಿಾನಾರಿಬಂದ್ಕು ಅರ್ಜುನನ ರಥ 
ವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಂತಾಗ, ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಲೋಚಿತ 
ವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 
ಇದು ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
RC 
ಕೃಷ್ಣನು ಹಿಂದೆ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ನಡೆದ ಅಪರಾಧಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಿಸ್ಕಿ ಆಗಲೇ ದುರ್ಯೋಧನ 


ನನ್ನು ವಧಿಸಿಬಿಡುವ೦ತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು. ಅರ್ಜುನ 


ನೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪವೀರವಾದಗಳು, 
ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿಖ "ಪಾರ್ಥಾ! ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನಮ್ಮಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಮಾರಿಬರುತ್ತಿರುವನೋ ನೋಡು? ಈಗ ಇವನು 
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ಜೊಡ್ಡ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾದನೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಇವನಿಗೆ ಸಮಾ 
ನರಾದ ರಥಿಕರಿಲ್ಲ. ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಸೆಯತಕ್ಕವನು, ಮಹಾ 
ಧನುರ್ಧರನು. ಅಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತನು! ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಯುಳ್ಳವನು. 
ದೃಢವಾದ ಹೆಸ್ತವುಳ್ಳವನು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಲ್ಲವನು. 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು! ಅಲ್ಲದೆ ಇವನು ಮೊದಲಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷಸುಖದಿಂ 
ದಲೇ ಬೆಳೆದವನು. ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿವನು. ಒಳ್ಳೇ 
ಧೀಮಂತನು! ಆದರೆ ಪಾಂಡವರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇವನು ಹಾಗಾ 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದವನು. ಅಂತವನು ತಾನಾಗಿ ಈಗ ಇದಿರುಬಿದ್ದು 
ಸಾ ಅವನೊಡನೆ ಯಂದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಇದು ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಸಮಯವೇ! 
ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಈಗ ಇವನೊಡನೆ ಜರ್‌ ಹಗಿಯ್ಯೇ ಪರಾ 
ಜಯಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಸೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಯೇತೀರಬೇಕು. ಧನಂಜಯಾ! 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕ್ರೋಧವೆಂಬ 
ವಿಷವನ್ನು ಆ ದುರ್ಯೋಧನನಮೇಲೆ ಕಾರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಕಾಲವು. 
ಕಣರ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಇವನೇ ಮೂಲವು. ಅಂತವನು ಈಗ ನಿನ್ನಿ 
ದಿರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವನು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ರಾಜ್ಯದಾಸೆಯುಳ್ಳ ಈತನು, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಇದಿರಾ 
ದುಜೀ ವಿಶೇಷವು! ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವರದಿಂದ ಈಗ ಇವನು ನಿನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಾಗಿರುವನು. ಈಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು. ಐಶ್ವರ್ಯಮದದಿಂಗ ಕೊಬ್ಬಿದ ಇವನಿಗೆ, ಇದು 
ವರೆಗೆ ದುಃಖವೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ ಕಂಡುತಿಳಿದವನಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನಾ! ದೇವಾಸುರಮನುಷ್ಯ 
ಕೊಡಗೂಡಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂಕೂಡ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರವು. ಇನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬಂದುನಿಂಕಿರುವ ಈ 
ದುರ್ಯೊಧನನ ಪಾಡೇನು? ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಅವನು ಈಗ ನಿನ್ನ ರಥದೆ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದುನಿಂತಿರುವನು. ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಇವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡು. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ 
ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ವನು, ಧರ್ಮರಾಜ 
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ನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದನು! ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಇವನು 
ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ ಘೋರಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು | 
ಈತನನ್ನು ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ನೀನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ವರ್ತಿಸಬೇಕಾದ ನೀತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ನೀನು ಇವನನ್ನು ಈಗಲೇ ತೀರಿಸಿ 
ಬಿಡು. ಮೋಸದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶಿತ್ತುಕೊಂಡುದು, ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು, ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅನೇಕವಿಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದ್ಯ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, 
ಇವನನ್ನು ಈಗಲೇ ವಧಿಸು. ಇವನು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯೊೋದ್ದೇಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಮುಂದೆ ಬಂದುದು ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇ! 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸು ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದುದೂ 
ನಿನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೇ! ಪಾರ್ಥಾ! ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ 
ಈಗ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಕೈಗೂಡಿಬರುವಂತಿನೆ ! ಅದುದರಿಂದ ಕುಲಗೇಡಿ 
ಯಾದ ಈತನನ್ನು ನೀನು ಇಂದ್ರನು ಜಂಭಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ 
ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡು. ಇವನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದರ್ಕೆ ಕೌರವಸ್ಯೆನ್ಯವು 
ಅನಾಯಕವಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಚದರಿಹೋಗುವುದು. ಕುರುಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ವೈರದ ಮೂಲವನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು” ಎಂದನು. ಓ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
A$ ಪ್ರಭೂ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ಈಗ ನನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ 
ಇದು! ಇತರ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ! ಆ ಸುಯೋಧನನು ಇರುವಲ್ಲಿಗೆ 
ರಥವನ್ನು ಬಿಡು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಈತನ ತಲೆಯನ್ನು ಇದೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹು 
ವೆನು. ಕೃಷ್ಣಾ! ನಿಜವಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಇವನ 
ತಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಡಿಯುವೆನೆ? ದುಃಖಾರ್ಹಳಲ್ಲದ ಆ ನನ್ನ 
ಪತ್ತಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯಿಸಿದ ಈ ನೀಚನಮೇಲೆ 
ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲೆನೆ? ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಕೂಂದು, ಹಿಂದೆ ನಾನು ಅವನಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿದೆ ದುಃಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲಿನೇ?” ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾ 
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ಗಲ ಕೃಷ್ಣನು ರಥವನ್ನು ಮುಂಜಿ ಬಟ ಕ್ವನು. ಫತಹ್‌ ಭಯಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಭಯವ ಶಿ ತೋಂಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ನಿನ್ನ. ಮಗನೂ ಪಾರ್ಥನ ರಥಕ್ಕಿದಿ 
ರಾಗಿಬಂದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಕ | ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ದರು, ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ದೊಡ್ಡೆ ಸಿಂಹೆನಾದ ದೆವೆನ್ನು ಮಾಡಿದುವು, ಈ 
ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ತಡೆದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಬಸ್ಸಿ ಒತನಾದನು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಗನೂ 
ವಿಸ್ಮಿತನಾದನು. ಸುತ್ತುಮುತ್ತ ತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಪಟ್ಟ ರು. 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯುದ್ಧೊ *ತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ನಿಂತು ನಗುಮುಖದಿಂದ ಅರ್ಜ 
ನನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಕೆದನು. ಟ್ರ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣಾ 
ರರು ಸಂತೋ ಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದರು. ಇಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನೂ ದಿದರು. ಅವರ ಉ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕತೆ 
ಯರಿಗೆ 0 ಇನ್ನು pe €ಧನನು ಬದುಕುವ "ಹನಿಯೇ ಇಲ್ಲ” ನದು 
ತೋರಿತು. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬೆಂಕಿಯಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದನೆಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸ್ಕಿ ರಾಜನು ಸತ್ತನು. " ಇನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಸೆಯು ತೀರಿತು! 
ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು "" ಎಲ್ಲೆ ಯೋಧರೇ! ನೀನೇಕೆ ಹೀ ಸೆ ಭಯಸಪ 
ಡುವಿರಿ? ಹೆದರಬೇಡಿರಿ! ಈ ಕೃ ಷ್ಣಾ ರ್ಜುನೆರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ನಾನು ಈಗಲೇ 
ಮೈ ತು ವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ತಳು ವೆನು 2 ಎಂಕ ಅವರನ್ನು ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಳಿಸುತ ತ್ತ 
ಅರ್ಜುರಕಕಶಣೆಗೆ ಗ ದರ್ಪದಿಂದ "ಎಲ ರ. ನೀನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಪಾಂಡುವಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಗನಾಗಿದ್ದರೆ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ಈ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಲಿತುಬಂದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಈಗ ನನ್ನ ಲ ತೋರಿಸು. ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನ ನ ಬಲವೀರ್ಯಗಳ 
ಲ ನನ್ನ್ನ ಕ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸು. ನಾವೂ ಶಿನ್ನ್ನ ಟೆ ಶವನ್ನು ನೋಡು 
ನೀ ನು ನನ್ನ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಏನೇನೋ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಕ್ಕೈಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದುದಾಗಿ ಅವರವರು ನನ್ನ ಮುಂದಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು! ನೋಡುವೆನು? ಎಂದನು. 
ಇದು ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅ ಅಧ್ಯಾ ಯನ್ರ. 
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ಯುಂ ಅರ್ಜುನನು ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು ಜಯಿಸಿದುದು, ಎ 

ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು, ಮರ್ಮ 
ಭೇದಕಗಳಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. ಬೇಕೆ 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಹತ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನು ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಒಂದು ಭಲ್ಲಾ ಜು ಕ್ಸ ಸ ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುಮ ಚಾಟಯನ್ನು 
ತುಂಡಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡ ಅರ್ಜುನನು “ಸಹಿಸಲಾರಶ್ಯ, ಏಕಕಾ ವಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. 
ಅವು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮಂತ್ರಕವಜವನ್ನು ಭೇದಿಸಲಾರದೆ ಮೊನೆಮುರಿದು 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅವು ವಿಫಲವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಿರುಗಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಬೇರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅವೂ ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನನ ಕವಚವನ್ನು ಜೇದಿಸಲಾರದೆ ವಿಫಲವಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು  ಅರ್ಜುನಾ! ಇದೇನೋ 
ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಕಲ್ಲುಗಳು ತಾವಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದುಬಂ 
ದಂತೆ, ಇವು ನನಗೆ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ನೀ ನುಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದ 
ಬಾಣಗಳೊಂದೂ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಾರದೆಹೋದ ಜರಿಯ? ನಿನ್ನ 
ಗಾಂಡೀವದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಿರುವುದಷ್ಟೆ? ನಿನ್ನ ಡು 
ಬಲವೂ, ಭುಜಬಲವೂ ಕುಂದಿಲ್ಲದೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವುವಸ್ಟೈ? 
ಒಂದುವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಏನಾದರೂ ಕಾಲವು ನಿಷರೀತವಾಯಿತೋ? ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುವಿಗೇನಾದರೂ ಕಾಲವು ಬದಲಾಯಸಿತೋ? ಇದರ ರಹಸ್ಯವೇನು 
ಹೇಳು? ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಅಶ್ತರ್ಯವ್ರಂಟಾಗಿಡೆ. ನಿನ್ನ 
ಬಾಣಗಳೋ ಇಂದ್ರನ ವ ಜ್ರಕ್ಕೂ, ಸಿಡಿಲಿನೂ ಸಮಾನವಾದವುಗಳು! 
ಅಕಿಭಯಂಕರಗಳು ಇದಿರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೇದಿಸತಕ್ಕವುಗಳು. 
ಆಂತಹೆ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗ ವಿಫಲಮಾಡುತ್ತಿರುವು 
ವಲ್ಲಾ!, ಇದೇನು ಇಂತಹ ನಿಸರೀತವು?” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಅರ್ಜು 
ನನು  ನಾಸುದೀವಾ? ದ್ರೋಣನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು 


ಅಧ್ಯಾ ೧ರಿಕ್ಕ,] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೩೭೫ 


ಮಾಡಿದಂತಿದೆ. ಮುಯೋಧೆನನ ಕವಚವು ಎಂತಹ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಗೂ 
ದುರ್ಭೇದ್ಯನಾಗಿರುವಂತೆ ಸಿನಿಮದ ಮಂತ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು. ಅದರೆ 
ರಹೆಸ್ಯನನ್ನು ಚ ದ್ರೊ:ಣನೊಬ್ಬನ ನು ಬಲ್ಲನು! ಜವನ ನಾನೂ ತಿಳಿ 
ದಿರುವೆನು. ಆ ಕವಚವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅಷ್ಟೇಕೆ? ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಹೋಗಿಸಿದರೂ, 'ಶಡನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣಾ! ಇವೆ 
ಸ ನಿನಗೂ ತಿಳಿಯದುದಲ್ಲ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹ 
ಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ke ನಡೆದುದು, ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಮಂದೆ ನಡೆಯತಕ್ಕುದು, 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವನು. ಕೃಷ್ಣಾ! ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ದ್ರೋಣಕಲ್ಪಿತವಾದ ಆ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧದ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇದಿರಿಸಿ ನಿಂತಿರುವನು. 
ಆದರೇನು? ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆ ಕವಚವು ಲಭಿಸಿದ್ದರೂ ಆಯಾ 
ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ತಿಳಿಯನು. ಇವನು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕುಪ್ಪಸವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದೂತ್ರಿ ಆ ದ್ರೋಣ 
ನಿಂದ ತೊಡಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿಕುವುದುಮಾತ್ರ ವಲಷ್ಕಿ ಸೇ ಕೆ 
ಯಾವುದೂ ೪ ಸತಿ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಓ ಜನಾರ್ದನಾ! ಆ ದಿವ್ಯಕವಚ 
ದಿಂದ ಇವನು ರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಲಿ. ನಾನೇನೋ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸದೆ 
ಬಿಡೆನು. ನನ್ನ ಬಾಹುನಿನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾ ದರೂ 
ನೋಡು. ಇದೇ ಕವಚವನ್ನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂಗಿರಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. ಅವನಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ಪಡೆ 
ದನು. ಇಂದ್ರ ಬತ ನಾರು “ದನ್ನು ಸಡೆದೆನು. ಈ ಕವಚವು ದೇವ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿರಲಿ! ಸಿನ ಈ ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್ತಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರೂ 
ಇರಲಿ! ನನ್ನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹೆರಿಸಲ್ಲ ಡುವ ಈ Ee ಧನನನ್ನು 
ಆ ಕವಚವೇನೂ ರಕ್ತಿಸಲಾರಮ” ಎಂಕ ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೇ ಜು 
ಹೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಾನವಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, 
ಧನುಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ, ನಾಣನ್ನೆಳೆದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಇದನ್ನು 
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At ಅ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧ರಿತಿ, 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು, ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಇಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು ಸ ತನಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ನೋಡಿ " ಜರ 1] ಈಗ ನಾನು ಮಾನವಾಸ್ತ್ರ 
ನನ್ನ ಮ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದೆನು. ಅದು ಅಶ ೈತ್ತಾಮನಿಂದ 
ಬ ಸಿತು. ತಿರುಗಿ ಆದೇ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಕು ಈ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎರಡಾವರ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಆದು ನನ್ನನ ಸಿ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕೋದುಬಿಡು 
ನದು” ಎಂದನು. ಇಷ ರಲ್ಲಿ ಸು ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಹ ಣ್ಲಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕರೆಯು Ma ಇದನ್ನು ಕಂಡು.ನಿನ್ನ 
ವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದರು. ನಿನ್ನಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ 
ಹದಿಂದ ರಣವಾದ್ಯಗಳು ಮುಡಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆರ್ಜುನನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಡೆಬಾಯಿಗಳನ್ನು ನ ತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೈಯನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಕವಚದಿಂದ ರಕ್ಷಿತ 
ವಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವು ಒಂದಾದರೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ ನ್ಪ್ಟು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಅವನ ಪಾರ್ಶ್ವರಕ್ಷಕರನ್ನು ಕೊಂದನು. ದುರ್ಯೋಧನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನು 
ಸ್ಪನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅವನ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದನು. ವಿರಥನಾಗಿ ನಿಂತ ಆ ದುರ್ಯೋಧನ ಅಂಗೈಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಕೆಲವು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಮರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಉಗುರುಕಣ್ಣುಗಳ ಸಂದಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಆ ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ನೊಂದು, ಆ ವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವ 
ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಫೊಳು ೃಿವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಓಡಿಬಂದರು. ನಿನ್ನ: ಕಡೆಯ ಚತು 
ರಂಗಸ್ಕಿನ್ಯಗಳೂ ಅಜುನನನ ರಥನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ತೋಡು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ 
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ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೩.] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ತಿ೩೬ 


ಹೊದೆಯಲಾರಂಜಿಸಿದುವು. ಆ ಆಸ್ತ್ರವ 
ಅವರ ರಥವಾಗಲಿ ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀ 
ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಸೈನ್ಯವನೈಲ್ಲ ಚದರಿಸುತ್ತಬಂದನು 
ಎಸ್ಟೋ EN ಆನೆಗಳೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುವು. ಆನೆಕುದುರೆ 
ಗಳು ಅಂಗಹೀನಗಳಾದಂವು, ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೊಂದಿ 
ದ್ದರೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೆರಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ತಡೆದುಬಿಟ್ಟುವು. ರಥವು ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಲಾರದೆ, ಸೈಂಧವನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಂದು 'ಕ್ರೋಶದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತುಹೋಯಿತಂ. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ನು ಆತುರದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ 
«ಅರ್ಜುನಾ! ಈಗ ನೀನು ಸುಮ ನಿರಬಾರದು! ನಿನ್ನ ಗಾಂದೀವವನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡು! ನಾನೂ ನನ್ನ ಸ ಇಂಚಜನ್ಯವನ್ನು ಬಲ 
ವಾಗಿ ಧ್ವನಿಮಾಡುನೆ ನು” ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರು 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣನ್ನು ಕಟ್ಟ ದ್ದ 
ಮಾಡಿ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ತತ: ಕೃಷ್ನ ನೂ ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಶಂಖವನ್ನು ಊದಿದನು. ಸೇನಾ 
ಧೂಳಿಯಿಂದ ಕವಿದು ಕುಗ್ಗಿದ ರೆಪ್ಪೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಜೆವರಿದ ಮುಖದಿಂ 
ದಲೂ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರಯ ತೃಸಟಿ ನ ತನ್ನ ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನು 
ಧ್ವನಿಮಾಡಿದೊಡನೆ ದೇವಾಸುರರೊಡನೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಪಾಲಕ 
ಕೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಆ ಮಹಾ ಧ್ವನಿಗೆ ಭೇದಿಸಿಹೋಗುವಂ 
ತಾಯಿತು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ತುಟಿಗಳ ಮಧ $ದಿಂದ ಹೆ ಹೊರಬಿದ್ದು 
ಪಾಂಚಜನ್ಯನೆಂಬ ಶಂಖದೊಳಗೆ ತುಂಬಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಆ ತ ಕಿಯೂ, ಅರ್ಜುನನ ಥನುಸ್ಸಿನ ಧ್ಲ್ವ yನಿಯೂ ಲೋಕಭಯಂ 
ಕರವಾಯಿತು. ಅನೆಕ ಜನರು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ. ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದರು. ವಾಯುಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮೇಘದಂತೆ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರ ರಥವು 
ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಯದ್ರಥನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಕೈಕಟ್ಟ ನಿಂತಿದ್ದವ ಶರ ಎದೆಯೂ ನಡುಗಿತು. ಆ ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಕೋಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ 


ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೃ ಷಾ ರ್ಜುನೆರಾಗಲಿ 
೪೪ ಜಃ ಆರ್ಜುನನು 


€ 


ಸಿ೬೮ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೪. 


ದರು. ಅವರ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಶಂಖಧ್ವನಿಗಳೂ, ಸಿಂಹೆ 
ನಾದಗಳೂ ಪ್ರಬಲವಾದುವು. ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ 
ರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು, ಆ ಧ್ವನಿಗೆ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯದ್ವೀಪ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ಮೊಳಗಿ ಪಾತಾಳದೊಳಗೂ ಒಂದೇ 
ಶಬ್ದಮಯವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಹೊರಟಿತು. 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಈ ಆರ್ಭಟವನ oN ನೋಡಿ "ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 'ರಥಿಕರ ಮನಸ್ಸು 
ಕಳವಳಿಸಿತುು. ಆಗಲೂ ಕೆಲವರು ಯುದ್ಧ ಸ ಸನ ೩ದ್ಮರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಇದಿರಿಸಿ ತಡೆದರು. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾಯಿತು. 
ಇದು ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


CO 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಮಂದಿ 

ee 4 ಯೋಧರೊಡನೆ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವು, } ಇವು 

ಓ ಮಹಾರಾಜಾ! ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಅವರನ್ನು ಕೊನೆಮುಚ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನವರು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದರು. 
ಅರ್ಜುನನೂ ನಿನ್ನವರನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂದು 
ವರಿದನು. ಸುವರ್ಣಚಿತ್ರಿತಗಳಾಗಿ, ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಹೊದಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಹಾರಥಗಳು ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಗಳಂತೆ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳ 
ಗುತ್ತ, ಒಂದನ್ನೊಂದು ಇದಿರಾದುವು. ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳ ಮೊರೆತಗಳು 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಹಾವುಗಳು ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿ 
ದ್ವಂವು. ಇಂತಹ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, 
ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು, ಶಲನು, ಕರ್ಣನು, ವೃಷಸೇನನು, ಜಯದ್ರಥನು 
ಕೃಪನು, ಶಲ್ಯನು, ಅಶ ಸತ್ನಾ ಮನು, ಈ *ಎಂಟುಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೂ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಆತುರದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಕವಚಗಳ ಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ. ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದರು. ಕತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿಹೋದುವು. 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೪] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೩೯ 


ಕುಲೂತದೇಶದ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳ ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗಳು ಅವರ ಮಹಾ 
ರಥಗಳನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಳ್ಳೇ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿದ ಇನ್ನೂ ನಾನಾ 
ದೇಶದ ಕುದುರೆಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತಸಪ್ರಾಂತದವು ಕೆಲವು! ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವು ಕೆಲವು! ಸಿಂಧು 
ದೇಶದವು ಕೆಲವು. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮಾಶ್ರ್ವಗಳೇ ಆ ರಥಗಳಿಗೆ ಹೂಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ನಿನ್ನ ಮೆಗನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ಕೌರವಯೋ 
ಧರು ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊ. ಡು, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ 
ನೈಲ ಮೊಳಗಿಸುವಂತೆ ಶಂಖಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅರ್ಜುನನು ದೇವದತ್ತವನ್ನೂ. ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನೂ ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಎಲ್ಲಾ ಶಂಖಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ಏರಾರಿಸುವಂತೆ ಜಿೀವದತ್ತ 
ಧ್ವನಿಯು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆದರ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಮರೆಸುತ್ತ 
ಕೃಷ್ಣನ ಪಾಂಚಜನ್ಯವು ಮೊಳಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ 
ಶಬ್ದ ಮಯವಾಗಿ, ಭೀರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ. ಶೂರರಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನ್ಯಗಳಲ್ಲ ಭೇರಿ ಜರ್ಯುರಿ, ಮೃದಂಗ್ಳ 
ಆನಕ್ಕ ಮುಂತಾದ ನಾನಾವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ದ್ರೋಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ 
ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿದರು. ಮಹಾಶಂಖಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಮಾಡಿ 
ದರು. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೂ, ನಿನ್ನವರೂ ಪ್ರತಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲ, ಆ ಭೇರೀ ಶಂಖಾದಿ ನಾದ್ಯಧ್ವನಿಗೆ ಉಭಯಸ್ಸೆನ್ಯಗಳೂ 
ಹೆದರಿ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಹಿಡಿದಂತಾದುವು. ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅಸ್ವಸ್ಥವಾದಂತೆ 
ತೋರಿತು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದ ಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಂತೆ ಅನೇಕ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾ ಗಿ ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗಿನ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ ಮೊಳಗಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ನೇಘದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ನಡುಗಿಸಿತು. ಜಯದ್ರಥನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಎಂಟುಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡರು 
ಮೊದಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ಫೂ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಧ್ವಜ 


೩೮೦ ಶ್ರೀ ಮುಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೪, 


ವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಡಿ 
ದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಮೈಗೆ ಬಾಣಗಳು ತಗುಲಿದೊಡನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಅತ್ಯಾ 
ಕ್ರೋಶಗೊಂಡು, ಆರುನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ, 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವೃಷಸೇನನನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಶಲ್ಯನಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾ 
ಣಗಳನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಒಡನೆಯೇ ಶಲ್ಯನು 


ಬೇರೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಿಡಿದು ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೆ? ಭೂರಿಶೃವಸ; $ 


ಸ) ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಕರ್ಣನು ಮೂವತ್ತೆರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ವೃಷಸೇನನು ಏಳು ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನೂ ಜಯದ್ರಥನು ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕೃನಶಲ್ಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಹೆತ್ತುಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ತಿರುಗಿ ಅಶ್ವತ್ಸಾ 
ಮನು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಇಸ್ಪಪ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಐದು ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನೂ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು ನಗು 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ವಿಫಲಮಾಡಿದನು. ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನಿಗ್ಯೂ 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ವೃಷಸೇನ ಗೂ ಹೊಡೆದನು. ತಿರುಗಿ ಶಲ್ಯನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೌಮದತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾವೃ 
ನನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೃಪನಿಗೂ, ನೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸೈಂಧವನಿಗೂ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು 
ಕೃಷ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ ಚಾಟಿಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಎಸ್ಪತ್ತುಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆದರೇನು? ಅರ್ಜುನನು 
ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮೇಘಗಳನ್ನು ತೂರಿಬಿಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು ಮಖಂದೆಬಾರದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಇದು ನೂರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು. 


“2೬ a 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೫,] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ನವು ತ್ಲಿಲ೧ 


ಜ್‌ A ರಥಿಕರ ಧ್ವಜಚಿಹ್ನಗಳನ್ನು ತ ಜಯಃ 
ವರ್ಣಿಸಿದುದ್ದು 

ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು  ಸಂಜಯಾ! ಪಾಂಡ 

ವ ಕೌರವ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಚಿತ್ರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಬೇರೆಬೇರೆ ಚಿಹ್ನೆದ ಧ್ವಜ 
ಗಳು ಅತ್ಯಂತಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲವೆ? 
ಆ ವಿವರವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎನಲು, ನಂಜಯನು "ಮಹಾ 
ರಾಜಾ! ಆ ಉಃ ಭಯಸೈನ್ಯಗಳ ಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೇರೆಬೇರಕೆವರ್ಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಕ 
ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಧ್ವಜಗಳು 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ನಿವರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸುವೆನು ಡೆ ಳು. 
We Fr ಧ್ವಜವೂ SRN ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದೆಲೂ ಅಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ, ಸುವರ್ಣಶೃಂಗ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಮೇರು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಣ್ಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಧನಿಧಗಳಾದ 1: ಶೋಭಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದುವು. ರಂಗಸ್ಟ ಳದಲ್ಲಿ ನಿಚಿ ಿತ್ರ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ನರ್ತಿಸುವ ವಿಲಾಸಿನಿ 
ಯರಂತೆಆ ಧ್ವಃ ಜನತುತೆಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲೆದಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂದ್ರ 
ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಸಕ ನಿಚಿತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳ ಆ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ರಥ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ರ್ಷಕೋ ಭೆಯುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು ತೆರದು, ಸಿಂಹ ದಂತೆ ಬಾ ಲವುಳ್ಳ ವಾನರಚಿಹ್ನದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಧ್ವಜವು ಆರ್ಜುನನ ರಥದಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಕೌರವಸೈನ್ಯವ 
ನೆ ನಡುಗಿ ಸುತಿದ್ದಿತು.. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ರಥದಮೇಲೆ 
೨. ೪೬... ಸಿಂಹೆದ ಬಾಲದ ಗುರುತುಳ್ಳ ಕಾಂಚನ 
ಜನು ಇಂದ್ರಧ್ವಜದಂತೆ ಶೊೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ, ಗಾಳಿಯಿಂದ, 
1 ಸೋ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಧಿರಥಪುತ್ರ 
ನಾದ ಕರ್ಣನ ಧ್ವಜವು ಆನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಹೊರಜೆಯ ಗುರುತುಳ್ಳು 
ದಾಗಿ, ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ ವಾಯು 
ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ ರಥಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಸಾಂಡವರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನೂ, ತಪೊನಿರತನೂ, ಗೌತಮಪುತ್ಛನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮ 


೩೮೨ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನನ್ರ [ಅಧ್ಯಾ. ೧೦೫. 


ಣೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನ ರಥವು, ಎತ್ತಿನ ಗುರುತುಳ್ಳುದಾಗ್ಕಿ 
ನಿಚಿತ್ರಾಲಂಕೃತವಾಗಿ, ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಿಯಾದ ವೃಷಧ ಷಧ್ವಜನ ರಥಕ್ಕೆ ಸಮಾ 
ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಿತು, ಮಯೂರ ಚಿಹ್ನೆ ವುಳ್ಳ ಕ ಖಚಿತವಾದ ವ್ರ ಸೆಸೇೊ 
ನನ ಧ್ವಜವು, ಕೌರವನೈನ್ಯ ಕೈಲ್ಲ ಬು ಶೆ ಭಾಸ ಭನ ಗಿ ಠ್‌ 
ಸಣ್ಮುಖಸ್ವಾನಿಯ ವ ಮಯೊರಡ್ತ. ಜದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ ಮ ಲ 
ಗ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ. ನೇ ಸಗರನ ಗೆರೆಯ My ಸೈಜವು ಅಗಿ 
ಶಿಜಿಯಂಕೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದು ಸಮಸೃಬೀಜಗಳಿಗೂ ಉತ 
ಸ್ವಾನವೆನಿಸಿದ ಆ ನಾ ಸ ಫ 

ಸೈಂಢವನ ರಥಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣರೇಖೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲೊ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳ ವರಾಹಚಿ KEN ಅತ್ಯಂತಕಾಂತಿನಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಧ್ವಜದಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನು, ಬಂಜೆ ದೇವಾಸುರಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರಿಗಿದಿ 


ರಾದ ಪೂಷನ ತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಜ ನ ಶೀಲನಾಡ' ಸೌಮದಶ್ತಿಯ 
(ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ) ರಥವು ಯೂಪಚಿಹ್ನ ವುಳ್ಳ ಕ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ 
ಚರ ಶೋಜಸುತ್ತಿದತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚಂದ ಭಗ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಧ್ವಜ ದಮೇಲಿನ ಯೂಪಚಿಕ 

ಎತ್ತಿ ಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯೂಸಪಸ್ಸಂಭದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು.  ಶಲನ ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಆನೆಯ ಚಿಹ್ನೆವುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಬ್ರಿ 
ತವಾದ ನವಿಲುಗಳ ಆತೃ ತಿಯಿಂದ ಕೊಡಿ, ದೇವಸ್ಥೆ ನ್ಯದ 

ವೆಂಬ ಆನೆಯಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಫಿ 
ಮಗನ ರಥಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ದಿಂದ py ತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಪಚಿಹ್ನವು ತನ 
ಯಿಂದ ದಿಕು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುವಂತಿದ್ದಿತು. ಆ ರಥವು ಚಲಿಸುವಾಗ 
ನೂರಾರು ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಮನೋಹರವಾದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುವುದು! 
ಓ ಮಹಾರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ pe ಹೇಳಿದೆ ಒಂಭತ್ತು ಮಹಾ 
ಧ್ವಜಗಳೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ, 
ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಶೋಚಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅರ್ಜು 
ನನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಹಿಧ್ವಜವೊಂದೇ ಹತ್ತನೆಯದಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 


ವಾನರಧ್ವಜವುಳ್ಳ ರಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಕುಳಿತಾಗ, ರುದ್ರನಿಂದ ಹಿಮ 


[Sh 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೬, ಜಯದ್ರಥೆವಧಪರ್ವವು ತಿಲ 


ರ್ವತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆ ಧನಂಜಯನಿಂದ ರಥಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಧಿಕಶೋ 
ಭೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಆ ಒಂಭತ್ತುಮಂದಿ 
ವೀರರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೂಕೂಡ ತನ್ನಕಡೆಯ 
ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ, ನಿಮ್ಮವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ರಾಜಾ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ದುರ್ಮಂತ್ರದ ಫಲನೆಂದೇ ತಿಳಿ! ನಿನ್ನ ಅಸ 
ರಾಧದಿಂದಲೆಸ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಬಂದ 
ಅನೇಕರಾಜರು, ತಮ್ಮ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾ 
ದರು, ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳೂ, ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನೂ ಒಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೋಪದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ಯುದ್ಧವನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನು ಪರ 
ಮಾಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಶತ್ರುನೀರರಿಗೆ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ದನುು ಹೇಗಾದರೂ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಒಂದೇ 
ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ್ರ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಒದರುತ್ತ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು... ಅವನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಪರಂ 
ಪರೆಗಳು ಹೊರಟು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಸಿದುವು. ಫಿನ್ನವರು ಯಾರೂ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತಾದರು. ಆಗಲೂ ನಿನ್ನವರು ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ ಬಾಣ 
ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ಮರೆಸಿದರು. ಇದನ್ನು 
ಕೋಡಿ ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು? 
ಎಂದನು. 
ಇದು ನೂರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನ. 


ಮಾಯಯಾ 
ಎಂಬಾ ದ್ರೋಣಯುಧಿಷ್ಮಿರ ಯುದ್ಧವು, ಆ 
ತಿರುಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಸಂಜಯಾ! 
ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದುವರಿದು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಸಮಾಸಿಸುತಿದ್ದಾ ಗೃ ಅತ್ತಲಾಗಿ 
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ದ್ರೊಣನಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಫಪಾಂಚಾಲರು ಮಾಡಿದುದೇನು? ಅವರು 
ಕೌರವರೊಡನೆ ಕೈಕಲೆತುದು ಹೇಗೆ?” ಎನಲು ಸಂಜಯನು "ರಾಜಾ! 
ಅಪರಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲರಿಗೂ, ಕೌರವರಿಗೂ ಪ ಬಲಯುದ್ಧವಾ 
ಯಿತು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಜೂಜಿಗೆ ದ್ರೋಣನೇ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿದ 
ಪಣದಂತಿದ್ದನು. ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಂಚಾಲರು ದ್ರೊ ೇಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರು. ತೌರವಳು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿ? ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇದಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಉುಭಯಸೈೆಸ 
ಕರೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದರು. ಅವರಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವು 
ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧದಂತೆ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವೂ, ತ 
ಆಯಿತು. ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲಾ ದ್ರೋಣನ ರಥವನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ, ಅವನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಚದರಿಸುವುದೆಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮು 'ಮಹಾಸ್ತ ಗಳ ನನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರು. 
ಪಾಂಡವರು ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದರು. ಸಾ ರೂಢರಾದ ನಮ್ಮ ರಥಿಕರು 
ದ್ರೋಣನ ರಥದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದರು. ಪಾಂಚಾ 
ಲರಥಿಕರು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಟಂ ುನವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದರು. 
ಕೇಕಯರೊಳಗ್ಗ. ಮಹಾರಥನೆನಿಸಿದ ಬೃಹತ್‌ ಕ್ಷ 

ಮಾನಗಳಾದ ತೀಕ್ಷ ಇಬಾಣ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೊ ಂಗಿಸು ದ್ರೋಣನಿಗೆ 
ಇದಿರಾದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯೆಂಬನನು ಇತ್ತಲಿಂದ 
ನೂರುಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಅವನನ್ನಿದಿರಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಧೆ ಕೇತುವು ಇಂದ್ರ ನನ್ನಿದಿರಿಸುವ 
ಶಂಬರಾಸುರನಂತೆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ವೇಗದಿಂದಿದಿರಿಸಿಬಂದನು. ವ 
ತೆರೆ EN ಮೃ ತ್ರುವಿನಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆತನನ್ನು 
ವೀರಧನ್ವನೆಂಬವನು ತಡೆದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣ ಂನು ತನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸ 
ಬೇಂದು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕಂಡು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. ಇದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ವಿಕ 
ರ್ಣನು ನಕುಲನನ್ನೂ, ದುರ್ಮುಖನು ಸಹೆದೇವನೆನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿ, ಅನೇಕ 
ಸಹೆಸ್ತ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದರು. ವ್ಯಾಘ್ರದತ್ತನು, ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನಿದಿ 
ರಿಸ್ಕಿ ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಛಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೬] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ನವು ತ್ಲಿಲೆಜಿ 


ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗನು ಉಸಪಾಂಡವರನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದನು. ಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಭಯಂಕರರೂಪವುಳ್ಳ ಅರ್ಹಶೃಂಗಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷ 
ಸನು ಇದಿರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಭೀಮನಿಗೂ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ವ್ರ, 
ಹಿಂದೆ ನರರೂಪನಾದ ರಾಮನಿಗೂ, ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನಿಗೂ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧ ದಂತೆ ಅತಿಘೋರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಸ್ಮಿ 
ರನು ತೊಂಭತ್ತು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣನ ಎಲ್ಲಾ ಮರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ತಗುಲುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡ ದ್ರೋ 
ಣನು, ಧರ್ಮರಾಜನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಬಾಣವರ್ಷಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಅವನೆ 
ರಥರಥಾಶ್ವಸಾರಧಿಗಳೊಡನೆ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಬೀಳದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗಲೂ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ಎದೆಗುಂದದೆ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಿವಾರಿಸುತ್ತ, ಜನರಿಗೆ ತನ್ನ ಹಸ್ತವೇಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಧರ್ಮರಾಜನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸ್ಸಿ ಅವನನ್ನು ಅನೇಕಸಹೆಸ್ಪ್ರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ದ್ರೋಣನ 
ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿಹೋದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಸುಳಿವನ್ನೇ ಕಾಣಲಾರದೆ, 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹತನಾದಂತೆಯೇ ಎಣಿಸಿದರು. ಧರ್ಮರಾ 
ಜನು ರಣರಂಗನವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಎಣಿಸಿ 
ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೌರವಸೈಸಿಕರಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ಸಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಈ ಮಹಾಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಹೆದರದೆ ಮುರಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಸುಟು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವೇಗ 
ವುಳ್ಳ ಬೇರೊಂದು ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ದ್ರೋಣನ ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಇದು ನೋಡು 
ವವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಸುವರ್ಣದಂಡದಿಂದಲ್ಕೂ ಅಷ್ಟಘಂಟಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿತವಾಗಿ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಭಯಂಕರ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಂತು ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನೂ ನಡು 
ಗಿಸುವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ 


೩೮೬ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೬. 


ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳೂ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಅಸಾಯವಾಗುವುದೆಂದು ಹೆದರಿ ಆಚಾರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡುವು. ಪಠೆಯುರ್ಚಿದ ಸರ್ಪ 
ದಂತೆ ಘೋರವಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಧರ್ಮರಾಜನ ಕೈಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನುಗುಳುತ್ತ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುನಿದಿ 
ಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುವಂತೆ ದ್ರೋಣನ ಸಮಾಪದವರೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಬಾಯಿ 
ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಬರುವ ಸರ್ಪದಂತೆ, ತನಗಿದಿ 
ರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣನು ಅದರ ನಿಗ್ರಹೆ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವು ತನ್ನ ನೀರ್ಯ 
ದಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡಿ, ಯುಧಿಸ್ಮಿ ರನಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಆಗ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದನು ಐದು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಜ್ರೋಣನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಒಂದು ಕ್ಷುರಪ್ರದಿಂದ ಆ ದ್ರೋಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ದ್ರೋಣನು ಮುರಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಸುಟು) ಒಡನೆಯೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಜಿಯನ್ನೆ ತ್ತಿ, ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನೂ ತನ್ನ ಗಡೆಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಗದೆಗಳೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗುವುದರಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಎರಡೂ ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. 
ಇದನ್ನು ಕೋಡಿ ದ್ರೋಣನು ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ ನು. ಬೇರೊಂದು 
ಭಲ್ಲದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಹೀಗೆ ರಥವು ಮುರಿದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆಯುಧವೂ ಹೋಗಿ ನಿರಾಶ್ರಯನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಥಟ್ಟನೆ ರಥ 
ದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬರೀ ತೋಳನ್ನೇ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ದ್ರೋಣನಿಗಿದಿರಾ 
ದನು. ಹೀಗೆ ವಿರಥನಾಗಿ, ಅದರಮೇಲೆ ನಿರಾಯುಧನಾಗಿಯೂ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಆ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ಯುದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ದ್ರೋಣನು 


ಅಧ್ಯಾ ೧೦೭] " ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ನವು ಕಿಲ 


ಗಳೆಲ್ಲ ನೋಹಕ್ಕೀಡಾಗುವಂತೆ ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ನು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಹಸ್ತವೇಗದಿಂದ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತ, ಸಿಂಹವು ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬರುವಂತೆ, ಆ ರಾಜನನ್ನು 
ಹಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಂಜೆ ಹೊರಟನು. ದ್ರೋಣನ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪಾಂಡವಸ್ಯೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಭಯದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿತು. € ಓಹೋ! ಧರ್ಮರಾಜನು ದ್ರೋಣನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ವಿನು. 
ದ್ರೋಣನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದನು! ಎಂದು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲವೆದ್ದಿತು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮರಾಜನು ಥಟ್ಟನೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಹದೇವನ ರಥವ 
ನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತ್ತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ರಣರಂಗ 
ದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. 

ಇದು ನೂರ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ROC 


ಯಾ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವು, ಎ 


ಓ ಮಹಾರಾಜಾ! ಕೇಕಯರಾಜನಾದ ಬೃಹತ್‌ಕ್ಷತ್ರನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ 
ನಿಂತ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯು, ಅವನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದನು. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಬೃಹತ್‌ಕ್ಷತ್ರನು ತೊಂಭತ್ತು ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅತಿವೇಗದಿಂದ ದ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚದರಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಮಧೂರ್ತಿಯು ಒಂದು ಭಲ್ಲಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಆ ಕೇಕಯರಾಜನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದುದಲ್ಲದ್ಕೆ 
ಅವನನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಬೃಹತ್‌ 
ಕ್ಷತ್ರನು ನಗುತ್ತಿರುವವನಂತೆಯೇ ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯ ರಥರಥಾಶ್ವಸಾರಥಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಅವನನ್ನು ವಿರಥ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃ ತವಾದ ಅವನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ದೇಹೆದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಆಕಾಶದಿಂದ 
ಬಿದ್ದ ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ ಕಿರೀಟಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತವಾದ ಆ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯ 


ಕ್ಲಿಲಲ $$ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೮, 


ತಲೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಬೃಹತ್‌ಕ್ಷತ್ರನು ಕ್ಷೇಮಧೊರ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಂದಮೇಲೈೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸೇರುವ ಆತುರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಚದರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರ್ರೋಣನಿಗಾಗಿ ಅತುರದಿಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವನ್ನು ವೀರಧನ್ವನೆಂಬ ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯು 
ತಡೆದು ನಿಂತನು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಬಲ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರಮೇ 
ಲೊಬರು ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅವರಿಬರೂ 
ಯುದ್ಧಮದವುಳ್ಳಿ ವರಾದುದರಿಂದ, ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳ ಎರಡು ಕಾಡಾನೆಗಳಂ 
ತೆಯೂ, ಕೋಪಗೊಂಡ ಹುಲಿಗಳಂತೆಯೂ ಹೋರಾಡಿದರು. ಸಿದ್ಧಚಾ 
ರಣರೆಲ್ಲರೂ ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯವಶರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಈ ನಡುವೆ ವೀರಧನ್ವನು ಧೃಷ್ಟ ಕೇತುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಆ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವು ಮುರಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಸುಟ್ಟು ಸುವರ್ಣದಂಡವುಳ್ಳ ಲೋಹಮಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ರಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ನೀರಥನ್ವನ ರಥದಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಆ ಶಕ್ತಿಯು 
ಬಿದ್ದೊಡನೆ ನೀರಧನ್ವನು ಎದೆಯೊಡೆದು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿದನು. 
ತ್ರಿಗರ್ತರಿಗೆಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜಣೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ನೀರಧನ್ವನು ಹೆತನಾದುದನು 
ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹುಭೀಕಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಇದೇಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಚದರಿಸುತ್ತಬಂದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುಮರ್ಮುಖನು ಸಹೆದೇವನಮೇಲೆ ಅರುವತ್ತುಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಡುಗುವಂತೆ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಹದೇವನು ತೀಕ್ಷ್ಯಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದುರ್ಮುಖನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ನಗುಮುಖ 
ದಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೂದಲಿಸುತ್ತ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಸಹದೇವನ ನೇಗವನ್ನಡಗಿಸಬೇಕೆಂದು ದುಮ್ಮುಖನು 
ಅವನಮೆಂಲೆ ಒಂಭತ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟರು ಸಹೆದೆೊವನು 
ದುರ್ಮುಖನ ಧ್ವಜವನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ, ಅನನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 


ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಬೇರೊಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಅವನ 


ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಒಂದು ಕ್ಷುರಪ್ರದಿಂದ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೮,] ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ವವು ಕಿಲ 


ದುರ್ಮುಖನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ, ಅವನಮೇಲೆಯೂ 
ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದನು. ಇದರಿಂವ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು 
ಎದೆಗುಂದಿದ ಮಮುಖುಕ್ಯ, ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಹಾರಿ, ಸವಿಸಾಪ ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿರ 
ಮಿತ್ರನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಕೂಡಲೇ ಸಹದೇವನು ಕೋ ಸದಿಂದ 
ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಭಲ್ಲಾ ಯುಧವನ್ನೈತ್ತಿ ನಿರಮಿತ್ರನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವು ತಗುಲಿದೊಡನೆ ನಿರಮಿತ್ರನು ರಥದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕು ರುಳಿದನು. ತ್ರಿಗರ್ನರಾಜಕುಮಾರನಾದ ನಿರಮಿತ್ರ ನು ಹತನಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ದುಃಖಕ್ಕೊ ಯ. ಹೀಗೆ 
ನಿರಮಿತ್ರ ನನ್ನು ಕೊಂದ ಸಹದೇವನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ "ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ 
ಖರನನ್ನು ಕ ಮ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ತಮ್ಮ 


ಗಾಣ ಬ ತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತ್ರಿಗತ ಸೆ ನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರ 
ವೆದ್ದಿತು. ಆಮೇಲೆ ನ ಮಗನಾದ ವಿಕರ್ನಿನನ್ನ ಒಂದೇ ಮುಹೊರ್ತ 


ಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಯ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ವರ್ಯಕರನಾಯಿತು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವ್ಯಾ ಫ್ರೃದತ್ತನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು £ ಅವನ ರಥರಥಾಶೈಥ ಥೈ ಜಸಾರಥಿಗಳೊಡನೆ ತನ್ನ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಮರೆಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತಹಸ್ತ ಲಾಘವವುಳ್ಳ ಸಾತ್ಯಕಿಯು, 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ೨... ೪೬ ಅವನ ರಥರಥಾಶ್ವಸಾರಥಿಗ 
ಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆ ಬಟ್ಟಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಾಗಧರಾಜಕುಮಾ 
ಚ ಮ ತನಾ ಜು ದನ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ, ಮಾಗಥಸೈನ್ಯಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಬಾಣಗಳ ನ್ನೂ ಭಿಂಡಿನಾಲ ತೋಮರ, ಪ್ರಾಸ್ಕ 
ಮುದ್ಗರ, ಮುಸಲ, ಮೊದಲಾದ RN ಳನ್ನೊ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಪ ಸ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ವ ಬುಂದುವರಿದುವು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಸಾತ್ಯ 
ಕಯು ಅಷ್ಟು ಜನರನ್ನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ನಗುಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಜಯಿಸಿ ಓಡಿಸಿದನು. ಮಾಗಧಸೈನ್ಯಗಳು ಪರಾಜಿತವಾಗಿ ಓಡಿಹೊಂಗುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಮ್ಮಕಡಯ ಇತರ ಸೈನ್ಯಗಳು ಭಯದಿಂದ ಚದರ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಶೋಭಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ್ರದನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಚದರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನು 


ರಿಂ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಜ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೮೮. 


ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತನಾಗಿ, ತಾನೇ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ತೊಡಗಿದನು. 
ಇದು ನೂರ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ರಿ 


ನಾದುದು,, ಭೀಮಸೇನನು ಅಲಂಬುಸನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ಉಪಪಾಂಡವರಿಂದ ಶಲನು ಹತ 
ಇಮಾಂ oe 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಓಡಿಸಿದುದು, 


ಓ ಮಹಾರಾಜಾ! ಸೋಮದತ್ತಪುತ್ರನಾದ ಶಲನು ಉಪಪಾಂಡವ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೊದಲು ಐದುಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ 
ಏಳೇಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಈ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದಂತಾಯಿತು ಆದರೆ ಅವರು 
ತಿರುಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. ನಕುಲ 
ಪುತ್ರ ಇದ ಶತಾನೀಕನು ಸೌಮದತ್ತಿಯನ್ನು ಎರಡು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಆಮೇಲೆ ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಉಸಸಾಂಡವರೂ ಆ ಸೋ 
ಮದತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಮೂರುಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸೌಮದತ್ತಿಯು ಐದು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನ ಎದೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. 
ಇದರಿಂದ ಆ ಐದುಮಂದಿಯೂ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ, ಆ ಸೌಮದತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅರ್ಜುನಕುಮೂಾರನು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆತನ 
ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನ 
ಮಗನು ಆ ಸೌಮದತ್ತಿಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಿಂಹೆನಾದಮಾಡುತ್ತ, 
ಬೇರೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಪುತ್ರನು ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ನಕುಲಕುಮಾರನು 
ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ಸಹೆದೇವಪುತ್ರನು 
ಒಂದು ಕ್ಲುರಪ್ರದಿಂದ ಆತನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಸ್ವರ್ಣ 
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ಕರೀ ಇಲಂಕೃತವಾದ ಅವನ ತಲೆಯು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ರಣರಂಗ 
ವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಸೌಮದತ್ತಿಯ ಶಿರಸ್ಸು ಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಇದು 
ಹೀಗಿರಲು ಅಲಂಬುಸನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತನು. ಆ ನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರ ಮಹಾಯುದ್ಧವು, ಹಿಂದೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ, ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತ, 
ಸಮಸ್ತ್ಯಭೂತಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಖುಷ್ಯಶೃಂಗಪುತ್ರನಾದ ಆ ಆಲಂಬುಸನನ್ನು ಭೀಮನು ಒಂಭತ್ತು ತೀವ್ರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅಲಂಬುಸನು ಭಯಂ 
ಕರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಭೀಮನಿಗಿದಿರಾದನು ಅವನ 
ಅನುಚರರಾದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸನು ಭೀಮನಮೇಲೆ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಭೀಮನಕದೆಯ 
ಮುನ್ನೂರುಮಂದಿ ರಥಿಕರನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ನಾನೂ 
ರುಮಂದಿ ರಥಿಕರನ್ನು ಕೊಂದೆ, ಅತಿತೀವ್ರವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ಭೀಮನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು ಆ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಭೀಮನು ಮೂರ್ಛಿ 
ತನಾಗಿ ರಥದ ಗದ್ಗುಗೆಯಮೇಲೆಯೇ ಒರಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೆಳೆದು ತಿಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಚ ರಾಕ್ಷಸನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಬಾಣಗಳು ನಾಟ, ರಕ್ತಧಾರೆಯು ಹರಿ 
ಯುತ್ತಿರಲು ಪುಷ್ಟಿ ತವಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಹೋದರನು (ಬಕನು) ಭೀಮ 
ನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು, ಮಾಯೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿ, ಭೀಮನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು «ಎಲಾ ಪಾರ್ಥಾ! ಈಗ ನನ್ನ ಸರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡು. ನನ್ನ ಮುಂದಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು! ನನ್ನ ಪರೋಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದ ಬಕನನ್ನು ವಧಿಸಿದೆ. ಆಗ ನಾನಿಲ್ಲದಿ 
ದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು » ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದೊಡನೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆದೃಶ್ಯನಾಗಿ, ಭೀಮನ 
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ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸ 
ದಿದ್ದರೂ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹೆರಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಂ 
ಯಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೂ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೂ ಹಾರುತ್ತ, ಒಮ್ಮೆ ದೊಡ್ಡ 
ಆಕೃತಿಯಿಂದ ನಿಲ್ಲುವನು! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರೂಪದಿಂದ 
ಕಾಣಿಸುವನು! ಒಮ್ಮೆ ಆಣುಮಾತ್ರವಾಗಿರುವನು! ಹಾಗೆಯೇ ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುವನು! ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸ್ಥೂಲಾಕಾರದಿಂದ ನಿಲ್ಲುವನು! ಆಗಾಗ 
ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುವನು! ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೀಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗ 
ಳನ್ನು ತೋರಿಸುತಿದ್ದು, ಹಾಗೆಯೇ ಆದೃಶ್ಯನಾಗುವನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದಾಗ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಶಕ್ತಿಗಳೂ, ಕಣವಗಳೂ, ಪ್ರಾಸ್ಯ 
ಶೂಲ, ಪಟ್ಟಿಸ್ತ್ರ ತೋಮರ, ಶತಫ್ಲಿ ಪರಿಘ, ಭಿಂಡಿನಾಲ್ಲ ಕೊಡಲಿ 
ಕತ್ತಿ, ಕಲ್ಲು ಗುಂಡು ಗುಡಾಯುದ್ದ ಖುಸ್ವಿ, ವಜ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ವಿವಿಧಾಯುಧೆಗಳೂ ಬಾಣಧಾಕೆಗಳೂ ಸಾವಿರಾರು ಕಡೆಯಿಂದ ಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯಗಳ 
ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿದುವು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಉಚ್ಚ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಮೃದುಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಠಿನವಾಗಿಯೂ 
ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಕೂಗುತ್ತಿರುವನು. ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಡವ 
ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆಕುದುರೆಕಾಲಾಳುಗಳೆಲ್ಲ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದುವು. 
ರಥಗಳಿಂದೆ ರಥಿಕರು ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿದರು. ಪ್ರಬಲವಾದ ರಕ್ತ ನದಿಯು ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೆರಿಯಿತು. ರಥಗಳೇ ಸುಳಿಗಳು! ಆನೆಗಳೇ ಮೊಸಳೆಗಳು! 
ಛತ್ರಗಳೇ ಹೆಂಸಗಳು! ರಕ್ತದ ಕೆಸರೇ ಕೆಸರು! ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದ ತೋಳು 
ಗಳೇ ನೀರುಹಾವುಗಳು! ದಾಹಗೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸಗಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ ಆ 
ರಕ್ತನದಿಯು, ಜೇದಿ, ಪಾಂಚಾಲ, ಸೃಂಜಯಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ 
ಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ, ಮತ್ತು 
ನಿರಾತಂಕನಾಗಿ ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನ್ಯೃವನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಪಾಂಡವಸ್ಯ ಕೈಗಳು ಎಜೆಗೆಟ್ಟು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹೆನಾದ ಮಾಡಿದರು, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಜಯ 
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ಚೇರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಈ ಉತ್ಸಾಹೆಕೋಲಾಹೆಲಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮ 
ನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ ತಲಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ರೇಗಿಬರುವ ಮದದಾನೆಯಂತ್ಕೆ ಭೀಮನು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೇ 
ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತ್ವಷ್ಟೃದೇವತಾ 

ತ್ಮಕನಾದ 1 ಮಹಾಸ್ರ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಂ. ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೊಡನ್ಸೆ ಸ pa ನೂರುಸಾನಿರಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಬಾಣಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೌರವಸ್ಥೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ನಷ್ಟವಾದುವು. ಆ ಅಸ್ರ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಯು ಅಡಗಿ, 
ಆ ರಾಕ್ಷನನಿಗೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಧೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಆದನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ ಆ ಆಲಂಬುಸನು ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡಿ, 
ದ್ರೊ*ಣನ ಸೆ ಸೇನಾಮಧ್ದದಲ್ಲಿ ಆಡಗಿಕೊಂಡನು. ಹ ಸನು ಪರಾಜಿತನಾ 


ಎಲ 
ಲಿ ಆ ನಿರ 
ಗಲು ಪಾಂಡವಸ್ಯೈನ್ಯದ್ದ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಸಂತೋಷಸಿಂಹೆನಾದಗಳು 


ಎಂಬು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಂಬುಸನನ್ನು ಕೊ೦ದುದ್ಳು ಓದ. 

ಓ ಮಹಾರಾಜಾ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೊ 6ಣನು ಆಕ್ಟೊ *ಶದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ ನ್ನು ಸುರಿಸಿ, ಪಾಂಡವಸ್ಯನ್ಯಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿ 
ಇ Kea ರ ಕಡೆಯ ಅನೇಕ ರಥಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಿ ಸಲಾರದೆ ಭೀಮು ಪುತ್ರನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಆ 
ಡ್ರೋಣನನ್ನಿದಿರಿಸ ಕಾ? ಹೊರಟುಬಂದನು. ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ಆರ್ಭಟವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಪಿಶಾಚಮು ಖವುಕ್ಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ 
ಸುವರ್ಣರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿರುವನು! ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಯುಧಗಳನೂ 


ತ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೯, 


ತುಂಬಿರುವನು! ಸುವರ್ಣಕವಚವನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ 
ಆಗಾಗ ಮೇಘದಂತೆ ಆರ್ಭಔಟಸುವನು! ಹೀಗೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ದ್ರೋಣ 
ನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಆ ದ್ರೋಣಸೈ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂ 
ಡಿದ್ದ ಅಲಂಬುಸನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ಅವನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. 
ಕರಡಿಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಹಾಸಿದ ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಉನ್ನತವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ, ಕೆಂಪಾದ 
ತುಟಿಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಬಂದ್ಳು ಆ ಘಟೋತ್ಯ ಚನಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಶತನ್ಪಿಗಳನ್ನೂ ಮುಸಲಗಳನ್ನೂ ತೋಮರಗಳನ್ನೂ, ಮುಸುಂಢಿ 
ತ್ರಿಶೂಲ, ಪಟ್ಟಿ ಸ, ನೂರಲಗುಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಣಗಳು ವಿವಿಧಪಿನಾಕಗಳು; 
ಚಕ್ರಗಳು, ಕ್ಷುರಪ್ರಗಳು, ಕ್ಲೇಪಣಿಗಳುು ಕಟಿಂಕಟಗಳು, ನಾರಾಚಗಳು, 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಬಂದನು. ಹದ್ದು, ಕಾಗೆ 
ಮುಂತಾದ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಇವನ ಆಯುಧಗ 
ಳನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಬಂದುವು. ಆಗ ಅಲಂಬುಸನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಲಯಮ 
ನಂತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಭಯಂಕರರೂಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯವು 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ರಥಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಈ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನೊದರುತ್ತ «ಎಲ 
ರಾಕ್ಷಸಾ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ತಡೆದು, ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಅಲಂಬುಸನನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಡವ 
ಸೈನ್ಯವು ಹೆದರಿ ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಘಟೋತ್ಕಚನೂ ಕೂಡ 
ಥಟ್ಟನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಗದೆ, ಶಕ್ತಿ, ತೋಮರ, ಪಟ್ಟಸ್ಯ ಕತ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅಲಂಬುಸನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಲರೂ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೋಡಿ ಒಬನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಸಿಂಹನಾದಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಿಂಜೆ ರಾಮರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ದಂತೆ ಅವರಿಬ 
ರಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಶಕ್ತಿ, 
ಕತ್ತಿ, ಕೊಡಲಿ, ಪಿನಾಕ ವಜ್ರ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರು ಅವರು ಬಿಲ್ಲನ್ನೆಳೆಯುವಾಗ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಧ್ವನಿಯು, ಯಂತ್ರ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೯,] ಜಯರಗ್ರಥವಧಪರ್ನವು ರ್ಕಿ 


ಧ್ವನಿಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ನಡುನೆ ಅಲಂಬುಸನು 
ಪ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ ಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಒಂದು ಚಕ್ರಾ ಯುಧವನ್ನು ಘಟೋತ್ಸ ತ 
ತ ಲಪ ಕ್ರ ಯೋಗಿಸಿದನು ಘಟೋತ ತ್ಕಚನು ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ತನ್ನ | 

ಯಿಂದೆ ಛಪ್ಪಳಿಸಿದರು. ಅ ಅದು ನೂರಾರು ಶಕಲಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಹ 
ಮುರಿದುಬಿದ್ದಾಗ ಆದೆರಿಂದುಂಭಾದ ಶಕಲಗಳು ಅಗ್ನಿ ಕಣಗಳಂತೆ ೫ 
ಆ ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ಕಾಡುನೊಣಗಳು ಮುತ್ತಿ ದಂತೆ ವಾ ್ಯಹಿಸಿತು. ಅದೆ 
ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದಿತು. ತನ್ನ ಚಕ್ರವು ಮುರಿದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲಂಬುಸನು, ವೇಗದಿಂದ ಒಂದು ಶೊಲವನ್ನೂ ಕಡಿಗಳ 
ನ್ನೆರಚುವ ನೂರಾರು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಉಲೈೆಗಳಂತೆ ತನ್ನಿದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಘಟೋತ್ಕ ಚನು 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಸಂ ಸನು 

ಘಟೋತ್ಕ ಚನ ರಥದಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದನು 

ಶಕ್ರ ತಂಬರಕ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರ ಸ್ರಬಲಯಖದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಅಲಂ 
ಬು ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಇಪ್ಪತ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಲಂಬುಸನ ಷೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆದು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಲಂಬುಸನು ಪ್ರತಿಗೆಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕ ಚನನ್ನು ಪ ಪ್ರ ಹೆರಿಸಿ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಿಂಹನಾದವನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಬ್ಬ ಬ ಒಬ in ರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೊಡೆ 
ದಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಸ್ಸಿ ರು ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 
ನೂರಾರು ಮಾಯೆಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಸ ಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಯಾವ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಕ್ಕೆ 
ಅಲಂಬುಸನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸು 
ವನು. ಆಲಂಬುಸನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಸೇನನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದುಸ್ಸ ಹವಾದ ವ ಅನೇಕರಥಿಕರು 
ಅಲಂಬುಸನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿ ಹೊದೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಅಲಂ 
ಬುಸನನ್ನು ನಡುವೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಕಾಡಾನೆಯನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಜ್ಯಾಲೆಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೀಡಿಸತೊಡ 


೩೯೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಜ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಭ್ಯಾ, ೧೦೯, 


ಗಿದರು. ಆ ಅಲಂಬುನನು ಅವರ ಅಸ್ತ್ರವೇಗವನೆ ಲ ತನ ಅಸ್ತಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಹೇಗೋ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗಿಚ್ಚಿ 
ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಬಂದ ಕ ತಿರುಗಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆಳೆದ ಇಸ ತ್ತೆ ತ್ರ್ಟೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನನ್ನ್ಯೂ ಐದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಗ. ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. Fl 
ಯೇ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಮೂರು, ಸಹೆದೇವನಿಗೆ ಏಳು ನಕುಲನಿಗೆ ಎಪ್ಪತ 

ಮೂರು, ಉಪಪಾಂಡನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಐದ್ಳೈದು, ಹೀಗೆ ಬಾ 
ಳನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು, ಭಯಂಕರಸಿಂಹೆನಾ 'ದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 
ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೀಮ ಸಹದೇವ ಯುಧಿಷ್ಮಿರರು ತ ಆ 
ರಾಕ ಸ್ಷಸೆನನ್ನು ಒಂಭತ್ತು, ಐದು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿ 
ಸಿದರು. ಉಪಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ BES ಸತ 
ಬಿಟ್ಟರು. ನಕುಲನು ಆರುವತ್ಸುನ *ಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮೊದಲು ಐನತ್ತು ಬಾಣಗಳನ ಶು ತಿರುಗಿ 
ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವಂತೆ ಸಿಂಜೆನಾದ 
ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಆ ಆಲಂಬುಸನಿಗೆ ಬಹಳ ನೋವಾಯಿಂ. ಅದನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಮೇಲೆಯೂ ಐಬ್ಛಿದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿ ಘಟೋ ತ್ಯಚನು ಆ ಅಲಂಬು ಸನನ್ನು ಏಳಾ 
ವರ್ತಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆಲಂಬುಸನೂ ಪತಿ 
ಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು ಅವು ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಪಗ 
ಳಂತೆ ಬಂದು ಅನೇಕ ಸಾಂಡವಯೊ ಧರನ್ನು ಕೊಂದುಕೆಡಹಿತು. ಅದನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಪಾಂಡವರೂ, ಘಟೋತ್ತಚನೂ, ಆ ಸು 5 
ಆತಿತೀಪ್ರಬಾ ಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಲೆಬಿದ್ದ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಬಕಾ ನೊಂದ ಘಟೋತ್ಸಚನಿಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದಂ 
ತಾಯಿತು. ಆದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ತಿನಿತಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ತಾನೂ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾಡುಗಿಚ್ಛೆ ಕೈನಿಂದ ಬೆಂದ ಬೆಟ್ಟ ಮ್‌ 
ಕಾಡಿಗೆಯ "ಇತಯ ಜಾ ಕಪ್ಪಾದ 'ತಿಕಾರವುಳ್ಳ ಆ ಆಲಾಬುಸನ 
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ನ್ನು 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೯.] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ೯ವು ೩೯೬ 


sR 
ದ್ದನು ಆ ರಾಕ್ಷಸಂಬ್ಬರೂ ie ನಿರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲುವ ಆತುರದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ 


ಬಾಣಗಳು ಆಗ್ನಿ ಜ್ಞಾ ಲೆಗಳ ಸ ಜೇನುಹುಳಗಳಂತೆಯೂ ಆಕಾಶವ 


ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕ ಚನೂ ಅನೇಕ ಶಸ್ರ್ರಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ 
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ನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿ ಹಿಸಿತು. ಮೆ iA ತೆ ಬಾಣಗಳು ಆಂತರಿಕ ಕ್ಲವನ್ನು ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಬೇರೊಂದೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅಂಧಕಾ 


ಲ್ಲಿಯೇ ಘಟೋತ್ಕಚನು Ra ಭನನ 


ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಟ್‌ ರಥದ ಅ.ತ್ಟು, ನೊಗ್ಗ ಮುಂ 
ತಾದ ಅವೆಯವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ರಥವು ಮುರಿದೊಡನೆ 
ಕಿಮ್ಮಾ ರಕುಮಾರನಾದ ಆ ಅಲಂಬುಸನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಮಾ 
EE ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ ಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಘಟೋತ್ಕ 
ಚನೂ ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಕಕ್ಕ ಹಾರಿ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಆ ಶತ್ರು ವಿನ ಅಸ್ತ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ dS ನು. ಕೊನೆಗೆ ಅಲಂಬುಸನು 

ಫಘಟೋೀ ತ್ಯ ಚನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲ ಲಾರದೈೆ, ರಣರಂಗದಿಂದ ಅದ ೈಶ್ಯನಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಕಾಣಿಸಜಿ ಘಟೋ ತ್ವಚನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯ ಸ 
ಆಮೇಲೆ ಘಟೋತ್ಕ ಕು ಅವನು ಅದೈಶ್ಯ ನಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ 


ವೇಗವುಳ್ಳ ಗವಿಯ ಫು ಅವನಮೇಲೆ ಬೀ ಸಿದನು. ಆ ಕ ತಪಿ 


~ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ RR ನು ಗರುಡನಂತೆ ಥಟ್ಟನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ದನು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಟೋತ್ಕ ಚರೂ ಖಡ್ಗ ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಆಕಾ ಕ್ಕ 


ಹಾರಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು We ಮ್ರು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿ 
ಸುವಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ, ಸಿಂಹವು ಸಿಂಹೆವನ್ನು ಇದಿರಿಸುವಂತೆ 


ಈ 
ಅವನನ್ನಿದಿರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಟಂ ಬಲಸೈ ಯಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಗೆ 
ಮರೆಯಾಗಿಟ್ಬು ಕೊಂಡು ಅಲಂಬುಸನಿಗೆ ಇದಿರಾದನು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುಶ್ಧ ವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಕೈಯಲ್ಲದ್ರ ಆಯು 
ಧಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರ 'ೊಡೆಯನ್ನು ನ್ನು ಮತ್ತೊ ಇಬ್ಬರು ಲನ ತಾಡಿಸಿದರು. 


ಎರಡು ಸವ” ಡಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಿದಂತೆ ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ದೊಡ್ಡ 


೩೯೮ (ಶೀ ಮುಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೯, 


ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ವೇಗದಿಂದ ದೂರಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಗಿ 
ಓಡಿಬಂದು ಹೊಡೆಯುವರು! ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯ ಕತ್ತಿಯ ವರಿಸೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತೋರಿಸುತ್ತ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಾಡಿಸುವರು! ಆವರು ಬೀಸಿದ ಕತ್ತಿ 
ಗಳು ಮೈಗೆ ತಗುಲಿದೊಡನೆ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಜ್ರಾಯು 
ಧವು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ ನಿಫಲವಾದಂತೆ ಅವರ ಕತ್ತಿಗಳೇ ಮುರಿದುಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದುವು.. ಒಂಜೇ ಮಾಂಸಖಂಡಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿರುವ ಎರಡು 
ಗಿಡುಗಗಳು ಹೋರಾಡುವಂತೆ, ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಹಟದಿಂದ ಹೋರಾ 
ಡುವುದನ್ನು ಸಮೆಸ್ತಭೂತಗಳೂ ನೋಡಿ ಅಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡುವು. ಇಬರಿಗೂ 
ಭಯಂಕರಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು, ಕೊಬ್ಬಿದ ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಕೆಂಪೇ 
ರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುವರು! ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಮೇಘನ 
ಳಂತೆ ಇಬ್ಬರ ದೇಹೆಗಳೂ ರಕ್ತಮಯವಾದುವು. ಇಬ್ಬರೂ ಖಡ್ಗಪಾಣಿಗ 
ಳಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಿಡುಗಗಳಂತೆ ಮಂಡಲಗತಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುವರು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಿಮ್ಮಾರಪುತ್ರನಾದ ಅಲಂಬುಸನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಆಡಿಸುತ್ತ, ಪಾಂಡುವಿನ ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ವೇಗದಿಂದ ಬೀಸಿದನು. ಅದೇಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಂಬುಸ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ಈ ಎರಡು ಕತ್ತಿಗಳೂ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು 
ಒಂದನ್ನೊಂದು ತಾಗಿ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತ್ತ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಹುಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಗಲುಗಳಿಂದಲೂ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಬಲವಾಗಿ ನೊಂದು ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವರು! ತಿರುಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕ್ಫೈಕ 
ಲೆತು ಯುದ್ಧೆ ಮಾಡುವರು! ಈ ನಡುನೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ತಕ್ಕ ಸಂಚನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆ ಅಲಂಬುಸನನ್ನು ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ತುಂಬಿದ ಮಡ 
ಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕುವಂತೆ, ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಡಿದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟ ನು. ಬಲದಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಲೂ, ಹೆಸ್ತಲಾಘವದಿಂದಲೂಕೂಡಿದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಆ ಅಲಂಬುಸನ ದೇಹವನ್ನು 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೦೯.] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ರ್ಕ 


ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕಿ ತಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟಾ ಗ್ರ ಅವನ ಮೂಳೆಗಳೆಲ್ಲ ಮುರಿದು, ಸರ್ವಾವಯವ 
ಗಳೂ ರಕ್ತಮಯವಾದುವು. ಸಾಲಕಟಿಂಕಟಿನ ಮಗನಾದ ಆ ಆಲಂಬುಸನ್ಕು 
ಹೀಗೆ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಕೈಯಿಂದ ಅರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯಂತಾ 
ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವಸೆ ನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹ 
ನಾದಮಾಡಿದುವು. ಆ ಅಲಂಬುಸನ ಮೈಯನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನು ತಿಕ್ಕಿ 
ಬಿಸುಡುವಾಗ, ಅವನ ದೇಹವು ವಜ್ಪಾಹತವಾದ ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹವು ಬಿದ್ದ ವೇಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಎನ್ನೋ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಅದರಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತು ವು. ಹತ್ತುಮಂದಿ ರಥಿಕರೂ, ಹತ್ತು 
ಆನೆಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ ಟಕ ಸರದ ಹೀಗೆ ಜಯಶೀಲನಾದ ಘಟೋತ್ಕ್ತ 

ಚನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಸಸ 
ವಧವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ 
ದರು. ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಬೀಸಿದರು! ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದುವು. ರಕ್ತವರ್ಣವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ದೇಹವು ಆಕಾ 
ಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಅಂಗಾರಕಗ್ರಹದಂತೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡಿ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. ಬಲಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಘಟೋ 
ತೃಚನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತಾನು ಕೊಂದ ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಈ 
ದುಷ್ಕರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಪಿತೃಗಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ ಅವನನ್ನು 
ಬಹೆಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಗಿದ (ಆಲಂಬುಸವೆಂಬ) ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಲಂಬುಸನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಾನು ಕೆಡಹಿದುದ 
ರಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ತೃಪ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಲಂಬುಸನ 
ವಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವಸ್ಯೆನ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. 
ಆ ಧ್ವನಿಯು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಅಮೇಲೆ ಘಟೋತ್ಕ 
ಚನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತಂದೆಯಾದ ಧರ್ಮಪುತ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೈಮುಗಿದು 
ನಮಸ್ಕ ರಿಸ್ಕಿ ತಾನು ನಡೆಸಿಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದನು.ು ಆಗ 
ಧರ್ಮರಾಜನು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ ಕೃವನಾಗಿ ಅವನನ್ನ 
ಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಅವನ ತಲೆಯನಾ ್ಲಫ್ರ್ರಾಣಿಸಿ "" ಕುಮಾರಾ ಬಹಳ ಸಂತೋ 
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೪೦೦ (ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೦, 


ಷವಾಯಿತು* ಎಂದನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಆ ಆಲಂಬುಸನ ವಧದಿಂದ 
ಆಗ ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನ್ಯಕ್ಕುಂಟಾದ pra) ಸಂತೋಷ ಪಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ! 
ಇದು ನೂರ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


Re 


( ರೆಣೂಂಗಣದೆಲ್ಲಿ ಹಸ ಷ್ಣ ನಪಾಂಚ ಚಜನ್ಯಧ್ವನಿಯೊಂದುಮಾತ್ರ ] 

| ಕೇಳಿಸುತ್ತ ಗಾಂಡೀವ ವದ್ವನಿಯು ನಿಗೆ ಬೀಳದಿರಲ್ಲು | 
| ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಿಪತ್ತನ್ನು ಶಂಕಿಸ್ಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು [೯ 

| ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗೆಂದು | 

ಕ ನಿರ್ಬ್ಣಂಧಿಸಿದುದ್ದು | 


ಆಗ ಧೈತರಾಷ ಷ್ಟನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು  ಸಂಜಯಾ! ಸಾತ್ಯ 


ಕಿಯು ದ್ರೊ ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ರೀತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ವಿವರವಾಗಿ ಟೇ ಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ _ಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು 
ಕಿಳಿಸು* ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಸಂಜಯನು !" ಮಹಾರಾಜಾ! ಕೇಳು! ಎ 
ಲಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮುಂದಾಳಾಗಿದ್ದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಕೌರವ 
ಸೈನ ಕನು ಕೊಲೆಗೀಡಾಗುತ್ತಿರುವುವನ್ನು ನೋಡಿ, ದ್ರೋಣನು ಕೋಪದಿಂದ 
ತಾನೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ತಡೆದನು. ಒಡನೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಇಪ್ಪ 
ತ್ರೈದು ಕ್ಷುದ್ರಕಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ದ್ರೋಣನೂ ಐದು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. -ದ್ರೋಣನ 
ಬಾಣಗಳು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹುಗುವ ಹಾಏನಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಾಟದುವು. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಾತ 
ಕಿಯು ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿನಿಯಲ್ಲಟ್ಟಿ ಆನೆಯಂತೆ ಉದ್ರಿಕ್ತನ ನಾಗಿ, ದ್ರೋಣ 
ನಮೇಲೆ ಐವತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು.” ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ದ್ರೋಣನೂ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯ 
ಕೆಯು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೦, ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪೦೧ 


ದ್ರೋಣನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೊಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಮುಂದೇನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತೋರದಂತಾಯಿತು. ಅವನ ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿತು. ದ್ರೋಣನ ಬಾಣ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮಂಕುಹಿಡಿದಂತೆ ನಿಂತುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹೆನಾದಮಾಡಿದರು. ಸಾತ 
ಕಿಯ ಅವ ಸೈಯನ್ನೂ. ಕೌರವಸೈನ್ಯದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಯುಧಿ 
ಸ್ತಿರನುವ ುನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲ" ತ ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಕೇಳುವಂತೆ 
ಹ ಗೆಂದನು. " ಎಲೈ ನೀರರೇ! ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಕಡೆಗೆ 
ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿರಿ. ರಾಹುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಈಗ 
ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಆಚಾರ್ಯನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಬಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನು. ತ್ವರೆ 
61 ಎಂದು ಹೆಳಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕರೆದು 


« ಫಾಂಚಾಲಕುಮಾರಾ! ಇನ್ನೂ ನೀನು ಸುಮ ರುಕಯೇಕ? ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ನಮ್ಮ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನ 
ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯದಂತೆ ಮಾಡು, ನಮಗೆ ಆ * ಸ್ರೋಣನಿಂದುಂಬಾಗಿ 
ರುವ ಮಹಾಭಯವು ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? ಅದೋ! ನೋಡು! 
ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಆ ದ್ರೋಣನು, ಬಾಲಕರು ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಗ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಆಡಿಸುವಂತೆ, ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಒಂಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅವನು ಸಾತ್ಯ ಕಿಯೊಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡು. ನೀನು ಭೀಮಾದಿಗಳೆಲ್ಲರನ ಲೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಆ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯಿ 
ರುವಕಡೆಗೆ ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು. ಚ ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವೆನು. ಯಮನ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಂ 
ತಿರುವ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸು” ಎಂದನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಯುಧಿಸಿ 

ರನು ಹೀಗೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಓಸಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಮೊದಲು ತಾನೇ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಸೇ (ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದ್ರೋಣನಿದ್ದ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಪಾಂಡವರು, ಸೃಂಜಯರು, ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಗಿ ಸೇರಿ 
ದ್ರೋಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು, ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾ 
ಹೆಲದೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು 
ಆ ಅಚಾರ್ಯನಮೇಲೆ ಭಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದರು. ಹೆದ್ದಿನ ಮತ್ತು ನವಿ 


೪೦೨ (ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೦, 


ಲಿನ ಗರಿಗಳುಳ್ಳ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ತನ್ನಮೇಲೆ ಬಂದು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ದ್ರೋಣನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನಗುತ್ತಲೇ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾಸನಗಳಿಂದ ಆದ 
ರಿಸಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಗುಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಕಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಕಿಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಪಾಂಡವವೀರರ ಬಾಣಗಳು ಆತಿಥ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳಂತೆ ದ್ರೋಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟೊಡನೆ ಶಾಂತ 
ವಾದುವು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆಗ ದ್ರೋಣ 
ನನ್ನು ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಯಾರಿಗೂ ಶಕೈವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದ್ರೋಣನು ತನಗಿದಿರಾದ ಶಸ್ತ್ರಧಾಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಹಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಆನೆಗಳಂತೆ ಪಾಂಡವಸೃಂಜಯ ಸೈನಿಕರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ತಮ್ಮ 
ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಲೋಕ 
ವನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತ ಬರುವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ, ದ್ರೋಣನ ಬಾಣಗಳು 
ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪಾಂಚಾಲನೀರರಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಥರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಮತ್ತು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಸಿಗೆ ಪರಮಾಪ್ತರಾದ 
ಇಸ್ಪತ್ತೈಮುಮಂದಿ ವೀರರು ದ್ರೋಣನಿಂದ ಹತರಾದರು. ಪಾಂಡವರ 
ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲರ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯರಾದವ 
ರನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದನು. ಕೇಕಯರಲ್ಲಿ ನೂರುಮಂದಿಯನ್ನು ಕೊಂದು, 
ಅನೇಕರನ್ನು ಓಡಿಸಿದನು. ಮುಂದಿ ಬಂದವರನೈಲ್ಲ ತಲೆಯೆತ್ತದಂತೆ ಮಾಡಿ, 
ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ ಯಮನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪಾಂಚಾಲರು, ಸೃಂಜಯರು, ಮತ್ಸ್ಯರು, ಕೇಕಯರು, ಇವರು ನೂರು 
ಸಾವಿರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ದ್ರೋಣನ ಬಾಣ 
ಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ 
ಕಾಡುಮೃಗಗಳಂತೆ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೋ 
ಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರು, ದೇವತೆಗಳು ಪಿತೃಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಇದೋ! ಪಾಂಚಾಲರು ಓಡಿದರು! ಪಾಂಡವರು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು? 


ಅಧ್ಯಾ ೧೧ರಿ,] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪ರ 


ಎಂದು ಕೂಗಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣನು ಪಾಂಡವ ಸೋಮಕಸೈನ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಬರುವಾಗ ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು ಯಾರಿಗೂ ಥೈರ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಂದವರಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೈಯೆತ್ತಲಿಲ್ಲ! ಹೀಗೆ 
ದ್ರೋಣನಿಗೂ, ಯುಧಿಸ್ಮಿರಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಂದ ನುಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ 
ಮಹಾಶಂಖಧ್ವನಿಯು ಅತಿಪ್ರಬಲವಾಗಿ, ಧರ್ಮರಾಜನ ಕಿನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 
ಸೈಂಧವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಕಟ್ಟಿದ ನೀರರ ಕೋಲಾಹಲವೂ ಅರ್ಜು 
ನನ ರಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವಧ್ವನಿ 
ಯುಮಾತ್ರ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ 
ಮಹತ್ತಾದ ಚಿಂತೆ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಆಗ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಹಾ! ಇದೇ 
ನೋ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ! ಅದೋ! ಪಾಂಚಜನ್ಯಧ್ವನಿಯು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಕೌರವರು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗಿಡು 
ತ್ರಿರುವರು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಏನೋ ಕೇಡುಂಟಾಗಿರಬೇಕು! ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆ 
ವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಬಂದಿದೆ. ಮಾಡುವುದೇನು?” ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ, 
ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು. " ಓ ಶಿನಿಕುಮಾರಾ! ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹಿತರು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪುರಾತನಧರ್ಮ 
ವುಂಟೋ, ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಈಗ ನಿನಗೆ ಕಾಲವು ಒದಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಅನೇಕಯೋಧರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ಮಿತ್ರನಾದವನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವನ್ನೋ, ಅಂತವನನ್ನೇ 
ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೋರಬೇಕು. ಇದು ನನ್ನ ನಿಜವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯಗತಿಯಾಗಿರು 
ವನೋ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲ ಆ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ನೀನೂ ಪಾಂಡವರ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ! ನಮಗೆ ನೀನು ಇಂತಹ ಸರಮನಿತ್ರನಾದುದ 
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ರಿಂದ, ನಿನ್ನಮೇಲೆ ನಾನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನೀನು ವಹಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಹೋದರನೂ, 
ಮಿತ್ರನೂ, ಗುರುವೂ ಆದ ಆ ಅರ್ಜುನನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಈಗಲೇ 
ಹೊರಡಬೇಕು. ಈ ವಿಪತ್ತಿನನಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಕೈಬಿಡಬಾರದು. 
ಸತ್ಯವ್ರತನೆಂದೂ, ಶೂರನೆಂದ್ಕೂ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅಭಯಪ್ರದನೆಂದೂ ಸೀನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡಿರುವೆ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವೆ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಿಗಾಗಿ 
ದೇಹತ್ಯಾಗನನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದನಾದವನೂ, ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದವನೂ, ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ವರು. ಎನ್ಟೋಮಂದಿ ರಾಜರು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ, ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥರಾದುದನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಆದೊಂದು 
ವಿಶೇಷವಲ್ಲ. ಒಬ್ಬರು ಮೊದಲು ದಾನಮಾಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಮತ್ತೊ 
ಬರು ತನ್ನದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನೇ ತಿರುಗಿ ದಾನಮಾಡುವರು- 
ಅದಕೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವವರು ಸಿಕ್ಕು 
ವುದೇ ಕಷ್ಟವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವೆನು. ಓ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ! ಈಗ ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಹಾಯವು ಸಮಸ್ತ 
ಭೂದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಫಲವು ಅಧಿ 
ಕವೇ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವ 
ನೆಂದಕ್ಕೆ ಆ ಕೃಷ್ಣ ನೊಬ್ಬನೇ! ಈಗ ನೀನು ಎರಡನೆಯವನು! ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ವೀರನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಜೇಕಾದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಶೂರನೇ ಮುಂದೆ ಬರ 
ಬೇಕೇಹೊರತು, ಬೇರೆ ಪ್ರಾಕೃತಜನದಿಂದ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಈಗಿನ 
ಮಹತ್ತಾದ ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನುಹೊರತು 
ಬೇರೊಬ್ಬನು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನುಕುರಿತು ನೂರಾರುಸಂದ 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೇ ಥಿನ್ನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ, " ಅಣ್ಣಾ ! 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಹಳ ಹೆಸ್ತವೇಗವುಳ್ಳವನು. ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ 
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ವನು. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನು. ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ಶೂರನು 


ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಎದೆಗೆಟ್ಟು ನಿಲ್ಲತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಉಬ್ಬಿದ ಹೆಗಲು! 
ವಿಶಾಲವಾದ ಎದೆ! ನೀಡಿದ ತೋಳು! ಆಗಲವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿದ ದವಡೆಗಳು! 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತಧೀರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವನು! ಮಹಾರಥನು! ಮಹಾಬ 
ಲಾಢೃ್ಯನು! ಮಹಾವೀರ್ಯನು! ಮಹಾತ್ಮನು! ನನಗೆ ಅವನು ಮಿತ್ರನೂ, 
ಶಿಷ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ಆತನಿಗೆ ನಾನು ಪರಮಯನು. ನನಗೂ ಅವನು 
ಪ್ರಿಯತಮನು. ಆ ಯುಯುಧಾನನು ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಿದ್ದರೆ, ಕೌರವರನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಜಯಿಸುವೆನು. ಅಣ್ಣಾ ! ಈಗ ನಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, 
ಬಲರಾಮನು, ಅನಿರುದ್ಧ ನು, ಮಹಾರಥನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಗದನು 
ಸಾರಣನು, ಎಲ್ಲಾ ವೃಷ್ಟಿ ಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಸಾಂಬನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ, 
ಕೈಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರೂ, ನಾನು ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಆ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯನ್ನೇ ಕೋರುವೆನು. ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಮಿತ್ರನು ನನಗೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ ೫ ಎಂದು ದ್ರೈತವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಧನಂಜಯನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಸರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಜ್ಜನರಮುಂದೆ ಅವನು ಹೀಗೆ 
ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ಈಗ ನೀನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಬಾರದು. ಅರ್ಜುನನ, ನನ್ನ, ಮತ್ತು 

(ಮನ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ಈಗ ನೀನು ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು. ಓ ಸಾತ್ಯಕೀ! 
ಅದುಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದಾ ಗೃ ಆಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನೇ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಿ 
ರುವೆನು. ಅಂತಹ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ನಾನು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸಹಾ 
ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ! ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಆ ಅರ್ಜುನನ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೂ, ಸ್ನೇಹಕ್ಕೂ, ಗುರುಭಾವಕ್ಕೂ ಉಚಿತವಾದ ಸಹಾ 
ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಕುಲೋನ್ನ ಕಿಗೂ, ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಅದು ಯಾವುದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಅರ್ಜುನ 
ನಲ್ಲಿ ಕರುಣಾಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲಾದರೂ ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೂ 
ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸು. ಓ ಯಾದವಶ್ರೇಷ್ಠಾ ! ಈಗ ದ್ರೋಣನು 
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ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಮಂತ್ರಕವಚವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಅದರ ಬಲದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆತುರ 
ಗೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. ಅದಕ್ಕೆಮೊದಲೇ ಕೌರವಪಕ್ಷದ ಅನೇಕಮಹಾ 
ರಥರು ಅರ್ಜುನನನ್ನಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಈಗಲಾದರೋ ಅತ್ತ 
ಲಿಂದ ಕೌರವಸ್ಸೆನಿಕರ ಸಂತೋಷಕೋಲಾಹಲವು ಕಿನಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಭೀಮನೊಡಗೂಡಿ ದ್ರೋಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ, ನೀನು 
ಅಲ್ಲಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಅವನು ತಡೆಯದಂತೆ ನಾವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆವು. ಓ ಸಾತ್ಯಕೀ! ಅದೋ ನೋಡು! ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳು ಚದರಿ 
ಓಡುತ್ತಿರುವುವು! ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಸಂತೋಷಧ್ವನಿಯು ಕಿವಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮಾರುತದಿಂದ ಕಲಗಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮುದ್ರದಂತೆ, ಕೌರವಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಚದರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಥಗಳ್ಳೂ 
ಪದಾತಿಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ ನಾನಾಕಡೆಗೆ ವೇಗದಿಂದೋಡುವುವು! ಆ 
ರಣರಂಗದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸೇನಾಧೂಳಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದು! ನಖರ್ಕ 
ಪ್ರಾಸ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಸಿಂದು ಸೌವೀರಸ್ಸೆನಿಕರು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಅವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು! ಆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಚದರಿಸಿ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೈಂಧವನಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಅದೋ! ಆ ಧಾರ್ತರಾ 
ಷ್ಟ್ರರ ಸೈನ $ನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತಾ ತ್ರ್ಯ್ಯೂಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ವಜಗ 
1 ಬೈನೆಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟು ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುದೋ 
ನೋಡು! ಅದೋ! ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಕೇ ಳಿಬರುತ್ತಿ ರುವ ಶಂಖದುಂದುಭಿ 
ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ, ಸಿಂಹೆನಾದಗಳನ್ನೂ ರಥನೇಮಿಧ ಎಸಿಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರಾರು 
ಕಡೆಯಿಂಂದ ಗಾ ರುವ ಆನೆ ಜೂ ಕಾಲಾಳುಗಳ ಆರ್ಭಟಗಳನ್ನೂ 
ನೀನು ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಗಜಯೋಧರು ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿ ರುವರು ನೋಡು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 'ನುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೧೦,] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪೦೭ 


ಸೈಂಧವಸೈ ನ್ಯವೂ, ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯವೂ ಅವರಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರುವುದು. ಆ ಸೈನ್ಯಗಳು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನಾವರೂ ಹೀಡಿಸಬಲ್ಲುವು! ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದ ಅಂತಹ 
ಸೈನ್ಯದನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿ 
ಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. ಸಾತ್ಯಕೀ! ಅವನು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದರೆ 
ನಮ್ಮಂತವರು ಬದುಕುವುದು ಹೇಗೆ? ಹೇಗೂ ಅರ್ಜುನನು ಮಹತ್ತಾದ 
ವಿಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವನು. ನೀನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ಅವ 
ಸ್ಮೈಯಾಯಿತು. ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನ ರೂಪವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂ 
ಡಷ್ಟೂ ನನಗೆ ದುಃಖವು ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಅವನು ಶ್ಯಾಮಲವಾದ ಮೈ 
ಯುಳ್ಳವನು! ಯುವಕನು! ಸುರುಳುಗಟ್ಟಿದ ಕೇಶಗಳುಳ್ಳವನು! ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸತಕ್ಕ ಸುಂದರಾಕಾರವುಳ್ಳ 
ವನು! ಅತಿವೇಗವಾದ ಅಸ್ತ್ರಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು! ವಿಚಿತ್ರಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ವನು! ಅಂತವನು ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವಮೊದಲೇ ಹೊರಟು ಆ 
ಕೌರವಸೈೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಈಗಾಗಲೇ ಹಗಲು ಕಳೆಯುತ್ತ 
ಬಂದಿತು. ಓ ಯಾದವತಿಲಕಾ! ಈಗಲೇ ಅವನು ಬದುಕಿರುವನೋ ಇಲ್ಲ 
ವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಅರ್ಜುನನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಆ ಸೈನ್ಯದ ನಡುನೆ `ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ 

ಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ಸೈನ್ಯದನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಅಸಾ 
ಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಬರುವನು? ಈಗ ನನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಪ್ರವರ್ಕಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಜ್ರೋಣನೋ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ವೇಗವುಳ್ಳವನು. ನನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದೆ ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವನು. ಸಾತ್ಯಕೀ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೀನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಇಂತಹ ಅನೇಕಕಾರ್ಯಗಳು ಒಂದಾಗಿ 
ಘಟಸಿದಾಗ, ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಸಮರ್ಥನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಬೇಗನೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ನೀನು ಈಗಲೇ ನಡೆಸು. ನನಗೆ 
ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇದೇ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ತೋರಿದೆ. ಅರ್ಜು 


೪೦೮ (ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೧ರ, 


ನನ ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಈಗ ಅ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವು. ಆ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 


ವಿಷಯವಾದ ಚಿಂತೆಯು ನನ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಲೋಕ 
ಪ್ರಭು! ತಾನೇ ನು ಪ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ತನಗಿ 
ದಿರಾದರೂ ಅ ಅದನ್ನು ಅವನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲವನು. ಇದು ಸತ್ಯವು. ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ, ಕೇವಲ ದುರ್ಬಲವಾದ ಈ ಕೌರವಸೈನ ವು ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವು? 
ಅರ್ಜುನನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹಾಗಲ್ಲ. ಆನೇಕ ಕೌರವರನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಆ ಚಿಂತೆ 
ಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದುದರಿಂದ ಸಾತ್ಯಕೀ! ನೀನು 
ಈಗಲೇ ಅವನಿರತಕ್ಕ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಠಿನಗೆ ಅಷ್ಟು ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲ ನಿನ ಂತವನು ಏನನು, ವ 
ಆದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನಂತವನ ಮಾತನ್ನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿ 
ಸಜಿ ಇರಬಾರದು. ವೃಷ್ಟಿವೀರರಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರದ್ಧುಮ್ಮನೆ 
ಬನು ಇಬ್ಬರೆ ಆತಿರಥರೆನಿಸಿರುವಿರ. ನೀನು ಅಸ್ತ್ರ ನಿ 
ಸಮಾನನು. ಬಲದಲ್ಲಿ ಬಲರಾಮಸನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ವೀರತ್ನದಳಿ ಆ ಧನಂ 
ಜಯನಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾವವನು. “ಆ ಭೀಷ್ಮ ಜೊ ್ರಣರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿ ವ 
ಯುದ್ಧ ವಿಶಾ ದನೂ, ಪುರುಷಶ್ರೀ ಷ್ಮ ನೂ ಆದವನು ನೀನೇ? ಎಂದು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರು ಹೇಳುವರು. "" ಹ ಗಂಧರ್ವ ಕಿನರವ 
NaS ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬಲ್ಲವ ನೂ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅನೇಕ ಶ ಶತ್ರು ನ “ಹಯಿಸಬಲ್ಲವನೂ ನೀನೇ” ಎಂದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲಯೂ, 
ಪ್ರತ್ಯೆ ಂಕವಾಗಿಯೂ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿ ಯವರು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಆ ಅಸಾಧ್ಯೈವಾಮಜೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಜನರು ಹೇಳುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆ ನಡೆಸು. ಈ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನೀನು ರೋಕಕ್ಕೂ ನನಗೂ, ಅರ್ಜು 
ನನಿಗೂ ಎಸ್ಟೋ. ಉಪಕರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಬೇರೆವಿಧದಿಂದ ನೀನು 
ಅಂತಹ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರೆ, ಓ ವೃಷ್ಠಿ ತಿಲಕಾ! ಈಗ ನೀನು 
ನಿನಗೆ ಆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದೆರೂ. ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿ, ಯುದ್ಧ 
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ಜೀನಿತವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.. ಅವರು 

ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದಷ್ಟು ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆ ಇರುವು 

ದಿಲ್ಲ, ಯುದ ದಳ ಮೆಗಳನಾಗಿ ಗ ವುದು ANE EG ಸಿ ರವಾಗಿ 
ಏಣಿ ಳೆ ೨ ಥ 


೧೧ [se] 
ನಿಲ್ಲದಿರುವುದ್ದು ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುವುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭೀರುಗಳಾದ 
ಅಸತ್ತುಗಳ ಸ್ವಭಾವವೇ ಹೊರತು, ದಶಾರ್ಹಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನ್ನಂತವ 


ರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಓ ಶಿನಿಕು Ps ಚನನನು ನಿನಗೆ ಗುರು! ಸ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಆ ಶ್ರೀವಾಸುಜೀವನು ಗುರುನೆಸಿಸಿರುವನು. ಈ ಎರಡು 


ಕಾರಣಗಳ ನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ಯಿತು, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸಿರಾಕರಿಸೆಬೆಂಡ ನಿನ್ನ ಗುರುವಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೂ ನಾನು ಗುರುವೆಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸು. ಕೃಷ್ಣನ ನನ್ಫ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನನ ಮತವನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಇದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ನೀನು 
ಅಆರ್ಜುನರಿರುವ ಸ್ವಳಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಕೌರವಸೆ ನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ 
ಮಹಾರಥರೂಡನೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೀತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಯುದ್ಧ 
5d ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸು! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸು” 
ಎಂದನು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತಿಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತಾನು ಈ ಸಮಯ 
( ದೆಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲನೆಂದು 
ಎಮ ಕ ಣಾ ಟೆ ೧ ವಾ 
ಹೇಳಿದುಮೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಿರುಗಿ ಸಾತ್ಯ8 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದು, 


L 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿಯೂ, ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಇ 
ಟ್ಟುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಧರ್ಮರಾಜನ ವಾಕ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಸಾ ತ್ಯ 
ಕಿಯು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. "" ಧರ್ಮರಾಜಾ! 


೪ನಿಂ ಥೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೧, 


ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ನ್ಯಾಯಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ಯಶಸ್ಮರವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಇಂತಹ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನನ್ನಂಥವರಿಗೆ ಈ ಅಜ್ಞೆಮಾಡಬೇಕಾದುದೂ ಸಹಜವೇ! ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನನಗೂ ನೀನು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲು ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ 
ವನು! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಈಗ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆಿ ಹೋಗತಕ್ಕ 
ವನೇ! ಅದರಮೇಲೆ ನೀನೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವಾಗ ಹೇಗೆತಾನೇ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡದಿರಲಿ? ಓ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾ! ನೀನು ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ದೇವಾಸುರಮ 
ನುಷ್ಯರೊಡಗೂಡಿದ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯವನ್ನಾದರೂ, ನಾನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇದಿ 
ರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಹಿಂಜರಿಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೇವಲದುರ್ಬಲರಾದ 
ಆ ಕೌರವರನ್ನು : ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯುವೆನೆ? ನಾನು ಆ ದು 
ರ್ಯೋದಧನನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದ ಇದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 
ವೆನು. ನಾನುಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿಯೇ ಬರುವೆನು. ನನ್ನ ಮಾತು 
ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ ಮಹಾರಾಜಾ! ಯುದ್ಧ ಸಮರ್ಥನಾದ ಆ ಧನಂಜಯನ 
ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗಿ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಕೊಲೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಿ, 
ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬರುವೆನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಸ 
ಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಂದೆ ಆ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ, ಅರ್ಜುನನೂ, ನನ್ನ್ಫೊ 
ಡನೆ ಹೇಳಿ ಹೋದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರಬೇಕಾದುದು 
ನನ್ನ ಅವಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವು. ನೀನೂ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿಯೇ 
ಇರುವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಹಾಗೆಯೇ 
ಅರ್ಜುನನು ನನಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿಹೋದುದನ್ನು ನೀನು ಮರೆ 
ತುಬಿಟ್ಟಿಯಾ? ತಾನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಂದು ಬರುವವರೆಗೆ ರಾಜನಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುಕ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ನನಗೆ 
ಹೇಳಿಹೋಗಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಸಾತ್ಯಕೀ! 
ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯ್ಯೂ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮನಲ್ಲಯ್ಕೂ ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಜಯದ್ರಥನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ 


೧೧೧, ಅಧ್ಯಾ.] ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ವನು ೪೧೧ 


ಹೊರಡುವೆನು. ಕೌರವರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು ಎಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೆಂ 
ಬುದನ್ನೂ ಆ ದ್ರೊ ೇಣನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಸಿರೆಹಿಡಿಯುವುದಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ರುವ ಪ ಪ್ರತಿ ಸ ಸಾ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಿ. ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣ 
ನು ಸಿಗಡಿ ಅಹುದು! | ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲವನು 
ನೀನೆಂದು ನಂಬಿ ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ನಾನು ಸೈಂಧವವಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಡು 
ವೆನು. ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿರಪಾಯವಾಗಿ ರಕ್ರಿಸಿಕೊಂಡರ್ಕೆ 
ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜಯವು ಸಿದ್ದವೇ! ಜಯ ದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಂದು 
ನಾನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವೆನು. ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ ಬಹಿ ದ್ರ 
ಣನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳದಹಾಗೆ ಮಾತ್ರ ನೀವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗಿ 
ಲ್ಲದೆ, ನನ್ನಣ್ಣನು ದ್ರೋಣನ ಕೈಗೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದರೆ ಅತ್ತಲಾಗಿ ನನ್ನಿಂ 
ದ ಸೈಂಧವವಧವು ನಡೆಯಲಾರದು. ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅನುತ್ಸಾ 
ಹವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ನಮ್ಮ ರಾಜನೇನಾದರೂ ದ್ರೋಣನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿ 
ದಕ್ಕೆ ನಾವು ತಿರುಗಿ ಕಾಡಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕಾದುವನು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು 
ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದರೂ ನನ್ನ ಜಯವು ನಿರರ್ಥಕವಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕ ಸಾತ್ಯಕೀ! ನನ್ನ ಸ್ರಿಯಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಯಶಸ್ಸಿ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಜಯಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, ನೀನು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಉಕ್ಕು. 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಓ ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರಮಹಾ 
ರಾಜಾ! ನಿ ಜ್ರೋಣನಿಂದ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಅಪತ್ತನ 

ಶಂಕಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಗ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಹೋಗಿರುವನು. ನ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇ Hy ಬಿಟ್ಟುಹೊಸ ಗಲಿ! ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ವೀರನೊಬ ನಾದರೂ ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ! ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೊಬ್ಬನುಹೊರತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನಗೆ 
ಸಮಾನನು ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನೂ, ಆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನೆನೂ ಇಬ ಕೇ 
ಆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸಬಹುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ, ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವನು. ಧರ್ಮರಾಜಾ! ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ನಾನು ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ನೀನೇ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಆಚಾರ್ಯ 
ನಚನವನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿ? ಅವನಲ್ಲಿ ನನಗಿರಬೇಕಾದ 


ಖಿ 


Le 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೧, 


ಗೌರವವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿರಾಕರಸಲಿ? ಈಗ ನಾನು ಆ ನನ್ನ ಗುರುವಿನ ಮಾ 
ತಿಗೆ ತಪಿ ನಡೆಯಲಾರಿನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾ 


೪ ನ್ಟ 
ರೆನೆ ದ್ರೋಣಃ ಚಾರ್ಯನಾದಕೋ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಹಸ್ತ 
ವೇಗವುಳ್ಳವನು. ಆ ಭೇದ್ಯ ಕವಚವನ ನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು. ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂ 


ದಾಗ ಸಣ್ಣಮಕ್ಕಳು ಹೆಕ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಆಟವಾಡುವಂತೆ ಲೀಲಾ ಮಾತ್ರ ದಂಡ 
ಯುದ್ದವನ್ನು ಮಂಗಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂಡ ಸರ್ವಥಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು ನನಗೆ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ 


ನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಆಸಾಯ ತ್ರೆ 

ರಿಂದ ಮಹಾರಾಜಾ! ಇಳಿ ನಿನ ರಕಣೆಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯಾಂತ ತರವನ್ನು ನೀನ 
ಯೋಚಿಸು. ನಾನು ಬ 
ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲವನುಬೇಕೆ ಯಾ 
ಈಗ ನೀನು ಆ ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇ ನನ 

ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ಅವನು ತಾನು ವಹಿಸಿದ ಭಾರ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಎಂದಿ ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಸೌವೀರಕರು 
ಸೈಂಧವರು, ಪೌರವರು, ಉತ್ತ ದಿಕ್ಕಿನ ನ ರಾಜರು, ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರು, ಕರ್ಣನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಮಹಾರಥರು EE ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನ 

ಕಲಾಮಾತ್ರಕ್ಕೂ 'ಸಾಟಿಯಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇಕೆ? ದೇವತೆಗಳು ಅಸುರರು 

ಸರು ಕಿನ್ನರರು, ಮಹೋರಗರು, ಮನುಷ್ಯ ರು ಮೊದಲಾಗಿ ಸ್ಥಾವರಜಂಗ 
ಮಗಳೊಡಗೂಡಿದ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವೂ ಒಂ ದಾಗಿ ಸೇರಿಬಂದರೂ, ಯುದ್ಧ 

ದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಸರಿಹೋಗಲಾರದು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾ ಗ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಆ ಆರ್ಟುನನ ವಿಷಯವಾದ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 

ಬಿಡು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ಕೃ ಷ್ಲ್ಯಾರ್ಜು ನಿ 
ಬರೂ ಸೇರಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ NE ಹೇಗೂ ಇರ 
ಲಾರದು. ರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ಸೋದರರ ಆ ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಈಗ ಇರ 


ಲ್ರ 
ನೆಂಬುದನು ನಿರ್ಣಯಿಸು, 
ಡ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೧,] ಜಯದ್ರಹಥನಧಪರ್ವವು ೪೧೩ 


ತಕ್ಕ ವ ಅವನೆ ಅಸ್ತ್ರನೈಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, ಅವನ ಯೋಗಶಕಿ 

ಯನ್ನೂ ಅವನ ಅಮಾನುಷ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ರೂ ಜ್‌ 
ಜು ಚಾಯ ಕ್ರಾ ಕೃತಜ್ಞತೆ ದಯೆ ಮೊದಲಾದ ಅವನ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೊ ಚಿಸಿನೋಡು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸಹಾ 
ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಾನು ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೈ ನನ್ನ ನರಿಣಾ 
ಮನೆ ನಾಗಬಹೆಪೆಬುದನ್ನೂ ಯೋಚಿಸು ಆ ದ್ರೋಣನೊ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಅಸ್ರೃಪ್ರ ಯೋಗಮಾಡತ ಕ್ಕ ವನು. ನಿನ್ನನ್ನು Be ಹಿಡಿಯ 


Ny 


ಬೇಕೆಂದು ಗಾ ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಾನು ದುರ ಸೀ 


ನನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ 
ಸಂಕಲ್ಪವು. ಗ A A ನೀನು ಅವನನ ದಿರಿಸಿ 


ದಕ್ಕೆ ಮುಂದೇನಾಗಬಹುಬಿಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಈಗ 
ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೊ*ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕವ 
ನ 


ರಾರು? ಯು ನ ನಾನು ನಿನ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಿ? ನ 
ದರೂ ನನಗೆ ys ಸಿ ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಟ ಬೇರೆ 
ಲ್ಲಿಗೂ ಗೂಡ ಜಃ “ಹೇಳುವೆನು. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 


ಕೂಳ್ಳ ಬಲ್ಲ ಲವನು ಯಾರೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾ 
1 ನೀನೇಸ್ವ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ) ಮುಂದಿನ ಶ್ರೇಯ 

ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾ 
ಪಿಸು” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಆ ಓ ಮಹಾಬಾಹೂ! ನೀನು 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ವಾಸ್ತವವೇ ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾದ 
ಭಯವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟು ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ 
ಮಾತಿನಗತೆ ನೀನು ಹೊರಡು, ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನೇ ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅಜು 
ನನ ರಕ್ಷಣೆ ಇವುಗಳೆರಡರ ಗುರುಲಾಘವಗಳನ್ನು ನಾನೂ ಸ್ರಬುದ್ಧಿಯಿಂದೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿನೋಡಿದೆನು. ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದೀ ಯು 
ಕೃವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ನೀನು ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಡು. 
ಇಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಸಹೋದರರೊಡಗೂಡಿದ 


ಸಿಗೆ ಮಾರ್ಗವೇಕೆಂಬುಪೆನ್ನು ವಿಶ 


Wo 


2೫ 


೪೧೪ ಶ್ರೇ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೨, 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನೊ, ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಹಾರಥರೂ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಉಪಪಾಂಡವರೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದು 
ಮಂದಿ ಕೇಕಯಸಹೋದರರು, ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು, ವಿರಾಟನ 
ದ್ರುಪದನು, ಶಿಖಂಡಿ, ಧೃಷ್ಟಕೇತು ನನ್ನ ಮಾವನಾದ ಕುಂತಿಭೋಜನು, 
ನಕುಲಸಹೆದೇವರು, ಪಾಂಚಾಲರು ಸೃಂಜಯರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ರಕ್ಷ 
ಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರುವರು. ಅದರಿಂದ ದ್ರೊಣನಾಗಲ್ಲಿ, 
ಸೇನಾಸಮೇತನಾದ ಕೃತವರ್ಮನಾಗಲಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಂಗಿಸಲಾ 
ರರು. ವೇಲೆಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ತಡೆಯಬಲ್ಲನು. ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ನಿದ್ದಕಡೆಯಲ್ಲ ದ್ರೋಣನ ಶಕ್ತಿಯೇನೂ ಸಾಗಲಾರದು. ಸಾತ್ಯಕೀ! ಆ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ? ಅವನು ದ್ರೋಣನ ವಧಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಧನುರ್ಬಾಣಕವಚಗಳೊಡನೆಯೂ, ಉತ್ತಮ ಭೂಷಣಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದವನು. ಅವನು ಪಾಂಡವಪಾಂಚಾಲ 
ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ದ್ರೋಣನನ್ನು, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಡೆಯಬಲ್ಲನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಓ ಶಿನಿಕ:ಮಾರಾ! ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನೀನು ಕೋಪಿಸಬೇಡ. 
ನೀನು ಈಗಲೇ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಡು ” ಎಂದನು. 


ಇದು ನೂರ ಹೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ROC 


ಮ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಭೀಮನನ್ನು ನಿ 
ಯೋಗಿಸ್ಸಿ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುದು, } 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಯುಧಿಸ್ಕಿರನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಸಾ 
ತೃಕಿಯ ಮನಸ್ಸು ಡೋಲಾಯಮಾನವಾಯಿತು. ತಾನು ಇಲ್ಲಿ ಯುಂಧಿಸ್ಠಿ 
ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೆ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನುಹೇಳುವನೋ 
ಎಂಬ ಭಯವೊಂದು, ಲೋಕಾಪವಾದವೊಂದು, ತಾನು ಹೋಗದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅತ್ತ 
ಳಾಗಿ ದುರ್ಯೊೋಧನಂದಿಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ, "ಜನಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಹೇಡಿಯೆಂದು 


೪೧೫ 


ಜಯಧ್ರಥವಧಪರ್ವನು 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೨.] 


ತ 
ಪೊಂ? 


ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸು 


ವುದಕ್ಕೂ ಹೆದರಿ, ದುಃಖ 
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೪೧೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೨, 


ಎಸ್ಟೇ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಸಾಗರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ಶಕ್ತಿ ಗದೆ, ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿ, ಪಾ ಸ್ಯ ತೋಮರ, ಹೆಲ, ಮುಸಲ, ಖಸ್ಟಿ 
ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ್‌ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ 
ಮುಂದಿನ ಶತ್ರುಸೈ ನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಈಗಲೇ ನಾನು ಹೋಗು 
ನೆನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಅದೋ! ಈ ಮುಂದೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು 
ಜಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆಂಜನಕಗಳೆಂದು ಹೆಸ 
ರುಗೊಂಡುವು. ಯುದ್ಧ ನಿಪುಣರೂ, ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳೂ ಆದ ಅನೇಕ ಮ್ಣೇ 
ಚ್ಛವೀರರು ಅವುಗಳನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವರು. ಆನೆಗಳು ಪರ್ವ 
ತಗಳಂತೆಯೂ, ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವ ಜಂ ಕಾಣುವುವು 
ನೋಡು. ಈ ಆನೆಗಳು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಎಂದಿಗೂ ಹಿಂ 
ಕಿರುಗಿ ಓಡುವುವಲ್ಲ. ಆವುಗಳನ್ನು ಕೊಂದಹೊರತು ನಮಗೆ ಮುಂದೆಹೋ 
ಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೊಲೆಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಾಜಯವಿಲ್ಲ. ಆದೋ | 
ಮುಂದೆ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ರಥಿಕರನ್ನು ನೋಡುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ರುಕ್ಮರಥರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಥರು. 
ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು. ರಥಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಜಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶಾರದರು. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಫಾರಂಗತರು. ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮರ್ಥರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಗದಾಯುದ್ಧ, ಬಾಹುಯುದ್ಧ, ಖಡ್ಗಯುದ್ಧ, 
ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳ ವರಿಸ್ಕೆ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು. ಕರರ [ ಶಸ್ತ್ರ 
ನಿದ್ಧಾ ನಿಪುಣರು! ಅವರು ಅನ್ಯೋ ಇನ್ಯೈಸ್ಟ ರ್ಶೆಯಿಂದ ' ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹ 
ವುಳ್ಳ pi ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಆತುರದಲ್ಲಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಇ ನಿಯನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ದುಶ್ಯಾಸನನ ಆಜ್ಞಾಧೀ ನರಾಗಿರತಕ್ಕವರು. 
ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೂಕೂಡ ಆಗಾಗ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡು 
ವನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಣನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಯಾವಾಗಲೂ, ಅವ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ಆ 
ಕರ್ಣನ ಮಾತಿಗಾಗಿ ಅವರು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದರೇಹೊರತು 
ಅವರು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋತವರೂ ಅಲ್ಲ! ಬಳಲಿದವರೂ ಅಲ್ಲ! ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದೃಢವಾದ *ಫವಚವನೂ ಸ) ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವರು, ದುರ್ಯೋ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೧೨, ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ವವು ೪೧೭ 


ಧನನು ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಿದಿರಿಸುವುವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವನು. 
ಆದರೇನು? ಇರಲಿ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಆ ಟು. ಸ್ಸ ಳಕ್ಕೆ ಸೇರುವೆನು. ಅದೋ! ಇಲ್ಲಿ 
ಏಳುನೂರು ಸಂಖ್ಯೆ ಯುಳ್ಳ ಬೇಕೆ ಗಜಸ್ಯ ನ ಗಳನ್ನು ನೋಡುಕ್ತಿರುವೆಯ 
ಲ್ಲವೆ? ಅವೆಲ್ಲವೂ ದ ತವಾದ Me ಹೊದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವ. 
ಕಿರಾತಸ್ಯೆನಿಕರು ಅದನ್ನೇರಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಹಿಂದೆ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನೆನಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ , ಕಿರಾತ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈ ಕಿರಾತ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಗಳೊಡನೆ "ಪ ಶ್ರವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಸೇವಕರಾಗಿ, ನೀನು ಜದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈಗ ನಿನ ನ್ನೇ ಇದಿರಿಸಿ ಯ ಬದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು. ಕ ವೈಪರೀತ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೋಡಿಿಯಾ? ಅನೆಗಳಮೊಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಈ ಕಿರಾತರು ಸಾಮಾ 
ಕ್ಯರಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಗೊಂಡವರು. ಗಜಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಡಿ ಇವಕ್ತಲ್ಲ ಆಗ್ನಿ ಹ ಹುಟ್ಟಿ ದವರು! ಇಂಥವರನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಬಹು ತಗ ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಈಗ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿಂತಿರುವರು. ಆದ 
ರೇನು? ಇವರನ್ನೂ ನನ್ನ ಬಜಾನ ತೊಂಡು ನಾನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಸೇರುವೆನು. ಅಯೋ! ಅಂಜನವೆಂಬ ವರುಣದಿಕ್ಕಿನ ದಿಗ್ಗ ಜದ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ ಕೆಲವು ಮಹಾಗಜಗಳು ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುವು ನೋಡು. ಅವೆಲ್ಲ 
ಬಹಳ ಕಠಿನಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ, ಮದಜಲವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ, ಯೋಧರಿಗೆ ವಿಧೇಯವಾಗಿ ನಡೆಯುವುವು. ಸುವರ್ಣಕವಚ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಆನೆಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಇವು ಹಿಡಿದ ಗುರಿ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಸಾಟಯಾದುವು. ಆ 
ಅನೆಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳಾದ 
ದಸ್ಯುಗಳು. ಅವರೂ ಮಹಾಶೂರರು. ಕಠಿನಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರು! ಉಕ್ಕಿನ 
ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಇದರಂತೆಯೇ ಗೋವುಗಳು, 
ಕಸಿಗಳು ಮನುಷ್ಯರು, ಇವರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೇರೆಬೇಕೆ ಜಾತಿಯವರು 


೪೧೮ (ಠೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೨, 


ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಇಲ್ಲಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೇವಲ ಪಾಪಕಾರ್ಯನಿ 
ರತರಾದ ಅಸತ್ತುಗಳು. ಹಿಮಾಲಯದ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡತಕ್ಕ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಜಾತಿಯವರು. ಈ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಧೂಮ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳುದಾಗಿ ಕಾ 
ಣುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ರಾಜಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಕೃಪನು, ಸೋಮ 
ದತ್ತಪುತ್ರನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು, ದ್ರೋಣನು, ಜಯದ್ರಥನು, ಕರ್ಣನು 
ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ತನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದಲೇ ತಾನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಇರಲಿ! ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವ ಕಾಲ 
ವೊದಗಿತು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮನೋನೇಗವುಳ್ಳವರೆಂಬುದು 
ನಿಜವೇ! ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಬದುಕಲಾರರು! ಇತರರ ಸರಾಕ್ರ 
ಮವನ್ನೆ ನಂಬಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಆ ನೀಚದುರ್ಯೊೋದಧನನಿಂದೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ 
ಹಿತರಾಗಿ ಬಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ಈಗ ನನ್ನೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಶಹೊಂದುವುದು 
ರ 


ನಿಶ್ಚಯವು, ಅದೋ! ಮುಂದಿ ಸುವರ್ಣಧ್ವಜವು, 


ಲ 


೧ 


ರಥಿಕರನ್ನು ನೋಡುವೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವರು ಕಾಂಭೋಜದೇಶದದರು. ದು 
ರ್ವಾರಣರೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡವರು. ನೀನೂ ಅವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಬಹುದು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶೂರರು! ಧನುರ್ವೆದೆದಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರು! ಅವ 


ರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೆ ಒಗ್ಗ ಟ್ಟಿ ನಿಂದಿರುವರು. ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನನು ನಮ್ಮನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಅಕ್ಸಾಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ರುವನು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನಮೇಲೆಯೇ ಪೂರ್ಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿ! ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಇದಿರಿಸಿ ಬಂದಿರುವರು. ಆದರೇನು? ಬೆಂಕಿಯು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಣ 
ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಇನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ 
ರಥಕ್ಕೆ ಬಿಬ್ಲು, ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿ 
ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸುವಂತೆ ನಿಯಮಿಸು. ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. ಈ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಿನಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಈಗಿನ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಕ್ಕೆ ಐದು 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೨,] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪೧೯ 


ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಗುಣವುಳ್ಳ ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. ಈಗ ನಾನು ಸರ್ಪ 
ಗಳಂತೆ ತೀಕ್ಷಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಕಾಂ ತ 1 ಜತ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾ 
ಗುವುದು. ಅವರು ನಾನಾಶ 

ಧಗಳಿಂದ ಯುದ ಮಾಡತಕ್ಕವರು, 
ಬೇಕಾಗುವುದು... ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷದಂತೆ ಕೂ ರು. ie 
ದುರ್ಯೋಧನರಿಂ 
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ರಜಕ ಜ್‌ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವರು ಇಂ ಾಇಕ್ಕಮಿಗಳು. ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಇದಿರಿಸ 
ಲಸಾಧ್ಯರು. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ನಾನಾಬಗೆಯ 
ಯೋಧರೊಡನೆ ನಾನು ಇದಿರಿಸಿರಿಲ್ಲಬೇಕು... ಮಹಾರಾಜಾ! ಸ 
ಮೂರುಯೋಜನಗಳಿಗೂ ಆಜೆ ಇದ್ದರೂ ಜಾನು ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಶಿ "ಫ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಲೆತುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇಂದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯವಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಂ 
ದಹೊರಟ ಅರ್ಜುನನು, ಎಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದ್ದರೂ ಈ ಅಸರಾಹ್ನದೊ 
ಳಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಸೇರುವೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ನೀನು ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳಿ ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗಳನ್ನಾರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು 


«) 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಹೊರಳಿಸಿ, ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, ನನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ವಂತೆ ಸಾರ 
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ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜಾ! ಅದರಂತೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು, ವಿನಿಧಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮುಂತಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನಕಡೆಯ 
ಜನರು ನಾಲ್ಕು ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತಂದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ 


@ 


ಪ್ಲ 
ಮದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸತಕ್ಕ ಪಾನಗಳನ್ನು ಕುಡಿಸಿದರು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿಸಿದರು. ನೀರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ತೊಳೆದರು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ 
ಗಳ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ತಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಬದ್ದ ಬಾಣದಲಗುಗಳನ್ನೂ ಗಾಯಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸಿ, ರಥಕ್ಕೆ ತಂದು 
ಡಿಸಿ 


ನಾ 
ಜೋಡಿಸಿದರು. ವಿಧೇಯವಾಗಿ ನಡೆಯತಕ್ಕವುಗಳೂ ಅತ್ಯಂತನೇಗವುಳ್ಳವು 
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ಗಳೂ, ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳೂ ಆದ ಅಂತಹೆ ನಾಲ್ಕುಕುಡುರೆಗ 
ಳನ್ನು ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಣಕೇಸರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಿಂಹದ ಗುರು 
ತುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವಜವನ್ನು ಆ ರಥದಮೇಲೆ ಏರಿಸಿದರು. ಮುತ್ತು, ಹವಳ, 
ರತ್ನ, ಮುಂತಾದ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿಯೂ, ಕುರುವಿಂದಮಣಿಗಳಿಂದ 
ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕೇದಗೆಹೂಗಳ ಆಕಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಸನವನ್ನು 
ರಥದಮೇಲೆ ಹರಡಿದರು. ಬಿಳೀಮೇಘಗಳಂತಿರುವ ಸಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಸುವರ್ಣದಂಡವುಳ್ಳ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ ತಂದು ಕಟ್ಟಿ ರಥವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದರು, 
ಮೇಲೆ ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿರು. ನಾನಾಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ 
ಹಸಿಟ್ಟಿ ರು. ಹೀಗೆ ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾದಮೇಲೆ, ದಾರುಕನ ಕನಿಷ್ಠಸಹೋದ 
ರನೂ, ಮಾತಲಿಗೆ ಸ್ರಿಯಮಿತ್ರನೂ ಆದ ಸೂತನೊಬ್ಬನು, ಮಾತಲಿಯು 
ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಂದು ರಥವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿ, ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ, ಮಂಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ್ಪಾತಕಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಸುವರ್ಣವರಹಗ 
ಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನು. ಅವರಿಂದ ಜಯಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಮಧುಪರ್ಕದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕುಡಿದನು. ಕೈರಾತಕವೆಂಬ ಮದ್ಯ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೇರಿ ತೊಳಲುವ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳುಳ್ಳವಹಾಗಿ, ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೀರಕಾಂಸ್ಕೃವೆಂಬ ಬಿರುದಿನ ಬಳೆ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿ 
ಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡನು. ಯುದ್ಧಕವ 
ಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ದೇಹವನ್ನು ಯುದ್ಧಯೋಗ್ಯವಾದ ಭೂಷಣಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಸ್ತ್ಯಯನವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 
ಅರಳು, ಗಂಧ" ಹೂ, ಕನ್ಯೆಯರು, ಮುಂತಾದ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ 
ಮುಂದಿ ಬಂದುವು. ಅಮೇಲೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಕೈಮುಗಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನಾ 
ಫ್ರಾಣಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕನಿಧವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮಹಾರಥನನ್ನೇರಿದನು. 
ದೇಹೆಪುಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಮನೋಕರ್ಷದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ರಥಾಶ್ವಗಳು 
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ಇಂದ್ರನ ರಥಾಶ್ವಗಳು ಇಂಪ್ರರಥವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ರಥವನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡುಹೊರುಟುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮಸೇನನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ 
ಆಜ್ಞಪ್ತನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೂ ರಥ 
ವನ್ನೇರಿದನು. ಹೀಗೆ ಭೀಮಸಾತ್ಯಕಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಗನ ಸೈನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಜ್ರೋ 
ಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು, ಭೀಮನೂ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನೊಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತುದನ್ನು ನೋಡಿ, " ಭೀಮಸೇನಾ! ಏನಿದು? ನೀನೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿ 
ಸುವೆ? ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು ನಿನಗೆ ಈಗ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲಿನು. ಈ ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯವು ಈಗಲೇ ಕಾಲದಿಂದ ಪಕ್ಚವಾ 
ಗಿರುವುದು, ಅದನ್ನು ಜಯಿಸುವುದೇನೂ ನನಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ! 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದೇ ನಮಗೆ: ಈಗಲೂ, ಮುಂದಕ್ಕೂ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವು. ಭೀಮಾ! ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯದವ 
ನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಾನೂ ತಿಳಿಯದವನಲ್ಲ. ನೀನು ನಿಜ 
ವಾಗಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾದರೆ, ರಥದಿಂದಿಳಿದು 
ಧರ್ಮರಾಜನಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗು? ಎಂದನು. ಆಗ ಭೀಮನು 
«`ಓ ಯಾದವೇಂದ್ರಾ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನೀನು 
ಹೊರಡು! ನಾನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನಿರಪಾಯವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವೆನು.” ಎನಲ್ಕು ಸಾತ್ಯಕಿಯು “ಬೀಮಾ! ನಡೆ! ನಡೆ! ಬೇಗನೆ ನಡೆ! 
ನನಗೆ ಜಯವು ನಿಶ್ಚಯವು. ಇದೋ! ಆಗಲೇ ಶುಭಶಕುನಗಳೂ ಕಾಣು 
ತಿರುವುವು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಮೈತ್ರಿಯುಳ್ಳ ನೀನು ನನ್ನ ವಶನಾಗಿರು 
ವಾಗ, ನನ್ನ ಜಯಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇನಿದೆ? ಇನ್ನು ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. 
ಪಾಹಿಯಾದ ಸೈಂಧವನು ಅರ್ಜುನಶಿಂದ ಹೆತನಾದಕೂಡಲೇ, ನಾನು ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿಬಂದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ದ್ರೋಣನು ಮಹಾರಥನು. ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರದಿಂ 
ದಿರಬೇಕು. ” ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭೀಮನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸಿ, ತಾನು 
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ಮಾತ್ರ ಮುಂದೆಹೊರಟು, ಹುಲಿಯು ಜಿಂಕೆಗಳ ನ್ನು ನೋಡುವಂ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ವೇಗದಿಂದ ಕುರುಸೈನೈದ(ಿ 
ಪ್ರವೇಶಿ ಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆ ವೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ, 
ಏಂದುಮುಂದುತೋರದಂತದ್ದಿತು ಸಾತ್ಯಕಿಯಂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸೇರುವ 
ಆತುರದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿ 
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ಓ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೊರಟಕೂ 


ಡಲೆ, ಇತ್ತ ಮ pA ಸತು ತನ್ನೆ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದ್ರೋಣನ ರಥ 

ವನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲಾಗ ಪಾಂಚಾಲ 

ಪುತ್ರ ಸ ಧೃ ಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ನು » ವಸುದಾನನೆಂಬ ರಾಜನೂ, ಪಾಂಡವಸ್ಟ್ರ 
[ 


ನ್ಯ ದ್ದ ಯೋಧರನ್ನು «ಎಲೈ ನೀರರೇ! ಬನ್ನಿ 
2! ಬೇಗನೆ ಓಡಿ! ಆದೋ! ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿರು 
ವನು! ಅವನನ್ನು ಕೌರವಸೈನ್ಯದ ಆನೇಕಮಹಾರಥ್ಲರು ತಡೆಯುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಯ ಕ ದರಿಸಿ, ನಿರಾಯಾ 
ಸ ಮುಂಜಿ ಸಾಗುವಂತೆ ನೀವೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದೆ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಣ್ಬಾಬ್ಬರೂ ೂ ಆ ಹೊಡೆ 
ಯಿರಿ! ಬಡಿಯಿರಿ! ಹಿಡಿಯಿರಿ! ಕೊಲ್ಲಿರಿ! ಓಡಿರಿ! ಹಿಂತಿರುಗಿ ರ | 
ಎಂದು ಬ ಬರು ಹುರಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಮುಂಪಿ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೌರವನೆ ನ್ಯ ಕೂಡ ಬಾಣಧೈಸಿಗಳೆನ್ನೊ ಶಂಬಧ್ಯ ಪಿಗಳೆನ್ನೂ ನ 
ಇತರ ರಣವಾದ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವನ್ನಿದಿರಿ 

ಅನೇಕ ನೆ ಸೈನ್ಯಗಳು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವನ್ನು ೬೩% ಸಾ 
ತೃಕಿಯ ರಧದ ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲೆನೆದ್ದತು. ಆದರೇನು? ಮಹಾಧೀರ 
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ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅರ್ಜುನನು ಹೋದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿ 
ದು ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು ಅವನನ್ನು ಬಂದು ತಡೆದನು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಅವನಿಗಿದಿರಾದನು. ದ್ರೋಣನು ಮರ್ಮಭೇದಕಗಳಾದ ಐದು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಣೆಹಿಡಿದು ಗರಿಗಟ್ಟಿದ ವಳುಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ದ್ರೋಣನು ಬೇರೆ ಆರುಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ ಅ 
ವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿ 
ದನು. ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ದೊ ದ್ರೋಣನ ಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಜು ಆಮೇಲೆ ಆರ್ಕು ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಎಂಟು 
ಆಸೆ ತಿರುಗಿ ಹೆತ್ತು, ಹೀಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೆ ಬೇ 
ಕೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ದ್ರೊ ಣನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಬಾಗಿ ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಪ್ರಹೆರಿಸಿ 
ದನು. ಇತ್ತಲಿಂದ 'ಪ್ರೋಣನೂಕೂಡ, ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥರಥಾಶ್ವಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಮಿಡಿತೆಗಳಂತೆ ಆ ಬಾಣಗಳು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡುವು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಚು ರಥವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ದನು. ತಿರುಗಿ ದ್ರೊ ಬನು ಶ್ರೀಕ್ಕ ಷ್ಣ ನ ನಂತೆ "ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ 'ಅತ್ಯಾಕ್ರೊಃ ದಿಂದ” ತೀಕ್ಷೊ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಯೋ 
ಗಿಸ್ಸಿ ಆ ಸಾ ತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು "ಹೇ ಸಾತ್ಯಕಿ! ನಿನ್ನ 
ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಂತ್ಕು ಮು 
ದೃಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಕುತ್ಸಿತಪುರುಷನಂತೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿ ದ್ವಹಾಗೆ ಯುದ ವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನನ್ನ ಬಗಜಿಯುರ ೫ ತತ್ತಿಕೊಂಡು ತಾಗು ಹೋತು; ಅವನಂತೆ 
ಈಗ ನೀನೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗದಿದ್ದರೆಮಾತ್ರ, ನನ್ನಿಂದ 
ಬದುಕಿಹೋಗಲಾರೆ * ಎಂದನು. ಅಕ್ಕಾ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು "ಓ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ 
ಣೋತ್ತಮಾ ! ಧರ್ಮರಾಜನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದ ಈಗ ಆ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲವಿಳಂಬವಾಗ 
ಬಾರದು! ಅದರಿಂದ ನಾನೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಕ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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ಆತುರದಿಂದಲೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! *"ಗುರುವಿನಂತೆ 
ಶಿಷ್ನ?” ನೆಂಬ ಗಾದೆಯನ್ನು ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ ಗುರುವಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ನಾನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವೆನು” ಎಂದನು. ಇಷ್ಟುಮಾ 
ತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸದೆ ಆತುರದಿಂದ ಮುಂ 
ಕುರಿತು "" ಸೂತಾ! ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾ 
ತನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. ದ್ರೋಣನು ಹೇಗೂ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯದೆ 
ಬಿಡಲಾರನು. ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಸರ್ವವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಯಕ್ನಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ರಥ 
ವನ್ನು ಬಿಡು. ಅದೋ! ಮುಂದೆ ಅವಂತೀದೀಶದ ಯೋಧರ ಸೈನ್ಯವು 
ಕಾಣುವುದು ನೋಡು. ಅದಕ್ಕೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ದಾಕ್ಷಿ 
ಣಾತ್ಯರದು. ಅದರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಾಣುವುದು ಬಾಹ್ಲೀಕದೇಶದ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯವು. ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ನಿಂತಿರುವುದು. ಈ 
ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿದರೂ, ಒಂದ 
ಕ್ಕೊಂದು ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದು ಸಹಾಯಮಾಡುವುದು. ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವಕಾಶಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಡು. ಬಹಳ ಮೆಲ್ಲಗಾಗಲಿ, ಅತಿ ವೇಗ 
ದಿಂದಾಗಲಿ ಹೋಗದೆ ನಡುತರದ ವೇಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಸಬೇಕು. ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಬಾಹ್ಲೀ 
ಕರನ್ನೂ ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಮಹಾರಥರನ್ನೂ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ 
ಯೋಧರನ್ನೂ ದಾಟಿಕೊಂಡು ನಾವು ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅದೋ! 
ಅಲ್ಲಿ ಗಜರಥತುರಗಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಪದಾತಿದಳಗಗ 
ಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವಿರುವುದು ನೋಡು. ಆಕಡೆಯಿಂದ 
ನಾವು ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದೋ! 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೀರರು ಮಿತಿಮೀರಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ನಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಆತುರವೇ ಇಲ್ಲದವರಂತೆ ಕಾಣುವರು. ಈಗ ನನಗೂ 
ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಚಹಳ ದುರ್ಬಲರೆಂದು ತೋರುವ ಒಂದೇ ಸೇನೆಯನ್ನುಮಾತ್ರ ಇದಿರಿಸ್ಕಿ 
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CA 


ಮನೇನೂ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೃತವರ್ಮನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು.. ಮೊದಲೇ ಯುದ್ಧ ಶ್ರಮದಿಂದ ಸ ಉತ್ಸಾಹ 
ಹೀನರಾಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃತವರ್ಮನಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಆದರೂ 
ಮ್ಮ ಕುಲೋನ್ನತಿಗೂ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಗೂ, ಕುಂದಕವು ಬರಲಾರ 
ದೆಂಬ ಧೀರಪುನೆಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮ 
ನನ್ನು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಿದ್ದಿತು. 


ಇದು ನೂರ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧಾ ್ಯಯವು. 


GL 


(ಬ 


HO 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಹತ್ತಾದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಪರಾಜಯಕ್ಕಾಗಿ 
ದಾಸ ಶೋಕಸಿದುದು, ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಚಸಲ }— 
ಬುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು, 

ಆಗ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಸಂಜಯಾ! ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯವಾದರೋ ಇ 'ಶೌರ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲೆನಿ 
ಸಿರುವುದು. ಶತ್ರುಸೇನೆಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಬಲವತ್ತರವಾದುದು. ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕವಾದುದು. ದಂಡನೀತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದೃಢವಾದ ವ್ಯೂಹವುರಚನೆ 
ಯುಳ್ಳುದು. ಬಹುದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಅನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಆದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಧರಿಂದ ತುಂಬಿದುದು. 
ಉತ್ತಮಸ ಸ್ಟ ಭಾವವುಳ್ಳು ಜು ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅದ್ಭುತವಾದುದು. ಆ 
ಸೈನ್ಯದ ನರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ತಿಳಿದಿರುವೆವು. ಸ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ವರು ಅತಿವೃ ದ್ಧ ರೂ 
ಅಲ್ಲ! ಬಾಲಕರೂ ಅಲ್ಲ ಮಧ್ಯವಯಸ್ಕ ರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೈಯೂಣಗಿ 
ಕೃಶರಾದವರಿಲ್ಲ. ಬಹಳವಾಗಿ ಬಿಸಿಜ್ಜು ಬೆಳೆದು ಮೈಯುಬ್ಬಿ ದವರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ದೇಹಲಾಘವವುಳ್ಳವರು. ದುಂಡಗೆ ಅಗಲವಾದ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳ 
ವರು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಸಾರವುಳ್ಳೆ ವರು. ಕೋಗಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದವರು. 
ಎಲ್ಲಾ ಸನ್ನಾಹಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹುವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
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ಜು) ಶಸ್ತ್ರಸಂಗ್ರಹಣನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವರು,. ವಾಹನಗಳನ್ನೇ 
ರುವುದು, ಇಳಿಯುವುದು, ವಖಂಜೆ ಸರಿಯುವುದು, ನಡುನಡುವೆ ಹಾರು 
ವುದು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸುವುದು, ದೆಂಡೆತ್ತುವುದು ಉಚಿತಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವುದು, ಇಂತಹೆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಸಮರ್ಥರು. ಗಜ ತುರಗ ರಥಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀ 
ಕ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರು. ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ» 
ಬಾಹುಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೇ ನೈಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವರು. ನಾವೂ ಆಯಾ ಸೈನಿ 
ಕರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅವರವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ವೇತನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಆಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಆದರಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಕೇವಲ 
ಸಲ್ಲಾಪದಿಂದಾಗಲಿ, ಉಪಕಾರದ ಆಶೆಯಿಂದಾಗಲ್ವಿ, ಇತರ ಕಾರಣದಿಂದಾ 
ಗಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಲ್ಲ. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರನ್ನೂ ಆದರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ವರಲ್ಲ. ಆವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಭತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡದಿ 
ದ್ವವರಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, 
ಆರ್ಯಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವರು. ತುಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ದವರು. ಗರ್ವದಿಂದ ಅನಿಧೇಯರಾದವರಾರೂ ಇಲ್ಲ, ನಮ್ಮಿಂದ ಆ ಸೈನಿ 
ಕರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೂ, ಉಪಚಾರಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವುವು. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೇ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಉದಾರಮಸನಸ್ಸಿನಿಂ 
ದಲೂ ಕೂಡಿದುದು. ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ತಮಗುಣವುಳ್ಳವರೂ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿ 
ಗಳೂ, ಲೋಕಪಾಲರಿಗೆ ಸಮಾನರೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕ ಲ್ಮಷವಾದ ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಪತಿಗೆ ಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕರಾಜರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರತೆ 
ಕುದು. ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಾವೇ ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ, 
ಅನುಚರರೊಡನೆಯೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಬಂದ ನದಿಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆ ಸೈನ್ಯಗಳು ಅನೇಕ 
ದೇಶಗಳಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುವು. ರೆಕ್ಕೆ ಯಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ರಥಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಮದದಾನೆಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಪಾ 
ರವಾಗಿರುವುವು. ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವೇ ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದವರಿಂದ 
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ತ್ತಿರುವೆವು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಸಸರ ಆರಿಸಿರುವೆವು. 
ಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಚಿತ ಸತ್ಕಾರಹೊಂದದವ ನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ! ಸೈನಿ 
ರಿಗೆ ಅವರವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ವೇತನಗಳು 
ಂಸಲ್ಪಡುವುವು. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ದಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ವೇತನ 
ಟ್ಹಯ ಕೆಲಸದಿಂದಾಗಲಿ ಆ ಅತೃಪ್ತನಾದವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಃಗಿ ನಮ್ಮ ಮಕ ೈ ಕ್ಯಾ ಜ್ಞಾತಿಗಳ್ಳೂ ಬಂಧು 
ಮಾನಾಸನಗಳಿಂದ ಬಾ 365೪, ಅಂತವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ 
ಆರ್ಜುನಥಿಗೂ, ಸಾತ್ಯ ಕಿಗೂ ಸೋತು ಓಡಿಹೋದರೆಂದ 
ಷೃಕ್ತಿಂಜಲೂ ಪ ಸ ಬಲವಾದುದು ಯಾವುದುಂಟು) ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ರು, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನ 
ಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಆ ಸೈಂಧವನೇ ಅರ್ಜು 

ಮೇಲೆ ಸ್ಫಂಧವನೆ ರಕಣೆಗಾಗಿಮಹಾಪ ಪ್ರಯತ್ನ [ವನ್ನು 
ನು ಏನನ್ನುತಾನೇ ಮಾ ಡುವ? ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಢನಾದ ನನ್ನ ಮಗನ ಕಾರ್ಯೋ ಇದ್ದೇ ಶವೇನಿರಬಹು 
ದೋ? ಈಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, 
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ಮುಂದೆಮುಂದಿ ಸಾಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಮುಂದಿ ತನಗೆ ಕಾಲೋಚಿತಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿರುವನು? 
ರಥಿಕಶ್ರೇಷ್ಠರೂ, ಎಂತಹ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯಮಾಡದವರೂ ಆದ ಆ 
ಅರ್ಜುನಸಾತ್ಯಕಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಯು ಸಿದ್ಧ ದಿ ಹೇಗೆತಾನೇ ಧೈರ್ಯ 
ವುಂಟಾದೀತು? ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೈ ಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನೂ 


ಸಂಕಟಿಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರಬೇಕು ? ಅರ್ಜುನಸಾತ್ಯಕಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ 

ವನ್ನು ಬಡಿದೋಡಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವ್ಯಸನನೆಸ್ಟೋ? 

ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಥಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರು ಜಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದು 

ದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಎಷ್ಟು ಕೊರಗುತ್ತಿರುವರೋ? 

ಅಯ್ಯೋ! ಅರ್ಜುನನೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ನಮ್ಮಕಡೆಯ ರಥಿಕರನ್ನೆಲ್ಲ 
98 


ಸಾತ್ಯಕಿಯನೂ ನೋಡಿದಾಗಲೇ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ “ಮಹತ್ತಾದ 


೪೩೨ ಫೀ ಮಹಾಭಾರತ- ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೪, 


ಕೊಂದು ನಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಶೂನ್ಯ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದು 
ದನ್ನೂ; ವ ಮೃಕಡೆಯ ಯೋಧರ ಸಾವನ್ನೂ 12 ನನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳು 
ಎಷ್ಟು. ದುಃ ಖುವಕೋ? ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಅನೇಕವೀರರು ತಮ್ಮ ಚ 
ತುರಗ ರಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತೇ. ದಿಕ್ಟು ಗೆಟ್ಟು ಓಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳು ಎಷ್ಟು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟಿ ರುವರೋ? ಹ ಹಾಗ 
ಕೊಲೆಗೆ ಜನರ ನಮ್ಮ ಜಿ ಮಹಾಗಜಗಳು ಓಡುವುದನ್ನೂ ಸತ್ತುಬಿ 
ದ್ದುದನ್ನೂ ಲ್ಲಾ ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದ ನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಸ ಎಷ್ಟು 
ಸಂಕಟಪಟ್ಟಕೋ? ಅರ್ಜುನನು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ಯೋಧ 
ರನ್ನು ವಿರಥರನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಅಶ್ವಹೀನರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋ 

ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಎಷ್ಟು ಕೊರಗುವರೋ? ನಮ್ಮ ಸುಮಗಳು ನಮ್ಮ 
ಪದಾತಿಗಳ್ಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಜುನ ಸಾತ್ಸಕಿಗಳಿಂದ ಹೆತವಾಗಿ ಬೀಳುವು 
ದನ್ನ್ಯೂ ಉಳಿದುವು ಭಯದಿಂದ ಚದರಿ ಸಲಾಯನೆಮಾಡುವುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳು ಎಸ್ಟು ವ್ಯ ಸರಪಡುವರೋ? ದೋಣನ ಅಂತಹ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ ಆ ವೀ ದಿಬ್ಬದ ಸ್ಹಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾಟಿಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಳ ದುಃ ವ್ರ ಎಷ್ಟಿರಬಜೆದೋ? ಸಂಜಯಾ! 
ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕೃ ಷ್ಣಾ ಸ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನಾಹೆಸಗಳನೊ ಸ್ಸ 
ಅವರು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನೂ ಆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಮೋಹಾಕುಲವಾಗುತ್ತಿದೆ! ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃತವರ್ಮನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ದಾಟಿಬಂದುದೆನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಕೌರವರು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದುದೇನು? 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೋಣನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಿವಾರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮವೇನು? ದ್ರೊ ಣನಾದರೋ ಬಲಾ 
ಢ್ಯನು! ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ರೃಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು! ಆ ಇ ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಯೊಡನೆ ಆಟ: ಹೇಗೆ pe ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು? ಆ ಪಾಂಚಾ 
ಲರೋ, ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಕೋರಿ ಡೊ ್ರೀಣನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವೈರ 
ವನ್ನಿಟ್ಟಿರುವರು. ದ್ರೋಣನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ದೈಢನೈರವಳ್ಳವನು. ಆವರ 
ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ಥೆ ಸೈಂಧವ 
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ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. 


ಆಗ ಸಂಜಯನು" ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ನಿನಗೆ ಈ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ತಪ್ಪಿನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದುದು. ಸ್ವಯಂಕೃತಾಪರಾಧದಿಂದ ಈ 
ವ್ಯಸನಕ್ತಿ ೇಡಾದ ನೀನು ಪ್ರಾಕೃತ ಮನುಷ್ಯ ಸ AS  ಸನಸಡುವುದ 
ರಿಂದ ಫಲವೇನು? ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತಸಿತಕಾಂಕ್ರಿ ಗ ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ 
ಆದ ವಿದುರಾದಿಗಳು, "" ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದ್ರೋಹೆವನ್ನೆಣಿಸಬೇಡ? ವೆಂದು 
ಎಷ್ಟೋ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳ ನನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅದೊಂದನ್ನೂ ನೀನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹಿತೈಹಿಗಳಾದ ಸ್ನೇಹಿತರ ಮಾತನ್ನು ಯಾರು 'ಓಳುವುದಿ 
ಲ್ಲವೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಹೀಗೆ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು. 
ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಹಿಂದೆ ಸಾಕ್ಸ್ವಾತ್‌ ವಾಸುದೇವನೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅಕ್ಕ ಷ್ಟ ನ ಕೋರಿಕೆಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಫಲ 
ವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಅವಿವೇಕಸ್ಥ ಭಾನವೆನ್ನೂ, ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರತಕ್ಕ ಸೂಶಯಜುದ್ಧಿ ಡೂ ಫು ಪಾಂಡ 
ವರಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರತಕ್ಕ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ವಕ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಆ 
ಕೃಷ್ಣ ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಹ ಸಣ! ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನೇವಿ ಸಾಮಾನ್ಸನೆ? ಸಮಸ್ತಲೋಕದ ತತ್ವವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು! 
ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನು! ನೀನು ಅವನ ಮುಂದೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಆರ್ತ 
ಲಾಘಗಳನ್ನು. ತೋರಿಸಿದೆ! ಆದರೇನು? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ದುರಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅದರಮೇಲೆ ಈಗ ಕೌರವರಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್ತಾದ ಈ ಯುದ್ಧ ವು ನಡೆಯಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಅಪರಾ 
ಧದಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟೊ ಂದು ಪ ನ್ರಜಾಕ್ಷಯವು ನಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. ರಾಜಾ! 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ಲಿ ಈಗ ನೀ ನು ದೋಷವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸಟ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನಿವೇಕಬುದ್ದಿ ಯೇ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಈ ಸರಾಜಯ 
ವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಮೂಲವು. ಇನ್ನು ದುಃಖಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಛೋಕಗತಿ 
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ಯನು, ತಿಳಿದು ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ದೈ ಢಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು! ಮುಂದಿನ ಯುದ್ದವು 
ತ ? ಛ 

ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು! ಹಿಂದೆ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 

ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವು ಬಾಜ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ಸೇವ 


ನ್ನು ಫ ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿದಾಗ್ಯ ಆತ್ಮಲಾಗಿ ಭೀಮಾದಿಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸ್ಫಿನ್ಯ ವನ್ನು 
TN ಮಹಾರಥನಾದ ಕೃತವರ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಆ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನೂ, ೪ ಆವರ ಅನುಚರರನ್ನೂ ತಡೆದು ॥ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವೇಲೆಯು ಸಮು 
ದ್ರವೇಗವನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಕೃತವರ್ಮನು ಆ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ನ್ನು 
ಮುಂದೆಬಾರದಂತೆ ತಡೆದನು. ಕೃತವರ್ಮನ ಆ ಪರಾಕ್ರಮವು ನಮಗೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಯಿತು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಮುಂದಿ ಕಾಲಿಡುವುದಕ್ಕೆೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಭೀಮನು ಬಹ ಪ್ರಯ ನಿತ್ನದಿಂದ ಮುಂದುಬಿದ್ದು, ಕೃತವ 


ರ್ಮನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು ಪಾಂಡವರಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಶೋಷವುಂ 
ಬಾಗುವಂತೆ ಶಂಖಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇದೇಕಾಲದಲ್ಲ ಸಹದೇ 
ವನು ಇಪ ಪ್ರತ್ತು ಧರ್ಮರಾಜನು ಐದು, ನಕುಲನು ನೂರು, ಉಪಪಾಂಡ 
ವರು ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರು, ಘಟೋತ್ಕಚನು ಏಳು, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಮೂರು, 
ಹೀಗೆ ಚ ರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕ ತವರ್ಮನಮೇೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದರು. ವಿರಾಟನ್ಮು ಎಸ್ಟ ನು ಶಿಖಂಡಿ, ಇವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಐದ್ಳೈದು A ) ಕೃತವನುಸ ನ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 
ತನಗೆ ಇದಿರಾದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಬ. ಶೆ 
ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಏಳ 
ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಸಿ ಧೃಜವನ್ನೂ 
ಎಡೆಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು 

ತವು ಹೇ ಗೋಡಿ ಇದರಿಂದ 

ಭೀಮವನಿಗುಂಟಾದ ಈ ವಿಸತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ 
ವರೆಲ್ಲ, ಹಲವುಕಡೆಗಳಿಂದ ಆ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಭೀಮನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅನನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತ, ಬಾಣ ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಸುವರ್ಣದಂಡವುಳ್ಳೆ ಉಕ್ಕಿನ 

ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಆ ಕೃತವರ್ಮನ ರಥದಮೇಲೆ ಬಸವನು 


ವರ್ಮನು ಐದೈದು ಬಾಣಗ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಮದಲ್ಲದೆ 


ಜ್ನ 
ಆ) 
3 
5 
2 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೧೪] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪೩೫ 


ಭೀಮನು ವೇಗದಿಂದ ಬೀಸಿದ ಆ ಶಕ್ತಿಯು, ಪರೆಯುರ್ಚಿದ ಹಾವಿನಂತೆ 
ತಿವ್ರವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟ್ಮು ಅಗ್ನಿಜ್ಜು ಸಲೆಗಳನ್ನೆರಚುತ್ತ, ಆ ಕೃತ ವರ್ಮನ 
ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಚ ಬೆಂಕಿಂ ಯನ್ನು ಕೆದೆರುತ್ತಿ ದಿತು. ಕಾಲಾ 
ಗ್ನಿಯಂತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತಿ ಸೈಯನ್ನ ತವರ್ಮನು ಎರಡೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಎರಡು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಕೆಡಹಿದ ಶಕ್ತಿಯು ಮುರಿದುಬೀಳುವಾಗ್ಯ 


ಡಾಲಿ ಗಳನೆ ಖಿ. ಜ್‌ ಬಲ Wp 
ಆಕಾಶದ ಕೊಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ದಕ್ಕುಗ ಕೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು 


ನೋಡಿ ಭೀಮನು ಮತ ತೃಷ್ಟು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದನು ಬೇರೊಂದು 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕ್ಸ ಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಐದು ಹ ಕೃತವರ್ಮನ ಎದೆಗೆ ಬಲ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಈ ಬಾಣಸ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ ದೇಹನೆಲ್ಲ ಭಿನ್ನ 

ಗಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮಹಾರ | ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ 
ದುರ್ಮಂತ್ರದ ಫಲವೇ! ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕೃತವ ವರ್ಮನು ಎದೆಗುಂದದೆ, ನಗು 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀವ ಮನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆ 
pS ಎಳು 


ದನು. ತನಗಿದಿರಾದೆ ಮಹಾರಥರನ್ನೆಲ್ಲ ಮೂರುಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಅವರೂ ಏಳೇಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಹೊಡೆದರು. ಅಮೇಲೆ ಕೃತವರ್ಮನು ಒಂದು ಕ್ರುರಸ ಸ್ರದಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಶಿಖಂಡಿಯು ಕ3 ಯನ್ನೂ , ಗುರಾಣಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಕ್ಲತವರ್ಮನ ರಥದಮೇಲ ಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಬೀಸಿ 
ನು ನ ಕತ್ತಿಯು ಕೃತವರ್ಮ ನ ಧನುಬಾ ೯ಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕತ್ತ ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದ ಜ್ಯೋತಿಯಂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರನೇ 4 ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು 
ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು. ಕೃತವರ್ಮನು Rh ಧನು 
ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಮೇಲೆಯೂ ಮೂರು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿಖಂಡಿಯು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಕೂರ್ಮನಖಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ ಸೈ ತವರ್ಮನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕೃತವರ್ಮನ ಮಗನು ಅತಾ ಸ್ಯಾಕ್ಪೋಶಗೊಂಡು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಕಾರಣವೆನಿಸಿದ ಆ ಶಿಖಂಡಿಯನಿದಿರಿಸಿ ಅವನಮೇಲೆ 


೪೩೬ ಅ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಟಪರ್ವವ [ಅಧ್ಯಾ. ರಿ೧೪, 


ತನ್ನ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹುಲಿಯು ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ, ಅವನು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಬಂದಾಗ, ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಯುದ್ಧಾರಂಭವಾಯಿತು. ಎರಡು ಮಹಾಗಜಗಳಂತೆಯೂ, ಉರಿ 
ಯುವ ಬೆಂಕಿಗಳಂತೆಯೂ ಇದಿರಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೊದರುತ್ತ, ತಮ್ಮ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಹಸ್ತವೇಗದಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬ ರು 
ಸೂರ್ಯರು ಇದಿರಿದಿರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತೀವ್ರಕಿರಣಗಳನ್ನೆರಚುವಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ನ 
ಬ್ಬರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೃತವರ್ಮನು ಶಿಖಂಡಿಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಮೊದಲು ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ತಿರುಗಿ 
ಏಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಈ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ನೊಂದು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದಂತಾಗಿ, ರಥದ ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒರಗಿ ಕುಳಿ 
ತನು. ಅವನ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿಹೋದುವು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷವಪುಂಟಾಯಿತು. 
ನಿನ್ನ ವರೆಲ್ಲರೂ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಬೀಸುತ್ತ, ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದರು. ಶಿಖಂಡಿಯು ಮೂರ್ಥಿತನಾದಂದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವನ ಸಾರಥಿಯು 
ಥಟ್ಟನೆ ರಥವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಶಿಖಂಡಿಗೆ ಈ 
ಅಪಾಯವುಂಬಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಥಿಕರು 
ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗಲೂ ಕೃತ 
ವರ್ಮನು ನಮಗೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅಸ 
ಹಾಯನಾಗಿ, ಆ ಪಾಂಡವರನ್ನೆಲ್ಲ ತೀಕ್ಷ್ಯಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮೊದಲು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಚೇದಿ ಪಾಂ 
ಚಾಲ ಸೃಂಜಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಓಡಿಸಿದರು. ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಕೇಕಯ 
ರನ್ನೂ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ದನು. ಕೃತವರ್ಮನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತ, ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯ 
ತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದುವೇಹೊರತು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲು ಯಾರಿಗೂ ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
. ಹೀಗೆ ಕೃತವರ್ಮನು ಭೀಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಹೊಗೆಯಾರಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಶಾಂತನಾದನು. ಕೃತವರ್ಮನ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೫,] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪೩೬ 


ಬಾಣವರ್ಷಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಅನೇಕಮಹಾರಥರು ಯುದ್ಧ ರಂಗ 
ದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 


ಇದು ನೂರ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ETE 


ಯುಂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಜಲಸಂಧ್ಗನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಅ 

ಮಹಾರಾಜಾ! ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು! ಕೃತವರ್ಮನ ಕೊಲೆಗೆ 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪಾಂಡವೆಸ್ಸೆ ನೃಗಳೆಲ್ಲ ಓಡಿಹೋದುವು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇ 
ಕರು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ದುವು, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗತಕ್ಕವರಿಗೆ 
ದ್ವೀಪವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಪಾಂಡವರಿಗೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯವೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ, ಈ ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನ್ಯಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ದೀನಧ್ವನಿಯು ಕಿನಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅತ್ಯಾಕೊ ಶದಿಂದ ತನ್ನೆ ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ "" ಸೂತಾ! ರಥವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಆ ಕೃತವರ್ಮನಿರುವ 
ಕಡೆಗೆ ಬಿಡು ಅವನು ಸಾಂಡವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚದರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯಗಳು ಅವರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದಿವೆ. ಈಗ ನಾನು ಮೊದಲು ಅವ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಅಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ರಥವನ್ನು 
ಆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಾರಥಿಯು, 
ಎವೆಹಾರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ ರಥವನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಕೃತವರ್ಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಹರಿತವಾದ ಒಂದು ಭಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಕೃತವರ್ಮನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತವ 
ರ್ಮನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟನುು ಬೇರೊಂದು ಭಲ್ಲ 
ದಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಇನ್ನು 
ಕೆಲವು ಚಾಣಗೆಳಿಂದ ಆ ಕೃತವರ್ಮನ ಬೆಂಗಾವಲಿನವನನ್ನೂ, ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಹೀಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ನಿರಥನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ 


ಭಲ, (ಈ ೀಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೧೫, 


ಬಂದನು. ಈ ಕೊಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಿನ್ನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿತು. ಧೆ ತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾ ಜಾ! 
ಆಮೆ (ಲ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಜ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯವೆ ವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದವ 
SS ಕ್ಕ ಎಂತೆಂತಹ ಅದ್ದು ತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನೊ 
ಅದನ್ನೂ ಕೇಳು. ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜ ಜಯಿಸಿದಮೇಲೆ, ತನ 
ನರರ ಮುಂದೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಪಂ ಹೇಳಿದನು. ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಗಳು ಅ ಅಸಂ ಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದನು... ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕ.ರಿಎ « ಸೂತಾ! 
ಅದೊ! ಆ ದ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯದ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಮೇಘಸಮೂಹೆದಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾ ದ ದೊಡ್ಡ ಗಜಸೈಸ್ಯವಿರುವುದು ನೋಡು. ಅದಕ್ಕೆ ರುಕ್ಕರಥನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಗೊಂಡ” ದ್ರೋಣನೇ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವನು. ಯಾರಿಗೂ ತಡೆ 
ಯಲಸಾಧ $ರಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಶೂರರು ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಅಜ್ಜಪ್ಪ 
ರಾಗಿ ಪ್ರಾಣದಮೇ (ಲೆಯೂ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನನ್ನನ್ನಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಸು) ನೋಡು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ರಾಜಪು 
ತ್ರರು. ಎಲ್ಲರೂ ಪ ನ್ರಬಲ ಪರಾಕ್ವ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ವರು. ಇವರನ್ನು” ಜಯಿಸದ ಹೊರತು ಜಯದ ಪ್ರಥನಬಳಿಗೆ ಹೊಗಲು 
ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಅರ್ಜುನನನು ತಾಳಲು ಈ ನಮ 

ಶತ್ರುಗಳು ಸ ಮಸ್ತ ಶಸಾ ಸಾಸ ಏದ್ದೆಗಳಲ್ಲ ನಿಪುಣರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾ 
ಕ ! ಕ್ರಿಗರ್ತಜೀಶದ ರಥಿಕರೆಲ್ಲ 


pL: 


“ಆ 


ಸೇರಿಬಂದಿರುವರು ಅದೋ! ನೋಡು! 
ಸುವರ್ಣಧ್ವಜಗಳುಳ್ಳ ರಥವನ್ನೇರಿ, ನನಗಿದಿರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದೇ ಕಾದಿರುವರು. ಮೊದಲು ನಾನು ಆ ತ್ರಿಗರ್ತಕೊಡನೆ ಹುದ್ಧವ ಮಾ 
ಡುವೆನು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಡು” ಎಂದನು. ಸಾತ್ಯ "ಯ 
ಆಜ್ಞೆ,ಯಂತೆ ಸೂತನು ಜಃ ತೇಜಸ್ಫುಳ್ಳ ರಥವನ್ನು ಮುಂದೆಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡುಹೋದನು.  ಮೊಲ್ಲಿಯ ಹೂಗಳಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ, 
ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆಯೂ ಸ್ವಚ್ಚವಾದ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳು 
ಗಂಭೀರಗತಿಯಿಂದ ರಥವನ್ನೆಳೆದುತಂದುವು. . ಈ ರಥವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ತ್ರಿಗರ್ತಸೈಸಿಕರು ತಮ್ಮ ಗಜಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಆ ರಥವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೫] ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ವವ್ರಿ ೪೩೯ 


ರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದನು. ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ನೆಗಳು ಸತ್ತುಬಿದ್ದುವು. ಹೆಲವು ಆನೆಗಳು ಆ ಕೊಲೆ 
ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿದುವು. ಕೆಲವಕ್ಕೆ 
ದಂತಗಳು ಮುರಿದುವು! ಗಂಡಸ್ಥಳವು ಭೇದಿಸಿ ರಕ್ತಸ್ರಾವದೊಡನೆ 
ಕೆಲವು ಬಿದ್ದುವು! ಇದರಂತೆಯೇ ಕಿವಿಗಳು, ಸುಂಡಿಲ್ಕು ಬಾಯಿ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಹರಿದು, ಭಯಂಕರದೃಶ್ಯದಿಂದ ಕೆಲವು ಬಿಫಿದುವು! ಮಾವಟಗನೂ, ಮೇಲೆ 
ಕಟ್ಟದ ಧ್ವಜಗನಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಓಡುತಿದುವು! ಕವಚಗಳೂ, ಘಂಟಿ 
ಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದು, ಮೇಲಿನ ಯೋಧರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಕವಚ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾಡಾನೆಗಳಂತೆ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸ್ವೆ ಚ್ಛೈಯಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುತಿದ್ದುವು ಕೆಲವು! ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕ್ರೈಯಿಂದ ಪ್ರ ೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾ 
ರಾಚ, ವತ್ಸದಂತ್ಕ ಭಲ್ಲ ಅಂಜುಲಿಕ್ಕ ಕ್ರುರಪ್ರ, ಅರ್ಥಚಂದ್ರವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ನಾನಾತರದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಹೊಂದಿ; ಮೈಯಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನೂ, 
ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸುರಿಸುತ್ತ, ದೀನೆಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅರಚುತ್ತ ಎಸ್ಟೋ 
ಆನೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದಕಡೆಗೆ ಪರಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ರುವು. ಕೆಲವು ತಲೆತಿರುಗಿ 
ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬೀಳುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕೆಲವು ತಡವರಿಸಿ ಬೀಳುವುವು! ಕೆಲವು 


— 


ಸುಕ್ಕಿಬಿಳುವುವು! ಹೀಗೆ ಆ ಗಜಸೈೈನ್ಯನೆಲ್ಲ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಲೀಣವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ 
ಜಲಸಂಧನೆಂಬವನು, ತನ್ನ ಆನೆಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಮೆಂದೆಬಿಟ್ಟು 
ರಜತಾಶ್ರನ (ಸಾತ್ಯಕಿಯ) ರಥದಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ಳಾದ ಕಿರೀಟಿ ಕವಚ ಕಂಂಡಲ ಕೇಯೂರಾಂಗದಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ಗಿ ರಕ್ತಚಂದನವನ್ನು ಮೈಗೆ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಸುವರ್ಣ 
ಕೆಯನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಅವನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧನು 
ರ್ನ ಟಿಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಕಂಠೆದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ 
ಭಿತನಾದ ಆ ಮಗಧರಾಜನು ಮಿಂಚಿನೊಡಗೂಡಿದ ಮೇಘದಂತೆ ಗಜಾ 
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ರೂಢನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಆನೆಯು ಮುಂಜೆಬಾರ 
ದಂತೆ ಸಾತ್ಮಕಿಯು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಲ 
ಸಂಧನಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಆಕ್ಟ್ರೋಶವುಂಟಾಯಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಎದೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಒಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಚಾಪರಹಿತನಾದ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ, ಅವನಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಜಲಸಂಧನ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದೆ ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿದ್ದನು. ಇದು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾಯಿತು... ಒಡನೆಯೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು (ಎಲಾ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಜಲಸಂಧನ ಎದೆಗೆ. 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ತೀವ್ರವಾದ ಒಂದು 
ಕ್ಲುರಪ್ರದಿಂದ ಜಲಸಂಧನ ಕೃಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುಸ್ಟಿಭಾಗ 
-ದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೇರೆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನೋ 
ಯಿಂಸಿದನು. ಜಲಸಂಧನು ಮುರಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟು, ಒಂದು 

ತೋಮರವನ್ನೆತ್ತಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಬೀಸಿದರು. ಅದು ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ 
ಹಾವಿನಂತೆ ಹೊರಟ್ಕು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಎಡದ ಭುಜವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಹೋಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬದ್ದತು. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅತಾ 

ಕ್ರೋಶದಿಂದ ಜಲಸಂಧನಮೇಲೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಜಲಸಂಧನು ಎತ್ತಿನ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶತ 
ಚಂದ್ರಕಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಬೀಸಿದರು. ಅದು ಅಲಾತಚಕ್ರದಂತೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗಿರಗಿರನೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ತಾಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಧನುಸ್ಸು ಮುರಿಯಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಬೇರೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಜಲಸಂಧನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ನಗುತ್ತ, ವಜ್ರಸಮಾನವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ 
ಅವನಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. ಎರಡು ಕ್ಷುರಗಳಿಂದ ಆ ಜಲಸಂಧನ ತೋಳು 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೃತಗಳಾದ ಆ ತೋಳು 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೬.] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪ಳಗಿ 


ಗಳು ಐದುಹೆಡೆಯ ಹಾವುಗಳಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು ಮೂರನೆಯ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಅದು ಎಸಳಾದ ಹೆಲ್ಲುಗ 
ಳಿಂದಲೂ, ಉಬ್ಬಿದ ದವಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಕಿರೀಟಿಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತೆ 
ವಾದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿತು. ತಲೆ ತೋಳು, ಮುಂಡಗಳೆಲ್ಲ 
ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಆ ಜಲಸಂಧನ ದೇಹವು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಾಗ, ಅವನ 
ರಕ್ತದಿಂದ ಆನೆಯ ಮೈಗೆಲ್ಲ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಜಲಸಂಧನನ್ನು ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದಮೇಲೆ, 
ಆ ಆನೆಯಮೇಲಿದ್ದ ಅಂಬಾರಿಯನ್ನೂ ಮುರಿದುಕೆಡಹಿದನು ಆಗ ಆ 
ಆನೆಯು ಆ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವಶಿಷ್ಟವಾದ ಆಸನ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಸಾಮ 
ಗ್ರಿಗಳು ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವಹಾಗೆಯೇ, ರಕ್ತದಿಗ್ಧ ಶರೀರವಾಗಿ, 
ಆ ಸೈನ್ಯದನಡುವೆ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದು ಭಯಂಕರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆರ 
ಚುತ್ತ ಓಡುವಾಗ, ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ಆನೆಯ 
ಕಾಲಿನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸತ್ತುವು. ಜಲಸಂಧನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೌರವಸೈೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಮುಂಜಿ ಯುದ್ಧ 
ದಾಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೌರವಸ್ಸೆ ನ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನು ಥಟ್ಟನೆ ಬಂದು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ 
ನಿಂತನು. ದ್ರೋಣನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡುವು. ದ್ರೋಣಸಾತ್ಯಕಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧದಂತೆ ಪ್ರಬ 
ಲವಾದೆ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭಿಸಿತು. 
ಇದು ನೂರ ಹೆದಿನೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ROT 


ದುರ್ಯೋಧನ ಕೃ ತವರ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಸಾತೃತಕಿಯಿಂದ ಪರಾ 
ಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿದುದು, } 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿ 
ಸುತ್ತ ಬಹಳ ಆತುರದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಬಂದರು. ದ್ರೋಣನು 


೪೪೨ ಈ ನುಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೬, 


ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಎಪ್ಪತತ್ತ್ರ್ವೇಳು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅದೇಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಾ ಸ ಮಮ ದುಸ್ಸಹನ್ಮು ವಿಕರ್ಣನು, 
ಮೂವರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಹನ್ನೆರಡು ಹತ್ತು, ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ವಿಕರ್ಣನ ಬಾಣ್ಣಗಳು ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಎದೆಯ ಎಡಗಡೆಗೆ ತಾಗಿದುವು. ಒಂದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ 
೩.1 ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ದುಶ್ಶಾಸನನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, 
ಸೇನನು ಎರಡು ಬಾಣಗಳ ನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧ 
ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕಮಹಾರಥರು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ವಿವಿಧಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನವರು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಎಡೆಬಿಡಜಿ ಬಾಣದ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರ 
ಲ ತನ್ನ ಹೆಸ್ತವೇಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಬಂದನು. ಅಸ್ತ್ರ 
ವಿದ್ಯಾಪಾರೂಗತನಾದ" ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಮೂರು, ದುಸ್ಸಹ 
ನಿಗೆ ಒಂಭತ್ತು, ನಿಕರ್ಣನಿಗೆ ಇಪ್ಪ ತ್ತೆ ತ್ರೈದು ಚಿತ ಶ್ರಸೇನನಿಗೆ ಏಳು ಧು 
ರ್ಷಣನಿಗೆ ಹ ಹಲ ವಿವಿಂಶತಿಗೆ ಎಂಟು, ಸತ್ಯವು ತನಿಗೆ ಒಂಭತ್ತು, ನಿಜ 
ಯನಿಗೆ ಹತ್ತು, ಹೀ ಟಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸ್ಕಿ ಒಬೊ ಬ್ಲರನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಟು ತ ನಿನ್ನ ಆ 
ದುರ್ಯೋಧನಮೇಲೆ ಅ ಅತಿತೀಕ್ಷ ಗಳಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಅದುಮಾತ್ರವಲ್ಲ! ಲೋಕಪ್ರಭುವೂ, ಮಹಾರಥನೂ, ರಾಜನೂ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಆಗಲೇ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ; 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೊದರುತ್ತ, ಅವನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ನಿಂತು ಹಲವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭವ 
ಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ನಿನ್ನೆ ಮಗನಿಗೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ 
ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ` ಇಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ ಬಾಣವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸ 
ನ್ನೊಬ್ಬ ಸಿರು ಮರೆಸಿದರು. ನಿನ್ನ ಸುಗತ A ಸಾತ್ಯಕಿ ಕಿಯ ಮೈಯ 
ಜ್ತ ಬ ದೇಹದಿಂದ ರ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮೈಯನ್ನಿಯೂ ರಕ್ತಸ್ರಾವವುಂಟಾಗಿ 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೃತವಾದ ಯೂಪಸ್ತಂಭದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೬,] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪ ೪ನ 


ದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನಮೇ FE ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಸ 
ಪರಾಕ್ರಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬೇರೊಂದು ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸ ತಿಯುಂ ಂಟಾದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳ್ಳೊರೂ ಗುಂಪುಕೂಡಿಬಂದು, ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊದೆಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದರು, ಆಗಲೂ ಸಾತ್ಯ 
ಕಟು ಹೆದರದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನೆ ಲ್ನ ಐದ್ರೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ Wii 
ತಿರುಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಮೇಲೆ ಏಳೇ ಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ, ಅವನಮೇಲೆ ಬ] ಜಾ 
ಬಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸನ ನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ನಿನ್ನ ಮಗನ ರಥದನೆ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಿದ್ದ ಸರ್ಪಥ್ಥ ,ಜವೆನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಕೆಡ 
ಹಿದನು. ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರ್ಯೊೋಧ ನನ ರ 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿ ಸು. ಒಂದು ಕ್ಷುರಪ್ಪ ಪ್ರದಿಂದ ಆವನ ಸಾ 
ಹಿದನು. ವಿರಥನಾದ ನಿನ್ನ ತೆ ನೆಡುನಡುವೆ 
ಳನ್ನೂ ವರ್ಷಿಸಂತ್ರಿ ದ್ದನು. ಈ ಪ್ರಹಾರಗಳನ 
ನು ಯುದ್ಧ ರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಮುಖನಾಗಿ, ಸ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ! ಓಡಿಹೋದನು. ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನಾ 


ತಳ 
td 

ಸಾತ್ಯ ಕಿಯ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿಹೋಗಿದ್ದ ಕೌರವರಾಜನ ಸ್ಥಿತಿ ುನು 
ನಿ 


ಬ 4 
ತೋಡಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರವು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗ ತೆವರ್ಮನು ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸಾತ್ಯಕಿಯಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಾಜನಿಗಂಟಾದ _ ಅಪಾಯವನ್ನು 


ನೋಡಿ, ಆತುರದಿಂದ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು " ನಡಿ! 


ಎಂದು ಕಠಿನವಾಶ್ಯದಿಂ ಂದ ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತ, ಸಾಃ್ಯಕೆಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತನು. 
ಬಾಯೆನ್ನು ತೆಕೆದುಕೊಂಡುಬರುವ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ ಕೃತವರ್ಮನು ಕೋಪಾ 
ನೇಶದಿಂಬ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಾತೃಕಿಯೂಕೂಡ ತನ್ನ ಸಾರಥಿ 


೪೪೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೧೬, 


ಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಸೂತಾ! ಅದೊ! ಕೃತವರ್ಮನು ನನ್ನನ್ನಿ ದಿರಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ನೂ ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಮುಂದೆ ಬಿಡು! ಒಂದೇನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಡುವೆನು? 
ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವು ಮುಂದುವರಿದು ಧನುರ್ಧಾ 
ರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯನಾದ ಕೃತವರ್ಮನಿಗಿದಿರಾಗ ನಿಂತಿತು, ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೂ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಗೂ ಸಮಾನರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೊಬ್ಬಿದ 
ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು, ಕೆ ಸ ತವರ್ಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನೆಸಿಲೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನೂ 
ಹೊಡೆದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಧ್ವಜದಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗ. 
ಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವರ್ಣಕವಚದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಕೃತವರ್ಮನು ಚಿನ್ನದ 
ಕೆಟ್ಟುಳ್ಳ ತನ್ನ ಮಹಾಧನಃಸ್ಪನ್ನು ಟಂಕಾರಮಾಡುತ್ತ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ 
ಪೆ ಸಾ ಬಾಣ ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃತವರ್ಮನ 
ಮೇಲೆ ಎಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಬಾಣ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಭೂಕಂಪದಲ್ಲಿ" ಪರ್ವತವು ನಡುಗುವಂತೆ ಕೃತವರ್ಮನ 
ದೇಹವು ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಇದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಅರುವಕ್ತು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ ರಥಾಶ್ವ ಗಳನೂ ಸ್ಸ ಸ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಹೀಗೆ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಸಾರ 
ಥಿಯೂ ಸತ್ತಮೇಲೆಯೂ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಕೃತವರ್ಮನಮೇಲೆ ಸಾತ್ಯ 
ಯು ಅತಿತೀವ ಸ್ರವಾದ ಒಂದು ಬಾಣ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವು 
ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕೆದರುತ್ತ್ತು ಕೋಪಗೊಂಡ ಸರ್ಷದಂತೆಯೂ, 
ಯೆಮದಂಡದಂತೆ ಹ ಬಂದು ಕೃತ ತವರ್ಮನ ಸ ರ್ಣಕವಚವನ್ನು ಬೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿ, ರಕ್ತ ಸ್‌ ತೊಯ್ದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿತು. ಸೃತವರ್ಮನ ದೇಹವೆಲ್ಲ ರಕ್ತ ಮಯವಾಯಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಈ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ (ಸಿಂಹದಂಷ್ಟೃನೆಂಬ ನಾಮಾಂತರವುಳ್ಳ) ಆ ಕೃತವ 
ರ್ಮನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಮಂಡಿಯನ್ನೂರಿ 
ರಥದ ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒರಗಿ ಮಲಗಿದನು. ಪರಾಕ್ಫಮದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ 
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ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನೂ, ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಕ್ಷೋ 
ಭ್ಯನೂ ಆದ ಆ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಜ ಯಿಸಿದಮೇಲೈೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದುವರಿದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಲ 
ವನ್ನು MY ಅವನ ಬಾಣವು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಫಲವಾಗತಕ್ಕು 
ದಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಬಂದು ತಡೆದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು ಸ ಜಯಿಸ್ಕಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬೂ ಆತುರದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಹೊರಟಿನು. ಆಗಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಸಕಿಯೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಎಸ್ಟೋ ಸೈನ್ಯಗಳು ಹತವಾದುವು. ರ ಶಕ್ತಿ, ಬಿಲ್ಲು ಆನೆ 
ಗಳು ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಹರಡಿಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ರಕ್ತಪ್ರವಾಹೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನದಿಗಳ ತೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಇವುಗಳಿಂದ me ಣರಂಗವನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆಲ ಅವುಗಳ ನಡುವೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಫಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟ್ಕು ದೈತ್ಯಸೇವೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಬರುವ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಒರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತವರ್ಮನು 
ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೇರೊಂದು ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಿರುಗಿ ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ಇದು ನೂರ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


0 


ಯಂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮನು, ಎ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೌರವಸ್ಥೆನೈಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಚದರಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಟಿ ಜು ದ್ರೋಣನು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಅವನಮೇಲೆ ಚಟಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತ ಬ 


ಇಂದೃನಿಗೂ, ಬಲಿಗೂ ನಡೆದ ಮಹಾಖೆ ಯುದ್ಧ ದಂತೆ ತೀವ್ರ ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. 
ಈನಡುವೆ ದ್ರೋಣನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಹಣೆಗೆ "ಗುಂಯಿಟ್ಟು” ಮೂರು ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅನು ಮೂರೂ ಸಾ ತೃಕಿಯ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟದಾಗ್ಯ 


೪೪೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಧಷ್ಟಿ ೧೧೭. 


ಸೂ ಮೂರುಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಟಿ 
ಮಯದಲಿ ದ್ರೋಣನು ಬಲೆಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಅನೆೇಕಬಾಣಗಳನ 


ಲ್ಲ ಗೆ ೯ ಟ್ಟ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಸೇಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣನು ಬಿಟ್ಟ ಒಂದೊಂದು 
ಬಾಣವನ್ನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಎರಡೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತ ಬಂದೆ 


ನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಹೆಸ ಸ್ತಲಾಘವನನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೆಸನ್ಮುಖನಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ಮೂನತ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನು ಟಿ ಹೊಡೆದನು. 
ತಿರುಗಿ ಐವತ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನ ತ್ನದಿಂದ ಹೊರ 
ಟುಬರುವ ಹಾವುಗಳಂತೆ ಪ್ರೊ “ಣನ ಧನುಸ್ಸಿ ವ ಗ ಬಾಣಗಳು 
ಹೊರಡುತಿ ಠುವು. ಆಗ ಸ್ತ್ರ ಣನು ಸಾತ್ಯ ಕಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ತನ್ನ 
ಹಸ್ಕಲಾಘವವನ್ನು ಜನಗಳಿಗೆ 'ೋರಿಸುತಿದ್ದನು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಹೆಸ್ತಲಾಘ 
ವದಲ್ಲಿ "" ಹ ತಟ ? ಯಾರುಕಡಿನೆ” ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಯಾರಿ 
ಗೂ ತಿಳಿಯಪಂತಾಯಿತು. ಅಮೇಲೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಒಂಭತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದ್ರ್ರೊ ಣನನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಆವನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ನೂರು 
ಗಂ ಅವನ ಸಾರಥಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಬ್ರೊ :ಣನು ಅದನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಎಪ್ಪತ್ತುಬಾಣಗ ಸ ಸಾತ್ಯ ಕೆಯ ಸಾರಧಿಯನ್ನೂ , ಮೂರು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಕುದುರೆಗಳ 4ಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯ ರಥದಮೇಲಿನ ಧ್ವಜನನ್ನ್ಯೂ ಚಕ ನ ಭಲ್ಲದಿಂದ ಅವನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ ರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಒಡನೆಯೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅತಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ದ್ರೋಣ ಣನಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. 
ಚಿನ್ನ ದ ಪಟ್ಟಿ ಗಳುಳ್ಳ ಅಯೋಮಯವಾದ ಗದೆಯು ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರು 
ನ ಮ್ರೋಣನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತ ದುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ದ್ರೋಣ 
ನನ್ನುಬಾಣಗಳಿ ಂದ ಮುಚ್ಚಿ, ಜಯಸೂಚಕವಾದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ha 
ದನು. ಈ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ದ್ರೊ ೇಣನು ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಬೀಸಿದರು. ಆ ಶಕ್ತಿಯು `ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ತಗುಲದೆ, ಅವನ 
ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡಿ ಭಯಂಕರಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಅಮೇಲೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದ್ರೋಣನ ಬಲದೋಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರಬಲವಾದ ಗಾಯಗ 
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ಳುಂಟಾಗುವಂತೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ ಕ್ರಮಾ 
ಡದೆ ದ್ರೋಣನು, ಒಂದು ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಬಾಣದಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ರಥಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಮೊನೆಯಾದ ಆಯುಧ 
ದಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೆಡಹಿದನು. ಅದರಿಂದ ಸಾರ 
ಥಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಬಂದಂತಾಗಿ, ಅವನು ರಥದ ಗದ್ದುಗೆಯಮೇಲೆ ಮಹೊರ್ತಕಾ 
ಲದವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಒರಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕುದುರೆಯ 
ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಹಿಡಿದು ನಡೆಸುತ್ತ ದ್ರೋಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ತನ್ನ ಪರಾಕ 
ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣ 
ನನ್ನು ಎಡಬಿಡದೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು ಐದುತೀವ್ರ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕವಚವನ್ನು ಹರಿದು ಅವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾಟಿದುವು. ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಗೈಇದರಿಂದ ದುಸ್ಸಹೆವಾದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ದ್ರೋಣ 
ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೀಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಒಂದುಬಾಣದಿಂದ ಅವನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಕೆಡಹಿ, ರಥಾಶ್ವಗಳು ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಓಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ರಥವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ಮಂಡ 
ಲಗತಿಗಳಿಂದೆ ಸುತ್ತುತ್ತ ಓಡುತಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ 
ರಾಜಪುತ್ರರು ತಮ್ಮಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನು ಕುರಿತು": ಓಡಿರಿ! ಬೇಗನೆ 
ಓಡಿರಿ! ದ್ರೋಣನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ! ಅವು ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಓಡುವುವು” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದ್ರೋಣನ ರಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಭಯಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದರಿಹೋಯಿತು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನ ರಥಾಶ್ವಗಳು ಮೊದಲು ದ್ರೋಣನು ನಿಂತಿದ್ದ 
ವ್ಯೂಹದ್ವಾರಕ್ಕೇ ರಥವನ್ನೆಳೆದುತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುವು. ಇಷ್ಟುರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಪಾಂಡವಪಾಂಚಾಲಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ತನ್ನ ವ್ಯೂಹವು ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ,ದ್ರೋಣನು, ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನಿದಿರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಆ ವ್ಯೂಹರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು ಆಗಲೇ 
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ಉದಿಸಿಬಂದ ಕಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶತ್ರುಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. ಕೋಪ 
ವೆಂಬ ಇಂಧನದಿಂದ ಉದ್ದೀಪಿತವಾದ ದ್ರೋಣನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯ ತಾನು 
ಪಾಂಚಾಲಸೈ ನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ದಹಿಸಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತೋರಿತು. 
ಇದು ನೂರ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

ಯುಂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದುದು, ಎ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದ್ರೋಣನನ್ನ್ಯೂ 
ಕೃತವರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಸೂತನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಸೂತಾ! ಈಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಾವುಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ನಾವು ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿರು 
ವೆನೇ ಹೊರತ್ಕು ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ರಥಗಳೆಲ್ಲ ಮೊದಲೇ 
ದಗ್ಧವಾಗಿವೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಮೊದಲು ಹತರಾದವ 
ರನ್ನೇ ಈಗ ನಾವು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವೆನೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ” ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅರ್ಜುನನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ತನಗೆ ಇದಿರಾಗಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚದರಿಸುತ್ತ, ಮಾಂ 
ಸಕ್ಕಾಗಿ ಎರಗುವ ಗಿಡಗನಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅಸಹ್ಯೆ ಪರಾಕ್ರಮನೂ, ಅದ್ಬು ತವೀರ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ್ಕು ಸುವ 
ರ್ಣಕವಚವನ್ನೂ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಚಿತ್ರಯುದ್ಧ ಚಾತು 
ರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಸಾಗಿಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಪ್ರಬಲರಾಕ್ಷಸನೊಬ ನು ಅಡ್ಡಯಿಸಿಬಂದನು. ಅವರಿಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ವೃತ್ರನಿಗೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೂ 


ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಅವರಿಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರ ಬಲಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನೋಡಿ, 
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ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಿನ್ನನರೂ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸೋಮಕರ್ಕೂ "" ಭಲೆ! ಭಲೆ!” 
ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಸುದರ್ಶನನು ನೂರಾರು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು ಬರುವ ಮೊದಲೇ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಸಾತ್ಯ 
ಕೆಯು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸುದರ್ಶನನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಫಲಮಾಡಿದನು. ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲ ನಿಫಲವಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸುದರ್ಶನನು ಗ್ರೀಷ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು ದಹಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, 
ಮೂರು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು, ಅದು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕವಚವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಸುದರ್ಶ 
ನನು ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಹಳ ಕೋ 
ಸಗೊಂಡು ಆ ಸುದರ್ಶನನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೆಡಹಿ 
ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದೆನು. ಒಂದು ಭಲ್ಲಾಯುಧದಿಂದ ಆ ರಾಜನ ಸಾರ 
ಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಕಾಲಾಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಒಂದು ಕ್ಷುರವನ್ನು (ಸಣ್ಣ ಕತ್ತಿಯನ್ನು) ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಕುಂಡ 
ಲಾಲಂಕೃತವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸುದರ್ಶನನ ತಲೆ 
ಯನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಬಲಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಜಯೋತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒತ್ತರಿಸಿ, ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೀಗೆ ತಕ್ಸ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತ ಬರುವಾಗ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಗೆೌರವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ತನಗಿದಿರಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತ 
ಮುಂದೆಹೊರಟನು. 
ಇದು ನೂರ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ಯೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನವು. ಆಜು 

ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃತವರ್ಮನನ್ನೂ ದ್ರೋಣ 
ನನ್ನೂ, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ, ಜಲಸಂಧ ಶೂರಸೇನ 
ರೆಂಬ ರಾಜರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು, ಕಾಶೀ 
ರಾಜಪುತ್ರನ್ನು ನಿಷಾದರು, ತಂಕಣರು, ಕಳಿಂಗರು, ಮಾಗಧರು, ಕೇಕ 
ಯರು, ಶೂರಸೇನರು, ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳು ಕಾಂಚೋಜರು, ಯವನರ್ಕ 
ವಸಾತಿಗಳು, ಶಿಬಿಗಳು ಕೋಸಲರು, ಯಾತುಧಾನರ್ಳ, ತಿಕ್ಕಿ ರರು, ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ನಾನಾದೇಶದ ಯೋಧರನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ರಕ್ತ ನದಿಯು 
ಹರಿಯಿತು. ತಲೆಕೂದಲುಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ಮೊಸ 
ಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳೆಂಬ ಹಂಸಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ರಕ್ತನದಿ 
ಯು, ಭೀರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಶೂರರಿಗೆ ಉತ್ಸುಹೆಜನಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಹೀಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುಸ್ತರವಾದ ರಕ್ತನದಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದಮೇಲೆ, 
ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂತೋಷದೊಡನೆ ""ಓ ಸೂತಾ! ರಥ 
ಗಜತುರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಆಲೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕತ್ತಿ, ಗಡೆ ಮುಂ 
ತಾದ ಆಯುಧಗಳೆಂಬ ಮಾನು ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ರಣವಾದ್ಯಘೋಷ 
ದಿಂದಲೂಕೂಡಿದ ದ್ರೋಣಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯ 
ತ್ನದಿಂದ ದಾಟಿಬಂಡೆವು.  ಮನುಷ್ಯಭಕ್ಷಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಂತೆ ಕ್ರೂರ 
ಯೋಧರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜಲಸಂಧನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾವು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಾನು ಜಯಿಸಬೇಕಾದ ಸೈನ್ಯವು 
ಕೇವಲದುರ್ಬಲವಾದುದು. ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಇಟಬಂದವರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಜಲವುಳ್ಳ ಕ್ಷುದ್ರನದಿಗಳು.. ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಈ ಅವಶಿಸೃಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗುವುದೇನೂ ನನಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಿಡು! ಇನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂ 
ತೆಯೇ! ದುರ್ಜಯರಾದ ದ್ರೋಣ ಕೃತವರ್ಮರನ್ನು ಜಯಿಸಿಬಂದ ನಾವು 
ಆ ಧನುಜಯನನ್ನು ಸೇರಿದಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿ! ಸೂತಾ! ನನಗೆ ಇಂತಹ 
ಯಾವ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯನೆಂಬುದೇ ಹುಟ್ಟುವು 
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ದಿಲ್ಲ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಗೆ, ಒಣಗಿದ ಹುಲ್ಲುಮೆದೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ಸೈನ್ಯವು ನನಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದಂತಿದೆ. ಅದೋ! 
ಅಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವ ಕೌರವರ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಗಳು 
ಇಣುವುವು ನೋಡು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತವಾದ ಸೈನ್ಯಗಳೆಂದೇ 
ತೋರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಆನೆ ಕುದುರೆ ಕಾಲಾಳುಗಳ ಮೃತದೇಹಗ 
ಳಿಂದ ನಾ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯು ಹೆಳ್ರತಿಟ್ಟಾಗಿ ದುರ್ಗಮವಾಗಿರು 
ವುದು... ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭಯಸಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡು! ರಥಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ಆ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುವಂತಿಜೆ. ಅದೋ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಯ ಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಕಾಣುವ ಸೇನಾಧೂಳಿಯು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು! 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ನಾರಥಿಯೆನಿಸಿದ ಆ ಅರ್ಜುನನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವನೆಂದು ತೋರುವುದು. ಮೇಘಧ್ವನಿಯಂತೆ ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು. ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿರಬೇಕು. ಸೈನ್ಯಗಳ ಪ್ರಬಲಘೋಷವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ನನಗೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಶಕುನಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಯೇ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಸೈಂಧವನ ನನ್ನು ತೀ :ರಿಸಿಬಿಡುವನತು. 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಾಹಗೊಳಿಸಿ, ಶತ್ರುಸೈನ್ಯನಿರುವ ಆಸ ಳಕ್ಕೆ 
ರಥವನ್ನು ಬಿಡು. ರೋತೇ ಮೊದಲಾದವರು ಯುದ್ಧ ಕಪಟಿ 
ಗಳನ್ನೂ. ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವರು. 
ಯುದ್ಧದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾದ ಕಾಂಭೋಜರು, ಯವ 
ನರು ಶಕರು, ಚ] ದರದರು) ಬರ್ಬರರು, ತಾಮ್ರಲಿಪ್ತ ಕರು 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮ್ಲೇಚ್ಛವೀರರು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನೇ MR Mer ಚೆತುರಂಗಸ್ಕೆನ್ಯಗ 
ಳೊಡನೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೊಂದು, ಶೀ ಫ್ರದ್ಲೆಯೇ 
ಈ ಸೇನಾದುರ್ಗವನ್ನು ದಾಟದೆನೆಂದು ತಿಳಿ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ 
ಸಾರಥಿಯು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ « ಪ್ರಭೂ! ನಿನ್ನ್ನ ಬಲವಿರುವಾಗ 
ನನಗೆತಾನೇ ಭಯವೇನಿದೆ? ಆ ಪರಶುರಾಮನೇ ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ್ಧ 


೪೫೨3 ಶ್ರ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೧೪. 


ಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತರೂ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ರಥಿಕಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಆ ದ್ರೋಣನು, ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನು, ಶಲ್ಯನು, ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೂ ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ ನನಗೆ ಲವಮಾತ್ರವೂ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಕಾಂಭೋಜವೀರ 
ರನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆ! ಯವನರು ಶಕರ, ಕರಾತರು, ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಮೆ ೀಚ್ಛವೀರರನ್ನು ಜಯಿಸಿದೆ! ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಹೆದ 
ರಿದವನಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಂಜಿ” ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯ 
ವನ್ನೇ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಗೋಷು ದದಂತೆ ಅಲ್ಪವಾದ ಈ ಸೈನ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಹೆದರುವೆನೆ? ಆಯುಷ ನ್‌! ರಥವನ್ನು ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ಬಿಡಲಿ? 
ಈಗ ನೀನು ಮೊದಲು ಯಾರನ್ನು ಮೃತ ತು  ವಿನಬಾಯಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂ 
ದಿರುವೆ? ಈಗ ಯಾರಿಗೆ ಸಾವು ಸಿದ 4 ವಾಗಿರುವುದು? ರಣಾಂಗಣದೆಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಯಮನಂತಿರುವ ಸಿನ್ನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡತಕ್ಕವ 
ರಾರು? ಈಗ ಯಮನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಯಾರಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದು ಹೇಳು? 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ರಥವನ್ನು ನಡುವು ಎಂದನು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯು « ಸೂತಾ! 
ಮುಂಡರೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಈ ಕಾಂಭೋಜರನ್ನ್ನ ಮೊದಲು ನಾನು 
ಕೊಂದು, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂಕೈಸುವೆನು. ಆಮೇಲೆ ಇತರ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಡಿದೋಡಿಸಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸೇರುವೆನು. ಈ ಮುಂಡಸೈನ್ಯವು 
ಹತವಾದಮೇಲೆ, ಬೇಕೆ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ, 
ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ನೀರ್ಯಾತಿಶಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಲಿ! ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಹೆತನಾಗುವ ಕೌರವ 
ಸೈನ್ಯದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಕೇಳಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನಪಡಲಿ! 
ಈಗ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮನ ನನಗೆ ಗುರುವೂ ಆದ ಅರ್ಜುನನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದಾರಿಯನ್ನೇ ತೋರಿಸುವೆನು. ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಕೌರವಸೈೆನ್ಯನು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೆತವಾಗುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಃಖಿಸದಿರಲಾರನು! ಈಗ ನನ್ನ ಹೆಸ್ತವೇಗ 
ದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೊರಡುವ ಬಾಣಸರಂಪರೆಗಳನ್ನೂ, ಅಲಾತಚಕ್ರದಂತೆ 
ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಲಿ! 
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ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಹೊಂದಿ ರಕ್ತಸ್ರಾವಜೊಡನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಸಾಯುವ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರ ಮರವಸ್ಥೆ ವನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕುದಿಯಲಿ! ಈಗಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕೌರವಸ್ಸೆನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದವರನ್ನೆ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಕೊಲ್ಲುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು, "" ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಅರ್ಜುನರು 
ತನಗೆ ವೈರಿಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ”ಕೆಂದು ಭಾವಿಸಲಿ! ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನಕಡೆಯ 
ಅನೇಕ ರಾಜರ ಸಾವನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸಪಡಲಿ. 
ಸೂತಾ! ಈಗ ಅನೇಕ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ಕೊಂದು, ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ನನಗಿರ 
ತಕ್ಕ ಸ್ನೇಹೆವನ್ನೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುವೆನು. ಈಗ ಕೌರವರಿಗೆ 
ನನ್ನ ಬಲವೂ, ನನ್ನ ನೀರ್ಯವೂ, ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ನನಗಿರತಕ್ಕ ಕೃತ 
ಜತೆಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು? ಎಂದನು. ಈ ಉತ್ಸಾಹವಾಕ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸಾರಥಿಯು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಮುಂಜೆಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಅಕಾಶವನ್ನೇ ಕುಡಿದುಬಿಡುವಂತೆ ವೇಗದಿಂದೋಡಿ 
ಯವನಸೈನ್ಯಗಳ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಥಿಂತುವು. ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಯವನರು ಗುಂಪಾಗಿ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು. ಆ ಬಾಣ 
ಗಳು ತನ್ನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿದುದಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅನೇಕ ಯವನರ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಗ 
ಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಕೆಂಪು ಕಬ್ಬಿ ಣದಿಂದಲೂ, ಕಂಚಿನಿಂದಲೂ 
ಮಾಡಿದ ಅವರ ಕನಚಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೇದಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳು 
ಅನೇಕ ಯವನಸೈನಿಕರ ದೇಹಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅನೇಕ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಯವನ ಸೈನಿಕರು ಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆನೇಲೆ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, 
ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ನಾಣನ್ನೆಳೆದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಿದ್ದಾಗ, ಅ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿ 
ನಿಂದ ಐದು ಆರು, ಏಳ್ಳು ಎಂಬು ಹೀಗೆ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ತಲೆಗಳು ಬೀಳ: 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಅದರಂತೆಯೇ ಕಾಂಭೋಜ, ಶಕ್ತ ಶಬರ ಕಿರಾತ, ಬರ್ಬರ 
ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ನೂರುಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹತವಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
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ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣಿಸಿತು. ಹೆಣಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳ ಕೆಸರಿನಂದಲೂ ಭೂನಿಯಯೆಲ್ಲವೂ ದುರ್ಗಮವಾ 
ಯಿತು. ದಸ್ಯುಜಾತಿಯ ಯೋಧರ ತಲೆಗಳು ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಉರು 
ಳಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಗಡ್ಡ ಗಳಿಂದಲೂ: ಶಿರಸ್ರ್ರ್ಯಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ತಲೆಗಳು, ಗರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ದೇಹೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಕ್ತವು ಸೋರಿ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ತೊಯ್ದು, ಮುಂಡಗಳು ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ರಣಭೂಮಿಯು ಕೆಂಪುಮೋಡಗಳಿಂದಾವೃತವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದ ದೇಹಾ 
ವಯವಗಳು ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿದ್ದುವು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯವ 
ನರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ದೇಹಾವಯವಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಹರಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು ಕಾಂಭೋಜರ ಮತ್ತು 
‘ಯವನರ ತೋಳುಗಳು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಆ 
ನೆಲನೆಲ್ಲವೂ ಐದುಹೆಜೆಯ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಅವೃತವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅನೇಕರು ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. ಅರ್ಥಪ್ರಾಣದಿಂದ ಕೆಲವರೂ, ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ 
ಕೆಲವರೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಕೌರವಸೈನ್ಯಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪಮಾ 
ತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಕೆಲವರು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಪ್ರಹಾ 
ರದಿಂದ ನೊಂದು ಭಯಪಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ವಾಹೆನಗಳನ್ನು ಚಾಟಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಹಿಮ್ಮಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಶಕ್ಕ ಯವನ, ಕಾಂಭೋಜಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ, 
ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಮುಂದೆಮುಂದಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಅಮಾನುಷವಾದ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನೀರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಚಾರಣರು, ಎಲ್ಲರೂ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ನಿನ್ನವರುಕೂಡ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪರಾಕಮಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಮಿ 
ತರಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದು ನೂರ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 


NO 


ಅಥ್ಯಾ, ೧೨ರಿ.] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ನವು ೪೫೫ 


ಣಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವು, ಎ 


್‌ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯವನರನ್ನೂ 
ಕಾಂಭೋಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದನಡುವೆ ನಿರಾತಂಕ 
ವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಕೋರೆಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 
ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಕವಚವೆಂಬ ಚರ್ಮದ ಸಟ್ಟೆಗಳಿಂದಲೂಕೂಡಿದ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ್ಕು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಜಿಂಕೆಯ ಹಿಂಡನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ 
ನಾನಾಕಡೆಗೆ ಓಡುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಿರೀಟಿ ಕುಂ 
ಡಲ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಚಿನ್ನದ ಟ್ಟುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಚಿನ್ನದ ಚುಕ್ಕಿಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಸುವರ್ಣಧ್ವಜವ 
ನ್ನೇರಿಸಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ) ಮೇರುಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಧನುಸ್ಸೆಂಬ ಮಂಡಲಾಕೃತಿಯಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿಬಂದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೋರಿದನು. ಎತ್ತಿನಂತೆ ಉಬ್ಬಿದ ಹೆಗಲಿನಿಂದಲೂ, ಎತ್ತಿ 
ನಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆತನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳ ಮಂದೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮಹಾವೃಷಭದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ದನು. ಆನೆಗಳ ಹಿಂದಿನ ನಡುವೆ ನಿಂತ ಸಲಗನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಇದಿ 
ರಿಸಿಬಂದರು. ಕಾಡಾನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡ ಬೇಡರಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣ ಭೋಜ್ಯ ಜಲಸಂಧ, ಕಾಂಭೋಜಸತಿ, ಮೊದ 
ಲಾದವರ ಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ದಾಟ್ಕ ಕೃತವರ್ಮನೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯ 
ಬಾಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು, ಹೇಗಾದರೂ ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಮಹಾರಥ ರೆಲ್ಲ ಆತರಗೊಂಡು ಬಂದರು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಚಿತ್ರಸೇನ 
ದುಶ್ಯಾಸನ, ವಿವಿಂಶತಿ, ಶಕುನಿ ದುಸ್ಸಹ್ಕ ದುರ್ಧರ್ಷ್ಹಣ್ಕ ಕ್ರಥ್ಯ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶೂರರು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದೆದ್ದ 


via ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೨ರ, 


ಸಮುದ್ರಘೋಷದಂತೆ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೊಡ್ಡ ಶಬ್ದ ವುಂಟಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "" ಸೂತಾ! 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ರಥವನ್ನು ಬಿಡು. ಕೌರವರ ಜೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವು ನನ್ನ 
ನ್ನಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರಂಗದೊಡನೆ ಬರುವಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ರಥಘೋ 
ಷವು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೊಳಗಿಸುತ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುವಂತೆಯೂ, ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕ್ಷೋಭಗೊಳಿಸುವಂತೆಯೂ ಕೇಳಿ 
ಬರುವುದು ನೋಡು. ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮು 
ದ್ರವನ್ನು, ಅದರ ವೇಲೆಯು ತಡೆದುನಿಳ್ಳಿಸುವಂತೆ ಈ ಸೇನಾಸಮುದ್ರದ ವೇಗ 
ವನ್ನು ನಾನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತಡೆಯುವೆನು ಕೋಡು. ದೈತ್ಯಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರನಂತೆ ಈಗ ನಾನು ತೋರಿಸುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು 
ಅಗ್ನಿಸಮಾನಗಳಾದ ನನ್ನ ಾಣಗಳಿಂದ ಈ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಗಳೂ ದೆಗ್ಗ 
ವಾದಂತೆಯೇ ತಿಳಿ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸೂತನೊಡನೆ ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕೌರವಸ್ಯೆನಿಕರು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂಜಿಬಂದು ಆ ಹೊಡೆ! 
ಓಡು! ನಿಲ್ಲು! ಅದೋ ನೋಡು! ಶತ್ರುವನ್ನು ಹಿಡಿ!” ಎಂದು ಕೂಗಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆರ್ಭಟಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ನಾನೂರು ಅನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ತನ್ನ ಹಸ್ತವೇಗದಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರಯುದ್ಧ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದಲೂ ಇದಿರಾದ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಬಂದನು. ಆಗಿನ ಯುದ್ದವು ದೇವಾಸುರ 
ಯುದ್ಧ ದಂತೆ ಅತಿಪ್ರ ಬಲವಾಯಿತು. ಕೌರವಯೋಧರು ಸುತ್ತಿ ವಖತ್ತಿ ನಿಂತು 
ತನ್ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅವ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಬಂದನು. ಆಗಿನ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಯುದ್ಧಕ್ರಮವು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಒಂದು ಬಾಣವಾದರೂ 
ವಿಫಲವಾಮದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಸಮು 
ದ್ರದ ವೇಗವು ಸಾತ್ಯಕಿಯೆಂಬ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆ ಪ್ರತಿಹತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಚಳಿಯ ಬಾಧೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದನಗಳ ಮಂಜೆಯಂತೆ, ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳ 
ಪೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಮೈನಡುಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದರಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಅಥ್ಯಾ, ೧೨ರ] ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ವವು ೪೫೬ 


ನಿನ್ನ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣದಿಂದ ನೋಯದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯೊಂದನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ ಇಂತಹೆ 
ಸೇನಾಕ್ಷಯವು ನಡೆದಹಾಗೆ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ ತನ್ನ ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನೂ, 
ನಿರ್ಭೀತಿಯನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಥಟ್ಟನೆ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿ 
ದನು. ಇದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಶ್ಶಾಸನನು ಹೆದಿನಾರು, ಚಿತ್ರಸೇನನು 
ಐದು ದುಸ್ಸಹನು ಹದಿನೈದು, ಹೀಗೆ ಸಾತೃಕಿಯಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಆಗಲೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಗುಮುಖದಿಂದಲೇ ಅವರ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೂರುಮೂರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿ, ಗಿಡುಗನಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಸುತ್ತಿಬರು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಶಕುನಿಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಕೈಚೀಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಚಿತ್ರ 
ಸೇನನನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದುಶ್ಯಾಸನನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದುಸ್ಸಹನನ್ನು ಹೆತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಹೊಡೆದನು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮೈ ದುನನಾದ ಶಕುನಿಯು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತ್ಲಿಕೊಂಡು, ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳನ್ನೂೂ 
ಆಮೇಲೆ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇದೇಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ದುಶ್ಶಾಸನನು ಹತ್ತು, ದುಸ್ಸಹೆನು ಮೂರು, ದುರ್ಮುಖನು ಹನ್ನೆ 
ರಡು, ದುರ್ಯೋಧನನು ಎಫ್ಟ ತ್ತುಮೂರು, ಹೀಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೂರು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಾತ್ಮಕಿಯ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಯಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಗುಂಪು 
ಕೂಡಿ ಬಂದು, ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಕಡೆಯ 
ರಧಿಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಐದ್ಳೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಒಂದು ಭಲ್ಲ 
ಔಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ರಥದಿಂದ ಕೆಡಹಿದನು. 


೪೫೮ ಶೀ ಮಹಾ ಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೨ಸಿ, 


ಸಾರಥಿಯು ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಕುದುರೆಗಳು ನಿನ್ನ ಮಗನ ರಥವನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದುವು. ಹೀಗೆ 
ತಮಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥವು ನಿಮುಖವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಿಂದ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇದೇ 
ಅವಕಾಶವನ್ನು pp ಸಾತ್ಯ ತಿಯ ಆ ಸೈನ್ಯ ಗಳಮೇಲೆ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ 
ಬಾಣ ಕ ಬಿಡುತ್ತ ಬನ್ನಟ್ಟಿ ದನು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 

ನತ ಸಾತ್ಯಕಿಯು, ಆರ್ಜುನನ ರಥನಿರುವಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಹೀಗೆ ಸ ಇತ್ಯಕಿಯು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತ, ದ್ವುದನ್ಮು ನೋಡಿ 
ಯೂ ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಭಯದಿಂದ ಅ ಬಟಟ? ಕಟಸಿ 
ಕಾರ್ಯಾಂತರಗಳಲ್ಲಿದ್ದರು. ಆ Ape | ಇತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಸಾರಥಿಯೆನ್ನೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ ದಂತೆ ಕ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳ ಸನ್ನು ಪ ಪ್ರಯೋ 
ಸ್ಸ 


ಗಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು A ಕ್ರಶಂ 
ಸಿಸಿದರು. 
ಇದು ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ . ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮಮಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವು, ರೀವಾ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಸಂಜಯಾ! ಹೀಗೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದು, ಅರ್ಜುನನಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು? ಅರ್ಜುನನಂತೆ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಮುಂದೆ ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲು ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಧೈರ್ಯವುಂಟಾ 
ಯಿತು? ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಹಾಗೆ ಪರಾಜಿತರಾದ ನನ್ನ ಮಕ ೈಳ್ಳು ತಮ್ಮ 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಯವೀರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಳಿದ ನು) *ಸಾತ್ಯ ಹ 
ಇನ್ನೂ ತಮ ನಮ್ಮ ನ ವನ್ನು ಜಾ ್ಟ ರೀತಿ 
ಯೇನು? ನ ನನ್ನ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಬದುಕಿರುವಾಗಲ್ಕೊ ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಜೆಹೋದ ಬ ಬಗೆಯೇ ನು? ಸೆಂಜಯಾ! ನಿನ್ನಿಂದ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೧. ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ವವು ೪೫೯ 


ದ್ರ 
ಕೇಳುವ ಮಾತೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಅತಾ ಸ್ಸ ರು ನ ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಅನೆ ನೇಕ ಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಯು 
ದೃಮಾಡಿದನೋ? pI ಚ ನನ್ನ ಮಗನೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲಾ 
ನಿನರೀತವೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು! ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬನೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಮಹಾರಥರನ್ನು ಕೊಂದನಲ್ಲವೆ? ಸಂಜಯಾ! ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರ ಮಾತೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ! ನಮ್ಮ ಅಸ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಸೈಸ್ಯ ವು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬನ 
ಕೈಗೇ ಸಾಲದಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ? ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಈಗಿನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ 
ದ್ರೋಣ ನನ್ನು ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸಿ, ಸಿಂಹವು ಪಶುಗಳ 
ಮಂದೆಯನ್ನು ' ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕ ೈಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದುತೀರಿಸಿಬಿಡು 
ನು ಕೃತವರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಶೂರರು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ 
ಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾತ್ಯತಿಯು ನಡೆಸಿದ 
ತಹ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಅರ್ಜುನನೂ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಿರಲಾ 
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ರನು” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಸಂಜಯನು " ಮಹಾರಾಜಾ! ಇದೆಲ 
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ಮತ್ತು ನಿನ್ನಮಗನ ದುರಾಲೋಚನೆಯ ಫಲವೇ! ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು 


ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು. ಸಾತ್ಯ ಕಿ ಯಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಜಆಜೆ ಸ್ಥೈಯಮಮೇಲೆ ಮ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದೃಢೆಸಂಕೆಲ್ಪ ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ದುರ್ಯೋಧ 

ನನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮೂರುಸಾವಿರ ಗಜಯೋಧರು ಗತಾ? 
ನಡೆದರು. ಶಕ್ತ ಯವನ ಕಾಂಭೋಜ ಬಾಹ್ಲೀಕ್ಕ ಪಾರದ್ಯ ಕುಳಿಂದ, 
ಟಿಂಕಣ, ಆಂಒಷ್ಮ, ಪೈಶಾಚ, ಬರ್ಬರರೆಂಬ ವಿವಿಧಸೇನಾವರ್ಗದವರು 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳಾದ ಸೆ ಸ್ಫನಿಕರು ಕಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಬೆಕಿಯವೆ ಖೀಲೆ ಬೀಳುವ ಶಲಭಗಳಂತೆ ಸಾತ 
ಕಿಯನ್ನಿದಿರಿಸಿಬಂದರು. ಶಿಲೆಗಳಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ಪಾರ್ವತೀ 
ಯರ ಐನೂರು ರಥಗಳು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಚ ಗತರ. ಸಾವಿರ 
ಮಂದಿ ರಥಿಕರು, ನೂರುಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು, ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳು, ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳು, ಇವಿಷ್ಟೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನಿದಿರಿಸಿದುವು. ಲೆಕ್ಕ ನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸಾರಾ. ಆಯುಧ 


೪೬೦ ಈ ನುಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೧, 


ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಬಂದರು. ಇವರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ದುಶ್ಶಾಸನನು “ನಡೆ 
ಯಿರಿ! ಹೊಡೆಯಿರಿ!” ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತ, ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ಇದಿರಿ%೩ಬಂದುಹ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಆದರೇನು? ಅಷ್ಟು 
ಮಂದಿಯನ್ನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬನೇ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇದಿರಿಸಿ, ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ದನು. ಇದು ನಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಯುಯುಧಾನನ 
ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವೆಂತದಬೆಂಬುದನ್ನು ಆಗ ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಆಗ ಸಾತ 
ಕಿಯು ಎಷ್ಟೋ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಗಜಯೋಧರನ್ನೂ, ದಸ್ಯು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ರಥಚಕ್ರಗಳು, ಆಯುಧಗಳು, ಅಚ್ಚು, 
ಮೂಕಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. 
ಎಸ್ಟೋ ಆನೆಗಳು ಸತ್ತುವು! ಧ್ವಜಗಳು ಮುರಿಮುವು! ಕವಚಗಳು ಹೆರಿ 
ದುವು! ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ಅವುಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋದಂತಾಯಿತು. ಕಂಠ 
ಮಾಲಿಕೆಗಳು ಆಭರಣಗಳು, ವಸ್ತ್ರಗಳು ಅನುಕರ್ಷಗಳು, ಇನೆಲ್ಲವೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ರಣಾಂಗಣವೆಲ್ಲ ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿತು. ಎನ್ಟೊೋ ಮಹಾಗಜಗಳು ಮೇಲೇರಿದ ಮ್ಲೇಚ್ಛಯೋಧರೊಡನೆ 
ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಜೆಟ್ಟಿಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
ಭದ್ರ. ಮಂದ್ರ, ಮೃಗ ಮೃಗಮಂದ್ರ, ಭದ್ರಮೃಗಗಳೆಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಉತ್ತಮಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಆಸೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೆತವಾಗಿ ಬಿದ್ದು, ರಣರಂಗನೆಲ್ಲ ಅವು 
ಗಳ ಮೃತಶರೀರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. ಅಂಜನ, ವಾಮನ್ಕೆ ಸುಪ್ರ 
ತೀಕ್ಕ ಮಹಾಪದ್ಮ, ಐರಾವತಗಳೆಂಬ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸಾಹ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಎನ್ಟೋ ಆನೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. ಅದರಂತೆಯೇ ವನಾ 
ಯುಜ್ಕ ಪರ್ವತ್ಕ ಕಾಂಭೋಜ್ಕ ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಪ್ರಾಂತಗಳ ಉತ್ತಮಾಶ್ವ 
ಗಳು ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಹೆತವಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಾನಾದೇಶ' 
ದಿಂದ ಬಂದ ನಾನಾಜಾತಿಯ ಆನೆಕುದುರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೂರು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ದಸ್ಯುಜಾತಿಯ ಗಜಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, ಪಲಾಯನಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ದುಶ್ಕಾಸನನು 4 ಎಲೈ! ಓಡಿಹೋಗಿ ಫಲವೇನು? ಹಿಂತಿರುಗಿರಿ! 


¢ | 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ! ನೀವು ಯುದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಲ್ಲ! ಹೊರ 
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ಡಿರಿ! ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಯುದ್ದ ಮಾದತಕ್ಕ ಪಾರ್ವ 


ತೇಯಯೋಧರನ್ನೂ, ನಿನ್ನೆ ಮಗನು ಓಡಿಹೋಗದಂತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತ ಆ ನೀವೇಕೆ ಹೆದರುನಿರಿ? ನೀವು ಶಿಲಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೈಪು 
ಣ್ಯವುಳ್ಳವರು! ಅದು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅವನನ್ನು ನೀವು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ಅವನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನಿದಿರಿಸಲಾ 
ರನು” ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದ ಬಂಡೆಗ 
ಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಸಾತ್ಯಕಿಗಿದಿರಾದರು, ಕೆಲವರು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂದರು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೆ 
ಕೆಂದೇ ಆ ಪಾರ್ವತೀಯರು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಶಿಲಾಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಿವಾರಿಸುತ್ತಬಂದನು. ಅವರು ಬೀಸಿದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಶಿಲೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಶಿಲೆಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳು 
ತಗುಲಿದಾಗ ಆವು ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳನ್ನೆರಚುತ್ತ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂ 
ದಲೇ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳಿಸ್ಟೋ ದಗ್ಗವಾದುವು. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಪುಂಟಾಯಿತು. ದೊಡ್ಡ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಬಂದ ಐನೂರು 
ಮಂದಿ ಪಾರ್ವತೇಯರ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವನು ಭೇದಿ 
ಸಿದ ಭಂಡೆಯ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಎನ್ಟೋ ಮ್ಲೇಚ್ಛಸೈನಿಕರು ಹೆತರಾದರು. 
ಕೆಲಕೆಲವರು ಆಗಲೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಕಲ್ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅನೇಕ ಸಹೆಸ್ತ್ರ ಯೋಧರನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಕೊಂದು 
ಕೆಡಹಿದನು. ಇದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ 
ಬಸ್ಮ್ತಮುಖರು, ಅಧೋಬಸ್ತರು ಸ್ಥೂಲಬಸ್ತರು ದರದರು, ಖಸರು, ಟಿಂಕ 
ಣರು, ಲಂಬಕರು, ಪಣಿಂದರು ಮುಂತಾದ ಪರ್ವತವಾಸಿಗಳು ನಾನಾ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಬೀಸಿದ ಶಿಲಾವೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳು ತಾಗಿ, 

ಡುವ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾದ ಶಿಲೆಗಳ ಶಬ್ದ 


ದಿಸಲ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ನಿನ್ನ 


ಈ 


೪೬೨ (ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವ [ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೧, 


ಸ್ಯದಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಿನ ಶಕಲಗಳು ಮಳೆಯಂತೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 

ದ್ದವು. ಜೇನುಹುಳಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಲ! ಟ್ರಿವರಂತೆ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು ರಣ 
pS) 5 po 

ನಿ ದೆ ನೇಕರು ತಲೆಯೊಡೆಮ ರಕ್ತಸ್ರಾವ 

J ಸ ದಂತಗಳು ಮುರಿದುವು! ಕೆಲ 

೨ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದುವು! ನೂರಾರು ಆನೆಗಳು ಅಂಗಹೀನಗ 

ಳಾದುವು. ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸ್ತನೇಗದಿಂದ 

ಯೋಧರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಆನೆಗಳು ಸಾತ್ಯಕಿಯ 

ಗಿ 


ಕ ಕೆ 
೧೧ 
ದೊಡನೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಅನೆಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವಕೆ 
ದ 
ಬ 


ಯಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ವಕಾಲದ ಸಮುದ್ರ 
ಘೋಷದಂತೆ |! ದೊಡ್ಡ ಕಾಹಾಕಾರವೆದಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದ ಕೌರ ಸೈನ ದ ಈ ದೀನಧ್ವನಿಯು ದ್ರೋಣನ 
ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಲು, ದ್ರೊ-ಣನು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "" ಸೂತಾ! 
ಅದೋ! ಆಲ್ಲಿ ಸಾ ತ್‌ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೇದಿಸುತ್ತ, ಕಾಲ 
ಯಮನಂತೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅದಿ “ಗ ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯದ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಥ 
ಬಿಡು. ಈಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಶಿಲಾ ಯುದ್ಧ ನಿಪುಣರಾದ ಕಮ್ಮ Ne ಯ 
ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂ cತಿದೆ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಕ ಕಡೆಯ ಅನೇಕ 
ರಥಿಕರು ಶಸ್ತ್ರಹೀನರಾಗಿ, ಕವಚಗಳು ಹೆರಿದ್ದು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಡು ತಮ್ಮ ರಥಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿ ಳುವುದನ್ನೂ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡು. ಹಗ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದೇ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲದಿಜೆ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಸಾ 
ಥಿಯು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕುರಿತು " ಓಯುನ್ಮನ್‌ | ವಾಸ್ತವವೇ! 

ಸೈನ್ಯವು ಭಯದಿಂದ ನಾನಾಕಡೆಗೆ ಚದರುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕೌರ 
ಯೋಧರು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಓಡುವರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪಾಾಚಾಲರು ಪಾಂಡ 
ವರೊಡಗೂಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಈಗ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿರ್ಧರಿಸ 


CL 
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ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೇ? ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸು. ಸಾತ್ಯಕಿಯೇನೋ ಬಹುದೂ 
ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು * ಎಂದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ, ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಅನೇಕ ಕೌರವರಥಿಕರು ಅವನ 
ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯದಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ದುಶ್ಯಾಸನನೊಡನೆ ಯಾವಯಾವ ರಥಗಳು ಹೋಗಿದ್ದುವೋ, 
ಅವೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿ ದ್ರೋಣನಬಳಿಗೇ ಬಂದುಸೇರಿದುವು. 


ಇದು ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 


OO 


_— 


ಭಯದಿಂದೋಡಿಬಂದ ದುಶ್ಶಾಸನನನ್ನು ದ್ರೋಣನು ನಿಂದಿ 
ಸಿದುದು, ದ್ರೋಣ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ಯುದ್ಧ ವ್ರ, ದಾದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಕಡೆಯ ರಥಿಕರೆಲ್ಲ ಭಯ 
ದಿಂದೋಡಿಬಂದು ದ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮೇಲೆ, ದ್ರೋಣನು ದುಶ್ಯಾಸನನ ರಥವು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ಕೋಡಿ «ಓ ದುಶ್ಯಾಸನಾ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ ರಥಿಕರೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದುದೇಕೆ? ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವಷ್ಟೆ? ಸಿಂಧುರಾಜನು ಇನ್ನೂ 
ಬದುಕಿರುವನಷ್ಟೆ? ನೀನಾದರೋ ಮಹಾರಾಜಕುಮಾರನು! ರಾಜನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಹೋದರನು! ಮಹಾರಥನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದ 
ವನು! ಇಂತಹ ನೀನು ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿದ್ದಕೊಂಡು, ಈಗಿನ ಯು 
ದ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಬರುವುದಂಂಟಿ? ದುಶ್ಯಾಸನಾ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ರಾಜಸಭೆ 
ಯಲ್ಲ ಆ ದ್ರೌಪದಿಯಮುಂಜಿ ಆಡಿದ ಗರ್ವೋಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ 
ಯಾ? ಆಗ ಅಬಲೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೆ ದಾಸೀ! 
ನೀನು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳಿಂದ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ವಶ 
ಳಾಜಿ! ಇನ್ನು ನೀನು ಸ್ಟೈರೀಣಿಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತ, ನಮಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು! ಇನ್ನು ನೀನು ನನ್ನಣ್ಣನ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಹೊರತಕ್ಕವಳು! ಇನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಪತಿಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಎಳ್ಳಿನ ಜಳ್ಳು ಕಾಳುಗಳಿಗೆ 
0 
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ಸಮಾನರು? ಎಂದು ಹೇಳಿದವನಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟು ಆಹಂಕಾರದಿಂದಿದ್ದ. ನೀನು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಈಗ ಓಡಿಬಂದೆ? ನೀನಾಗಿಯೇ ಪಾಂಡವ ಪಾಂಚಾಲರೊಡನೆ 
ಪ್ರಬಲವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಈಗ ಸಾತ್ಯೃಕಿಯೊಬ್ಬನಮುಂಜಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಬಂದೆಯಲ್ಲಾ? ಎಲ ಮೂಢಾ! ಹಿಂದೆ ನೀನು 
ದ್ಯೂತಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಸಿದ ವಾಗ್ಗಾಣಗಳೇ ಮುಂಜಿ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಬಾಣಗಳಾಗಿ ಬರುವುನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕಿಳಿಯದೆಹೋದೆ! 
ದುಶ್ಯಾಸನಾ! ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಡಿದೆ. ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಆ 
ವಿಧವಾದ ಪರಿಭವನ್ರಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಮೂಲವು! ಆ ನಿನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯೆಲ್ಲಿ? ಆ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವೆಲ್ಲ? ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೆಲ್ಲಿ? ಆಗ ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ಅರ್ಭಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಿಹೋದುವು? ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೆಣಕಿದಂತೆ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ರೇಗಿಸಿದ ನೀನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? 
ನಿನ್ನಿಂದಲ್ಲವೇ ಕೌರವರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇಷ್ಟು ಶೋಚನಿೀಯವಾಯಿತು? 
ಕೌರವ ರಾಜ್ಯವು ಇಂತಹ ದುಸಿ ತಿಗೆ ಬಂದಿತು! ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಶೋಚನೀಯವಾಯಿತು. ಅತನಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ನೀನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಬಂದೆಯಲ್ಲವೆ? ತರಸೈನ್ಯಗಳು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಬಂದಾಗ, ನಿನ್ನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಪಾಯಕ್ಕೀಡಾಗದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸ 
ಚೀಕಾದವನೂ ನೀನೇ! ಅಂತಹ ನೀನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಬಂದು, 
ಶತ್ರುಗಳು ನಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲೂ ? ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಯಾಮಕನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನೀನೇ ಓಡಿಬಂದಮೇಲೈ, ಬೇರೆ ಯಾವನು 
ತಾನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೋರಾಡುವನು? ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬನು ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಬಂದಿರುವಾಗಲೂ, ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರದೆ ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿತು? ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಈಗಲೇ ಹೀಗಾದಮೇಲೆ 
ಮುಂದೆ ಗಾಂಡಿವಧಾರಿಯಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ಫ್ಯೂ ಆ ಭೀಮಸೇನನನ್ನ್ಯೂ 
೪ ನಕುಲಸಹಜೀವರನ್ನೂ ಕಂಡಾಗ, ನೀನು ಏನನ್ನುತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? 
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ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಬಾಣಗಳು ಯಾವಭಾಗದೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಟಯಾಗಲಾರವು! ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಬಾಣಗಳಿಗೇ ನೀನು ಹೆದರಿ ಓಡಿಬಂದೆಯಲ್ಲಾ? ದುಶ್ಯಾಸನಾ! ಇನ್ನು 
ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸದೆ, ಬೇಗನೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, 
ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಿ ಹುದುಗಿರು | ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಓಡಿಬಂದ ನಿನ್ನಂಥವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಬದುಕೂ 
ಇಣುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಬರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಧರ್ಮರಾಜ 
ನೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸದೆ ಶಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನೊಪ್ಪಿ ಸಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಈಗಲೂ ನೀನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವ 
ಕ್ನೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ನಾಟುವುದಕ್ಕೆಮೊದಲೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಬೆಳೆಸು! 
ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ರಾ 

ವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವರೊಡನೆ ನೀನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು. ಆ ಧರ್ಮಪುತ್ರನ್ಫೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವಮೊದಲೇ, ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಬೆಳೆಸು, 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು ನಮ್ಮ ಕೌರವಸ್ಥೆ ನೃದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸ್ಸಿ 
ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಲ್ಲುವಮೊದಲೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಬೆಳೆಸು. ದುಶ್ಕಾಸನಾ! ಹಿಂದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ನಿನ್ನಣ್ಣ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕರೆದು' «ಓ ಸೌಮ್ಯಾ! ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ನೀನು ಜಯಿಸಲಾರೆ! ಅವರೊಡನೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು'' ಎಂದು ಎಸ್ಟೋ 
ಸಾರಿ ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳಿನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ನಾನೂ ನಿನ್ನಣ್ಣನಿಗೆ ಅದೇ ಬುದ್ಧಿ 
ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಹೋದವರು ಹೋಗಲಿ. ಈಗಲೂ ಪಾಂಡವರೊ 
ಡನೆ ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಉಳಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನಾದರೂ ಜೀವದಿಂದುಳಿಸು ” 
ಎಂದು ನಾನು ಈಗಲೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನ್ನಣ್ಣನು ಆ ಮಾತು 
ಗಳೊಂದನ್ನೂ ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. ಸೂಢನಾದ ಆತನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಕಂಕಣ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ನಿಂತನು. ದುಶ್ಕಾಸನಾ! ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾ 
ದಕ್ಕಿ ಆ ಭೀಮನು ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯದೆ ಬಿಡನು, ಅವನ 
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ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗದು. ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು. 
ಎಲ ಮೂಢಾ! ಭೀಮನೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆ೫ದವನು ನೀನೇ! ಎಸ್ಟೋ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಬಂದಿರುವೆ. ಆ ಭೀಮನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವೆಸ್ಟೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೇ? ಆದುದಾಯಿತು! 
ಈಗಲೂ ನೀನು ಬೇಗನೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಡು. ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ. ಓಡುತ್ತಿರುವುದು 
ಕೋಡು. ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡು” ಎಂದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜಾ! ದ್ರೋಣನ ಈ ನಿಂದಾ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದಂತೆ ಬಾಯೆತ್ತದೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮ್ಲೇಚ್ಛಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯಿದ್ದಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೋಣನೂಕೂಡ ಪಾಂಡವ ಪಾಂಚಾಲ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತ, ಆ 
ದ್ದನು. ನೂರುಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಶತು 
ಆಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ತ 
ಳಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ವನ್ನು 

ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದ್ರೊಣನನ್ನು ಪಾಂಚಾಲಪುತ್ರನಾದ 
ವೀರಕೇತುವೆಂಬವನು ಇದಿರಿಸಿ ತಡೆದನು ಅವನು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಐದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ದ್ರೊ ಣನ ಧ್ವಜವನ್ನು 
ಮುರಿದನು. ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ನೋಯಿಸಿದನು. ಆಗ ದ್ರೋಣನಿಗೂ ಆ ಪಾಂಚಾಲಕುಮಾರನ ವೇಗ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ದ್ರೋಣನು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದೇ 
ಸಮಯವೆಂದು ಅನೇಕ ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರು ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂ 
ಡರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ನಿಂತು ಅಗ್ನಿಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧಶಸ್ರ್ರಗಳಿಂದಲೂ ದ್ರೋಣ 
ನನ್ನು ಮರೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೇನು? ದ್ರೋಣನು ಬಿರುಗುಳಿಯು ಮೇಘ 
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C 


ಅಿಧ್ಯಾ, ೧೨೨] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ೯ವು ೪೬೬ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆ ಯೋಧರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ತೂರಿಬಿ 
ಟ್ವಿನು, ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಸಮಾನವಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ 
ವೀರಕೇತುವಿನೆ ರಥಕ್ಕೆ. ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಬಾಣವು ವೀರಕೇ 
ತುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿತು. 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಮುರಿದುಬೀಳುವ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಪಗೆಯ ಮಠದ ದಂತೆ ಪಾಂ ೨ಲಹುಮಾರಥು (ವೀರಕೇತುವು) 
ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿದನು. ತಮ್ಮ ಸ ಮಾರನ ವಧವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಆನೇಕ ಪಾಂಚಾಲರು ತ ಎತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ವೀರಕೇತುವಿನ ಸಹೋದರರಾದ 
ಚಿತ್ರಕೆ ಕೂತು ಸುಧನ್ವನ, ಚಿತ್ರವರ್ಮನು, ಚಿತ್ರರಥನು, ಎಂಬೀ ನಾಲ್ವರೂ 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಡಬೇಕೆಂದು, ಮೇಘಗಳು ಮ ಳೆಯನ್ನು ಕತಿಯು 
ವಂತೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ, ದ್ಫೊೋಣನ ಸುಳಿವೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟರು. ದ್ರ್ರೋ ಣನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 

ದುಸ್ಸಹ ಹವಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಆ  ಸಾಂಜಾಲರನ್ನೆಬ ಆಗಲೇ ತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಆವರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣದ ಬಲೆಯನು ಸ ಹೆರಡಿದನು. ದ್ರೋಣನ 
ಬೂಣಪೃಹಾಂಗಳರಿನ ಅವರಿಗೆ ದಿಗ್ಗ ಮೆಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. ಅವರು ಮುಂ 
ದೇನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೋನನ್‌ ಮೋಹಾಕುಲರಾಗಿದ್ದರು. ಇದೇಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು ನಗುತ್ತ, ಅವರ ರಥಾಶ್ನ ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕೊಂದ್ಕು 
ಚಹಾ) ಮರದಿಂದ ಹೂಗಳನ ನ್ಲಿದಿರಿಸ ವಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವರ ತಲೆಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟನ ಹೀ ಗೆ ಆ ಸಹೋದರರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದ 
ಮೇಲೆಯೂ ದ್ರೋಣನು ನಜ ಜೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮಿಡಿಯುತ್ತ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾರಥರೆಸಿಸಿದೆ ಪಾಂಚಾಲಕುಮಾರರು 
ದ್ರೋಣನಿಂದ ಹೆತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಮಹತ್ತಾದ 
ಬಂಧುವ್ಯ ಸನದಿಂದ ಕಣ್ಣೀ ರು ಸುರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಕೋಪೋದ್ರೇಕ 
ದಿಂದ ದ್ರೋಣನ ರಥಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಧ್ಮಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನು ಮಿತಿ 
ಮಾರಿದ ಸ ಸತ ದ್ರೋಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತುದನ್ನು 


ರಿ 
ನೋಡಿ ಕೌರವಸ್ಥೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 


೪೬೮ ಥೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೨, 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಾಗಲೂ ದ್ರೋಣನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಎದೆಗುಂ 
ದಡ, ನಗುಮುಖದಿಂದಲೇ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಇದನು 
ನೋಡಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ತಿರುಗಿ 
ತೊಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಈ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ದ್ರೋಣನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, ರಥದ ಗದ್ದುಗೆಯಮೇಲೆ 
ಒರಗಿ ಕುಳಿತನು. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ದಂತಾಯಿತು. ದ್ರೋಣನ ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಒಂದು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ದ್ರೋಣನ 
ರಥವನ್ನೇರಿದನು. ಆಗಲೇ ಅವನು ದ್ರೋಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳೊಡನೆ ನಿಂತಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ, 
ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆತಿಳಿದು ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದು, ತನಗೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕಂಡೊ 
ಡನೆ ದ್ರೋಣನ, ಥಟ್ಟನೆ ಕೈಗೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಬಹುಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿದ್ದವ 
ರನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ ವೈತಸ್ತಿಕಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಧಾನದಾಡಿ, ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ಮ್ನನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸಮಾಷದಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ 
ಈ ವೈತಸ್ತಿಕಬಾಣಗಳು ಆ ದ್ರೋಣನಿಗೆಮಾತ್ರ ತಿಳಿದವುಗಳೇಹೊ 
ರತು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆ ಬಾಣಗಳು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಆಸಂಖ್ಯಾತಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೀಡಿತನಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು, ಮುಂದಿ ಕೈಸಾಗದೆ, ದ್ರೋಣನ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ತನ್ನರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು, ತಿರುಗಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ದ್ರೋಣನಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿದನು. ದ್ರೋಣ 
ನೂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಹುನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಹಿಂದಿ ತ್ರೈಲೋ 
ಕ್ಯಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ಪ್ರಹ್ಲ್ಞಾದನೆಂಬ ಕ್ರೂರದೈತ್ಯನಿಗೂ 
ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಂತೆ ದ್ರೋಣಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರಿಗೆ ಅದ್ಭು ತಯುದ್ಧೆ ವಾಯಿತು. 
ಯುದ್ಧ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯಮಕಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ವಿಚಿತ್ರಮಂಡಲಗತಿಗಳಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತ, ಯೋಧರ ಮನಸ್ಸು ಮೋಹ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಭೂ 


ಅಧ್ಯೂ, ೧೨೩] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪೬೯ 


ಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮರೆಸುವಂತೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿ 
ಸಿದರು. ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ. ಅವರ ಯುದ ನವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ, “ನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೆ ಸೈನಿ ನಿಕರೂ ಕೊಂಡಾಡಿದ ರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ನೊಡನೆ ದ್ರೋಣನು ಕೈಕಲೆತುದರಿಂದ, ಇನ್ನು ಅವನು ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿ 
ದ್ವಂತೆಯೇ ಎಂದು ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಗಿಟ್ಟಿರು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣನು ಮಾಗಿದ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಮರದಿಂದ ಕೆಡಹು 
ವಂತೆ ಧೃ ಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ಮ ನನ ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. 
ಪಾಕಕ್ಕೆ ಜರದ ತಡಕಿ ನ ಧೃಷ ದ್ಯುಮ್ನು ನ ರಥವನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿದುವು” ಇತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೋಣನು 
ಪಾಂಡವ ಪಾಂಚಾಲಸೈನಿಕಂನ್ನು ಕಂಡಕಂಡ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಜೋಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀ ಗೆ ಆಗಿನ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ದ್ರೊ ೇಣನು ಜಯಶೀಲನಾಗಿ, ತಿರುಗಿ 
ತಾನು ಮೊದಲಿದ್ದ ವ್ಯೂ ಹದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ We ನಿಂತನು. ಅವನನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಲು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲ್ಲ. 


ಇದು ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಮೋ 

ಯಾ ಸಾತೃಕಿಯಿಂದ ದುಶ್ಶಾಸನನು ಪರಾಜಿತನಾದುದು, ಜಾ 

ಮಹಾರಾಜಾ! ದ್ರೋಣನ ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುಶ್ಶಾಸನನು ತಿರುಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದನು. ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ, ಮೊದಲು ಅರುವತ್ತು, ಆಮೇಲೆ ಹದಿನಾರು, 
ಹೀಗೆ ತೀ ಕ್ಡ ಭಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೇನು? ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು ಮೈನಾಕನರ್ವತದಂತೆ ನಿಶ್ಚ 7 ಅನಾಗಿಪ್ದನು. ದುಶ್ಕಾಸನನೋ, ತನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಅನೇಕರಥಿಕರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಬು ಮೇಘಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ಬಾಣಧ್ವನಿಗಳು ದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಹ ಸ ಸ್ತಫೇಗದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು, 


೪೭ರಿ ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಧ್ಯಾ, ಎ೨೩. 


ನಿನ್ನವರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆ ಬಾಣವೇಗನನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅನೇಕ ರಥಿಕರು ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ದುಶ್ಯಾಸನನೊಬ್ಬನುಮಾತ್ರ ರ್ಭಯವಾಗಿ ಎದೆಗೊಟ್ಟು 
ನಿಂತು, ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ, 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾರಧಿಯನ್ನೂ ಬೇರೆ ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಹೊದೆದು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅತಿಕೋಪಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ದುಶ್ಕಾಸನನನ್ನೊ ಆವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ರಥ 
ವನ್ನೂ, ಧೈಜವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಜೇಡರ 
ಹುಳುವು ತನ್ನ ಬಲೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದೆ ಸಣ್ಣ ಸೊಳ್ಳೆಯನ್ನು ತನ್ನ 
ದಾರದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿಗಿಯುವಂತೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಾಣದ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಶ್ಶಾಸನನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತ್ರಿಗರ್ತರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರೂ, ಸ್ರೂರಕರ್ನಿಗಳೂ ಅದ ಮೂರು 
ಸಾವಿರಮಂದಿ ತ್ರಿಗರ್ತರು, ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವನ್ನು ಮುತ್ತುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


6 (| 


ಬಂದರು. ದೊಡ್ಡ ರಥಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವನ್ನು ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. ಸಂಶಪ್ತಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಆ ತ್ರಿಗರ್ತರು "" ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುವುದೊಂದು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜಯಿಸುವುದೊಂದ್ಕು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ” ವೆಂಬ ದೃಢಪ್ರ ಕಿಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿ ರಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅವ 
ರನ್ನು ಕಂಡು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ ಐನೂರುಮಂದಿ ಯೋಧ 
ರನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದ ಮರಗಳಂತೆ ಅವರು ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಕಾಲಾಳು, ಮುಂತಾದುವು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದುವು. 
ಭ್ವಜಗಳು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದುವು, ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ ನೆಲವೆಲ್ಲ ತೊಯ್ದು, 
ಪುಸ್ಟಿ ತಗಳಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕೊಲೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಹಾಯಕರಾರೂ ಮುಂದೆ ಬಾರದೆ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೩.) ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪೬೬ 


ಅವು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಆನೆಗಳಂತೆ ಮ ಂತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅವರು ತಾವು ಮಾಡಿಬಂದ ಪ್ರಶಿಜ್ಞ್ರೆಯನ್ನೇ ಮರೆತು, ಗರುಡನಿಗೆ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಹೆದರಿದ ಹಾವುಗಳು ಭ ರಂಧ್ರ ಗಳ ಛಿ i ದುಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, ಎಲ್ಲ 
ರೂ ಓಡಿಹೋಗಿ ಬ್ರೊ ತ್ರ ಕೆಥವಟಿಯ ಏಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು ಹೀಗೆ ನನನಯ ತ್ರಿಗತ ರ್ತರನ್ನು ಕೊಂದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದಮುಂಜೆ 
ಅರ್ಜುನಓದ್ದಕಡೆಗೆ ಹೊರ ಕ ಇಷ್ಟ: ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುಶ್ಕಾಸ 


4” 
ನನು ಅವನನ್ನಡ್ಡೈ ಸ್ರಿ ಅವನಮೇಲೆ ಹ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 


() 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಐದು *ಕ್ಲ್ವಜಾಣಗಳನ್ನು ಫ ಪ್ರಯೋಗಿ 


ಸಿದನು. ದುಶ್ಶಾಸನನು ತಿರುಗಿ ಸೂ ತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜಣ 
ನಗುತ್ತ, ಮೊದಲು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ತಿರುಗಿ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂ 


ದಲೂ ಹೊಡೆದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅದಕ್ಕಿಂತ ತೀಪ್ರವಾದ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಒಲವಾಗಿ ನೋಯಿಂಸ, ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತ 


ರಿಸಿ ಅಜುನನಬಳಿಗೆ Ro ಇಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ದುಶ್ಶಾ ನನು ಓಡಿ 
ಬಂದು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ತಡೆದು, ಪಣ 
ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ 1೫... ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತಖಂಡವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಸ ಲೆ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಸಿಂಹೆಣಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತಿರುಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯಂ 
ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
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ಹೊಡೆದು, ಅವನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದನು. ತಿರುಗಿ ಎಂಟು ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹೆದರದೆ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅದಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಕಿಯಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುಶ್ಶಾಸನನ ಎದೆಗೆ ಸಸ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನೂ ಸ್ಟ್ರಾ ಕುದುಶೆಗ 
ಳನ್ನೂ, ಅವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ Mai , ಧೈಜವನ್ನೂ ಎರಡು ಭಲ್ಲಗ 
ಳಿಂದ ಆವನ ರಥಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆವನ ಪಾರ್ಶ್ವ 
ರಕ್ಷಕರಾದ ಇಬ್ಬರು ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. ಧನುಸ್ಸು ಮುರಿದು 


೪೭೨ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು (ಅಧ್ಯ, ೧೨೪. 


ನಿರಥನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕ್ರಿಗರ್ತಸೈನ್ಯಾಧಿಸತಿಯು, ಅವ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ರಥಕ್ಕೇರಿಸಿ, ರಣರಂಗದಿಂದ ಬೇಕೆಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟನು... ಅಗಲೂ ಬಿಡದೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಹೋದನು. ಆದರೆ ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ತಾನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾ 
ರಾಜಾ! ಹಿಂದೆ ದ್ಯೂತಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ನಿನ್ನ್ನ ನೂರುಮಂದಿ ಪುತ್ರ 
ರನ್ನೂ ತಾನೇ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ:ದನ್ನು ಇನೂ ಕೇಳಿ 
ದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅ ನ್ನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುಶ್ಕಾಸನನನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಅರ್ಜುನನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೊರಟನು. 
ಇದು ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
eo 
—ಾ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವು, ಎವಾ 

ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು « ಸಂಜಯಾ! ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಮರ್ಥರೊಬ್ಬರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮವರು ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ? ಇಂದ್ರ ಸರಾ 
ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬನೇ ಅದ್ಭುತ ನೀರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಮಹೇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದ 
ನಲ್ಲಾ? ಸಂಜಯಾ! ನಮ್ಮ ಸೇನಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೋದ 
ದಾರಿಯು ಕೇವಲ ಶೂನ್ಯಪ್ಪಾಯವಾಗಿತ್ತೇನು? ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಶ್ಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಹತರಾದರೇನು? ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮಾಡಿದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಂದ್ರನೂ ಮಾಡಲಾರನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಡೆಸಿದ ಪರಾಕ್ರ್ರಮಕಾರ್ಯವು ನಂಬುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಊಹಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಿದೆ. ಆ ವೃಷ್ಟಿ ನೀರನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಷ್ಟೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮಹತ್ತಾದ ಸಂಕಟಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಸಂಜಯಾ! ಈಗ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಬದುಕಿರಲಾರರೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ಆಧ್ಯಾ, ೧೨೪,] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪೭ಸಿ 


ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಕ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬ ನೇ ನಮ್ಮ ಅನೇಕಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿ, ಮುಂಜೆಮುಂಜಿ ಹೋದನಲ್ಲವೆ? ಅವನ ಯುದ್ದ ಕೃಮವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು?” ಎಂದನು. ಆಗ ಸಂಜಯನು " ರಾಜಾ! 
ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಪ್ರಯತ್ತಕ್ಕೆೇನೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ ಪೃಳಯಕಾಲದ ಆರ್ಭ 
ಟದಂತೆ ನಿನ್ನ ತತುರಂಗಸೈನ್ಯವೂ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸನ್ನಾಹೆಗಳೊಡನೆ 


C 


ಬಂದುಸೇರಿಶು. ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದೊಡನೆ ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತ 
ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರದು. 
ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಕೆದಿ 
ಣರೂ ಕೂಡ, "ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹತ 
ಕೊನೆ!” ಎಂದೊ, «ಇನ್ನು ಮುಂದಿ 
ದೆಂದೊ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೆ ಜಯದ್ರಥನ 

ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ದ್ರೋಣನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇಕೆ 
ವ್ಯೂಹವೂ ಇದುವರೆಗೆ ಇದ್ದುದಿಲ್ಲ. ಜನಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಸೈನ್ಯದ ಕೂಟವನ್ನು 
ನೋಡಿ "ಈ ಜನಸಮೂಹದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯು ತಲೆಕೆಳಕಾಗುವಂ 
ತಿದೆ!” ಎಂದು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಇದಿರಿಸಿಬಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ 
ಘೋಷವು, ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕ್ಷ.ಭಿತವಾದ ಮಹಾಸಮುದ್ರಘೋಷದಂತೆ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕಸಹಸ್ರಜನರು ಸೇರಿದ್ದರು ಯುದ್ಧಾತುರವುಳ್ಳವರೂ, ಕಾರ್ಯ 
ಸಮರ್ಥರೂ ಆದ ವೀರರ ಕೂಗಾಟಿನು ಅತಿಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರೂ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕುರುಗಳೂ, ಒಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ನೋಡಿ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುವರು! ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು ! ಒಬ್ಬರಿಗೆಮೇ 
ರೊಬ್ಬರು ರಣಭೇರಿಗಳನ್ನು ವಾದಿಸುವರು! ಇದರಮೇಲೆ ಉಭಯಪಕ್ಷದ 
ವರ ಬಾಣಧ್ವನಿಗಳು, ಪ್ರಹಾರಧ್ವನಿಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಶಬ್ದ 
ಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದು ಹೀಗಿರಲು, ಅತ್ತಿಲಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜ ಭೀಮ 
ನಕುಲ ಸಹದೇವರೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನೊ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
" ಬನ್ನಿರಿ! ಹೊಡೆಯಿರಿ! ಓಡಿರಿ! ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವರು! ಅವರು ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಜಯದ್ರ ಥವಧವನ್ನು 


೪೭೪ (ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವ [ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೪, 


ಪೂರೈಸಿಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ! ಆ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಿಗೇನಾದರೂ ಅಸಾಯ 
ವುಂಟಾದರೆ ಕೌರವರು ಕೃತಾರ್ಥರಾದಂತೆಯೇ! ನಾವು ಸರಾಜಿತರೇ ಆಗು 
ವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಹೋದಕಗಡೆಗೆ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಗಾಳಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಲಗಿಸಿರಿ” ಎಂದರು. ಭೀಮನೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರಲು, ಪಾಂಡವಯೋದಧರು ತಮ್ಮ ಸಾವ 
ನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ಕೌರವಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದ 
ಟ್ಟುತ್ತಬಂದರು. ವೀರಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಶೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯವೇ 
ತಮಗೆ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಜೀವದಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದು 
ವರಿದರು, ಅದರಂತೆಯೇ ನಿನ್ನವರೂಕೂಡ ಕೀರ್ತಿಯೊಂದನ್ನೇ ಪ್ರಧಾ 


ನವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಯುದ್ಧ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ 


pt 


ನಿಂತರು. ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ದ್ವಂದ್ವೆಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಅರ್ಜುನನ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟನು: ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆರಿದುಬಿದ್ದ ಮಹಾರಥರ ಕನಚಗಳ 
ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಯು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ, ಆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಕಣ್ಣೇ 
ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರತಿಫಲನಕಾಂತಿಯು ತಿರುಗಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳಮೇಲೆ 
ಯೂ, ಧ್ವಜಗಳಮೇಲೆಯೂ ಬಿದ್ದು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ದಜಸುವಂತೆ ತೋ 
ರುತ್ತಿತ್ತು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೇಘಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯನು 
ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಪಿಸುವಂತೆ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವ 
ನೈಲ್ಲ ತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾಮಕರವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಲಗಿಸು 
ವಂತೆ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೂಕೂಡ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಷೋಭಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನಿಗೂ, ನಿನ್ನವರಿಗೂ 
ನಡೆದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ` ರುದ್ರನ ಕ್ರೀಡೆಯಂತೆ, ಬಹುಜನಗಳ 
ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದಕಡೆಯಿಂದ ಪ್ರಬ 
ಲವಾದ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಿನ್ನವರೊಡನೆ 
ಭಯಂಕರಯಬದ್ಧ ವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ಬತು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವ್ಯೂಹದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದೋಣನೊಡನೆ ಭಯಂಕರಯುದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಅಧ್ಯಾ ೧೨೪] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪೭೫ 


ಇವರಿಬರಿಗೆ ನಡುವೆ ಸಾ ೈಕಿಯೂ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು, ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು 
ಬೇರೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕ್ಕಿ ಈ ಮೂವರೂ ನಮ್ಮ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರಲು, ಉಭಯಪ ಕ್ಷದಲ್ಲಿಯ 

ವ 


ಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕವ್ರಾಣಿನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ ಮಗನೊಬ್ಬನೇ ಮದ 
ದಾನೆಯು  ಕಮಲಸರೋವರವನ್ನು ಕಲಗಿಸುವಂತೆ ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಚದರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಸೇನನೂ, ಪಾಂಚಾಲರೂ 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನಿದಿರಿಸಿಬಂದರು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಭೀಮನನ್ನೂ, ನಕುಲ 


ಮೇಲೆ ಏಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿ ಕ್ವನು. ನಿರಾಟಿದ್ರುಪದರನ್ನು ಆರಾರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಫಪೃಹೆರಿಸಿದನು. ಶಿಖಂಡಿಯಮೇಲೆ ನೂರು, ಧ6ಷ್ಮದ್ದು 


ಯ 
ಮ್ನನಮೇಲೆ ಇಪ್ಪತ್ತು, ಉಪಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಮೇಲೆ ಮೂರು 
ಮೂರು ಹೀಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇತರ ಯೋಧರನೂ 
ಳನ್ನೂ ರಥಗಳನ್ನೂ ನೂರಾರುಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕೊಂದು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಯಮನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ ಮಗನು ತನ್ನ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಅಸ್ತ್ರಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದಲೂ, ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವಸೈೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗು ಆವನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವುದಾಗಲ್ವಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ಸೈನ್ಯಗಳು ಸಾಯು 
ವುದುಮಾತ್ರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಡಲಾಕಾರ 
ಇದ ಬಿಲ್ಲುಮಾತ್ರ ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿ 
ಸಲಾರಜಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಎರಡು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಕೈಯ ್ಲಿದ್ದ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಯ್ಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ ಮುಗನ ಯುದ್ಧ ಕವಚವನ್ನು ಹರಿದು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯ 
ಗಳು, ವೃತ್ರವಧವಾದಮೇಲೆ ಮಹರ್ನಿಗಳು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 


೪೭೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೫, 


ಧರ್ಮರಾಜನ ಸುತ್ತಲೂ ಗುಂಪುಕೂಡಿ ಅವನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
“ ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಮೂದಲಿಸುತ್ತ ಇದಿರಿಸಿ 
ಹೋದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಹೊರಟುಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸುತ್ತ, ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಉದ್ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಬರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿ, ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವ ಮೇಘಗ 
ಳನ್ನು ಪರ್ವತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದ್ರೋಣನು ಪಾಂಚಾಲರ ಬಾಣವರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ನಿನ್ನವ 
ರಿಗೂ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಹೆತವಾಗುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನ ದ್ರೋಣ ಸಾತ್ಯಕಿಗಳು ಮೂವರೂ 
ಕಾಲಯಮರಂತೆ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿದರು. 


ಮೂ ದ್ರೋಣಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನವು, ಜರು 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಪರಾಹ್ನ ಸಮಯವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
ಯುದ್ಧವು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ದ್ರೋಣನು ಕೆಂಪು ಕುದುರೆಗ 
ಳನ್ನು ಹೂಡಿದ ರಥದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ, ಪಾಂಡವರನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸಿ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಅವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುತಿದ್ದನು. ಮಹಾ ಬಲಾ 
ಢ್ಯನೂ, ಮಹಾ ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ, ಆದ ದ್ರೋಣನು ನಿನ್ನ ಸ್ರಿಯದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅಕ್ಕರೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೋಮಕ, ಸೃಂಜಯ ಕೇಕಯ 
ವೀರರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯರಾದವರನ್ನೇ ಹುಡುಕಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ, ರಣಲೀಲೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸುತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಐದುಮಂದಿ ಕೇಕಯಸಹೋದರರಲ್ಲಿ 
ಸ್ರಧಾನನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಬೃಹತ್ಮ್ಪತ್ರನೆಂಬವನ್ಕು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೫, ಜಯಧ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪೭೭ 


ಣನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸುತ್ತ ಇದಿರಿಸಿಬಂದೆನು. ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ 
ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ದ್ರೋಣನಮೇಲೆ ಬಾಣ 


ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ದ್ರೋಣನು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣ 


ದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಹದಿನೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಕೇಕಯರಾಜರನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದನು, ಈ ಬಾಣಗಳು ಬರುವಾಗ ಅರ್ಥದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬ | ಹತ್ಸೃತ್ರನು 
ಆ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣವನ್ನೂ ಐದೆ ದುಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಿ, ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯಕರವಾದ ತನ್ನ ಹಸ ಸ್ರಜನಗೆಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣನೂ 
ಕೂಡ ಆ ಕೇಕಯರಾಜನ ಹಸ ಲಾಘವವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಂತೋಃದಿಂದ 


ನಗುಮುಖದೊಡಕನೆೆ ತಿರುಗಿ ಎಂಟುಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅವು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೇಕಯರಾಜನು ಅಸ್ಟೇ ಮವ ಭೇದಿಸಿಕೆಡಹಿದನು, 
ಬ ಹತ್ಯ್ಸ್ಸ ತ್ರನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನಸ್ಸೈೆನ್ಯಕ್ಕಲ್ಲಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಯಿತು, ಆಗ ದ್ರೋಣನು ಜೂ ಮೇಲೆ ಬೃಹಾ ನನನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದನ್ನು ಸೇಕಯರಾಜನು ಬ್ರಹ್ನಾ 
ಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಬಹತ್ಯತ್ರನು ದ್ರೋಣನಮೇಲೆ ಅರುವತ್ತು 
ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು... ದ್ರೋಣನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಒಂದು ನಾರಾಚವನ್ನು ಕೇಂ ಫಸಲ ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಿದನುು. ಅದು 
ಕೇಕಯರಾಜನ ಕವಚವನ್ನು ಹರಿದು, ಆ ಡಬ ದೇ ಹೆವನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹಾಗುವ ಹೆಂನಿನಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಾಟತು. 
ಇದರಿಂದ ಕೇಕಯರಾಜನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದನು. ಆತಾ ;ಕ್ರೊ ಶದಿಂದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೊಳಲಿಸುತ್ತ ಎಪ್ಪತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೋಜಿಕನ್ನೂ, 
ಒಂದುಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಮರ್ಮಸಾ ನಗಳಿಗೆ ತಗುಲು 
ವಂತೆ ಹೊಡೆದನು. ದ್ರೋಣನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಕೇಕಯರಾಜಕರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮೆಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ನಾಲ್ಕುಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಒಂದುಬಾಣದಿಂದ ಅವನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಎರಡುಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಧ್ವಜಚ್ಛತ್ರಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ 
ಕೆಡಹಿದನು. ಸನ ಅತಿತೀಕ್ಷ ಎವಾದ ಒಂದು ನಾರಾಚವನ್ನು ತೆಗೆದು 


ಬೃಹೆತ್ಕೃತ್ಪನ ಎದೆಗೆ ಗುಂಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯಲು, ಅದರಿಂಡ ಆ ಹೀಳಯ 


೪೬೮ ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೫, 


ರಾಜನು ಎದೆಮುರಿದು ಸತ್ತುಬಿದ್ದನು. ರ ಭ್‌ 
ಕೊಂಡ ಬ ಹೆತ್ಸತ್ರನು ಇದ 

ಅತಿಕೋಪಾವಿಷ್ಟ ನಾಗಿ, ನ್ದ ಕೆ ಕ ನ್ನ ತ್ತ ""ಸೂತಾ! 
ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ ಜಸು ನಮ್ಮ ಕೇಕಯಪಾಂಚಾಲವನೀರರನ್ನು 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಥ 
ವನ್ನು ಬಿಡು” ಎನಲು, ಸಾರಥಿಯು ಒಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಥವನ್ನು ತಂದನು. 
ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಆ ದೃಷ್ಟಕೇತುವು ಬೆಂಕಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಿಡಿತೆ 
ಯಂತೆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮುಂದೆಬಂದು, ಅರುವತ್ತುಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣನನ್ನೂ, ಅವನ ರಥರಥಾಶ್ವಧ್ವಜಗಳನ ಸಾ ಬಲವಾಗಿ 
ಹೊಡೆದನು. ಮಲಗಿದ ಹುಲಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುವಂತೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು, ದೊ ್ರ್ರೋಣ ನನ್ನು AN ಕೋಸಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅದನ NN ಕೋಡಿ ಪ್ರೋಣನು ಬು ಸುರಪ ಪ್ರದಿಂದ ಆ ಧೃಷ್ಟ ಕೇತುವಿನ 
ಧನ ಸ್ನ ನ್ನ್ನ ಆದರ ಮದ. ಭಾಗಕ್ಕೆ ಬೂ ಭೇದಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಒಡ 


ನೆಯೇ ಆ ಶಿಶುನಾಲವೆತ್ರನು ೪ ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ದ್ರೊ ಣನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಗ ದ್ರೊ ೇಣನು ನಾಲ್ಕುಬಾ 
ಣಗಳಿಂದ ಆ ಚೇದಿರಾಜನ ನಾಲ್ಕು ರ ಗಳನ್ನೂ, ಡು ಬಾಣದಿಂದ 
ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿ, ಇಸ್ಪತ್ತೈದುಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ 
ಧೃಷ್ಟ ಕೇತುವಿನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಚೈದ್ಯನು 
ಮುರಿದ ರಥದಿಂದ ಚ ಹಾರಿ, ದೊಡ್ಡ ಗದೆಯನ್ನೈತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅದನು 
ಜದ್ರೋಣನಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಹಾವಿನಂತೆಯೂ, ಕಾಲ 
ರಾತ್ರಿಯಂತೆಯೂ, ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಮಹತ್ತಾಗಿಯೂ, ಉಕ್ಕಿನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿಯೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ 
ಮಹಾಗದೆಯನ್ನು ದ್ರೋಣನು ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿಕೆಡ 
ಹಿದನು.  ಮಹಾಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಆ ಗದೆಯು ಮುರಿದು ಕೆಳಗೆ ವಿದ್ದಿತು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಧೃಷ್ಟಕೇತುವು ಒಂದು ತೋಮರವನ್ನೂ 
ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನೂ ದ್ರೋಣನಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. 
ಆ ತಕೋಮರಶಕ್ಷಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ದ್ರೋಣನು ಐದ್ಳೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡು 


L 
tL 
೮ 
ಈ 
೩ 
೬ 
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ಮಾಡಿದನು. ಗರುಡನಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ತುಂಡುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಾವುಗಳಂತೆ, ಅನೆ 
ರಡೂ ತುಂಡಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಆ ಬಾಣವು ಧೃಷ್ಟಕೇತುನಿನ ಕವಚವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕ ಅದನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಸೀಳಿ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಹೆಸಿವಿನಿಂದೆ ಆತುರಗೊಂಡ ಗುಬ್ಬಿಯು ಸಣ್ಣ 
ಮಿಡಿತೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದ್ರೋಣನು ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಆ ದೃಷ್ಟ 
ಕೇತುವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಧೃಷ್ಟಕೇತುವು ಹೆತನಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಉತ್ತಮಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಅವನ ಮಗನು, ತನ್ನ ತಂಡೆಯಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ದ್ರೋಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನೂ 
ದ್ರೋಣನು, ಹೆಬ್ಬುಲಿಯು ಜಿಂಕೆಯಮರಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾ 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರನಾದ 
ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನು ದ್ರೋಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದು, ಮೇಘವು ಸೂರ್ಯ 
ನ್ನು ಮರೆಸುವಂತೆ ಬಾಣಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೇ ಕಾಣ 
ದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅವನ ಹೆಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಭಿನಂದಿ 
ಸುತ್ತ ದ್ರೋಣನು, ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ನೂರುಸಾವಿರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಹೆಚ್ಚುಬಾಣ 
ಗಳನ್ನುಬಿಟ್ಟು, ಆ ಜರಾಸಂಧಸುತನನ್ನು ಅದೃಶ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊನೆಗೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಹಾಗೆಯೇ ಆ ಜರಾಸಂಧಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿ 
ಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಇದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ರೋಣನು ತನಗಿದಿರಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರನ್ಸೈಲ್ಲ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಯಮನಂತೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ 
ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಹೇಳಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಪಾಂಡ 
ವಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದನು. ದ್ರೋಣನಾಮಾಂಕಿತಗ 
ಳಾದ ಬಾಣಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಗಜತುರಗಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಆಹುತಿ 
ಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುವು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೊಲೆಗೀಡಾದ ದೈತ್ಯಸೈನ್ಯದಂತೆ 
ಪಾಂಡವಪಾಂಚಾಲಸೈ ನ್ಯಗಳು ನೂರುಸಾವಿರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹೆತವಾಗಿ 
ಚಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಗೋವುಗಳಂತೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ದ್ರೋಣನಿಂದ 
ಕೊಲೆಗೀಡಾದ ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ದೀನಧ್ವನಿಯು 
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ಸ್ತ 
| 


೪೮ರ ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ಜ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೫, 


ಕೇಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನ ತಾನಸವೊಂದು, ಕೆಳಗೆ ಬ್ರೋ 
ಣನ ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಯೊಂದು, ಇವೆರಡೂ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ದಹಿಸುತ್ತಿರಲ್ಳು 
ಪಾಂಚಾಲಸೈ ನ್ಯವೆಲ್ಲ ಭಯಗ್ಭಸ್ತವಾಗಿ ಹಿಂದುಮುಂದುತೋರದೆ ತತ್ತಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಕಾಲುಬಾರದಂತಾಯಿತು. 
ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣನ ಬಾಣದ ಬಲೆಯಿಂದ 
ಆವರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟು, ದಿಗ್ಭಾ ಏಂತೆರಾಗಿದ್ದೆರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಚೇದಿ, 
ಸೃಂಜಯ, ಕಾಶಿ ಜ್‌ ಲಡೇಶದ. ಯೋಧ ರೆಲ್ಲ ee ಡೊ ಫ್ರೋಣನನ್ನು, ಕೊಂ! 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ "ತನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಬಂದರು. 
ತಮ್ಮ ಸರ್ವಪ್ರ ಯತ್ನ ದಿಂದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಆಸ್ಥೆ ೈನಿಕ 
ತ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಲನನ್ನೂ ಬ್ರೊ: ೇಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾಘದ್ಲಿ 
ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದೆನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಜೇದಿದೇಶದೆ ಪ್ರಮುಖನೀರರು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಕೊಲೆಗಿ:ಡಾದರು. ಜೇದಿಬೇಶದವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಹೆತರಾ 


ಇಲ್ಲಿ 


ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದ್ರೋಣನ ಬಾಣವೇಗವಸ ನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಪಾಂಚಾ 


೨ 


ಲರೂ, ಇತರಸೈನಿಕರೂ ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ » 
ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯು ಮ್ಸ ನನ್ನೂ ಕುರಿತು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರ 
ನ್ನನೋಡಿೀಲ ಎಲೈ! ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೨ ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು 
ನಡೆಸಿರಬೇಕು! ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲ 


4 8 


ಆ 
ಕೋಪ ಸ ಕ್ಷತ್ತಿಯವೀ ರರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ದೆಹಿಸು 
ತ್ತಿರುವನು. ಯುದ್ಧವು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಧರ್ಮವು ತ್ನಮವಾದ ತಪಸು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಧರ್ಮವು. ತಾತಾ ನು ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿ! ಅದರಮೇಲೆ 
ಶಸ್ತ್ರನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತನು. ದೃಷ್ಟಿನ ಸಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವನು ನೀ ರಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರನ್ಷೆಲ್ಲ- ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಅಸ್ತೃಜ್ಞಾ ಕ್ವಲೆಗಳನ್ನು ಕೆದರುವ ಜ್ರೋ ೫ 
ನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅನೇಕ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯವೀರರು ದಗ``ಾ ಜೂ 
ಸ್‌ 


ಬು 


ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಆ ದ್ರೋಣನು ಮಹಾಶೀಜಸ್ವಿ! ತನ್ನ ಬಲಕ್ಕೂ 
ಸ್ಯ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನೂ ಮೋಹ 
$ Fed 


ತ್ರಿರುವನುಃ ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಬಿಡಬಾರದು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೫, | ಜಯದ್ರ ಥವಧಪರ್ನವು ೪೮೧ 


ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಕ್ಪತ್ರಧರ್ಮನೆಂಬವನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಪ್ರ 
ಯೋಗಿಸಿ, ಜ್ರೋಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆಗಲೇ 
ದ್ರೋಣನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ. ಮಹತ್ತಾದ ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ, ಕಿನಿಯವಕೆಗೆ ನಾಣನ್ನೆ 
ಳೆದು, ಕ್ಷತ್ರಥರ್ಮನ ಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಕೃತ್ರಧರ್ಮನು ಎದೆಯೊಡೆದು, ತನ್ನ ವಾಹನದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಸೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮಗನಾದ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮನು ಹೆತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಇಂಡವಸ್ಸೆ ನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದುವು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಬಲಾ 
ಢ್ಯನಾದ ಜೇಕಿತಾನನು ಮುಂದೆಬಂದು, ಹೆತ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣನ 
ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ನಾಲ್ಕುಬಾಣಗಳನ್ನು' ದ್ರೋಣನ ಸಾರ 
ಥಿಗೂ, ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕುಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ರಥಾಶ್ಚಗಳಿಗೂ ಹೊಡೆದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದ್ರೋಣನು ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಆ ಜೇಕಿತಾನನ 
ಎಡೆಗೂ, ಬೇರೆ ಎರಡುಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ತೋಳಿಗೂ ಹೊಡೆದು, ಏಳು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಮುರಿದನು. ' ಬೇರೆ ಮೂರು ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಕೆಡಬದನು. ಆಗ ಚೇಕಿತಾನನ 
ರಥಾಶ್ವಗಳು ಭಯದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು, ಓಡಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದುವು. ಅವನ ಕುದುರೆಗಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದುವು. 
ಆಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ ಚೆಂದಿ ಪಾಂಚಾಲ ಸೃಂಜಯ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಗೆ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಆ ದ್ರೋಣನಾದರೋ 
ನಾನೂರುವರ್ಷದ ವೃದ್ಧನು. ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನರೆತ 
ಕೂದಲುಳ್ಳವನು. ಅಂತಹ ವೃದ್ಧನು ಹದಿನಾರುವಯಸ್ಸಿನ ತರುಣನಂ 
ತೆರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅದು ತನರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತಾನೇತಾನಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದನು. ಆಗ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂ 
ದ್ರನೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು... ಆಗ ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ ಕಡೆಯವರನ್ನು 
ನೋಡಿ, "ಎಲೈ ವೀರರೇ ! ಹುಲಿಯ್ಕುಸಣ್ಣಮೃಗಗಳನ್ನು ಹೇಗೋಹಾ 
ಗೆ ದ್ರೋಣನು ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುಕ್ತಿ ರುವನು. ಅವನು 
ಳನ್ನೂ ವಿಶೇಷಯುದ್ದಾ ತುರದಿಂದಲೇ ಇರುವನು. ಈ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆಲ್ಲ 


೪೮೨ (ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೬ 


ಪಾಪಿಯಾದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನಲ್ಲವೇಕಾರಣವು! ದುರಾತ್ಮನಾದ' ಆತನು 
ಅತ್ಯಂತ ಕಸ್ಟಕ್ಕೀಡಾದ ನರಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ದುರಾಶೆಯಿಂದಲ್ಲವೇ ಇಷ್ಟುಮಂದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯವೀರರು ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೃಷಭಗಳಂತೆ ರಕ್ತದಿಗ್ನ ಶರೀರರಾಗಿ, ನಾಯಿನರಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಪಾಸಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯಿಲ್ಲ!” ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದುಹೇಳಿ ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಪಾಂಡವರನ್ನು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಹೋದನು. 


ಇದು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆ ಸದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ee 0 ರಾಯಾ 


ಆರ್ಜುನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಇಯಂ ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕಾಲವಿಳಂಬವನ ಸ 


ರ್ರ 

ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ತಿರುಗಿ ಭೀಮನನ್ನು ES 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನೈಗಳೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣನಿಂದ ಚದರಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಪಾಂಚಾಲರು, ಸೋಮಕರು, ಪಾಂಡವರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಬಹುದೂರದವರಿಗೆ ಕೌರವಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟುತ್ತ ಹೋದರು. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಂತೆ ಲೋಕ ಕ್ಷಯಕಾರಣವಾದ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧವು ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿತ್ತು. ದ್ರೋಣನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು ! ಅ 
ವನುಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜಿಸ್ಕಿಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾಂಚಾಲ 
ಪಾಂಡವ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತ ಬಂದುವು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ತನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಮುಂದೇನಾಗುವುದೋ ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ತನಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕರೆನಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನಾಗಲಿ, ಕೃಷ್ಣನಾಗಲಿ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿಂತಾಕುಲನಾದನು. ವಾನರಧ್ವ 
ಜವುಳ್ಳ ಆರ್ಜುನನಾಗಲಿ, ತಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಾಗಲಿ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ, ಕೊನೆಗೆ: 
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ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವಘೋಷವಾದರ್ಕೂ ತನ್ನ ಕಿನಿಗೆ ಬೀಳದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯುಧಿಸ್ಕಿರನಿಗೆ ದೇಹವೆಲ್ಲ ನಡುಗುವಂತೆ ಮಹೆತ್ತಾದ ಭೀತಿಯುಂ 
ಟಾಯಿತು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾತ್ಯಕಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಾನು ಕಳುಹಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವ 
ನಿಗೆ ಲೋಕಾಪವಾದದ ಭಯವೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಾಧಿಸುತಿದ್ದಿತು ಆಗ 
ಅವನು ಶನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು "ಅಯ್ಯೋ! ಅರ್ಜುನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. 
ಅವನ ಗತಿಯೇನಾಯಿತೋ ಅದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ನನಗೆ ಅರ್ಜು 
ನನ ಚಿಂತೆಯೊಂದೇ ಇದ್ದುದು, ಈಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಚಿಂತೆಯೂ ಸೇರಿ, ಅದು 
ದ್ವಿಗುಣವಾಯಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ ಕ್ಲೇಮವನ್ನುಮೊದಲು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ನಾನು, ಈಗ ಸಾತ್ಯಕಿಗಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಿ? ನನ್ನ ಸಹೋ 
ದರನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಷ್ಟು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೋಡಿದ 
ನಾನು, ಈಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ, 
ಲೋಕವು ನನ್ನನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಿಂದಿಸುವುದು. ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವು ಸಾತ್ಯಕಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಾಯಿತೆಂದು ಜನರು ನನ್ನನ್ನು 
ಬಯ್ಯುವರು. ಈ ಅಪವಾದದ ಭಯದಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಭೀಮನನ್ನೇ 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ನನಗೆ ಆರ್ಜುನನು ಬೇರೆ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯೇ ನನಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. 
ಈಗ ನಾನು ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ಕಳು 
ಹಿಸಿರುವೆನು. ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ರೀತಿಗಾ 
ಗಿಯೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಮಕರವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ ಕೌರವಸೈ ನನ್ಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅದೋ! ಅತ್ತ 
ಲಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೌರವಸೈನಿಕರ ಕೋಲಾ 
ಹಲವು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಪೂರ್ವೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆತೀರದು! ಆದುದರಿಂದ, 
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ಈಗ ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೀಮನನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸದೆ ತೀರದು. ಭೀಮನಿಗೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲನು, ಅವನ ಬಾಹುಬಲದ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ 
ನಾವು ವನವಾಸದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಬಂದೆವು. ನಮಗೆ ಇದುವರೆಗೆ 
ಯಾವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾಜಯವಾಗದಿದ್ದುದೂ ಅವನ ಬಲದಿಂದಲೇ! 
ಆದುದರಿಂದ ಭೀಮನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನೆಸಾತ್ಯಕಿಗಳಿಬ್ಬರಿಗ್ಗೂ 
ಒಳ್ಳೇ ಬೆಂಬಲವುಂಟಾಗುವುದು. ಆಗ ಅವರ ಚಿಂತೆಯು ನನಗೆ ಬಿಟ್ಟು 


ಹೋಗುವುದು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು- 
ಇಬರೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರು. ಅಂಇವರಿಗೆ ಈ ಭೀಮನ ಸಹಾ 


ಯವೂ ಒದಗಿತೆಂದರ್ಕಿ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪಾಯಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದೆ. ನಾನು ಈಗಲೇ ಭೀಮನನ್ನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಬಳಿಗೆ ಕಳಂಹಿಸುವೆನ೩. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ನಾನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು? ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೀಮನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ರಥ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ” ಹೇಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಸಾರಧಿಯು ಭೀಮನಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ತಾನು ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಯಾವನಿಧದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಚಿಂ 
ತೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು, ಕೊನೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ಥಿರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು " ವತ್ಸ ಭೀಮಾ! ಯಾವನು 
ದೇವ ದಾನವ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿದನೋ, ಅಂತಹೆ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ 
ಸುಳಿವೇ ಈಗ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದೆ. ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು?” ಎನಲ್ಕು 
ಭೀಮನು " ಅಣ್ಣಾ! ಏನಿದು? ನೀನೂ ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾದ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕಳವಳಿಸುವುದೆಂದರೇನು? ಮಹಾಧೀರನಾದ ನೀನು ಇಂತಹೆ 
ಚಿಂತೆಗೆ ಒಳಗಾದುದನ್ನು ಹಂದೆ ನಾನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲಿಲ್ಲ! ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಿಯೂ ಇಲ್ಲ! ಹಿಂದೆ ಆಗಾಗ ಮಹತ್ತಾದ ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದ ನಮ 
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ವಿ ದೇನಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು! 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸ ಧ್ಯವಾಗಲಿ, ಆಕಾರ್ಯವಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನನ್ನಿಂ ಂಜೀನಾಗಚೆಂಕು? ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸು” ಎಂದನು. 
ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ವ ಸನದಿಂದ ದ ಕಂದಿದ ಮುಖನ್ರಳ್ಳವೆನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು RE ಇಡೆ ಂತೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಚ ಕುಮಾರಾ! 
ಅದೋ! ಅತ್ತಲಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನ ಸಾಂಚಜನ್ರಥ್ವನಿಯು, ಮಾತ್ರ ಕೇಳುತಿ 
ರುವುಜೀಹೊರತು ಅರ್ಜುನ ನನ ಗಾಂಡೀನಧ್ವನಿಯೇ ಕೇಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನಾನ ಅರ್ಜುನನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತ 
ನಾಗಿರಬೇಕು.. ಅರ್ಜುನನ ಸಾವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತ್ರೀಕೃ 
ಸ್ಲನು ತಾನೇ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ತೋರು 
ವುದು, ಯಾವನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಪಾಂಡವರು ಬದುಕುತಿದ್ದರೋ, 
ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ ನನ್ನು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಭಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನನ್ನು 
ಪಾಂಡವರು ಮರೆಹೆ ಇಗುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾಶೂರನಾದ ಅರ್ಜು 
ನನು ಸೈಂಥವನನ್ನು ಕೊಲಲುದೆ:ಶಿಸಿ, ಕೌರವಸ್ಯೆಟ್ಯದೆಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು ಬಲ್ಲೆವೇ ಹೊರತು, ಮುಂದೆ 
ಅವನ ವೃತ್ತಾಂತನೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿಯೂ ಬರಲಿಲ್ಲ 
ಶ್ಯಾಮಲಾಂಗನೂ, ಯುವಕನೂ, ಸುರುಳಿಗಟ್ಟಿ ದ ತಲೆಕೂದಲುಳ್ಳವನೂ, 
ಸುಂದರಾಕಾರನೂ, ಮಹಾರಥನೂ ಆದ ಅರ್ಜುನನ ಗತಿಯೇನಾಗಿರು 
ವುಜೋ? ಅವನಾದರೋ ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆಕಟ್ಟುಳ್ಳವನು! ದುಂಡಗೆ ನೀಡಿದ 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನು! ಮೆದೆದಾನೆಯಂತೆ Hee ರವಾದ ನಡೆಯುಳ್ಳ ವನು. 
ಶತ್ರುಭಯಂಕರನು! ಚಕೋರನೇತ್ರನು! ವೃ ದ್ವರನ್ನು Nc 
ಧೀರನು! ಸತ್ಯಸಂಗರನು! ಅವನು ಕಿ ಇಂದ್ರ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಸುಖವಾಗಿರಬಹುದಾದರೂ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಚ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಂತಹ ಅರ್ಜುನನು ಅಪಾರವಾದ 

ರವಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಮ `ದ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ನಾ ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು... ಅವನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನಸಾತ್ಯಕಿಗಳಿಬ್ಬರ 
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ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೇ ಈಗೆ ನಾನು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ "ಉರಿ 
ಸಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ, ನನ್ನ ಚಿಂತಾಗ್ನಿಯು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಆ 
ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಂಗತಿಯೇನೂ ತಿಳಿಯದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಮೋಹಕ್ಕೀಡಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಅರ್ಜು 
ನನನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ ನೀನು 
ನೋಡಿಬರಬೇಕು. ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನಿಷಯವಾದ ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊರಗಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ ಅರ್ಜುನನು ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಒಂದುವೇಳೆ ಅವನು ಇನ್ನೂ ಬದು 
ಕಿದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಾತ್ಯಕಿಗಳೊಡನೆ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವುದಾದರೆ, ಸೈಂಧವ 
ವಧಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನೀನು ಕಂಡರೆ ಒಡನೆ ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹ 
ನಾದದಿಂದ ಆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಸೂಚಿಸು. ಅರ್ಜು 
ನನು ಹತನಾದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನೊಬ್ಬ ನೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುವುದು. ಅವನಿಗೂ ಈಗ ಸಹಾಯಕರಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಮೂವರ 
ವಿಷಯವಾದ ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗಲೇ ಅವರು ಹೋದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋ 
ಗಬೇಕು. ನಿನಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸಹೋದರನೆನಿಸಿದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಬೇ 
ಕಾದುದು ಧರ್ಮವೆಂದು ನಿನಗೆ ತೋರಿದರೆ, ಈಗಲೇ ಹೊರಡು. ಭೀಮಾ 
ಈಗ ನನಗೆ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವಾದ ಚಿಂತೆಯೂ ಅಷ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನು ನನ್ನ 
ಸ್ರಿಯವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, ನನ್ನ ಮಾತಿಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಹೊರಟನು. ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುರ್ಗಮವಾದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ನಡುವೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವನು. ಭೀಮಾ! ಈಗಲೇ ನೀನು ಹೋಗಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೂ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಸಿಂಹೆ 
ನಾದಧ್ವನಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಸೂಚಿಸಬೇಕು? ಎಂದನು. 
ಇದು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


RE 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೭) ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ನವು ೪೮೬ 


ಭೀಮನು ತಾನು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಮಂದಿ 
ಯಾಂ | ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡ್ವೈಸಿ ಅಜಾ 
ಬಂದ ದ್ರೋಣನ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದುದು, 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಕೇಳು! ಭೀಮನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
"" ಅಣ್ಣಾ! ನೀನೇಕೆ ಚಿಂಠಿಸುನೆ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಥವು ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರರನ್ನೂ ಇಂದ್ರವರುಣಾದಿಗಳನ್ನೂ ವಹಿಸುತಿದ್ದಿತೋ, ಅಂತಹ ದಿವ್ಯ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿರುವ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜು ನರಿಗೆ ಭಯವೆಂದರೇನು? ಅವರಿಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಭಯನಿಲ್ಲ ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಇದೋ! ಹೊರಡುವೆನು. ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಡ. ನಾನು ಆ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನಸಾತ್ಯಕಿಗಳಬಳಿಗೆ ಸೇರಿದೊಡನೆ, ನಿನಗೆ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಮಿ ರನಿಗೆನಮಸ್ವ 
ರಿಸಿ ಆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ, 
ಇತರ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು, 
«`ಓ ಮಹಾಬಾಹೊ! ಮಹಾರಥನಾದ ದ್ರೋಣನು ಸರ್ವೋಪಾಯದಿಂದ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದು 
ನಿನಗೂ ತಿಳಿದುದೇ! ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸದೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಬೇರೊಂ 
ದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಧರ್ಮರಾಜನ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನ 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆನು. ಸೈಂಧವನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾರುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ! ಅರ್ಜುನ ಸಾತ್ಯಕಿಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾನು 
ಹೋಗುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಬಹೆಳಎತ್ಸರಿಕೆಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇದೇ ನಮಗೆ ಪ್ರಧಾನಕಾರ್ಯವು” 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು « ಭೀಮಸೇನಾ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂ 
ತೆಯೇ ನಡೆಯುವೆನು. ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಹೊರಡು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಲ್ಲದೆ ದ್ರೋಣನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 


೪೮6 ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೬, 


ಹಿಡಿಯಲಾರನು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವು? ಎಂದನು. ಅಮೇಲೆ ಭೀಮನು 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ನಶಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿಿ ಅಮೇಲೆ ಅಣ್ಣನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನು ಭೀಮನನ್ನಸ್ಪಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನಾಫ್ರಾಣಿಸಿ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. (ಅಗ್ರಿ 
ಗೋವು ಸುವರ್ಣ, ಗರಿಕೆ ಗೋರೋಚನ, ಹಾಲು, ಅಕ್ಷತೆ ಮೊಸರು) 
ಎಂಬೀ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದನು. ಕೈರಾತವೆಂಬ 
ಮಧುವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. ಆ ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ 
ಬಲವನ್ನೂ, ಉತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ, ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ವನಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಜಯಶಬ್ದ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಸಚಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಜಯಕ್ಕೂ, ಆನಂದಕ್ಕೂ 
, ಸೂಚಕವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ತನಗೆ ಶುಭಸೂಚಕವಾಗಿ ಅನುಕೂಲವಾಯುವು 
ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆನಂದಿತನಾದನು. ಯುದ್ಧ ಕವಚವನ್ನೂ 
ಕೈಚೀಲವನ್ನೂ ಗದೆಯನ್ಸೂ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ರಥವ 
ನ್ನೇರಿದನು. ಸುವರ್ಣಚಿತ್ರಿತವಾದ ಅವನ ಉಕ್ಕಿನ ಕವಚವು ಮಿಂಚಿರಿಂ 
ದೊಡಗೂಡಿದ ಕಾಲಮೇಘದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹಳದ್ಕಿ ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು 
ಬಿಳುಪು, ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಣ್ಣದ ಉಡುಪುಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಲೆಯುಳ 
ಕಂಠಸೂತ್ರದಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತನಾದ ಆತನು, ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಭೀಮನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರ 
ಟಕೂಡಲೆ, ಅತ್ತಲಿಂದ ಶ್ರೈಲರೋಕ್ಯವನ್ನೂ ಕ್ಷೋಭಗೊಳಿಸುವಂತೆ ತ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ಪಾಂಚಜನ್ಯಘೋಷವು ವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಭಯಾಕುಲನಾಗಿ  ಭೀಮಸೇನಾ! ಅದೋ! ಕೇಳಿ 
ಜಿಯಲ್ಲವೆ? ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೊಳಗಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶಂಖ 
ಧ್ವನಿಯು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿಪತ್ತು 
ಸಂಭವಿಸಿರಬೇಕು! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೃಷ್ಣನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕೌರವರೊಡನೆ 


ಣ 


ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅಯ್ಯೋ! ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಗೆ ಈ ಕೊನೆ 


ಅಥ್ಯಾ, ೧೨೬) ಜಯಧ್ರಥನಧಪರ್ನವು [eT 


ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವ್ಯಸನವು ಬಂದೊದಗಬಹುದೆ? ದ್ರೌಪದಿಯೂ, ಸುಭ 
ದ್ರೆಯೂ ಇಂತಹ ವ್ಯಸನವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಯಿತೆ? ಭೀಮಾ! ಹೇಗಾ 
ವಕ ಆಗಲಿ! ನೀ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡು! ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು! ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮೋಹಾಕುಲವಾಗುತ್ತಿದೆ! ದಿಕ್ಕುವಿದಿ 
ಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಈಗ ನನಗೆ ಕತ್ತಲೆಕವಿದಂತಾಗಿದೆ! ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಬರುವಂತಿದೆ. ಹೊರಡು! ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು” 
ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಭೀಮನು ಉಡುವಿನ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ತನ್ನ 
ಪ್ರಯಾಣಸೂಚಕವಾಗಿ ಜಯದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿ, ಶಂಖಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಧನು 
ಸ್ಪನ್ನು ಟಿಂಕಾರಮಾಡಿದನು ಈ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಭಯಂಕರ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ ಶತ್ರುವೀರರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಹೊರಟನು. 
ನಿಶೋಕನೆಂಬ ಸಾರಥಿಯಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಥಾಶ್ವಗಳುಕೂಡ, ಉತ್ಸಾಹ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಮನೋವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಓಡಿದುವು. ರಥಾ 
ರೂಢನಾದ ಭೀಮನು ತನಗಿದಿರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಲೂ, ಕತ್ತ 
ರಿಸುತ್ತಲೂ, ನಾಣನ್ನು ತೀಡುತ್ತಲೂ, ಮಿಡಿಯುತ್ತಲೂ ಕೌರವಸ್ಸೆನ್ಯವ 
ನೈಲ್ಲ ಚದರಿಸುತ್ತ ಹೋದನು. ಕೆಲವು ಪಾಂಚಾಲ ಸೋಮಸಸೈ ನಿಕರು 
ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಭೀಮನು ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಿನ್ನಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುತ್ತ 
ಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಾದ ದುಶಾ ಸನನ್ನು ಚಿತ್ರಸೇನನು, 
ಕುಂಡಭೇದಿ, ವಿವಿಂಶತಿ, ಜಮ ದುಸ ಹನ ನಿಕರ್ಣನು, ಶಲನ್ಕು 
ನಿಂದಾನುವಿಂದರು, ಸುಮುಖನು, ದೀ ರಜಃ ಹು, ಸುದರ್ಶನನು, ಬೃಂದಾ' 
ರಕನು ಸುಹೆಸ್ತನು, ಸುಷೇಣನು, ಜಗಾ! ೇಚನನು ಆಯಕ 
ರೌದ್ರ ಕರ್ಮನು, ಸುವರ್ಮನು, ದುರ್ವಿಮೋಚನನು, ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರಥಿಕರು, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಗಳೊಡಗೂಡಿ ಭೀಮನನ್ನು 
ವಂ ENS ಆದರೇನು? ಚತ ಧೈೈರ್ಯಗೆಡದೆ, ಸಿಂಹವು 
ಕುದ್ಧಮೃಗಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಚದರಿಸಿ ಅಟ್ಟುತ್ತ 


ಹೆ ಲನ 
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ಬಂದನು. ಥಿನ್ನವರೂ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಮೇಘ 


ಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮರೆಸಿದರು 


ಭೀಮನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ರಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧನಾಯಿತು. ಆಗ ದುಶ್ಶಾ 
ಸನನು ಕೋಪದಿಂದ ಉಕ್ಕಿನ ರಥಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಭೀಮನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭೀಮನು ನಡುದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಇದು ನೋಡುವವರಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಆನೇಲೆ ಭೀಮನು ಕುಂಡಭೇದಿ, ಸುಷೇ 
ಷ್ಕ ದೀರ್ಫೆನೇತ್ರರೆಂಬ ಮೂವರನ್ನೂ, ಮೂರೇಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದು 
ಕೆಡಹಿದನು ಆಮೇಲೆ ಬೃಂದಾರಕನೆಂಬವನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳ 
ಕಣ್ಣಿ ದಿರಾಗಿಯೇ ಹೊಡೆದುಕೆಡಹಿದರು. ಬೇಕೆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಭಯ, ರೌದ್ರಕರ್ಮ, ದುರ್ವಿಮೋಚನರೆಂಬವರನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಬಿ 
ಟ್ವನು. ನಿನ್ನವರಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪೋದ್ರೇಕವುಂಟಾಯಿತು. ಉಳಿ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೆಟ್ಟ 
ದಮೇಲೆ ಮಳೆಸುರಿದಂತೆ ಭೀಮನಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದರು. 
ಆದರೇನು? ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲ ಬೆಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೆಸೆದಂತೆ ಭೀಮನ 
ಮೇಲೆ ವಿಫಲವಾದುವು. ಭೀಮನಿಗೆ ಲವಮಾತ್ರವೂ ಆದರಿಂದ ನೋವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ... ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನು ವಿಂದಾನುವಿಂದರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಸುವರ್ಮನನ್ನೂ, ಸುದ 
ರ್ಶನನನ್ನೂ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ನಗುತ್ತ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಭೀಮನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನಕಡೆಯ ರಥಸಮೂಹಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಓಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಸಿಂಹೆಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೃಗಗಳಂತೆ 
ಭೀಮನ ರಥಘೋಷವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗಲೂ ಬಿಡದೆ ಭೀಮನು ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟ 
ಸೊಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಭೀಮನು ನಿನ್ನವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದು, 
ಅನೇಕರನ್ನು ಹೊ ಡೆದೋಡಿಸಿ, ಆಗಾಗ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು! 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುವನು! ನಾಣನ್ನು ತೀಡುವನು! ಹೀಗೆ ಭೀಮನು 
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ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ದ್ರೋಣನು ಅತುರದಿಂದ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ತಡೆ 

ನು. ಸಮುದ್ರೆವೇಗವನ್ನು ಅದರ ವೇಲೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ದ್ರೋಣನು 
ಭೀಮನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವನ ರಥರಥಾಶ್ವಸಾರಥಿಗಳೊಡನೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಇದು ಜನರಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕ ರವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನ ಹಣೆಗೆ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ನಾಟಿದನು. ಅದರಿಂದ ಭೀಮನು ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ 
ರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ಭೀಮನೂ 
ಅರ್ಜುನನಂತೆಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಗುರುಭಾವದಿಂದ ಕಂಡು ಪೂಜಿಸುವ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆ ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು “ವತ್ಸ ಭೀಮಸೇನಾ! ಶತ್ರು 
ವಾದ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಂಸದೆ ನೀನು ಈ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಕೆ? 
ಎಂಬೆನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೀಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ 
ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳೊಡನೆ ಜು ಕ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧೂ! ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ 
ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದಲೇ ಈ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ದಾಟಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಡ! ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲ! ಅವನು ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಸೈ ನೈವನ್ನಾದರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಬಲ್ಲನು. ಅವನು ಗುರುಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಬಹುದು! ಅವ 
ನಿಂದ ನೀನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ನಾನೇನೂ ಅರ್ಜು 
ನನಲ್ಲ! ನನಗೆ ಆ ಮೃದುತ್ವವೂ ಇಲ್ಲ. ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುವಾದ ಭೀಮಸೇನನೆಂದು ತಿಳಿ! ಆದರೆ ನಮಗೆ ನೀನೇ ತಂದೆ! 
ನೀನೇ ಬಂಧು! ನೀನೇ ಗುರು! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನೆಮಕ್ಕಳು! * ಎಂಬ ಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಿನೀತರಾಗಿಬ್ಬೆವು. ಈಗ ನಿನ್ನಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಅದು ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಶತ್ರುವೆಂದು ಕರಿ 
ದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅಮ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೇ ಈ ಭೀಮಸೇನನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವನು ನೋಡು” ಎಂದನು. 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮನು 
ಕಾಲದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ, ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ದ್ರೋಣನ ರಥದಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ೪ ಗದೆಯಿಂದ ದ್ರೋಣನ ರಥವು 


೪೯೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೮, 


ರಥಾಶ್ವ ಸಾರಥಿಧ್ವಜಗಳೊಡನೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ದ್ರೋಣನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ತನ್ನೆ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂ 
ಡನು. ಆಗ ನಾವು ಭೀಮನ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡೆವು. ಭೀಮನು 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕುರುಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನಾಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಡಿದೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಮುರಿದುಬೀಳುವ 
ಮರಗಳಂತೆ ಅನೇಕಯೋಧರು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದರು. ಮನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ದ್ರೋಣನು ಅವನಿಂದ ಪರಾ 
ಜಿತನಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. 
ಇದು ನೂರ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ROE 


ಭೀಮನು ಜ್ರೋಣನ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುದು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೆರ್ಸ್ಷಿತ 
ನಾದುದ್ದು 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಭೀಮನು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ರಥಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದ್ರೋಣನು ನಗುತ್ತ ಅವ 
ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. (ಮೆನು ಆ 
ದ್ರೋಣನ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು ಕುಡಿದುಬಿಡುವಂತೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಬಲಾತಿಶಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತ ಮುಂದುವರಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಪ್ರೆರಿತರಾದ ಅನೇಕ ಧನು 
ರ್ಧಾರಿಗಳು ಭೀಮನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಭೀಮನು ನಗುತ್ತಿರುವವನಂತೆ 
ಯೇ ತನ್ನ ಮಹಾಗದೆಯನ್ನೆ ಕ್ತಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಹಿಸುವಂತೆ ದುರದುರನೆ ನೋಡಿ, ಗದೆಯನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಬೀಸಿ 
ದನು, ಇಂದ್ರಪ್ರೇರಿತವಾದ ವೆಜ್ರಾಯುಧೆದಂತೆ ಆ ಗಡೆಯು ಮಹಾ 
ಘೋಷದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮೊಳಗಿಸುತ್ತಬಂದ್ಕು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೮,] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪೯ 


ಆ ಗದೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ನಿನ್ನವರನೇಕರು ದೀನಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಿಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಆ ಭೀಮನ ಸಿಂಹೆನಾದಧ್ವ ನಿಗೆ 
ಹೆದರಿ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಆನೇಕರಥಿಕರು ರಥದಿಂದ ಕೆಳ 
ಕ್ವುರುಳಿದರು. ಹುಲಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಮೃಗಗಳಂತೆ ಅನೇಕರು ಓಡಿಹೋ 
ದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಕುಂತೀಕುಮಾರನು ನಿನ್ನವರನ್ನೆಲ್ಲ ಓಡಿಸುತ್ತ, ಪಕ್ಷಿ 
ರಾಜನಾದ ಗರುಡನಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಭೀಮನು ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯ ರಥಿಕರ 
ಲ್ಲ ಜಯಿಸಿ ಮುಂದಿ ಸಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದ್ರೋಣನು ಸಹಿ 
ಲಾರದೆ ಅತಿತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು, ಫಾಂಡವಸ್ಯೈನ 
MO ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಭೀಮ 
*ಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧ ದಂತೆ ತೀವ್ರಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. 
ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನಕಡೆಯ ಅನೇಕನೀರರು ಹೆತರಾಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮನು ಥಟ್ಟನೆ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಕಣ್ಣನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಒಂದು ಪಕ್ಕದ ಭುಜದಕಡೆಗೆ ಬಾಗಿಸಿ, ಕೈಗ 
ಳೆರಡನ್ನೂ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಕಾಲ್ಡ 
ಡೆಯಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಫು ೈಷಭವು ದೊಡ್ಡ ವರ್ಷಧಾ 
ರೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ರುವ ದ್ರೋಣ ಣನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಮೈಯೊಡ್ಡುತ್ತ ತ್ತ ಓಡಿಬಂದು, ದ್ರೊ ಅರ ರಥದ ಮೂಕಿ 
ಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ರಥನನ್ನೈತ್ತಿ "ದೂರಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟನು. 
ಹೀಗೆ ಬು ದ್ರೋಣಸಹಿತ ಇತ ಇ ರಥವನ್ನು “ನ ಯಿಂಡಿತ್ತಿ 
ದೂರಕ್ಕೆಸೆದುದನ್ನು ನಿಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಟ್ವಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದ್ರೋಣನ ರಥವು ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಯಿತು. ಅದು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣನು ಬೇರೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ತಿರುಗಿ ತಾನು 
ಮೊದಲಿದ್ದ ವ್ಯೂ ಹದ್ವಾರದಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣನು ಉತ್ಸಾ 
ಹೆಭಂಗದಿಂದ ಗ ಇರೆ ರಥವನ್ನೆ ರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೀಮ 
ನು ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಬೆನ ಟ್ಟಿ € ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥದೆ ಮೂಕಿಯನ್ನು 
ಹಿಢಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ತ ದಿಂದ ಬಿಸುಟಿನು, ದ್ರೋಣನು ತಿರುಗ 
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ಮತ್ತೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೊರಟನು. ಅದನ್ನೂ ಭೀಮನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಎತ್ತಿ ಬಿಸುಟಿನು. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣನ ಎಂಟು ರಥಗಳನ್ನು ಭೀಮನು ಮುರಿ 
ದುಕೆಡಹಿವನು. ಒಂದೊಂದು ನಿಮಿಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ದ್ರೋಣನ 
ರಥವನ oR ಮುರಿದುಬಂದ್ಕು ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳ್ಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿನ ವಕ್ಷ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸ್ತಬ್ಧ ರಾಗಿದ್ದರು. ಇದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ 
ಸಾರಥಿಯು ಸಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೋಡಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಇದೂ 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಯಿತು. ಭೀಮನು ರಥಾರೂಢನಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸೈನ್ಯದೆಣಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ನದೀಪ್ರವಾಹವು ವೃಕ್ಷಗ 
ಳನು ತ್ತ. ಹಾಗೆ ಭೀಮನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಆಸೇಕಕ್ತತಿ ಪ್ರಿಯನ 
ಕೆಡಡುತ್ತ, ಕ, ದ ದೆ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಭೋಜಸ್ಸೆನ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


ಲ) 


ದನು. ಆ ಸೈನ್ಯವ ಸ ಲೀಲಾಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಜಯಿಸ್ಕಿ ಮ ಟ್‌ ಹೊರ 
ಟಿನು ಆವನ ಸ ಜೆ ದಿಂದಲೇ ಡು ಹೆದರಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ 
ದರು. ಹುಲಿಯನು ನ್ನು ಕಂಡ ಎತ್ತುಗಳಂತೆ ಅನೇಕರು ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 


ಹೋದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಭೋಜರು ದರದರು, ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರಾದ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛಸೈನಿಕರು, ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿಕೊಂಡು ಭೀಮನು ಮುಂಜಿ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಶತ್ರುಸೈ ನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಅಜರ್ಜುನನನೂ DN ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ತನಗಿದಿರಾದ ಅನೇಕ 
ಯೋಧರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಮುಂದೆ ಶತ್ರು 1... ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೈಂಥವಪಧಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ 
ವರಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಭೀಮನು 
ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜನು ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯಂತಿರುವ ಆ ಮಕ 
ಗರ್ಜನೆಯು ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತು ಕೃ ನ ನ ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಭೀಮನ ಧನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕ್‌ ಸ್ದಾ ರ್ಜುನರೂ ಸಂತೊಷದಿಂದ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ta ತಮಗೆ ಭೀಮನನ್ನು ನೋಡು 
ವುದರಲ್ಲಿದ್ದ 'ಆತುರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು ಅತ್ತಲಾಗಿ 'ಭೀಮನೂ, ಇತ್ತ 
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ಲಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರಕಿಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ, 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಇದಿರಿಸಿಹೋದರು. ಈ ಮೂವರ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ!” ಎಂದು 
ಹೆರಸಿದನು. ಭೀಮನ ಉತ್ಸಾ ಹಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಗುಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಲಿತಾನೇ ಹೀಗೆಂದನು. 
ಹ be ನೀನು ವಾಗ್ದಾ ನಮಾಡಿದಂತೆ ಗುರುವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದೆ. 
ನಿಪ ನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸತಕ್ಕ ವರಸೆ ಷಃ ಜಯವನಿಲ್ಲ. ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ 
ತ! ಜೀವಿಸಿರುವ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವನು! 
ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರ ಗರ್ಜನೆಗಳು ಇ ವಶದಿಂದ ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತಾ 
ಯಿತು. A ದೇವೇಂದ್ರನ ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಖಾಂಡವವನದಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ಲಿಗೊಳಿಸಿದ ಶತ್ರು NR ಇದ ಪಾರ್ಥನು ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ 
AB ನೆಮ್ಮ ಬದುಕಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರ ಯನಾದ ಆ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು 
ಬದುಕಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವು! ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಜಯರಾದ ನಿವಾ 
ತಕವಚರನ್ನು ತನ್ನ ಒಂದೇ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಯಿಸಿದ ಅ ಪಾರ್ಥನು ಬದು 
ಕಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವು. ಹಿಂದೆ ವರಾ ನಗರ ದಲ್ಲಿ ಗೋಗ್ರಹೆ ಹೆಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದ ಕೌರವರನ್ನು ಬಹಿ ಜಯಿಸಿದನೋ, ಆ ಪಾರ್ಥ ಜತ ಬದುಕಿರು 
ವುದು ನಮ ಭಾಗ್ಯ ವು! ಯಾವನು ಚನ್ನ ಭುಜನೀರ್ಯದಿಂದ 1 
ತನು ಕಾ ನಿವ ಲೂ ದುರ್ಯೊಧನನ್ನು ಸೆರೆ ಡಿದಿದ್ದ ಚಿತ್ರ 
ಸೇನನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನೋ, ಅಂತಹ ಭಲ ತು” ನಮ್ಮ 
ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸಿರುವನು. ಕಿರೀಟಿಯೆಂದೂ, ಶ್ವೇತಾಶ್ವನೆ ನೆಂದೂ ಪ್ರಖ್ಯಾ 
ತನಾಗಿ, ಶೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನೇ ತನಗೆ ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಸಹೋದರನುಂ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಬದುಕಿರುವನು. ತನ್ನ ಮಗನ 
ಕೊಲೆಯಿಂದುಂಬಾದ. ಶೋಕವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು 
ತಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಅವನು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟ ನು ಆ ಧನಂಜಯನು ಸೆ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನೇ? ಈಗಿನ 
ಸೂಟರ್‌ ಸ್ಪಮಯದೊಳಗಾಗಿ ಶ್ರ ಸೃ ನ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ 


ಇಂ 


೪೯೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಪ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೯, 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂಕೈಸಿ, ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವನೇ? ದುರ್ಯೊೋಧೆ 
ನನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದ ಆ ನೀಚಸ್ಸೆಂಧವನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತ 
ನಾಗಿ ತನ್ನ ಶತು ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಂಶೋಷಕರನಾಗುವನೇ? ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ 
ಯುದ ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನಿಂದ ಹೆತರಾಗುವ ತನ್ನ ಸಹೋ 
ಎಕ ವ 
ದರರನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ಆಗಲಾದರೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಬಯಸುವನೇ? ತನ್ನಕಡೆಯ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಮಹಾರಥರು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವ ದನ್ನು ನೇಣ NX, 'ದಿಯಾದರೂ ಮೂಢದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ತನ್ನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಗ ಸಶ್ಚಾತಾ ಇಾಪಪಡುವನೇ? ಆ ಭೀಷ್ಮನೊ 
ಬನ ಮರಣಪೊಂದಕೊಡನೆ ನೆ ನಮ್ಮ ವೈರವು ತೀರಿಹೋಗಿ, ಉಳಿದವರ 
ನ್ನ್ನಾ ದರೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ: ಳ್ಳ ದಕ್ಕಾ ಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸಂಧಿ 
ಆಡೋ ವನೇ 9 ಈ ಧರ್ಮರಾಜನು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಮನ 
ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ ದುರ್ಯೊೋಧನನಿಗಾಗಿ Hp ಕನಿಕರಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ನಡೆಯ 


ಗ 
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ಭೀಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ದುಶ್ಯಲನೆಂಬ ಧೃತ } 
he 


ಈನಡುವೆ ಧ ತರಾಷ,ನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು  ಸೂಜಯಾ। 
ಭೀಮಸೇನನು ಮೇಘಧ್ವನಿಯಂತೆ ಹಘೋಷದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ಸಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವೀರರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ಭೀಮನ ಮುಂದೆ ನಿಲುವ ಸಮರ್ಥರು. ಮೂರುಲೋ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು! ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಕಾಲ 
ಯಮನಂತೆ ಗದಾಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತ ಆ ಭೀಮನ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 

ವ ಮನುಷ್ಯನಾವನೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಭೀ 


ಮನೋ, ರಥದಿಂದಲೇ ರಥವನ್ನು ಬಡಿದು ಪುಡಿಮಾಡುವನು! ಅನೆ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೨೯] ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ವವು ೪೯೭ 


ಯಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವನು. ಅವನಮುಂಜಿ ಇಂದ್ರನಾದರೂ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವನೇ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲಲಾರನು. ಹೀಗೆ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ತಡೆದವರಾರು? ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರು ತಮ್ಮ ಜೀವ 
ದಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಬಂದರು? ಭೀಮನೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಂಬ ಒಣಹುಲ್ಲಿನ ಮೆದೆಯನ್ನು ದಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ, ಅವನನ್ನು ಅಡ್ಡೈಸಿದವರಾರು? ಕಾಲಯಮನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಆವರಿಸಿ ನಿಂತವರಾರು? ಸಂಜಯಾ! ನನಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ 
ಅಷ್ಟು ಭಯವಿಲ್ಲ! ಕೃಷ್ಣ ನಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟು ಭಯನಿಲ್ಲ! ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದಾ 


ಗಲಿ, ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನೆನಿಸಿದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಂದಾಗಲಿ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಭಯವಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ಆ ಭೀಮನ ಭಯನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ ಪುತ್ರರನ್ನು ದಹಿಸ 


ಐ 
ಲ 
ಐ 
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ಬೇಕೆಂದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಭೀಮಾಗ್ನಿಯನ್ನು ನಂದಿಸಬಲ್ಲ ಶ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವೆ 9೫ ಎಂದನು. 


ಅದಕ್ಕಾ ಸಂಜಯನು ಮಹಾರಾಜಾ! ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಬರುವ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಪ್ರತಿಗರ್ಜನೆಯೊಡನೆ ಕರ್ಣನು ಇದಿರಿಸಿ ಬಂದು ತಡೆದನು. ಭೀಮ 
ನೊಡನೆ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮಿಡಿಯುತ್ತ ಭೀಮನನ್ನಡ್ಡ್ವೈಸಿ 
ನಿಂತನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಭೀಮನು ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣಬಾ 
ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣನೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಭೀಮಕರ್ಣರ ಈ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನರಿ 
ಗೆಲ್ಲ ದೇಹವು ನಡುಗುವಂತಾಯಿತು. ರಥಿಕರು, ಗಜಯೋದ್ಧರು ರಾವು 
ತರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಣನ ತಲಶಬ್ದವನ್ನೂ, ಭೀಮನ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಷಕ್ರಿಯರು ಭೀಮನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೇ ಕಿತ್ತು ಹೋಗುವುವೋ ಎಂದು ನೆನೆಸಿದರು. ಭೀಮನ 
ಗ ರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದಕೆಲವರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸು ಜಾರಿಬಿದ್ದಿತು. 


೪೯೮ (ಠೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೨೯. 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. ಆನೆ ಕುದುರಿ 
ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಜ್‌ ಮೆಲಮೂತ್ರಗಳು ಸ್ರವಿಸಿದುವು. 
ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ದಿಗ್ರಮೆಹಿಡಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಭಯಂ 
ಕರ ದುರ್ಥಿಮಿತ್ತಗಳು ತಲೆದೋರಿದುವು. ಹದ್ದು, ಗಿಡುಗ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಕರ್ಣಭೀ 
ಮರ ಯುದ್ಧವು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಕರ್ಣನು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನನ್ನೂ, ಐದುಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, 
ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಆಗ ಭೀಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ, 
ತನ್ನ ಹೆಸ್ತ ವೇಗದಿಂದ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಅವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ನ. ಕರ್ಣನು ತಿರುಗಿ ನಾ ಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟ ನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಭೀಮು ಅರ್ಥದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜಾ 
ದನು. ತಿರುಗಿ ಕರ್ಣನು ನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀ ಮನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 


ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಭೀಮನು ಕರ್ಣನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮು ಷ್ಟಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕತೆ 
ರಿಸ್ಕಿ ಹಲವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ೯ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಕೂಡಲೇ ಕರ್ಣನು 
ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎಸಿ ಕಂಡ ನಾಣೇರಿಸಿ, ತೀಕ್ಷ ಎ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಮೂದಿಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕರ್ಣನ ಎದೆಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಹೊಡೆದನು ಆ ಮೂರುಬಾಣಗಳೂ ಕರ್ಣನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅವನು ಮೂರುಶಿಖರಗಳ ಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿದನು. ಬೆಟ್ಟಿದಿಂದ ಧಾತುಮಿಶ್ರವಾದ ಪ್ರವಾಹವು ಹೆರಿಯುವಂತೆ 
ಕರ್ಣನ ದೇಹದಿಂದ ರಕ್ಷವು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ದೇಹವು ಸ್ವಲ್ಪ ನಡುಗಿದಂತಾಯಿತು. ಆಗಲೂ ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಜೇತ 
EE ಕಿನಿಯವರೆಗೆ ನಾಣನ್ನೆಳೆದು, ನೂರುಸಾವಿರಲೆಕ್ಕದಿಂದ 
ಭೀಮನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನು ಬಹೆ 
ಳವಾಗಿ ನೋದಿದ್ದರೂ, ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡರ್ಕ, ತಿರುಗಿ ಒಂದು ಕ್ಷುರಾಯುಧದಿಂದ 
'ಹರ್ಣನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಒಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ 
ಕರ್ಣನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಅವನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವ 
ಗಳನ್ನೂ ವಧಿಸಿದನು. ತನ್ನ ರಥವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕರ್ಣನು 


ಅಧ್ಯು, ೧೨೯] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೪೯॥ 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ವೃಷಸೇನನ ರಥವಸ್ಸೇರಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣ 
ಭಯದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ತಾನು ಜಯಿಸಿದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಇದು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಯುಧಿಸ್ಕಿರನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಭೀಮನಿಂದ ಕರ್ಣನು 
ಪರಾಜಿತನಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪರಮಹರ್ಷಿತನಾದನು, 
ಪಾಂಡವಸೇನೆಯೊಳಗೆಲ್ಲ ಶಂಖಧ್ವನಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು.. ಈ ಪಾಂಡವರ 
ಕೋಲಾಹೆಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳು ಪ್ರತಿಘೋಷಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿತು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ, 
ಜಯಘೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಒಂದುಕಡೆ ಅರ್ಜು 
ನನು ಗಾಂಡೀವದ ನಾಣನ್ನು ತಟ್ಟುವ ಧ್ವನಿ! ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಕೃಷ್ಣನ 
ಶಂಖಧ್ವನಿ ! ಇವೆರಡನ್ನೂ ಮರೆಸುವಂತೆ ಜಯಶೀಲನಾದ ಭೀಮನ ಸಿಂಹೆ 
ನಾದದಧ್ವನಿ! ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ* ಭೀತಿ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಪ್ರಬಲಘೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಅಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಕರ್ಣನು ಭೀನಮುನನ್ಸಿ 
ದಿರಿಸಿಬರಲ್ಲು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಕರ್ಣನು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಭೀಮನು ಒರಟಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡು 
ವನು. ಕೊನೆಗೆ ದೈ ತೃಸ್ಥೈ ನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾರಕನನ್ನು ಷಣ್ಮುಖನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಭೀಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಓಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಭೀಮನು ತಿರುಗಿ ಕರ್ಣನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದನು ಅವನ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಮುರಿದನು. 
ಅವನ ರಥವನ್ನು ಚೂರ್ಣಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕೊಂದನು. ವಿರಥನಾದ ಕರ್ಣನು ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಡಿದು 
ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಿಬರಲು, ಭೀಮನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ 
ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತುಂಡುಮಾಡಿಕೆಡಹಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಕರ್ಣನು ಭೀಮನಿಂದ ಅಪಾಯಕ್ಕೀಡಾಗುವ ಸಂಭವವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ದುಶ್ಶಲನನ್ನು ಕರೆದು "" ದುಶ್ಯಲಾ! 
ಅದೋ! ಕರ್ಣನು ಅಪ:ಯಕ್ಕೀಡಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಬೇಗನೆ 
ಅವನಿಗೆ ವಾಹೆನನನ್ನೊದಗಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನು 


೫೦೦ ಶೀ ನುಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವ್ರು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೦. 


ಕೇಳಿದೊಡನೆ ದುಶ್ಶಲನು ಕರ್ಣನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಕರ್ಣನು ದುಶೃಲನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭೀಮನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿ, ದುಶ್ಶಲನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 
ದುಶ್ಶಲನು ೇಮನಿಂ ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕರ್ಣನು ಅವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಭೀಮನಮೇಲೆ ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ತಿರುಗಿ ಇಂದ್ರಬಲಾಸುರರಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ 
ದಂತೆ ಇಬರಿಗೂ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಭೀಮನು ಕಿರುಗಿತಿರುಗಿ 
ಅವನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ ಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವೂ, ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ತೋರದೆ ದಿಗ್ಫ )ಮೆಹಿಡಿದಂತಿದ್ದಿತು. 
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ಇದು ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


(wp) 


ಮಾಂ 


ದ್ರೋಣದುರ್ಯೋಧನರ ಸಂವಾದವು, ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಯುದ್ಧ ವು, } 


ಮೆಹಾರಾಜಾ! ಭೀಮನಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ ನೆಲ್ಲ ಚದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಥವನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಭೀಮರಿಬ್ಬರೂ ಕಂಡಕಂಡ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೌರವಸ್ಥೆ ನೃವನ್ನು ಕೊ 
ಲ್ಲುತ್ತ ಮುಂದೆಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೇನಾಸತಿಯಾದ ದ್ರೋಣನಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೇ ರಥದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಆಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥವು ಕಾಣಿಸುದುಬಿಲ್ಲಿ? ಹೋಡದುದೆಲ್ಲಿ? ಎಂಬುದೇ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ದ್ರೊಣನಬಳಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಿತು. 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಆತುರದಿಂದ  ಅಚಾರ್ಯಾ! 
ಅರ್ಜುನ ಭೀಮ ಸಾತ್ಯಕಿಗಳೀ ಮೂವರೂ ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯಗಳ 


ಅಧ್ಯು, ೧೩ರ] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೦ಸಿ 


ನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು ಇಂಧುರಾಜನನ್ನು ನತ್ತ 
ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮುಂಜಿ 
ಮುಂಡೆ  ಪರಾಜಯವಿಲ್ಲಡಿ ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವರು. 


೨ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮಾ! ಮಹಾರಥಗೆನಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನು ಒಂದೆ ವೇಳೆ ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀರಿ ಮುಂದೆಹೋಗಿರಬಹುದು. ಆ ಭೀಮನೂ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡುಹೋದುದು ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆತಾನೇ 
ನೀನು ಅವರಿಂದ ಪರಾಭನಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಯೋತಿಳಿಯದು! ಸಾಗರನೇ ಶೋಷಿಸಿ 
ಹೋದಂತೆ ಇದು ರೋಕಕ್ಕೆಲಆಕ್ಚರ್ಯ ೯ವನ್ನು ಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅರ್ಜು 
ನನು ಭೀಮನು ಸ ಈ ಮೂವರಿಗೂ ನತರ ಅದು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ ಡೆ ಬ ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಧನುರ್ವೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾರೆಂಗತನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ದ್ರೋಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಹೇಗೆತಾನೇ ಸರಾ 
ಜಿತನಾಗುವನು? * ಎಂದು ನಮ್ಮ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯಾ! ಆ 
ಮೂವರೂ, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಟ ನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆಂ 
ದಮೇಲೆ, ದುರ್ಭಾಗ್ಯನಾದ ನನಗೆ ಇದು ನಾಶಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಆಗ ದ್ರೋಣನು -ದುರ್ಯೋಧನಾ!` ಈಗಿನ 
ಕಾರ್ಯನೇನೋ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ನಡೆದುದು. ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಮುಂದಿನ 
ವಿಷಯನನ್ನು ಆಲೋಟಚಿಸು” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ದುರ್ಯೋಧನನು 
« ಈಗ ಆಲೋಚಿಸಬೇಕಾದುದೇನಿದೆ? ಸಂಧು ರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನೇನೋ ಅದೇ ಈಗ ನಮಗೆ ಕಾಲೋಟಚಿತನಾದ ಕಾರ್ಯವು. 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನು ಸ ಯೋ ಚಿಸ್ತಿ ತ ತಕ್ಕ "ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬೇಗನೆ 


ನಡೆಸು? ಕರು ಅದಕ್ಕ ದ್ರ್ರೋ ಣನು « ಕುಮಾರಾ! ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆಲೊಚಿಸಬೇಕಾದೆ. ಈಗ ನಾವು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ೪ ಅವಶ್ಯಕಾರ್ಯವೇನೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು! 


ಮಹಾರಥರಾದ ಚರ್ಚು ಭೀಮ ಸಾತ್ಯಕಿಗಳೆಂಬ ಮೂವರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ದಾಟಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಅವರಹಿಂದೆ ನಾವು ಎಷು 


೫೦೨ ಥ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೩ರ, 


ಭಯಪಡಜೇಕಾಗಿರುವುದೋ, ಅವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮಗಿರತಕ್ಕೆ ಭಯ 
ಅಸ್ಟೇ! ಆದರ ಕೃ ಇ ಜರ ನರಿಬ್ಬ ರೂ, ಸೇರಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಹೆಚ್ಚು ಭಯಃ ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ ನಮ್ಮ ಕೌರವಸ್ಯೈಕ್ಯವು ನಮ್ಮ ಶತ್ರು; ಗಳಿಂದ 
ಎರಡುಕಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಪರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಅದರೂ ಈಗ ಸ್ಕೆಧವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಚತ ನಮಗೆ ಆವಶ್ಯವಾದುದೇ. ಅರ್ಜುನ 
ನ ಮ ತ್ಯುಭಯಕ್ಕಿ (ಡಾ ಗರುವ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಬಹಳ 
ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು? ಭೀಮಸಾತ ತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ, ಈಗ ಸೈಂಧವ 
ನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿರುವರು. ದುರ್ಯೋಧನಾ! ನಿನ್ನ ಮಾವನಾದ ಶಕು 
ನಿಯ ತಂತ್ರದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೀನು ಯಾವ ದ್ಯೂ ತನನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ದೆಯೊಒ ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಜಯವೂ ಇಲ್ಲ! ಹ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿ ಈಗ ಒದೆಗಿಬಂದಿರತಕ್ಕ ದ್ಧೂತವೇ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾ 
ದುದು. ನಮ್ಮ ಜಯಸರಾ ಜಯಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಿಂದೆ 
`' ಶಕುನಿಯು ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲ ಯಾವ ದಾಳೆಗಳನ್ನೆ ಸೆದನೋ ಈಗ ಆ ದಾಳ 
ಗಳೇ ನಮ್ಮಿಂದ ತಜೆಯಲಸಾಧ್ಯ ಕ್ರಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಾಗಿ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿ 
ರುವುವು. ಈಗ ನಮ್ಮ ಉಾರವಸ್ಥನಿಕರನ್ನೇ, ಜೂಜಾಡತಕ್ಕವರನ್ನೂ 
ಗಿಯೂ, ಅವರ ಚಾಣಗಳ! ದಾಳಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿ, ಈಗಿನ 

ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಭಾವನಾದ ಸೈಂಧವನೇ ಪಣವಾಗಿರುವನು. ಈ ಇೂಜಿ 

ನಲ್ಲಿ ಸೈಂಧವರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಏರ್ಪಡು 
ವುವು NE ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣದಾಸೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಸೈಂಧವನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ 
ಜಯಪರಾಜಯಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕುಮಾರಾ! ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ಸೇರಿ, ಎಲ್ಲಿ ಸೈಂಧವನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ಸುನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೂ ಹೋಗಿ, ಅವರನ್ನೂ, ಸೈಂಧವನನ್ನೂ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು. ನಾನು ಈ ವ್ಯೂಹದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು SA ಪಾಂಚಾಲ, ಸೃಂಜಯರನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಾರದಹಾಗೆ ತಡೆಯು 
ತ್ಲಿರುವೆನು ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು 
ವೆನು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಚಾ 
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ರ್ಯನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸೈಂಧವರಕ್ಷಣಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಅನುಚರಕೊಡನೆ 
ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಯುಧಾಮನ್ಯು, ಉತ್ತ 
ಮೌಜಸ್ಸೆಂಬ ಪಂಂಚಾಲಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ | ಅರ್ಜುನನ ಚಕ್ರರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ವ್ಯೂಹದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಕಡೆಯಿಂದ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅರ್ಜು 
ನನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಹಿಂಡೆ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಈ 
ಪಾಂಚಾಲಸಹೋದರರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೃತವರ್ಮನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು, 
ಆಮೇಲೆ ಇವರು ವ್ಯೂಹದ ಪಾರ್ಶ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಹೀಗೆ ಬೇರೆದಾರಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಂಡು, ಅಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಿಬಂದನು. ಅವರಿಬ್ಬಕೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಹಾರಥ ರೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡವರು! ಮಹಾ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು! ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಮರು! ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಯುಧಾಮನ್ಯುವು ಅವನಮೇಲೆ ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇ 
ಸ್ಪತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದೆ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಥಾಶ್ವಗ 
ಳನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಂದೊಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಯುಧಾಮನ್ಯುವಿನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಒಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಕೆಡಹಿ ನಾಲ್ಕುಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ 
ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಯುಧಾಮನ್ಯುವು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಮಗನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು, ಮೂವತ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಉತ್ತಮೌಜಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೆಡಹಿದನು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಉತ್ತಮೌಜಸ್ಸಿನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ 
ಪಾರ್ಶ್ವರಕ್ಷಕರಾದ ಇಬ್ಬರು ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂ 
ದನು. ವಿರಥನಾದ ಉತ್ತಮೌಜಸ್ಸು, ಥಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಯುಧಾ 
ಮನ್ಯುವಿನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಾ 
ಮನ್ಯುವು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 


ni ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೩ರ, 


ಬಿಟ್ಟಿನು. ವಿರಥನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನೆ ಕ್ರಿ ಕೊಂಡು 
ಆ ಪಾಂಚಾಲಸಹೋದರರನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಬಂದನು. ಹೀಗೆ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ರಥದಿಂದ ಧುಮಿುಕಿ ಓಡಿಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಆ ಪಾಂಚಾಲಸ 
ಹೋದರರು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಇದಿರಿಸಿಬಂದರು. . ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಮುಂದಿ ಹೊಗಿ ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ರಥನನ್ನೂೂ ರಥಾಶ್ವಗ 
ಳನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಗದಾಯ: 
ದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಈ ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯವು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾಗಿದ್ದಿತು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ತನ್ನ 
ರಥ ರಥಾಶ್ವ ಸಾರಥಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋದುದರಿಂದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಲ್ಯನ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಯೇ ಆ ಪಾಂಚಾಲಸಹೋದರರು 
ಬೇರೆಬೇರೆ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ, ಅರ್ಜುನನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 


ಇದು ನೂರ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಯೂ ಭೀಮನಿಂದ ಕರ್ಣನು ಪರಾಜಿತನಾದುದು, ಎ 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಉಭಯಸೃೈನ್ಯ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಯೇ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ತಡೆದನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮದದಾನೆಗಳು 
ಒಂದನ್ನೊಂದು ಇದಿರಿಸುವಂತೆ ಭೀಮಕರ್ಣರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. 
ಇಬರೂ ವಿವಿಧಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಕರ್ಣನು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಯೂ, ಭೀಮನು ಒರಬಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಸ್ರ್ರಚಾತುರ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು” ಎನಲು, ಈ ನಡುವೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು  ಸಂಜಯಾ! 
ಭೀಮಕರ್ಣರಿಬರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆಗ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮವೇನು? ಮೊದ 
ಲೇ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಓಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ತಿರುಗಿ 


( 
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ಅವನು ಭೀಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಬಂದುದು ಹೇಗೆ? ಯಾವ ಬಲವನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದನು? ಭೀಮನೇ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆವನೇ? ಕರ್ಣನೇನೋ ಮಹಾರಥನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡವನು. ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಈ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ" ಹೆದರತಕ್ಕೆವನಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗ 
ಳನ್ನು ಕಳೆದಿರುವನು. ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತ ಭಯನೇ ಅವ 
ನನ್ನು ಭೀಮನು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಹು ಸೂತಪುತ್ರನೆನೆಸಿ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿ 


ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಇದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನ 
ಕೊಂಡರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನು! ವೀರ್ಯ 

ಸದೆ ಹಿಂತಿರುಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಭಿ 
ಲ್ಲವನಾದನು? ಆ ಭೀಮಕರ್ಣರಿ ಹೆ 
ಕರ್ಣನಾದರೋ ಮೊದಲೇ ಭೀಮನಲ್ಲಿ ತ 
ವನ್ನು ಕುಂತಿಯೊಡನೆ ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ದಯಾಗುಣನುಳ 
ವನು. ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಗೆ ತಾನು ಕೊ 
ಗಲೂ, ಭೀಮನೊಡನೆ ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪೂರ್ವವೈರವನ ರಿಸಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಬಗೆಯೇೇನಂ? ಸಂಜಯಾ! ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಈ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಜಯದಾಸೆಯು ಆ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ಪಾಂಡ 
ವರನ್ನೂ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಜಯಿಸುವನೆಂದು ಮೂಢನಾದ ನನ್ನ ಮಗನು 
ಆಶೋತ್ತರವನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವನು. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕರ್ಣನ 
ಅಶ್ರಯಬಲದಿಂದಲೇ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಬಿಟ್ಟಿರು- 
ಅಂತಹೆ ಕರ್ಣನು ಈಗ ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಕ.ಮವನೆ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸ. ಕರ್ಣನು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಪರಿಭವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೀಮನು 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ರುವನು. ಆ ಕೋಪವನ್ನು ಭೀಮನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡನು? ವಕರಥನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿಬಂದ ಆ 
ಸೂತಪುತ್ರ ನೊಡನೆ ಭೀಮನು ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದನು? ಯಾವನು 
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ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ೩! ಹುಟ್ಟಿ ದನೋ, ಯಾವನು 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ ಸ್ರ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದುಬಂದನೋ, ಆಕ bs ಭೀಮನಿಗೂ ಹೇಗೆ ಕ ವು 
ನಡೆಯಿತು? ಅವರಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದವರಾರು?? ಎಂದನು. 


ಆಗ ಸಂಜಯನು ಮಹಾರಾಜಾ! ಮೊದಲು ಭೀವನು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೊರಟಿನು. ಆದ 
ನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕರ್ಣನು ತಿರುಗಿ ಭೀಮನಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿಬಂದನು. ಆಗಲೇ ಅರಳುವ ಕಮಲದಂತೆ ಮಂದ 
ಹಾಸವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತ ಭೀಮಾ! ತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವ ಸ್ಲದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಇಂತಹೆ ನೀನು ಈಗ ನನ 
ಮಾತ್ರ ಬೆನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗುವೆಯೇಕೆ? ಕುಂತಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ನಿನಗೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ನನಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ನಿನ್ನ ಬಾಣಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು? 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಅರ್ಧಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಎಳೆದು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು 
ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ದ್ವೈರಥಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆತುರಗೊಂಡವನಾಗಿ ಟ್‌ 
ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರದನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಆಗಲೇ ಕೊಂದು ಅದರಿಂದ ಕೌರವ 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿರುವ ಕಲಹವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಚೇಕೆಂದು ಭೀಮನು 
ಮೊದಲು ಅವನ ಅನುಚರರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣನನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಾನಾತರದ ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನೂ 
ತನ್ನ ಅಸ್ರ್ರಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೇದಿಸಿ ವಿಫಲ 
ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ಸಿಕ್ಕ ಂಡಿ ನ್ನ ಇಲ್ಲ ಆ ಕರ್ಣನು ಈಗ ತನ್ನ ಆಚಾ 
ರ್ಯನಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಸಕ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕ ನೈಗುಮುಖದಿಂದಲೇ ॥ ಭೀಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯು 
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ತ್ರಿದ್ದನು. ಆ ಕರ್ಣನ ಗರ್ವದ ನಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಭೀಮ 
ನು ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮದದಾನೆಯನ್ನು ಅಂಕುಶ 
ದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿದಂತೆ ಕರ್ಣನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ವತ್ಸದಂತಗಳೆಂಬ ತೀವ್ರ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ತಿರುಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. ಅವೊಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಸ್ತ ಕರ್ಣನು 
ಐದೈದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಮನ ರಥಾಶ್ವ ಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಅರ್ಥನಿಮಿ 
ಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ರಥವೆಲ್ಲ ಚ ಬಾಣಗಳ ಬಲೆಯಿಂದ ಮರೆಸಿ 

ಹಡುವ ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ "ಕರ್ಣನು ಅರುವೆತ್ತುನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಭೀಮನ ಕವಚವ ನ್ನ್ನ ಭೇದಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದನು. ಪ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಕಣ ಕಣ ಸೊತಕ ಹೆಚಗಾಡುತ್ತು ಲೇ ಇದ್ದನ್ನು ಕರ್ಣನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಾನು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಎದೆಗುಂದದೆ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸ್ಟ ಹೊಡೆದನು. ಕರ್ಣನು ಬಹು 
ಮೃದುಸ್ವಭಾವ೦ಂದ ನಗುತ್ತಲೇ ಭೀಮ ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವನು! ಭೀಮ 
ನು ಪೂರ್ವವೈ ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಾಕ್ಟೋಶದಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಬಿಡುವನು. BY ನಗೆಮುಖನನ್ನು ಗ ಭೀಮನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ' 
ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿರಲು, ಎಡೆಬಿಡದೆ. ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು ಹೆಕ್ಕಿಯ ಹಿಂಡುಗಳಂತೆ ಮೊರೆಯುತ್ತ 
ಬಂದ್ಕು ಬೆಂಕಿಗೆ ಮುತ್ತುವ ಮಿಡಿತೆಗಳಂತೆ ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಕರ್ಟನೂ ತೀವ್ರಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೀಮನು ಅವುಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುರಿಯುತ್ತಬಂದನು. ಭೀಮನು ಕರ್ಣನನ್ನೂ 
ಕರ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನೂ ಆಗಾಗ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಈ ನಡುವೆ 
ಕರ್ಣನು ಭೀಮನ ಮೈಗೆಲ್ಲಾ ನಾಟುವಂತೆ ತೀ ವ್ರಬಾಣಗಳನ ಕ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಟದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಭಿ *ಮನು ಮುಖ್ಯ ಗಳನ್ನು ನಿಗುಂಸಿ 
ನಿಂತ ಮುಳ್ಳು ಹೆಂದಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಚಿನ್ನದ ಬಡಿಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಣನ 
ಬಾಣಗಳು ಭೀಮನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನಾಟದಾಗ ಸುತ್ತಲೂ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹರ 
ಡಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದನು. ರಕ್ತದಿಗ ಗತ ಗತದ ಭೀಮನ 
ದೇಹವು ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟ ಭರಿತವಾದ ಅತೋಕವ್ಯ ಕ್ಷಹಿತಿ ತೋರು 
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ತ್ತು. ಕರ್ಣನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮನಿಗೆ ದುಸ್ಸಹವಾದ 
ೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತೊಳಲಿಸುತ್ತ ಇಪ್ಪ 
ತ್ರದ ನಾರಾಚಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶ್ವೇತಪರ್ವ 
ತದಮೇಲೆ ಹೆಡೆಯಾಡುವ ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಆ ಬಾಣಗಳು ಕರ್ಣನ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಾಟಿಕೊಂಡುವು. ಒಡನೆಯೇ ಭೀಮನು ಕರ್ಣನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾ 
ಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಆರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ತಿರುಗಿ ಎಂಟು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕರ್ಣನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದೆನು. ಉತ್ತ ರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣನ ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನೂ " ರಥಾಶ್ವ ಗಳನ್ನೂ ಕೋದ್ಯ, ye ಎದೆಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು er ಹ ಆ ಬಾಣಗಳು ಕರ್ಣನ ಮೈಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮೇಘದ 
ಮರೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ ಹೊರಬಿದ್ದು, ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿದವು. ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹಿಂದುಮಖಂದು ತೋರದಂತಾಯಿತು. ಧನುಸ್ಸು 
ಮುರಿದು ಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದ ಆ ಕರ್ಣನು ಬಹಳ ಅಭಿಮಾ 
ನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭೀಮನ ಭಯದಿಂದ ರಣಾಂಗಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹೋದನು. 


ಇದು ನೂರ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ಮಾ ತಿರುಗಿ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದುದು, ಯಾ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಸಂಜಯಾ! ಏನು ವಿಪ 
ರೀತವಿದು? ಕರ್ಣನಾದರೋ ಮಶ ಶ್ವರನಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಶಿಷ್ಯನು. 
ಭೃಗುವಿನಿಂದ A ಬಂದೆ ಧನುರ್ವಿಷ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಪರ 
ಶುರಾಮನಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದವನು. ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯ ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನು, 
ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಇವನನ್ನು ಮೇಲೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಶಿಷ್ಯಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು. ಆವನು ಭೀಮನಿಂದ ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಾಜಿತನಾದುದು 
ಹೇಗೆ? ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಯಾವನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಜಯದಾಸೆಯಿದ್ದಿತೋ, 
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ಆಂತಹ ಕರ್ಣನಿಗೇ ಈ ಕವಗ್ಯಿಯಾನನೆೇನು ನನ್ನ ಮಗನ ಮುಂದಿನ 
ಆಲೋಚನೆಯೇನು? ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಶೀವ್ರತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಳ್ಳ ಭೇಮನಕೊಡಕರೆ 
ಕರ್ಣನು ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು? ಭೀಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಹೇಗೆ ಇದಿ 
ರಿಸಿದನು? ಅಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು ಮಾಡಿದುದೇನು? ” ಎನಲು ಸಂಜಯನು 
" ಮಹಾರಾಜಾ! ಕರ್ಣನು ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಷ್ಟು ನೊಂದಿದ್ದರ್ಕೊ 
ಧೈರ್ಯಗೆಡಜಿ ತಿರುಗಿ ಬೇರೆರಥವನ್ನೇರಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಲಗಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಭೀಮನನಿ _ದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನು. 
ಕರ್ಣನು ಅಷ್ಟು ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆ 
ಲರೂ "ಆ ಇನ್ನು ಭೀಮನು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಾಗ್ನಿ ಗೆ ಆಹುತಿಯಾದಂತೆಯೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟ ರು ಕರ್ಣನು ಭಾಗ ತಲಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, 
ಚಾಪಧ್ವನಿಯನ ತ ಮಾಡುತ್ತ ಭೀಮನ ರಥಕ್ಕಿದಿ ದಿರಾದನು. ತಿರುಗಿ ಭೀಮ 
ಕರ್ಣರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ವಾ ಯಿ ತು ಹುಟ್ಟ ರನ್ನೂ ಬರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳಂದಲೇ ಸವ ಕ ನೋಡಿ 
ಜರು. ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕೆಂಪೇರಿದುವು. ಇಬರೂ ಹಾವುಗಳಂತೆ 


ಬಿ ಸ 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದರು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಹುಲಿಗಳಂತೆಯೂ, ಗಿಡುಗಗಳಂ 


ತೆಯೂ Es ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಕರ್ಣನು ಹಿಂದೆ ತಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದುವು. 
ದ್ಯೂತಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ, ತಾವು ಅಜ್ಞಾತವಾಸ ಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ವಿರಾಟಿನಗರ 
ದಲ್ಲಿ ₹ ಅವನಿಂದ ತಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಕಪ್ಪೆ ಗಳು ಸ್ಮ ರಜೆಗೆ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ 
ವನೆ ಕೋಪವು ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂಪತ್ಸ ಮ ದ್ಧ ವಾದ ತಮ್ಮ ಾಷ್ಟೃಗೆ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ೬ ಅನಸಹರಿಸಿಕೊಂಡುದ್ದು ನೀನು ನಿನ್ನ್ನ ನ ಮಗನ 
ತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದ್ದು, 
ಸರಾಧಿಯಾದ ಕುಂತಿಯನ್ನು ೬ ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ತ ಸ ಳೊಡನೆ 
ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸು ವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮೈ ದುರಾ 
ತ್ಮರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಳು ಸಭಾಮಥ್ಯದಲ್ಲ ದ್ರ ನದಿಯನ್ನು ಸೆಳೆತಂದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದು, ದುಶ್ಯಾಸನನು ಆವಳ ತಲೆಕೂರಲನ್ನು ಹಿಡಿಜಿಳೆದುದು, 


ಇವೆಲ್ಲ ಆಗ ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ! ರಾಜಾ! ಆ 


ಇ 
a) 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡುತ್ತ ""ಎಲೆ ಗೌಡಿ! ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಸತಿಗಳಿಲ್ಲ! ಬೇರೆ ಪತಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕು! ನಿನ್ನ ಗಂಡಂದಿರೆಲ್ಲ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಅವರು ಎಳ್ಳಿನ ಜಳ್ಳು 
ಕಾಳಿಗೆ ಸಮಾನರು” ಎಂಬೀ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಿದಿರಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ 
ನಲ್ಲನೆ? ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ದ್ರೌಪದಿಯನೆ ನ್ನು ದಾಸಿಯೆಂದು ಸಂಬೋ 
ಧಿಸ್ಕಿ ಅವಳನ ನ್ನ್ನ “ ಜಭೋಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಇದಲ್ಲದೆ, ಆ 
ಪಾಂಡವರು Hy ೈಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನುಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟರುವಾಗಲೂ ಕೂಡ್ಕ 
ಕರ್ಣನು ಆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿದಿರಾಗಿ ಕಠಿನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿದನು! 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಎಣಿಸಿ, ನಿಂದಿ 
ಸಿದನು. ತಾನು ಸುಖದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕಷ್ಟದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಆ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಕೋಡಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಆವರಮೇಲಿನ ಅಸೂಯೆ 
ಚಕ ಎಸ್ಟೋ ಹಿಂಸೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕ ಳಿಂದ EE ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಭೀಮನಿಗೆ ತನ್ನೆ ಬದು 
ಫಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜಿಹಾಸೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಭೀಮನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವು ಮಿತಿವಿತಾರಿಹೋಯಿತು. ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಕರ್ಣನನ್ನಿದಿರಿಸಿ, ಕರ್ಣನ 
ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣದ ಬಲೆಯನ್ನು ಹರಡಿದನು.. ಕರ್ಣನು ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಭೀಮನ ಬಾಣಸಮೂಹೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೆತ್ತರಿಸಿದನು ಮಹಾ 
ರಥನೂ, ಮಹಾಬಾಹುವೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನೂ ಆದ ಆ ಅಧಿರಥಪುತ್ರನು 
(ಕರ್ಣನು) ಒಂಭತ್ತು ತೀವ್ರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಇದ 
ರಿಂದ ಭೀಮನು ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿನಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆನೆಯಂತೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ನೇಗಿ 
ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೋದನು. ಕರ್ಣನೂ 
ಮದದಾನೆಯನ್ನಿದಿರಿಸುವಂತೆ ಭೀಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಬಂದನು. ಆಗ 
ಉಭಯಸ್ಯೆನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಂಖಧ್ವನಿಗಳೂ ನೂರಾರು ಕಡೆಗಳಿಂದ ಭೇರೀ 
ಧ್ವನಿಗಳೂ ಹೊರಟುವು. ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಸೈನ್ಯವು ಯು 
ದೊ ಸೀತ್ವಾಹೆದಿಂದ ಉಕ್ಕು ತ್ತಿ ದತ. ಭೀಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿ ದನು. ಕರಡಿಗಳುತೆ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣಿ ದ ಭೀಮನ ರಥಾಶ್ಯ ಗಳೂ ಹೆಂಸ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೨,) ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೧೧ 


ದಂತೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣ ವುಳ್ಳ ಕರ್ಣನ ರಥಾಶ್ವಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಮುಂಜಿ 
ಬಂದು ತಾಗಿದುವು. ಹೀಗೆ ಭೀಮಕರ್ಣರ ರಥಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊ ಂದು ತಗು 
ಲಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸೈನ್ಯದ ಲ್ಲ ಹಾಹಾಕಾರನೆದ್ದಿತು. ಆ 
ಕಪ್ಪುಬಿಳುಪು ಕುದುರೆಗಳ ಜೆ ನೆಯ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪು ಮೋಡ 
ಗಳು ಕಲೆತಂತೆ ತ ಕೋಪದಿಂದ ಕಪೇರಿಷ. ಕಣ್ಣು ಜಿ 
ಇದಿರಿಸಿ ನಿಂತ ಭೀಮಕರ್ಣರ ಅರ್ಭಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಉಭಯಪಕ್ಷ 
ಮಹಾರಥರೂ ನಡುಗಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ರಣರಂಗವು ಯಮರಾ 4 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಕಣ್ಣಿ ದೆ ನೋ ಚಿನ. ಕಿನಾಯಿತು. ಆ ರಣರಂಗದ 
ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲ 4 ಅವಂಬ್ಬರ್ಲಿ ಆ ಯಾರಿಗೆ ಜಯ? ವೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯೆಸಲು RE ಅವ ವರಿಬ್ಬರ ಅಸ್ತ್ರ ಸ್ರಯುದ್ಧ ವೆನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮ 
ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ರಾಜಾ! ನೀನ ಕ ನಿನ್ನ "ಮಗನೂ ಸೇರಿ ನಡೆ 
ಸಿದ ದುರಾಲೋಚನೆಯ ಫಲವೇ ಇದೆಲ್ಲವೂ! ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕಾಶಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬಾಣದ ಬಲೆಯನ್ನು 
ಹರಡಿದಂತಾಯಿತು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಮಳೆಯನ್ನು 
ಕರೆಯುವ ಮೇಘಗಳಂತೆ ತೀಕ್ಷೇ್ಚಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ ಅವರ ಬಾಣಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಬಿಳುವ ಉಲ್ಕೆಗಳಂತೆ 
(ಕೊಳ್ಳಿ ರಿ) ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹದ್ದಿನ ಗರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟದ ಆ 
ಬಾಣಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾರಸಪಕ್ಷಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆ ಕಾಣತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ 
ಭೀಮನು ಕರ್ಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕೃಷ್ಣಾ 
ರ್ಜುನರು, ಭೀಮನಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ದುರ್ಭರವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಭೀಮಕರ್ಣರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಗಳು ಹತವಾದುವು. 
ಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿ ಕೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದೂ, ಬೀಳುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರಿಂದ 
ರಣರಂಗವೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಯಲ್ಲ ಜನಕ್ಷಯವು 


ಅತಿಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. 
ಇದು ನೊರ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ಭೀಮನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದ ದುರ್ಜಯನನ್ನು 
ಸದಾಂ 
ಕೊಂದಿದ್ದು } 


ಈ ನಡುವೆ ಧೃತರಾ ರಾಷ್ಟ್ರನು "" ಸಂಜಯಾ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಭೀಮನು 
ಕರ್ಣನೊಡದೆ ಮಾಡಿದ ಈ ಯುದ್ಧವು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ತೋ 
ರಿದೆ! ಯಕ್ಷ ದಾನವ ಮಾನವರೊಡಗೂಡಿದ ಬೇವತೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಯುದ್ಧ 
ದೆಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲನೊ ಅಂತಹ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನು ಹೇಗೆ 


ಮಿ 


ತಾನೇ ಜಯಿಸಲಾರದೆ ಹೋದನು? ಆನರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ಕ್ರ ಮ 


ವೇನು? ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ನಡಿಸಿದ ಈ ಯುದ್ದ ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಮ್ಮ ಭು ುಗಳ ಥಿರ್ಣಯವೆಂದು ತೋರುವುದು, ನನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಮ ಸ್ನೋ ಭನನ ಆ ಕರ್ಣ ನೊಬ್ಬನ ಬಲದಿಂದಲೇ ಸೃ ಷ್ಕೃ ಸ್‌ 
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ಗೂಡಿದ ಪ ಚತ ಪಾಂಚಾಲರನೂ, ತಾನು ಇಡು ಡೆಕುನು 
ನಂಬಿದ್ದನು. ಈಗ ಭೀಮನಿಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಸರಾಜಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಬರುವಂತಿದ್ದೆ ನನ್ನೆ ಮಗನ ದುರ್ನಯ 
ದಿಂದ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ನಾಶಹೊಂದಿದರೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋರಿದೆ. 
ಕರ್ಣನೇನೋ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನು 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೇ ಜಯಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಪಾಂಡವರೇನೋ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದರ್ಜಯರು. 
ಮೂಡನಾದ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯಜೆಹೋಯಿತು. ಕಳಗಿರುವ 
ಅಗಾಧವಾದ ಕಮರಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಮರದಮೇಲಿನ ಜೇನಿಗೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು 
ಹೋಗುವ ಮೂಢನಂತೆ, ನನ್ನ ಮಗನು ಧರ್ಮರಾಜನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಸೆ 
ಫ್ರಿ ಮುಂದೆಬರುವ ಅನರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆಹೋದನು. ಕುಬೇರನ ಧನ 
ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಂತೆ ಮೋಸದಿಂದ ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಡಿ ಅದರಿಂದಲೇ ತಾನು ಜಯಿಸಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಪಾಂಡವರನು 
ಮಾನಪಡಿಸಿದನು. ಆಯ್ಯೋ! ಸಂಜಯಾ! ನಾನೂಕೂಡ ಪುತ್ರ 

್ಲಿ ರ್ಮನಿಷ ಅ ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆದ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದೆನು. ಆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೋ ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ ಬಯಸು 
ವನು. ನೊರಾಲೊಚನೆಯುಳ್ಳ ವನ ೩ ಹಹ ಸಾಧುತ್ವ ವನ್ನು ನೋಡಿ, 
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ಮೂಡಢರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಅವನನ್ನು ಕೈಲಾಗದವನೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ದರು. ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ನಡೆಸಿದ ಅಪಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಈಗ ಭೀಮನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಂತಿದೆ, ಸಂಜ 
ಯಾ! ಆ ಕರ್ಣಭೀಮರ ಯುದ್ಧಕ್ಸಮವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು” 
ಎಂದನು. 


ಆಗ ಸಂಜಯನು "" ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಕೇಳು! ಭೀಮಕರ್ಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಕಾಡಾನೆಗಳಂತೆ ಇದಿರಿಸಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಹೆಟಿದಿಂದ 
ನಿಂತರು. ಕರ್ಣನು ಮುನ್ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀವ)ನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆದರೆ, ಎಷ್ಟೇ ವೇಗವುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಕರ್ಣನಿಂದೆ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೂರೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನು 
ಕರ್ಣನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸ್ಕಿ ಒಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಕರ್ಣನ ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಡೆದು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದನು. ಆಗ ಕರ್ಣನು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ವೈಡೂರ್ಯಖಚಿತವಾದ ಸುವರ್ಣದಂಡವುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕಾಲರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕ್ರೂರರಾದ ಆ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭೀಮನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭೀಮನು ಹೆತನಾದಂತೆಯೇ ತಿಳಿದು ಹೆರ್ಷಿತರಾದರು. ಆದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಾ 
ಗ್ನಿತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ `ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭೀಮನು ಏಳು ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಡುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅಲ್ಲದೆ ಯಮದಂ 
ಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ಹಲವು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಕಿವಿ 
ಯವರೆಗೆ ನಾಣನ್ನೆಳೆದು, ಹಲವು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಭೀಮನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಿಂಹದಂತೆ ಆಗಾಗ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಕೊಬ್ಬಿದ ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ಅರ್ಭಟಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಂದೇ ಮಾಂಸಸಿಂಡಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಹುಡುಳುವರು! 


೫೧೪ ಈ ಮಹಾಭಾರೆತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೩. 


ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ದುರದುರನೆ ನೋಡುವರು! ಮಹಾವೃಷಭಗಳೂ, 
ಮಹಾಗಜಳೂ ತಮ್ಮ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿನಿದಾಡುವಂತೆ ಇಬರೂ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವರು ! ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷದಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ದಹಿಸಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ ತೋರುವರು! ಒಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೊಳಲಿಸುವರು! ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ನಗುವರು! ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೆದರಿಸುವರು! ಆಗಾಗ ಶಂಖಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
`ವರು! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಕರ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ಮುಪ್ಲಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಶಂಖವರ್ಣವುಳ್ಳ ಕರ್ಣನ ಕುದುರೆಗ 
ಳನ್ನೂ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಆಗ ಕರ್ಣನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದು ಶೋರದಂತಾಯಿತು. ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳೂ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ವಿಪತ್ತಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ. ದುರ್ಯೋಧನನು, 
ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ. ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ದುರ್ಜಯ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ ದುರ್ಜಯಾ! ಅದೋ! ಕರ್ಣನು ಭೀಮನ ಕೊಲೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುನಂತಿದೆ. ವಿಳೆಂಬಮಾಡಿದರೆ ಪಾಂಡವನು ರಾಧೇಯನನ್ನು 
ನುಂಗಿಬಿಡುವನು. ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು, ಕರ್ಣನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾ 
ಗಿದ್ದು ಮಾಸೆಯಿಲ್ಲದ ಆ ದುರಾತ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದು ಬಾ” ಎಂದನು. ಒಡನೆ 
ಯೇ ದುರ್ಜಯನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಆರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನುು ಮೂರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಮುರಿದನು, ತಿರುಗಿ ಭೀಮನಮೇಲೆ ಏಳು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಭೀಮನು 
ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶದಿಂದ ಮುಂದೆಬಿದ್ದು, ಒಂದೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನ 
ರಥರಥಾರ್ರಸಾರಥಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಡಿದು ಮರ್ಮಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದು, ಅವ 
ನನ್ನೂ ಯವಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ದುರ್ಜಯನು ಮರಣಾವಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಅರ್ಧಜೀವದಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡುವ ಹಾವಿನಂತೆ ಹೊರಳಾ 
ಡುತ್ತ ಅರ್ತಸ್ವರದಿಂದ ಕೊಗಿಕೊಂಡನು ಆಗ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ಮಗನ 
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ಆ. ಜಬ 
ಷ್ಮ ಬಲಯ 


ಗಳನ್ನೂ ಶಂಕುಗಳನ್ನೂ ವರ್ಷಿಸಿ ಆವ ನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೂ 


ಕರ್ಣನು ಎದೆಗುಂದದೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಠಿಂತನು. 
ಸ 
ಇದು ನೂರ ಮೂವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮಾರೀ 


ಲೂ ಕರ್ಬಿನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಓಡಿದುದ್ದು ಮಾ 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನಿಂದ ವಿರಥನಾಗಿ ಮಾಡ 
( [) 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಾಜಿತನಾದರೂ, ತನ್ನ ಹೆಟಿವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬೇರೊಂದು ರಥವ 
ನೆರಿ ತಿರುಗಿ ಯುದ ಕೆ ಬಂದು ಭೀಮನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ 
Net ಅತ KX ಬ 
ಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಎರಡು ಮಹಾಗಜಗಳು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿದಾ 
ಡುವಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋರಾಡಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಕಿನಿಯವರೆಗೆ ಬಾಣಗಳ 
ಬ 
ನೆ.ಳೆದು ಒಬರನ್ಕೊಬ್ಬರು ಹೊದೆಯುತಿದರು. ಕರ್ಣನು ಬಾಣಪರಂ 
ಳು Td & 
ಪರೆಗಳನ್ನು ಭೀಮನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣವನ್ನು 
ಅವನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಭೀಮನು ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಿ, ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಕರ್ಣನು ತಿರುಗಿ ಭೀಮನ ಎಡೆಗೆ ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಭೀಮನ ೨ಜವನ್ನು ಮುರಿದನು, ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾರಥಿಯಾದ ವಿಶೋ ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದೆನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಭೀಮನು ಅರುವತ್ತುಮೂರು ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ, ಆ 
KR ಬ) ವಂ) 
ಯಿಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಹೊಡೆಯು 
ಸಿದನು. ಕರ್ಣನು ಇದರಿಂದ ಅತಿಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟನಾ 
ಗಳೊಡನೆ ಕಡೆಬಾಯಿಗಳನ್ನು ನಕ್ಕುತ್ತ, ಇಂದ್ರನು ಬಲಾಸುರನಮೆ 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಯೋಗಿಸಿದಂತ್ಕೆ, ಶರೀರಭೇದಕವಾದ ಒಂದು ತೀ 
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bak ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೊೋಣಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೪, 


ಬಾಣವನ್ನು ಭೀಮನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಭೀಮನ 
ಮೈಗೆ ಗಾಯವುಂಟಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಭೀಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು 
ಮೊಳದುದ್ದವುಳ್ಳ ವಜ್ರಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ಆರು ಏಣುಗಳುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ 
ಗದೆಯೊಂದನ್ನು ಕರ್ಣನ ರಥದಮೇಲೆ ಬೀಸಿದೆನು. ಆ ಗದೆಯಿಂದ ಕರ್ಣನ 
ರಥಾಶ್ವಗಳು ಹತವಾದುವು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನು ಎರಡು ಕ್ಷುರಗಳಿಂದ 
ಕರ್ಣನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ರಥ ರಥಾಶ್ವ ಧ್ವಜ ಸಾರಥಿಗಳೆಲ್ಲ ನಷ್ಟವಾ 
ದರೂ ಬಿಡದ, ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಕಾಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೀತು, 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮಿಡಿಯುತ್ತ ಭೀಮನಿಗಿದಿರಾದನು. ಹೀಗೆ ವಿರಥನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಕರ್ಣನು ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಯಿತು. ಕರ್ಣನು 
ವಿರಥನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದೆನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ದುರ್ಮುಖನನ್ನು ಕರೆದು "4 ದುಮರ್ತಿಖಾ! ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನು ವಿರಥನಾಗಿ ನಿಂತು ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ನೀನು ಬೇಗನೆ ಅವನಿಗೆ ರಥವನ್ನೊದಗಿಸಿಕೊಡು?” ಎನಲು, ದುರ್ಮುಖನು 
ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ತಂದು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ, 
ಭೀಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಈ ದುಮರ್ನಖ 
ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಭೀಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಲು ಮತ್ತೊಂ 
ದು ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕಡೆಬಾಯಿಗಳನ್ನು ನಕ್ಕುತ್ತ, ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತ, ಆ ದುರ್ಮುಖನಕಡೆಗೆ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಂಮರರ್ಮುಖನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಮಪುರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ದುರ್ಮುಖನು ಸತ್ತೊಡನೆ ಕರ್ಣನು ಅವನ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಕುಳಿತು, ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ಅವನ ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ಕೋಡಿ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಏನೊಂದೂ 
ತೋರದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದವು. ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು ಆ ದುರ್ಮುಖನ 
ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಬಂದ್ಕು ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಸಿಬಿಸಿ 


ಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಏನೂ ತೋರದವನಂತೆ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೫, ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೧೬ 


ಕರ್ಣನು ಜು ಅಃ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಅವನಮೇಲೆ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು ಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಮೊರೆಯಾತ್ತ ಬಂದು ಕ ರ್ಣನ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, 
ಅವನ ದೇಹವ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಹಾವು 
ಗಳಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಿದುವು. ಕರ್ಣನೂ ಕೋಪದಿಂದ ಭೀಮನಮೇಲೆ 
ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳ್ಳು ಬಿಡಲ್ಕು ಅವು ಭೀಮನ ಎಡಭುಜಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ 
ಚು ಗಾಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಭೀಮನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ನಾಟದ 
ಚೆನ್ನದ ಓಿಡಿಗಳುಳ್ಳ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ, ಭೀಮನು ಅಸ್ತಮಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಾಗ ನ್ನು ಹಣನ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಜ್‌ ಮ್ಳ ಯಿಂದ 
ರಕ್ತವು ಸ ಭೀ ವಟ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಕೋ ಬತ. 
ಒಡನೆಯೇ ಭೀಮನು ಅತಿತಿ ಪ್ರವೇ £ಗವುಳ್ಳ ಮೂರು 2 18 ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿ. ಬವನ ಸ ಉರಿಗೆ ಏಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದನು. ಆ' ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಮೂರ್ಛಿಬಂದಂತಾಯಿತು. ಅವನು 
ಭಯದಿಂದ ,ರಥವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಭೀಮನು ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಮಾಡುತ್ತ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಶೋರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದು ನೂರ ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮಾಮಾ 


ಭೀಮನು ದುರ್ಮರ್ಷಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಬದುಮಂದಿ 
ಜಾ ತ್‌ 
ಧ ಎತೆರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರನ್ನು ವಧಿಸಿದುದು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಸಂಜಯಾ! ದೈವಪೆ ನಾರು 
ಷಗಳಲ್ಲಿ ದೈವವೇ ಪ್ರಬಲವಲ್ಲದೆ, ಪೌರುಷವೆಂಬುದು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜ 
ನಕ್ಕೂ ಬಾರದೆಂದೇ ನೆಗೆ ತೋರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಕರ್ಣನೇ ನಿದ 
ರ್ಶನವಾಗಿರುವನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸ ಸನದ ಬೇರೆ ವೀರ 


ರಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ ನೊಡಗೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಆ ಕರ್ಣನೆ ನೊಬ್ಬನೇ 


೫೧೮ ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ಗಿ೩೫. 


ಜಯಿಸಬಲ್ಲವನು. ಕರ್ಣನು ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ ನೆಂದೂ, ಶೂರನೆಂದ್ಯೂ ದೃಢ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯೆಂದೂ, ಎಂತಹೆ ಕಷ್ಕ ಗಳ ನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಬಲ್ಲವನೆಂದೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕವನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ದುರ್ಯೊೋ 
ಧನನಿಂದ ನಾನು ಎನ್ಟ್ರೋ ಸಾರಿ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಆ ವಸುಷೇಣನ (ಕರ್ಣನ) 
ಆಶ್ರಯವು ತನಗಿರುವವರೆಗೆ, ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರ 
ರೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಕೇವಲ ದುರ್ಬಲರೂ, ಉತ್ಸಾಹಹೀನರೂ ಆದ ಆ ಪಾಂಡ 
ವರು ತನಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರದವರೆಂದೂ, ನನ್ನ ಮಗನು ಆಗಾಗ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಕರ್ಣನೇ ಈಗ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಸೋತು, ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಹಲ್ಲುಕಿತ್ತ ಹಾವಿನಂತಾದನಲ್ಲಾ ! 
ಈಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ಏನನ್ನು ಹೇಳುವನು? ಅಯ್ಯೋ! ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ನ ನನ್ನ ಗ ದುರ್ಮು 
ಖನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಭೀಮನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಕ್ಲಿಸಿ 
ದನು. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪತಂಗದಂತೆ ಆ ಅರಿಯದ ಬಾಲಕಕು ಭೀಮಾ 
ಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಕೃಪ) ಕರ್ಣ ಶಲ್ಯರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮಹಾನೀರರೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಯೂ ಭೀಮನ ಮುಂತ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
`ಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಭೀನುನು ಸಾವಿರಾನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ವನೆಂದ್ಕೂ 
ಅವನ ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯವು ಅತಿಕ್ಟೂರವಾಯಿದೆಂದೂ ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದುಕೊಂಡರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮೂಢರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳು ಕಾಲಾಂತಕ 
ನಂತೆ ಕ್ರೂ ರಕರ್ಮಿಯಾದ ಆ ೪ ಸನ್ನು ಏತಕ ಸ (ಪಗೊಳಿಸು 
ವರೋ? ಸಷ ಬಾಹುವಾದ ಆ ಕರ್ಣನೊಬ ಬ್ಬನುಮಾ ತತ್ರ ಭೀಮನನ್ನು 
ಲ ಶ್ರ್ಯಮಾಡದೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಥ್ನಿಂದಾದಷ್ಟು ಇಡಿದನು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅವನೂ ಪರಾ ಜಿತನಾಗಿ "ಓಡಿಹೋದನು. ಸಂಜಯಾ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಆ ಭೀಮನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! ಆ ಭೀಮ 
ನು ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ದ್ರೊ* ಣನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಕುರುಸೈನ್ಯವ ನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಬ ವಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋ. ಇನ್ನೂ 
ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ಯಾವನುತಾನೇ ನ ವಜ್ರಹಸ್ತನಾದ ಮಹೇಂ 


ದ್ರನಂತೆ ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತ ಆ ಭೀಮನ ಮುಂದೆ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೬೩೫] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೧೯ 


ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲನು? ಮನುಷ್ಯನು ಯಮಂಪುರಿಗೆ ಹೋಗಿಯಾದರೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರಬಹುದೇಹೊರತ್ಕು ಭೀಮನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಹೋದವನು ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿಬರ 
ಲಾರನು. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಮಿಡಿತೆಗಳಂತೆ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟು ಭೀಮನನ್ಸಿ 
ದಿರಿಸಿದವರು ಸಾಯುವರೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ದ್ಯೂತಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ನನ್ನ ಮಕ ್ಯ ಳೆಲ್ಲರನ್ನೊ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕುರುಗಳ 
ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿ ಕಿಚ್ಚ ಮಾಡಿದನಲ್ಲವೆ 9 ಹ ಅದನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು, 
ಕರ್ಣನು 'ಸರಾಜಿತನಾದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ, ನನ್ನ ದ ದುಶ್ಯಾಸನನೂ, 
ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಭೀಮನ ಭಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊಃಗದೆಿ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವಂತಿದೆ. ಹಿಂಜಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಆ ಕರ್ಣನು, ದುಶ್ಯಾಸ 
ನನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಾನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ಈಗ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನಿಂದ ನಿರಥವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದುದನ್ನೂ, ಹಿಂದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ರಾಯಭಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತಾನು ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದುದನ್ನೂ ನೆನೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಸಶಾ ತ್ತಾ ಸಸಪಡಜೆ ಇರಲಾರನುು ಭೀಮ 
ನಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹತರಾದ ತನ್ನ. ಸಹೋದರರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಪಡದೆ ಇರ 
ಲಾರನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ಯಾವನುತಾನೇ 
ಸಾಕ್ಸಾ ದ್ಯಮನಂತಿರುವ ಆ ಭೀ ಮನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕಾಗಿ ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲು 
ವನಿ ಡಬ ಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದವನೂ ರೇ ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಟಗ, ಭೀ ಮನಿಗೆ ಇದಿರಾದವನು ಬದುಕಿ ಕು 
ಬುದೇ ನನ್ನ ನಿಶ್ಚ ಯವು. ಸಂಜಯಾ! ಆ ಪೂಂಡವರಾಗಲ್ಲಿ, ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾಗಲಿ, ಕೃಷ ಸಾ ತ್ಯಕಿಗಳಾಗಲಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ ರಾಗಿ ನಿಂತ 
ಮೇಲೈ ಶತ್ರುವಿನ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಅರಿತ ವರೇ ಅಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಈಗಲೇ ಮೃತ್ಯುಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿತೆಂ 
ಬುದು "ನಿಶ್ಚಯವು” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಸಂಜಯನು “ ಓ ಕೌರವೇಂದ್ರಾ! 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿಜೆನಲ್ಲವೆ! ಈಗಿನ ಲೋಕನಾಶಕ್ಕೆ ಮೂಲವು 
ನೀನೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳ ಮಾತಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ, ಪಾಂಡ 
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ವಕೊಡನೆ ಪ್ರಬಲವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡವನೂ ನೀನೇ! ರೋಗಿಯ: 
ಪಥ್ಯವಾದ ಔಷಧಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವಂತೆ, ನೀನು ಇತರರ ಹಿತವಾದ 
ವನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹೋದೆ. ನೀನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದ ಕಾಲಕೂಟ 
ವಿಷವನ್ನು ಕೈಯಿಂದೆತ್ತಿ ಕುಡಿದು ಈಗ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅದರ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಪರಾಜಿತರಾದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಅವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಫಲವೇನು? ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. ಭೀಮನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದುರ್ಮರ್ಷಣ್ಯ ದುಸ್ಸಹ್ಕ ದುರ್ಮದ, ದುರ್ಧರ, ಜಯ 
ರೆಂಬ ಐದುಮಂದಿಯೂ, ಮಹತ್ತಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧ ಸಾಧನ 
ಗಳೊಡನೆ ಭೀಮನನ್ನಿದಿರಿಸಿಬಂದರು. ಆ ಐದುಮಂದಿಯೂ ಭೀಮನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ಮಿಡಿತೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಅವರ ಬಾಣಗಳು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ ದಿಕ್ಕು 
ವಿದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಸಿದುವು. ಭೀಮನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ನಗು 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಇದಿರಿಸಿನಿಂತನು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ತನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕರ್ಣನೂಕೂಡ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ಬಾಣವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಕರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಅಡ್ಡೈಸಿ ನಿಂತರೂ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಮಾಡದೆ ಭೀಮನು ಕರ್ಣನನ್ನೇ ಇದಿರಿಸಿಹೋದನು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಭೀಮನ ಕೈಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದಂತೆ, ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ 
ನಿಂತು, ಭೀಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಭೀಮನು 
ಅತಿಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಐದು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಐದೈದು ಬಾಣಗಳಿಂವ 
ಅವರ ರಥಾಶ್ವಸಾರಥಿಗಳೊಡನೆ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಭಗ್ಗವಾದ ಪುಷ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸಾರಥಿಗಳೊ 
ಡನೆ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ನುರುಳಿದರು. ಭೀಮಸೇನನ ಆಶ್ಚರ್ಯಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಆಗ ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಆಗ ಭೀಮನು ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಅದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಐದುಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಂದುತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಭೀಮನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 
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ಕರ್ಣನು ಅತ್ಯಾವೇಶದಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡಿದನು. 
ಭೀಮನೂಕೂಡ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳೊಡನೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಟಂಕಾರಮಾಡುತ್ತ ಕರ್ಣನನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇದು ನೂರ ಮೂವತ್ತೈದನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯವಪು. 


Re 


ಭೀಮನು ಚಿತ್ರೋಪಚಿತ್ರರೇನೊದಲಾಸ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
| ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಂದುದು, ಸೃಷ್ಟಾ 


ಮಹಾರಾಜಾ! ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರ ವಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದುಕ್ಕೊಃ 6 
ಧನಥಿಗೆ, ಭೀಮನಮೇಲೆ ದುಸ್ಸ ಜನ ಕೋಪನ್ರುಂಟಾಯಿತು. "ತನ್ನ Wes 
ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಜಿಹಾಸೆ 'ಹಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಕರ್ಣನಿಗೂಕೂಡ SN 
ಇದರಲ್ಲಿ: ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿತು. ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಭೀಮನಿಂದ ಹೆತರಾದುದನ್ನುನೋಡಿ ಕರ್ಣದುರ್ಯೋಧನ 
ರಿಬ್ದರಿಗೂ ಮಹಾವ್ಯಸನವುಂಟಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಕರ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಕರ್ಣನೂ ಭೀ ಮನನ್ನು ಐದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ತಿರುಗಿ ಬಿಡಬಿಡದೆ, ಭೀಮನಮೇಲೆ ಎನ ತು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಆವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡದು 
ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಒಂದುಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಿರಿಗಿ ವ ಮರ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಐದು ತೀಶ್ಷೇ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟನು. ಒಂದುಬಾಣದಿಂದ 
ಕರ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನು ಜೇ 
ಕೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ತಂತು ಭೀಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ದನು. ಅದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ 3 ಮಾಡದೆ ಭೀಮನು ಕರ್ಣನ ರಥಾಶ್ವ ಗಳನ್ನೂ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ತ ಆಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸ್ಲಿನೋಡಿ 
ನಕ್ಕ ನು. ತಿರುಗಿ ಕರ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆ 
ಯೇ ಕರ್ಣನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರ್ಕಿ ಡು ಗಡೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು, 
ಅದನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಭೀಮನಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಭೀಮನು ತನ್ನಿದಿರಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಗದೆಯನ್ನು ಮ ಕಕ್ತರಿಸಿದನು. 
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ಆಗಲೇ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಅವನಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಡೆದು ಭೀಮನ ಕವಚವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿದನು. ಭೀಮನ 
ಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಗಳಾದ ಇ ಪ್ರತ ಕೈದು ನಾರಾಚಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೀಮನು ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಯಗಳಾದ ಒಂಭತ್ತುಬಾ 
ಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಕರ್ಣನ ಯುದ್ಧ ಕವಚವು 
ಹರಿದು, ಅವನ ಬಲದೋಳಿಗೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಗಾಯವುಂಟಾಯಿತು. ಭೀ 
ಮನ ಬಾಣಗಳ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರಜಿ ಕರ್ಣನು ಕಿರುಗಿ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಸಾಲ್ದು ಡೆಯಿಂದಲೇ ಓಡಿಬರುತ್ತಿ ರುವ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಕಂಡು, ನನ್ನ ಮಗನಾದ pS ಇಧನನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
A ""ಎಲ್ಫೈ ಯೋಧರೇ | ಅದೋ! ಕರ್ಣನ ರಥದಲಳಿಗೆ ಬೇಗದಿಂ 
ದೋಡಿರಿ! ಭೀಮನಿಂದ ಅವನ ವಿಪ ಪತ್ತನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿರಿ!” ಎನಲು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಣ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ | 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಇದಿರಿಸಿ ಹೋದರು. ಚಿತ ತ್ರನು ಉಪಚಿತ್ರನ 

ಚಿತಾ ್ರಕ್ಷನು ಚಾರುಚಿತ್ರನು ಶರಾಸನನು, ಚಿತಾ ನ್ರಯುಧನು ಚಿತ ರ 
ಎಂಬ ಇಪ್ಟುಮಂದಿಯೂ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೀಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುಡೆಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಓಡಿಹೋದರು? ಅವರು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಭೀಮನು ಒಂ 
ದೊಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ 
ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಮರದಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕರ್ಣನು ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ಕಣ್ಣೀ ೇರುಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಹಂದೆ 
ವಿದುರನು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳೆಲ್ಲ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದುವು, ಅದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಪವು 'ಹುಟ್ಟ ತು. ಆದರೇನು? ತಿರು? 
ಬೇರೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಕರ್ಣನು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು, ' ಭೀಮನನ್ನಿದಿರಿಸ 
ದನು. ಕರ್ಣಭೀ ₹ಮರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾಣಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಒಬ್ಬರ 
ಮೇ ಲೊಬ್ಬರು ಎಡಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದರು. ಬಾಣಗಳಿಂದಾವ 
ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಬ್ಬರ ರಥಗಳೂ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪೋಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಮಹಾ 
ಮೇಘಗಳಿಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದವು. ಭೀಮನು ಮೂವತ್ತಾರು ತೀ ಕ್ಸ ಣಗ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೬] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೨] 


ಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕರ್ಣನ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಐವತ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಬಾಣಘಾತ 
ದಿಂದ ಇಬ್ಬರ ಮೈಯಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ಇಬ್ಬರ ಕವಚ 
ಗಳೂ ಹರಿದುಹೋಗಿ, ಇಬ್ಬರೂ ಪರೆಯುರ್ಬಿದ ಹಾವುಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿ, ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಕೆಂಡ 
ಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಹೋರಾಡುವ ಹೆಬ್ಬುಲಿಗ 
ಳಂತೆಯ್ಕೂ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ ಅವರು ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಿನಿದಾಡುವ 
ಮಹಾಗಜಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬ ರನೆ ನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೇ ದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ 
ಗಾಗ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು' ನೋಡಿ” ಸಿಂಹನಾದೆಮಾಡುವರು! ಹೆನ್ಮೆ ಯಿಂದ 
ನಗುವರು! ಯುದ್ಧ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವರು! ವಿಚಿತ್ರ SR 
ಗಳಿಂದ ರಥಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವರು! ಹಸುವಿನ ಆಸೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ 
ಗೂಳಿಗಳಂತೆಯೂ, ಸಿಂಹಗಳಂತೆಯೂ ಕೋಪದಿಂದ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ದುರುದುರನೆ ನೋಡುವರು! ಇಂದ್ರ ಬಲಿಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ "ಯುದ್ಧ ನ ವನ್ನು 
ಮಾಡುವರು! ಆಗ ಭೀಮನು ಮಚನಡಗೂಡಿದ ಮಹಾ ಮೇಘೆದಂತೆ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತ , ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದನು. ರಥನೆ "ಮಿಥ್ಗ ನಿಯೆಂಬ ಗುಡುಗಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಜಿಲ್ಲೆಂಬ ಮಿಂಚಿ 
ನಿಂದಲ್ಕೂ ಬಾಜಾ ಜಲವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಭೀಮನೆಂಬ 
ಮಹಾಮೇಘವು, ಕಣ”ನೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನು ಶರವರ್ಷದಿಂದಮುಚ್ಚಿತು. 
ಭೀಮನ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಎಡಬಿಡದೆ ಬೀಳುತಿ ತಿರುವು. 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಧನುರ್ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಎಸ್ಸೆಂ 
ಬುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿತು. ಭೀಮನು ಹೀಗೆ ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯೆನಿ 
ಸಿದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸ್ಕಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ, ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ, 
ಸಾತ ಶೈ ಕೆಗೂ, ತನ್ನ ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರಿಗೂ, ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಯುದ್ಧ 
ಚ ನು. ಇ. ಜ್‌ ವೀರ್ಯ ಧೈರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು, 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎದೆಗೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. 
ಇದು ನೂರ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೫೨೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೭, 


ಅರಾ 


ಭೀಮನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬಂದ ವಿಕರ್ಣನೇ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೊಂದುದು. } 

ರಾಜೆಂದ್ರಾ ! ಭೀಮನು ಜಯೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತಟ್ಟುವ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರತಿಗಜದ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರೇಗುವ ಕೊಬ್ಬಿದ ಕಾಡಾನೆಯಂತೆ, ಕರ್ಣನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತ, ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಭೀಮನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳದಂತೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ 
ಬಂದು ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಬಂದು ತಿರುಗಿ ಭೀಮನನ್ನಿದಿರಿಸಿ, ಭೀಮನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪರ್ವತದಂತೆ, 
ಭೀಮನು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನು. ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಕರ್ಣನ 
ಬಾಣಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತ 
ಗಳಾದ ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗು 
ಹಂಸಶ್ರೇಣಿಗಳಂತೆ ತೋರಿದುವು. ಆಗ ಕರ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಅವನ 
ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅವನ ಧ್ವಜದಿಂದಲೂ, ರಥದ ಗದ್ದುಗೆ ಮೂಕಿ, 
ನೊಗ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟುಬರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದುವು: ಹೀಗೆ 
ಕರ್ಣನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಸಿ 
ದನು. ಕಾಲಯಮನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಭೀಮನನ್ನು ಕರ್ಣನೂ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿನೊರಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕರ್ಣನ ಈ ಹೆಸ್ತವೇಗ 
ವನ್ನೂ ಮಹತ್ತಾದ ಅವನ ಬಾಣಸಮೂಹೆಗಳನ್ನೂನೋಡಿ, ಭೀಮನು 
ಸಹಿಸಲಾರಶೈ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಮೋರಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಬಂದನು. ಭೀಮ 
ನು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಇಪ್ಪತ್ತುತೀಕ್ಷ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಕರ್ಣನು ತನ್ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದಂತೆ 
ಅವನೂ ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಮರೆಸಿದನು. ಭೀಮನ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾಂಡವಯೋಧರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನಕಡೆಯವರೂ, 


ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು, ಅಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಚಾರಣರೂ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೭] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ೯ವು ೫೨೫ 


ಅತ್ಯಂತಹರ್ಹಿತರಾದರು. ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು, ಕೃತವರ್ಮನು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಶಲ್ಯನು ಜಯದ್ರ ಥನು, ಉತ್ತಮೌಜಸ್ಸು, ಯುಧಾಮನ್ಯು, ಕೃಷ್ಣಾ ಜು 
ನರು, ಸಾತ್ಯಕೆ, ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡ 
ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೂ, ಭಲೆ! ಭಲೆ!” ಎಂದುಕೂಗಿ ಸಿಂಹ 
ನಾದಮಾಡಿದರು. ಈ ಸಂತೋಷಕೋಲಾಹಲವು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದು 
ರ್ಯೋಧನನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ 
ರನ್ನೂ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನ್ಯೂ ತಮ್ಮುಂದಿರನ್ಟ್ಯೂ ಕರೆದು «ಎಲೈ! ಬೇಗನೆ 
ಕರ್ಣನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ! ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಅವನನ್ನು ಆ ವೃಕೋ 
ದರನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಿ ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ರಾಧೇಯನು ಬಲಿಯಾಗು 
ವಂತಿಡೆ. ನನ್ನ ಮಿತ್ರನನ್ನು ರಕ್ತಿಸಿಲ” ಎಂದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅವನ ಏಳುಮಂದಿ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಭೀಮನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘಗಳು ಬೆಟ್ಟಿ ದಮೇಲೆ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದಂತೆ, ಭೀಮನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿದರು. ಪ್ರಳಯಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಏಳುಗ್ರಹೆಗಳು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವಂತ್ಕ, ಆ ಏಳುಮಂದಿಯೂ 
ಭೀಮನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಭೀಮನು ಧೃಢಮುಷ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅತಿಮಾನುಸವಾದ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಏಳು ತೀವ್ರ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ, ಒಂದೇ ಸಲಕ್ಕೆ ಆ ಏಳುಮಂದಿಯ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸುವಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ತನಗೆ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದಾದ ಪೂರ್ವವೈರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೋಪದಿಂದ ಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ ಆ ಏಳುಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನೆ ಏಳುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳ ದೇಹವನ್ನೂ 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವರ ದೇಹರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದು, ಕೆಂಪಾದ ಗರಿ 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನಗಾತ್ರರಾಗಿ ರಥಗಳಿಂದ ಕೆಳೆಕ್ಕುರುಳಿ 
ದರು. ಶತ್ರುಂಜಯನ್ಕು ಶತ್ರುಸಹನು, ಚಿತ್ರನು ಚಿತ್ರಾಯುಧನ್ಕು ಚಿತ್ರ 
ಸೇನನು, ವಿಕರ್ಣನು, ದೃಢನು, ಎಂಬೀ ನಿನ್ನ ಏಳುಮಂದಿಮಕ್ಕಳೂ ಆನೆಗ 
ಳಿಂದ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮರಗಳು ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿದಂತೆ, 


೫೨೬ ಥೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೬, 


ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿದರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಭೀಮನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಕ್ಳೈ ದರ ಕೊಂದರೂ ಅವರ ಸಾವಿಗಾಗಿ ತಾನೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 

ಸಡುತಿ ಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಕರ್ಣನ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಅವನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ವ್ಯಥೆಷಟ್ಟ ನು. ಆಗ ಭೀಮನು ಆವನ ಮೃ ತಶರೀ ರವನ್ನು ನೆ ನೋಡಿ «ಕು 
ಮಾರ ನಿಕರ್ಣಾ! ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಸಚ 
ಕೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಬಂದೆನು ಅದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಫೀನೂ ನನ್ನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ! 
ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಕ್ಸಕ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನುು 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಯುದ್ಧ ಧರ್ಮವೆಂಬುದೇ ಕ್ರೂರವು! ಆದು ರಾಜರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಮುಖ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ ಹಿತದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕ ರೆಯುಳ್ಳವನೆಂದು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತವನನ್ನು ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೋ, ಅನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದಲೋ ಕೊಲ್ಲದೆ ತೀರದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯೆಂತೆ ಅಗಾಧಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ ವನೂ, ಗಂಗಾಪುತ್ರನ್ಯೂ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಆದ ಭೀಷ್ಮನೇ 
ನಮ್ಮಿ ಡಹ ಹತನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಯುದ್ಧ ವೆಂಬುದೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅತಿಕ್ರೂರವಾದುದು? ಎಂದನು. ಧ ಎತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಭೀಮ 
ನು ಕರ್ಣನ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಾಗಿಯೇ ನನ್ನ. ಮಕ ವ ಕೊಂದಮೇಲೈೆ ದೊಡ್ಡ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ಧ್ವನಿಯು ಧರ್ಮರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು ಆ ಧ್ವನಿಯು ಭೀಮನ ಜಯೋತ್ಸಾಹೆನನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಸೂಚಿಸು 
ವಂತಾಯಿತು. ತಾನೂ ಭೀಮನ್ನಸಿಂಹನಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಅಭಿನಂದಿಸುವಂತೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿ 
ದನು. ಆಮೇಲೆ ತಾನು ದ್ರೋಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಮೂವತ್ತೊಂದುಮಂದಿ ಸಹೋದರರೂ 
ಹೆತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಅವನಿಗೆ ವಿದುರನು ಹಿಂದೆ ತನಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳೆಲ್ಲ ಸ ರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು "" ಹಂದೆ 
ವಿದುರನು ನನ್ನ ANE ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ 
ರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ" ವೆ!” ಎಂದು ಸ ಲ್ಸ ಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ PSE ಮೌ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೭,] ಜಯೆದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೨೭ 


ನದಿಂದಿದ್ದನು. ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಹಂದೆ ದ್ಯೂತಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಭಾಸ್ಕಾನೆ ನಕ್ಕೆ ಎಳೆಯಿಸಿ ತಂದು ಯಾವ 
ಯಾವ ತಿರಸ್ಕಾರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿದಕ್ಕೋ, ಅಲ್ಬಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಕರ್ಣ 
ನೂಕೂಡ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೆ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರ ಮುಂಜಿ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂತಹೆ ಕಠಿನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿದನೋ, ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಫಲವು ಈಗ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ನೀನೂ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೌರವರೂ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಣನು ಆ ರಾಜಸಭಾಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೆ ಕೃಷ್ಣೇ! ಇನ್ನು ಪಾಂಡವರ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿಯಿತು! 
ಅವರು ಶಾಶ್ವತವಾದ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ಬೇರೆ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಜು > ಎಂದನಲ್ಲವೆ! ಅದರ ಫಲವೇ ಇ sl ಇದಲ್ಲದೆ ಆ 
ಸಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನೈ ಲ್ಲ ಎಳ್ಳಿನ ಜಳ್ಳುಕಾ ಇಳುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದನು! 


2೬೪ 
CL 


ಇವೇಮೊದಲಾದ ಎಷ್ಟೊ ಸ್ಟ ನಕ ಬಟ ನುಡಿದು. ನಿನ್ನಮಕ್ಕಳು 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬಹಳ ಸ | ಪಗೊಳಿಸಿದರು. ಆಗ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಕು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಪ ಸ್ರ ಯತ್ನದಿಂದ 


ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಕಳೆದ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಡಹ ಟ್ಟಿ 
ದ್ವ ಆ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಈಗ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಕ್ಕುತ್ತ ತ್ರ ತ್ತ ನಿನ್ನಮ ನೈಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಗು ಇಡ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಛ ಹ 
ನಿನ್ನ ದುರ್ನಯಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊರಗುತ್ತರುವನು. 
ಆ ನಿನ್ನ ದುರ್ನಯದ ಫಲವನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಈಗ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆ! ರಾಜಾ! ನೀನಾದರೋ ವಯೋವೃದ್ಧನು! ಧೀರನು! 
_ಕಾರ್ಯತತ್ವಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಬಲ್ಲವನು! ಅಂತಹ ನೀನೇ ನಿನ್ನ 
ಸುಹೃತ್ತುಗಳ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ! ನೀನೂ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ದುರ್ದ್ವೈವವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಅಪರಾ 
ಧವೇ ಮೂಲವು. ಇನ್ನು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು, ಫಲವೇನು? ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸಾವಿಗೆ 

ನೇ ನ ಸಜ ನನಗೆ ತೋರಿದೆ! ನಿನ್ನ ಮುದ್ದುಮಗ 
ನಾದ ವಿಕರ್ಣನು ಹತನಾದನು. , ಪೀರ್ಯಶಾಲಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಚಿತ ತ್ರಸೇನನು 
ಸತ್ತನು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಮುಖರಾಗಿ ನುಹಾರಥರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಬೇಕೆ 
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ಸಳ 


೫೨೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೮. 


ಹಲವರು ಯಮಪುರಿಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದವರನಲ್ಲ ಭೀಮನು ತೆ ಕೊಂದು ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮಹಾರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಕೌರವಪಾಂಡವ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸಾವಿರಾರು 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದಗ್ಗವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಬೇಕಾಯಿತು? 
ಎಂದನು, 

ಇದು ನೊರ ಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 


Re 


ಎಂಯುಾ ಭೀಮಕರ್ಣರ ಯುದ್ಧವು, ಭದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಸೂತಾ! ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನ ದುರ್ನಯವೇ! ಅದಕೆ 
ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಅನುಭವಿಸುವೆನು. ನಡೆದುಹೋದುದು 
ಹೋಯಿತೆಂದು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ ಆದರೆ ಅದು ಈಗ 
ಇಂತಹ ಅನರ್ಥದಲ್ಲ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಸಂಜಯಾ! ಈಗ ನಾನೇನನ್ನು 


ತಾನೇ ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ದುರ್ನಯದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಯಾವಯಾವ ನೀರರೆ 


ಕ್ಷಯನುಂಟಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಸು ನಾನು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಸ್ಟಿರವ ತಡಿರಿ ನು” ಎಂದನು. ಆಗ ಸಂಜಯನು 


ಖಿ 


“ ಮಹಾರಾಜಾ! ಕೆಳು! ಭೀಮಕರ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬರ 
ಮೇಲೊಬರು ಬಾಣಗಳ ನ್ನ್ನ ಬಿಡುತಿದ್ದರು. ಭೀಮನ ಹೆ ಸರನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ 


ಬಾಣಗಳ ರ? ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳು ಭೀಮನ ನನ್ನೂ ಕೆಬಿ 
ಟ್ಟುವನು, ಬ ಬಾಣಗಳಸಮೂಹೆದಿಂದ ಸ್ಫನ್ಯನ್ನ ಕ್ಷೋಭಹೊಂ ಬೀ ಕಾರು 
ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಮಂದಿ ಸತ್ತ ರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಆನೆ ಕುದುರೆ ಕಾಲಾ ಳುಗಳ ಶರೀರೆಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣವೆಲ್ಲ 
ಮರೆಸಿಹೋಯಿತು. ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಜಿಯಲಾ 


ರದಿ « ಆಯ್ಯೋ! ಏನುಗಕಿ?” ಎಂದು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳು ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಿಂಧು, ಸೌವೀರ, ಕೌರವಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದರಿ 
ಹೋದುವು. ಭೀಮಕರ್ಣರಿಬ್ಬರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಉಭಯಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೮, ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ನವು ೫೨೯ 


ಅನೇಕರು ಹತರಾದರು. ಎನ್ನೊ ಮಂದಿ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋ 
ದರು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನಿಕರೂ "ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರು “ದ ಅಯ್ಯೋ! 
ಆ ಪಾಂಡವರಿಗಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಈವಿಧವಾದ ಸಿ ತಿಗೆ 


ತಂದಂತಿದೆ, ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದೆ? ಎಂದು ಕೂಗಿದುತ್ತ 


ಬಿ ಬಿ 
ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳು ಬಿಳುವ ಸಳನವನು ಬಿಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಠಿಂತು 


ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅನೆ'ಕುದುರೆ ಕಾಲಾಳುಗಳ 
[997 ೧೧ 


ದೇಹೆದಿಂದ ಹೊರಟಿ ರಕ್ತನದಿಗಳು ಭೀರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ, ಶೂರರಿಗೆ 


ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹವನೊ ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತೆ ಪ್ರವಹಿಸಲಾರಂಜಿಸಿತು. ಮೃತ 


೩ 
ಶರೀರಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣವೆಲ್ಲ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಯಿತು. ರಥದ ಹಿಂದಿನ ಸಣ್ಣ 


ಬಂಡಿಗಳು, ಧ್ವಜಗಳು, ಚಕ್ರಗಳು, ಅಚ್ಚು, ಮೂಕಿ, ಅನೆಕುದುರೆಗಳ ಆಭ 
ರಣಗಳು, ಚಿನ್ನದ ಫಟ್ಟ ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಬಾಣಗಳು, ನಾರಾಚಗಳ್ಳು ಇವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಸಾನಿರಾರುಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಮ ನಿರದುಬಿದ್ದಿದುವು... ಭೀಮಕರ್ಣರ 


ಔಟ 


೦ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುರಿದ ಪ್ರಾಸ ತೋಮರ, ಕತ್ತಿ, ಕೊಡಲ್ಲಿ ಗದೆ ಒನಕೆ, 
ಪಟ್ಟಿ ಸ, ವಜ್ರ, ಶಕ್ತಿ, ಸಂಘ, ಶತಫ್ಲಿ, ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಭೂ 
ಮಿಯೆಲ್ಲ ಅಪ್ಪೃತವಾಯಿತು . ರಾಜರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕೈಬಳೆ ತೋಳ್ಪಳೆ, ಕಿರೀಟ 


ಕುಂಡಲಗಳುು ಹಾರಗಳು ಕೈಚೀ ಬಲಗಳು ಚೂಡಾಮಣಿಗಳು ಶಲೆಪಾಗು 
ಗಳು, ಚಿನ್ನದ ದಾರಗಳು, ಕವಚಗಳು, ಚಿನ್ನದ ಕಂಠಾಭರಣಗಳು, ಇವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಾಡಿದ್ದುವು. ಭತ್ರ ಚಾಮರ ವ್ಯಜನಗಳೂ, 
ರಾಜರ ಉಡುಗಗಳೂ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ರಣಭೂ 
ಮಿಯು ಗ್ರಹೆಗಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆಚಿಂತ್ಯವೂ, 
ಅದ್ಭುತವೂ, ಅತಿಮಾನುಷವೂ ಆದ ಆ ಭೀಮಕರ್ಣರ ವೀರಕಾರ್ಯಗಳು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ನೋಡುತಿದ್ದ ಸಿದ್ಧಚಾರಣರಿಗೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಾಶ್ರ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿತು. ಆಗ್ನಿ ವಾಯುಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿ ಒಣಗಿದ ಫೊಡೆಯನ್ನು 
ಸುವಂತೆ ಕರ್ಣ ರ ಸೇರುವೆಯು ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೈಕಲೆತ ಎರಡು ಆನೆಗಳು ಹೊಡಕೆಯ ತೋಟಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ 
ದಂತೆ, ಈ ಭೀಮಕರ್ಣರ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ರಣಕ್ಷೇತ್ರವೆಲ್ಲ ಕ್ಷುಭಿತವಾಯಿತು, 


೫೩೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೯, 


ಹೀಗೆ ಕರ್ಣಭೀಮರಿಗೆ ನಡೆದ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 'ಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲ 
ಮಹಾನರ್ಥಕ್ಕೆ ಈಡಾಯಿತು” ಎಂದನು. 
ಇದು ನೂರ ಮಣವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಯಾ ಭೀಮಕೆರ್ಣರ ಯುದ್ಧವು, ಜಾಡಿ 

ಓ ಮಹಾರಾಜಾ! ಅಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು, ತಿರುಗಿ ಅವನಮೇಲೆ ಆರು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ವಿಚಿತ್ರಶರವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬೆಟ್ಟಿ ದಮೇಲೆ ಕಲ್ಲನ್ನೆಸೆದಂತೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಅದು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಅವನು 
ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನು ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿ ತೀಡಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಕರ್ಣನ : ಕಿವಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಆ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕರ್ಣನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಕುಂಡಲವು ಹೆರಿದು ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಗ್ರಹವು ಬೀಳುವಂತೆ ಅತಿಪ್ರಕಾಶದೊಡನೆ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ಭೀಮನು ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಕರ್ಣನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಆಮೇ 
ಲೆ ಪರೆಯುರ್ಚಿದ ಸರ್ಪದಂತಿರುವ ಹೆತ್ತು ನಾರಾಚಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನ 
ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು ಕರ್ಣನ ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಲಾಗಿ ನಾಟಿ, ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಕರೀನೈದಲೆಯ ಮಾಲೆಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು ಈ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದಂತಾಗಿ 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದುವು. ರಥದ ಮೂಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅವನ ದೇಹವೆಲ್ಲ ರಕ್ತಮಯವಾ 
ಯಿತು. , ಆದರೇನು? ತಿರುಗಿ ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ 
ಭೀಮನ ರಥಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಭೀಮನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಕೋರೆಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಾಡುವ ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳಂತೆ ಭೀಮಕರ್ಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತ, ಮಹಾಮೇಘಗಳು ಮಳೆಸುರಿಸುವಂತೆ ಭಾಣವರ್ಷವನ್ನು 


ಅಧ್ಯ್‌. ೧೩೯.) p ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೩ 


ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಣುಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುವುದರಿಂದಲೂ, ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂ 
ದಲೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೆದರಿಸುವರು! ಒಬ್ಬರು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ 
ಬರು ಪ್ರತಿಮಾಡುವರು! ಈ ನಡುವೆ ಭೀಮನು ಒಂದು ಕುರಪ್ರದಿಂದ 
ಕರ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನು 
ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾದ ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು, ಅದನ್ನೂ 
ಭೀಮನು ಅರ್ಧನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ತುಂಡುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು 
ಮೂರನೆಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅದನ್ನೂ ಭೀಮನು ತುಂಡುಮಾಡಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಭೀಮನು ಕರ್ಣನ ಹದಿನೆಂಟು ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಕರ್ಣನು ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೊಸಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ 
ಲೆಲ್ಲಾ, ಭೀಮನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ಣನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಾಗಲೇ, ಕೌರವರು, 
ಸೌನೀರರು, ಸಿಂದುದೇಶದವರು, ಮುಂತಾದ ವೀರಸೈಸಿಕರೆಲ್ಲ ಭೀಮನಿಂದ 
ಹತರಾಗುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಕೌರವಸ್ಯೆನಿಕರ ಕವಚಗಳು, ಧ್ವಜಗಳು, ಶಸ್ತ್ರಗಳು, 
ರಥ ಗಜ ತುರಗ ಪದಾತಿಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಬಹಳವಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದುವು. ಅನೇಕನೀರರು ಜೇವಕಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು, ಕೊಳೆಮುಚ್ಚಿದ ಮೈಯಿಂದ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೋ ವಾಹನ 
ಗಳು ಸತ್ತುಬಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಮೈಯುರಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ತನ್ನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟಂಕಾರಮಾಡುತ್ತ ಭಯಂಕರದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂಂದ ಭೀಮನನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ರತ್ಕಾಲದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕಿರಣಗಳು ಹೊರಡುವಂತೆ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಬಾಣಗಳು 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕರ್ಣನ ಆಕೃತಿಯು ಆಗ ಉರಿಯುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು ಕರ್ಣನ ಮೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಮನ ನೂರಾರು ಬಾಣ 
ಗಳು ನಾಟಕೊಂಡುವು. ಧನುಸ್ಸನ್ನೆಳೆಯುವುದು, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡು 
ವುದು ಇವುಗಳೊಂದೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ, ಆಗ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಹೆಸ್ತವೇ 
ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಡಬಲಪಾರ್ಶ್ವಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕರ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸು ಅಗ್ನಿಚಕ್ರ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿ 


೫೩೨ (ಠೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೯, 


ದುವು. ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾವಿಸಿದುವು. ಅವನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಆಕಾಶದ "ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅವ 
ಬಾಣಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ಹಾರುವ ಕ್ರೌಂಚಕ್ರೇಣಿಗಳಂತೆ li 
ಭೀಮನ ರಥದಮೇಲೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು.  ಮಿಡಿತೆಗಳ 
ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಚಂತ. ಸಾವಿರಲೆಕ್ಕದ ಬಾಣಗಳು 
ಸಾಲಾಗಿ ಉದ್ರವಾದ ಸ ಬಾಣದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮೇಘವು 
ವರ್ಷಧಾರೆಯಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನ ಸುಳಿವೇ 
ಕಾಣದಂತೆ ಮರಿ ಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಧೆ. ತರಾಷ, ಮಹಾರಾಜಾ! ಎ 
ರೇನು? ಆಗ ಭೀಮನ ಬಲ ವೀರ್ಯ ಪರಾಕಮಗಳನೂ, ಅವನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಕಂಡ ಕೊಳ್ಳಲು ನಿಮ್ಮವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ 
ಏಿಕೆಂದಕ್ಕೆ ಅನ್ಟೊಂ ೦ದು ಪ್ರಬಲವಾದ ಬಾಣವರ್ಷವನೂ, ಲಕ 
ಭೀಮನು ಕರ್ಣನನ್ನಿದಿರಸಿದರು. ಇಂದ್ರಚಾಪದಂತೆ ಭೀಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸು ಆಯುತ್ತಿದ್ದತು. ಅದರಿಂದ ಪರಂಪರೆ 
ಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳು | ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸುವರ್ಣ 
ಮಾಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟ ತೆ ತೋರಿತು. ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನ ಬಾಣ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಬಾಣ 
ಗಳೂ ಬೆಂಕಿಯ ಗಳನ ಇರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಬಾಣಗಳ "ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕ ಕಾಣದಂತಾದನು. ಗಾಳಿಯ ಸಂಚಾರಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದೆಹೋಯಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳುಹೊರತು ಬೇಕೊಂದೂ ಕಾಣಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂಘಟ್ಟಿ ನದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯುಂಟಾಯಿತು ಭೀಮ 
ನನ್ನು ಕೊಂಬೀಟಿಡಬೇಕಂ ದು ಕರ್ಣನು "ಹಲವು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಸಯೋಗಿಸಿದನುು ಆ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣವನ್ನೂ ಭೀಮನು 
ಮೂರು ಮೂರು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆಗ ಭೀಮನು ಬಾಣಪ ನ್ರಯೋ 
ಗದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗಿಂತಲೂ ತಾ ನೇ ಮೇಲೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಛ ನಿಲು! 
ನಿಲ್ಲೆಂದು” ಅರ್ಭಟಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ತನಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿ 
ಸಮಾನಗಳಾದ ಬಾಣ ಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಉಡು 
ನಿನ ಚರ್ಮದ ಕೈೈಚೀ ಲದ ಮೇಳೆ ನಾಣನ್ನು ಹೊಡೆಯುವ ಧನಿ ಅವರಿ 
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ಅಭ್ಯಾ, ೧೩೯,] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫ತ್ತಿತ್ತಿ 


ಬ್ಬರ ಸಿಂಹನಾದಗಳ್ಳು ರಥಫೋಷಗಳ್ಳು ಧನುಷ ೦ಕಾರಗಳ್ಳು ಇನೆಲ್ಲಾ 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. EE, ಪರಾಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಇತರಯೋದ ರೆಲ್ಲರೂ ಇಮ್ಮ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನು ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೇದ ಘನ 


ಸಿದ್ದ He ದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ " ಭಲಿ! ಭಲೆ! ” ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ ಸ ಪುಷ್ಪ 


ವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಮೆನು ಕರ್ಣನ ನಿವಿಧಾಸ್ತ್ಯ ಗಳನ್ನು ತ ಜ್ಯ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿಗ್ರ ಓಸಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. fk ನೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೀಮನಮೇ ಕ ಲೆ. ಒಂಭತ್ತು ನಾರಾಚಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಭೀಮನು ಕರ್ಣನ 

ಜೆ 


ನಾರಾಚಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಅಲ 
ಯಮದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ತೀವ್ರಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು ಮೂರು ತುತ್ತ ಆದನ್ನು ನಡುದಾರಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರ ಬಲದಿಂದ ಮನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಬಿಲ್ಚಿನ ನಾಣು, ಕಂದುರೆಯ ಹಗ್ಗಗಳು 


ಚಾಟಗಳು, ಕಡಿವಾಣಗಳು, ಇವನೆ 


ಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಭೀಮನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಐದು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು.. ಒಡನೆಯೇ ಸಾರಥಿಯು ಆ 
ರಥವೆನ್ನಿಳಿದು, ಯ:ಧಾಮನ್ಯು ನಿನ ರಥವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲ 
ಕರ್ಣನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಜಗು ಭೀಮನ ಧ್ವ್ರಜಪತಾಕೆಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಮುರಿದು ಕೆಡಹಿದನು. ಆಗ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಧನಸ್ಸು ಮುರಿದುಹೋ 
ದುದರಿಂದ್ಯ ಒಂದು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕರ್ಣನ ರಥದಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು 


ಚಿನ್ನದ ಸ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಲಕಾಶದೆ ಕೊ 
ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಕರ್ಣನು ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತು 


ಧಿ 
ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಭೇದಿಸಿಕಹಓದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮನಿಗೆ ಮತ್ತ 
ಷ್ಟು ಕೋಪಾವೇಶವು ಹುಟ್ಟಿತು. « ಈಗಿನ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಜಯಿಸ 


ಬೇಕು! ಇಲ್ಲವೇ ಸಾಯಬೇಕು!” ಎಂಬ ದ ಓಢನಿಶ್ಚ 'ಹುದಿಂದ ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುಪುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮುಂದುವರಿ 


೫೩೪ ೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೯, 


ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನು ಆ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮನು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕರ್ಣನ 
ರಥದಮೇಲೆ ಬೀಸಲ್ಕು ಅದು ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ, 
ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗಲೂ ಕರ್ಣನು ನಗುತ್ತ, 
ಬೇರೊಂದು ದೃಢವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಭೀಮಂಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಹೆರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನು, ಕೋಪದಿಂದ ಒಂದೇ 
ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಕರ್ಣನ ರಥದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನೋಡಿ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ, ಆ ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಧ್ವಜವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದು, ಅವನನ್ನು ವಂಚಿ 
ಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಾಣದೆ 

ಡಿಯುವ ಆತುರದಿಂದ ಆ ಧ್ವಜದ ಕಂಭವ 
ನ್ನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಇವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೊಂಚುಹಾಕುವ ಗರುಡ 
ನಂತೆ, ಕರ್ಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಭೀಮನ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಲ್ಲಾ ಕುರುಗಳೂ, ಚಾರಣರೂ ಭೀಮನ ಸಾಹ 
ಸವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಧನುಸ್ಸೂ, ರಥವೂ ಇಲ್ಲದ ಆ ಭೀಮನು, ತನ್ನ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡದೆ ತಿರುಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಿರೀಕ್ರಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಅದರ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತನು ಕರ್ಣನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾದನು. ಗರ್ಜಿಸುವ 
ಮೇಘಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತ ಇದಿರಾದರು. ದೇವಾಸುರ 
ಯುದ್ಧದಂತೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಕರ್ಣನ ಅಟ್ಟುಳಿ 
ಯಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಭೀಮನು ತನಗೆ ಆಯುಧಸಹಾ 
ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮುಂದೇನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರ್ಜು 
ನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತವಾಗಿ ಪರ್ವತಾಕಾರದಿಂದ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಮತ್ತು 
ರಥಗಳ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಕಂಡನು, ಅವುಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ತನ್ನ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸದೆ 
ದ್ದನು. ಅಮೇಲೆ ಅವನು ಹಿಂದೆ ಹನುಮಂತನು 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೯.] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ನೆವು Han 


ಪರ್ವತವನ್ನು ಎತ್ತಿನಿಂತಂತೆ, ಸತ್ತ ಆನೆಯೊಂದನ್ನು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಬೀಸಿ 
ಬಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ಲಿದನು. ಇ ನ್ನು ನೋಡಿ ಕರ್ಣನು ಅವನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೆಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಚಡಿಜಡರು. ಆಗ ಭೀಮನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೋಪೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡ ರಥಚಕ್ರ 
ಗಳು, ಅತಕುದುಕೆಗಳ ಮೃತದೇಹಗಳು, ಮೊದಲಾದುವನ್ನೆಲ್ಲ ಎತ್ತಿಎತ್ತಿ 
ಕರ್ಣನಮೇಲೆ QS ಆದರೇನು? ಕರ್ಣನು 
ಅವೊಂದೊಂದನ್ನೂ ತನ್ನ ಬ ಗಳಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡುತ್ತ ಬಂದನು. 
ಕೊನೆಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ಡ್‌ ಭೀಮನು ವಜ್ರ ಮುಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು, ಒಂದೇ ಪ್ರ ಹಾರಕ್ಕೆ ಕಣ ರ್ಣನನ್ನು ಆಯು” ತ ಬಿಡಬೇಡ 
ಆತುರದಿಂದ A. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನಗೆ ಕರ್ಣನವಿಸಯವಾಗಿ ಅರ್ಜು 
ನನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದರಮೇಲೆ ಅವನು 
ತನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂಕೂಡ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ, ಉತ್ಸಾಹೆಭಂಗದಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಸಂಚನ್ನು ನೋಡಿ "ಕರ್ಣನು ಭಿ ಭೀಮನಮೇಲೆ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿದು, “ನನಿಗೆ ಮೂರ್ಛೆಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಆದರೈ ಆ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಭೀಮನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಂದು 
ಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ನೆ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಗೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿರಾಯುಧನಾದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ 
ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿ 
ಯಿಂದ ಭೀಮನ ಮೈಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದನು. ಇದರಿಂದ ಭೀಮಸಿಗೆ ಥಟ್ಟನೆ 
ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೆ? ಅವನು ಕರ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. 
ಇದರಿಂದ ಕರ್ಣನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಭೀಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗುತ್ತ "ಎಲಾ ಮಿಸಾಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹುಡುಗಾ! ಎಲೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕನೇ! 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದೆ, ನೀನು ಈ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಗ್ರೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ? ಅಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಚಯವಿಲ್ಲದೆ ಯ ಖದ್ದೆ ಕ್ಕೂ ಹೆದರತಕ್ಕ 1 ಇನ್ನು ನಗೂ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನ ಕತೆ 5» ಭೋ ಜ್ಯ, ತ ಮೊದಲಾದುವು 
ಎಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ ಸಿ ಪ್ರೋ ಅಲ್ಲಿ ರುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ಯೋಗ್ಯನೇ 


೫೩೬ (ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಜ್ರೋಟಿಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೩೯, 


ಹೊರತು ಇಂತಹ ಯುದ್ಧರಂಗಗಳಿಗೆ ನೀನು ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ವ್ರತನಿಯಮಗ 
ಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗಡ್ಜೆಗೆಣಸುಗಳಿಂದ ಹೊದ ಕವ 
ನೀನ್ನು ಯೋ ಗ್ಯ ನೇ ಹೊರತು) ಇಂತಹ ಯುದ್ದಕೆ ಕ್ಯೆ ನೀನು ಯೋಗ್ಯ ನಲ್ಲ. 
ಓವ 'ಕೋದರಾ! ಅ ನಿನ್ನ ಮುನಿವೃತ್ತಿ ಯೆಲ್ಲಿ? ಈ ಯುದ್ಧ ವೆಲ್ಲ? ಹಗೆ 
ವನ ಇ ಗತಿ! ಹಾ ಕಾಡಿಗೆ “ಹೋಗು. ಮನೆಯಲ್ಲ ಅಡಿಗೆಯವ 
ರನ್ನೂ, ಆಳುಗಳನ್ನೂೂ ದಾಸದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಹೆದರಿಸಿ, ಹೊಡೆದು, ಹೊಟ್ಟಿ 
ಹೊರೆಯುವುದು ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇಹೊರತ್ತು ಈ ಯುದ್ಧವು ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನೀನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮುನಿಯಾಗಿ ಕಾಡುಹೆಣ್ಲು ಗಳನ್ನು 

ನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಇಲ್ಲವೇ ಅಡಿಗೆಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರು. ನಿನಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾರ್ಗವು ತಿಳಿಯದು. ಹಣ್ಣು ಗಡೆ ಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ಅತಿಥಿಗ 
ಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಮರ್ಥ ನೇಹೊರಿತು ಶಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಟಿಂದು ನ ನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ” ಎಂದನು, | ತರಾಸ್ಟ್ರ 
'ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನು ವಿರಥನಾಗಿಯೂ ನಿರಾ ಜಗ 
ಇದ್ದ ಭೀ ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿನವ ಕೈ ಗಳನ್ನಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೆ ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಭಾ ಕೌರವರೊಡನೆ NE ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಕೆಡುಕು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಬಂದನು. ಮೈಯ್ಯು ಡುಗಿ 


ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ವ ತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ಚುಚ್ಚಿ 


ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ನಗುತ್ತ ತಿರುಗಿ ಹೀಗೆಂದನು... "ಎಲೆ ಬಾಲಕಾ! ಹ 
ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ನನ್ನಂತವರೊಡನೆ 


ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ವರಿಗೆಲ್ಲ ಇದೇ ಗತಿ! ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಬೇರೆ 
ಅಪಾಯವೂ ಗತ ಆದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ನೀನು ಆ ಇ ಹ್ಹಾ ರ್ಜುನರಿರ 
ತಕ್ಕ ಸ್ಥ ೈಳಕ್ಕೈ ಹೋಗು. ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರು. ಇಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ 
ಧಗ ಹೋಗಿ ಸೇರು ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿನಗೇನು?” ಎಂದನು 

ಕರ್ಣನ ಈ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತ ಭೀಮನು ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳು 
ತ್ರಿರುವಹಾಗೆಯೇ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲ ದುಷ್ಟಾ! ಹಿಂದೆ ಇದುವರೆಗೆ 
ಎನ್ಟೋಸಾರಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಓಡಿಹೋದ ನೀನು ಈಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆನ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗಾದರೂ ಜಯಾಪ ಜಯ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೩೯] ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ವವು ೫೩೭ 


ಗಳೆರಡೂ ಉಂಟು, ಈಗಲೂ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು. ಹಿಂದೆ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಕೀಚಕನನ್ನು ಜ್‌ ಈ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಮುಂಜಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು” ಎಂದನು. ಭೀಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕರ್ಣನು ಆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಹಾ ನೆಯ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನು 
ಭೀಮನನ್ನು ನಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಕ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳು ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಕರ್ಣನು ಇಷ್ಟು ಕಠಿಸವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಅರ್ಜುನನ 
ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯಬೇಕಾ ಆ ಚ! ಭೀಮನು ಕೊಲ್ಲದೆಬಿ 
ಟ್ವನು. ಥಟ್ಟನೆ ನೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಕರ್ಣನಕೆ ಸ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕಿತ್ತು 
ಕೊಂಡು ಮಶಿ ಸಿಸು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ pe ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣ ನು ಅರ್ಜುನಾ! ಅರ್ಜುನಾ! ಆದೋ! ನೋಡು! ಭೀಮನು 
ಕಣ ಫಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾ 
ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ RS ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದುವು. ಕಣ್ಣಿ ೦ 
ದಲ್ಲೇ ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತ ಕರ್ಣನಕಡೆಗೆ ಬಾಣ ಗಳನ್ನ 
ಬಯಟ ನು ಆ ಬಾಣಗಳು ಕ್ರೌಂಚಸರ್ವತದೊಳಗೆ ಪೃವೆ 
ಸುವ ಹಂಸಶ್ರ್ರೇಣಿಯಂತೆ ಕರ್ಣನ ರಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಜಃ 
ಳಂತೆ ಮುತ್ತಿದುವು. ಮೊದಲೇ ಭೀವ 

ಆ ಕರ್ಣನು, ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದವನಾಗಿ ಆ 
ಭೀಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದನು. ಭೀಮನೂಕೂಡ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸಾತ್ರ 
ಕಿಯ ರಥವನ್ನೇರಿ ಅರ್ಜುನನಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಆರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ 
ರಥದಕಡೆಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಹಾವಿಗಾಗಿ 
ಎರಗುತ್ತಿರುವ ನ ಗಾಂಡೀವಪ್ರೇರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು ವೇಗದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕರ್ಣಥಿಗುಂಟಾ 
ಗುವ ಅಪಾಯವನ್ನು ಈ ಕೆಂದು EN ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸು ನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು ಕೋಪ 
ದಿದ ಅಶ್ವತ್ಥ ಮಾ! ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು ಆರ್ಭಟಓಸ್ಕಿ ಅವನಮೇಲೆ 
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೫೩೮ "ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಸರ್ವವು [ಅಧಕ್ಕಿ, ೧೪ರಿ 


ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಈ ಪ್ರ ಇರವನ್ನು ತಡೆ 
ಯಲಾರದೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಥಸೈ ನ್ಯದ ಮತ್ತು ಗಜ 
ಸೈನ್ಯದ ನಡುವೆ ಹುದುಗಿಕೊಂಡನು. ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಘೋಷ 
ದೊಡನೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಹೋಗುತ್ತ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಆನೇಕ ಚತುರಂಗಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. 


ಇದು ಮೂವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


RO 


ಯಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಲಂಬುಸನನ್ನು ಕೊಂದೆದು, ಎ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಸಂಜಯನನ್ನುಕುರಿತು « ಸಂಜಯಾ! ಪಾಂಡವರ ಸ್ವ 
ತನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಬಲಾ 
ಢೃ್ಯರೊಡನೆ ವಿರೋಧಿಸುವುದು ಎಂದಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕ ರವಲ್ಲ. ಶತ್ರುವಿನ ಕಾ 
ಲಿಗೆಬಿದ್ದಾ ಗಲಿ, ಅವನ ಎಂಜಲನ್ನು ತಿಂದಾಗಲಿ, ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಯಾವನೀಚ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇಆಗಲಿ, ಮನುಷ್ಯನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಬೇಕು. 
ಮನುಷ್ಯನು ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಹೇಗೋ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬ 
ಹುದು. ಪರಲೊಕವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು: ಸತ್ತವನಿಗೆ ಅವೆರಡೂ ಇಲ್ಲ! 
ಅವನಿಗೆ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ. ಪರಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಎಸ್ಟೇವಿಪತ್ತು ಬಂದರೂ ಅರಿ 
ಯದ ಬಾಲನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಬರೀಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬೆರೆತವನು ಕೃತ್ಯಾಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲಾರನು. 
ಸಂಜಯಾ! ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ದಿನದಿನ 
ಕ್ಕೂ ಮಾಸುತ್ತ- ಬಂದಿತು. ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಅನೇಕಯೋಧರು ಸತ್ತರು. 
ಇನೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. ಕರ್ದಾಶ್ವತ್ಥಾಮರಿಂದ ರಕ್ಷಿ 
ತವಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ನನ್ನ ಸೇನಾಮಧ್ಯ ಕ್ಕೆ 
ಆ ಧನಂಜಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಭೀಮಸಾತ್ಯಕಿಗಳೂ ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಇದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉತ್ತೇಜಿತವಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 
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ಕೇಳಿದುದುಮೊದಲು, ನನ್ನ ದುಃಖವು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ನನ್ನ ಹೈದಯವನ್ನು 
ಸುಡುತ್ತಿದೆ. ಸೈಂಧವನೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜು 
ನನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದಗ್ಗರಾದಂತೆಯೇ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ನನ್ನ 
ಅಳಿಯನಾದ ಆ ಸೈಂಧವನೋ) ಇಂದ್ರ ಸಮಾನನಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನ ನಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಅಸ್ರ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು... ಅರ್ಜುನನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಆ ನನ್ನ ಸಜ ಬದುಕುವುದೆಲ್ಲಿ? ಈಗಾಗಲೇ 
ಆ ಸೈಂಧವನು ಬದುಕಿಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಹೋದುದು ಹೋಗಲಿ: 
ಸಂಜಯಾ! ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ನದ ತಿಳಿಸು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆನೆಯು ಕಮಲಸರೋವರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದಂತೆ, ವೃಷ್ಟಿ ನೀರನಾದ 
ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬ ನೇ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲ ತ್ಸ ಧ್ವ ಸ್‌ ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನಲ್ಲವೆ? ಅವನು ಸ ನಡೆಸಿದ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ರ ಮವೇ ೇನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು. 


ಆಗ ಸಂಜಯನು "" ಮಹಾರಾಜಾ! ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ನೊಂದ ಭೀಮನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರೇರ 
ಣೆಯಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭೀಮನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಿಬಂದನು. ಮಳೆ 
ಗಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ಶರತ್ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಆ ಸಾತ್ಯ ಕಯು ಬರುವಾಗಲೇ ಅನೇಕರನ್ನು 
ಕೊಂದು, ನನ್ನ ಮಗನ ಸಿನ್ಯವನ್ನು ನಡುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ನನ್ನ ಕಡೆಯ ರಥಿಕರಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅಲಂ 
ಬುಸನೆಂಬ ರಾಜನು ಧೃಢವಾದ ಕವಚವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲ 
ಹಿಡಿದು ಬಂದು ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ತಡೆದನು ಆ ಅಲಂಬುಸನೋ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಡೆ ಹಿಂತಿರುಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ; 
ನಾವು ಕಂಡುಕೇಳಿಲ್ಲದ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ, ಈಗ ನಡೆ 
ಯಿತು. ನಿನ್ನೆ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನೆ ೪ ವಿಸ್ಕ ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ರು. ಅಲಂಬುಸನು 
ಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಹ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು 
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ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. 
ತಿರುಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅತಿ ತೀವ್ರವಾದ ಮೂರುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಅವು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕವಚದೊಳಗೆ ಹಾದು ಆವನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಗಾಯವನ್ನು ಂ 
ಟುಮಾಡಿದುನು. ಹೀಗೆ ಅಲಂಬುಸನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ದೇಹವನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಪಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಬೇರೆ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಜತ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿನು, ಇ 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಬುಸನ ರಥಾಶ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಕಾಲಾಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಒಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಸಾರಥಿಯ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತವಾದ ಆ ಅಲಂಬಂ 
ಸಕ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಹೀಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು: 
ಉತ್ತಮ ರಾಜವಂಶದವನಾದ ಆ ಅಲಂಬುಸನನ್ನು ಕೊಂದು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡ್ವೈಸಿದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚದರಿಸುತ್ತ, ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರ 
ಟನ್ನು. ಗಾಳಿಯು ಮೇಘಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಕುರುಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೂರಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. .ಹಾಲಿನಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರನಂ 
ತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥಾಶ್ವಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬಯಸಿದ ಕಡೆಗೆ ಆಯಾ ಕ್ಷಣವೇ ತಂದು ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಸತ್ತುಳಿದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ, ದುಶ್ಕಾಸನನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಇತರ ಯೋಧರನ್ನೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ತಡೆದು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸಾ 
ತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಜೆದರಿಸುತ್ತ ಮನೋವೇಗದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದುಶ್ಯಾಸನನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು 
ನರಿಬ್ಬರೂ, ಈ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಹಿತರಾದರು. 


ಇದು ನೂರ ನಾಲ್ವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ಚ್‌ We ಅರ್ಜನನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದುದು, Ke) 
ನೊಡನೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತುದ್ದು, 

ರಾಜಾ! ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುಶ್ಶಾಸ ನ ರಥಕ್ಕೆ ಇದಿರಾದುದನ್ನೂ ಕೌರ 
ವಸ್ಥೆ ನ್ಯದನಡುವೆ ಅವನು ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ ಮವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ತ್ರಿಗರ್ತ 
ದೇಶದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು ಕೆಲವರು ರಥಾರೂಢರಾಗಿ ಬಂದ್ಳು ಅವನನ್ನು 
ತಡೆದರು... ಅವರಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆದರು. ಆದ 
ರೇನು? ತನ್ನನ್ನಿದಿರಿಸಿಬಂದ ಆ ಐನತ್ತುಮಂದಿ ರಥಿಕರನ್ನೂ ಸಾತ್ಯ 
*ಯು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಜಯಿಸಿ ಓಡಿಸಿದನು. ಕತ್ತಿ, ಗದೆ ಶಕ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ಸರ್ವಾಯುಧಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಘೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿ, ದುಸ್ತರ 
ವಾದ ಸಮುವಪ್ರದಂತಿರುವ ಕೌರವಸ್ಥೆ ನ್ಯಬೊಳಗೆ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು, ನಿರಂಕುಶ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಿರುಗಿ ಕೆಲವುಮಂದಿ 
ತ್ರಿಗರ್ತರಥಿಕರು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ ಧನು 
ಸ್ಪನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜಾ! ಆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗ ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಅಲ್ಲ ಸಾ 
ತ್ಯಕಿಯು ನಾವು ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವನು. ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲ ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕ ನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾನೇ ಕಾಣುತ್ತ, ಕೌರವಸೇನಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅನೇ 
ಕ ಸಾತ್ಯಕಿಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಒಂದೇ ರಥವು ನೂರು ರಥಗ 
ಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ತ್ರಿಗರ್ತರು 
ಭಯದಿಂದ ಶಿರುಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಆಮೇಲೆ ಕೆಲವುಮಂದಿ ಶೂರಸೇನರು ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯನ್ನಿದಿರಿಸಿಬಂದು ಮದದಾನೆಯನ್ನು ಆಂಕುಶದಿಂದ ಚುಚ್ಚುವಂತೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ರೇಗಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನು ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು ಮಂಹೂರ್ತಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಡೆಹೋಡಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಕಳಿಂ 
ಗರು ಬಂದು ಆಡ್ಲೈಸಿದರು. ಅವರನ್ನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಜಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಂಂದುವರಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಅ ವೃಷ್ಟಿ ವೀರನು, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಈಜಿ ಬಂದು 
ಬಳಲಿದವನು ತೀರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ, ಆರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿ 


೫೪೨ ೀಮಹಾಭಾರತ-ಜ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಆಧ್ಯಾ. ೧೪೧, 


ದನು. ಆಗಲೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯುಂಟಾಯಿತು. "ಆಗ 
ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು  ಅರ್ಜುನಾ! ಇದೋ! ನಿನಗೆ ಅನು 
ಚರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಂದನು ನೋಡು. ಇವರು ನಿನಗೆ ಶಿಷ್ಯನೂ, 
ಮಿತ್ರನೊ ಆಗಿರುವನು. ಶತ್ರುವೀರರನ್ನೈಲ್ಲ ಹುಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಮಾಡಿ, 
ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. ಅನೇಕ ಯೋಧರನ್ನು: ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಗುರಿ 
ಮಾಡಿದನು. ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಂ 
ದನು ನೋಡು. ಮಹಾವೀರರೆನಿಸಿದ ದ್ರೋಣಕೃತವರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ 
ಜಯಿಸಿದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬರುವನು ನೋಡು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರಿಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಶತ್ರುಸೈ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಪ್ರಬಲವೀರರನ್ನೈಲ್ಲ ಹುಡು 
ಕಿಹುಡುಕಿ ಕೊಂದ ಮಹಾಶೂರನೂ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತನೂ, ಆಧ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬರುವನು ನೋಡು. ಕೌರವಸೈನ್ಯದ ನಡುವೆ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರದಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನೋಡು. ತಾನು ಏಕರಥನಾಗಿದ್ದು ಶಸ್ತ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನವೀರರನ್ನೆಲ್ಲ ಜಯಿಸಿದ ಸಾ ತ್ಯಕಿಯು ಬರು 
ವನು ನೋಡು. ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದಲೇ ಕೌರವಸೈೈ ನ್ಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡು. ಪಾರ್ಥಾ! ಅವನು ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನು! 
ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು! ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ; ನಿನಗೆ ಸಮಾನನು! ಇವನಿಗೆ ಸಮಾ 
ನರಾದ ಬೇರೆ ಯೋಧರಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬರುವನು ನೋಡು. 
ಹಸುಗಳ ಮಂದಿಯಿಂದ ಸಿಂಹವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕೌರವಸ್ಯೆ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭ 
ಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಂದ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನೋಡು. ತಾವರೆಹೂಗ 
ಳನ್ನು ಹರಡಿದಂತೆ ಅನೇಕರಾಜರ ತಲೆಗಳನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಹರಡಿಬಂದಿ 
ರುವ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನೋಡು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಅವನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಜಯಿಸಿ, ಜಲಸಂಧನನ್ನು ಕೊಂದು, ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹೆವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ, ಕೌರವರನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆ 
ಮಾಡಿ ಬಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು, ಅದೋ! ಇಲ್ಲಿರುವನು ನೋಡು? ಎಂದನು. 
ಳಗ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, " ವಾಸುದೇವಾ! ಸಾತ್ಯಕಿ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೧.] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವ ೫೪೩ 


ಯು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇನೂ ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡು 
ವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಂದುದು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಈಗ ನನಗೆ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನ ಚಿಂತೆಯು ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂ 
ದಮೇಲೆ, ಈಗಾಗಲೇ ಅಣ್ಣನು ಬದುಕಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂಜೀ 
ಹವು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. ಆ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದೆವು. ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೇಗೆ ಬಂದ 
ನೋ ತಿಳಿಯದು! ಅಯ್ಯೋ !ಈಗ ನಮಗೆ ಅನರ್ಥದಮೇಲೆ ಅನರ್ಥಗಳು 
ಬಂದೊದಗಿದುವು. ಅಣ್ಣನು ಅತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೋಣನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 


ಇಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಅದೋ! ಅತ್ತಲಾಗಿ ಮಹಃ 


ವೀರನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. 
ಸ್ಫ್ರೆಂ ವವಧವೆಂಬುದು ಈಗ ನನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಭಾರವಾಗಿದೆ. ಅತ್ತ 
ಲಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು! ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು! ಇಲ್ಲು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು! ಸೂರ್ಯನೋ 


ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಿ ರುವನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಈಗಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬಳಲಿ ಬಂದಿರುವನು. ಅವನ ಶಕ್ತಿಯೂ ತಗ್ಗಿರುವುದು. ಅವನ 
ಕುದುರೆಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿಹೋಗಿವೆ. ಸಾರಥಿಯೂ ಸೋತುಹೋಗಿ 
ರುವನು. ಅವನಿಗೆ ವೈರಿಯಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಾದರೋ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಇದಿರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಇರುವುವು- 
ಕೃಷ್ಣಾ! ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವುದೆ? ಅಂತಹೆ 
ದೊಡ್ಡ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಸೇನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಬಂದ ಆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು, ಗೋಷ್ಟದದಂತಿರುವ ಈ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಪಕ್ತಿ 
ಗೊಳಗಾಗದೆ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಬರುವನೇ? ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಸುಶಿಕ್ಷಿತನೂ, ಕೌರವ 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವೀರನೂ ಆದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿ ನೊಡನೆ ಕೈಕಲೆತಮೇಲೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವನೇ?? ಕೃಷ್ಣಾ! ನನ್ನಣ್ಣನು ಮಾಡಿದುದು 
ಹೆಳ ತಪ್ಪು. ದ್ರೋಣನಿಂದ ತನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವನಕ್ನೈೆಣಿಸದೆ; 


ಎವಿ 


ಇತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನಲ್ಲಾ ! ಗಿಡುಗವು ಮಾಂಸಕ್ಕೆ ಆತುರ 
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ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ದ್ರೋಣನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಆತುರದಿಂದಿರು 
ವನು. ಇನ್ನು ಅವನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವನೇ?? ಎಂದನು. 
ಇದು ನೂರ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


Oe 


ಸಾತ್ಯಕಿ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸುಗಳ ಯುದ್ಧವು, ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಯಲು ಕತ್ತಿಯನ್ನೆ 
ತ್ರಿದಾಗ, ಅರ್ಜುನನು ಅನನ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿರುದು, 


ರಾಜಾ! ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, " ಜೊರಿಶ್ರವ ಸ್ಸು ಥಟ್ಟಿನೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು, 
«ಎಲ ಸಾತ್ಯ ಕೀ! ಈಗ ನೀನು ದೈವವಶದಿಂದ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದೆ. 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಮೆ ನನ್ನ ಹಗೆಯನು  ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ "ಓಳ್ಳೆ ( ಅವಕಾಶವು 
ಸಿಕ್ಕಿ ತು. ಈಗಲೇ ನೀನು ಓಡಿಹೋಗದಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯುವೆ! 
ತಾ ಶೂರನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಗೊಂಡಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತೋಡ ನಾನು ಕೌರವ 
ರಾಜನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಮೈಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದೆ ನಿನ್ನ ಮೃತದೇಹವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬ ರೂ ಈಗಲೇ ನೋಡು 
ವರು. ಧರ್ಮರಾಜನು ನಿನ್ನ ಸಾವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಸಟ್ಟು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುವನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದಾಗ್ಯ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಂತದೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಯುವನು. ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಏಯಸುತಿದ್ದ ಕೋರಿಕೆಯು 
ಈಗ ನನಗೆ Las ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಈಗ ನಾನು ನಡೆಸ ತಕ್ಕ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಪೌರುಷನೆಂತದೆಂದು ನೀ ಸ ತಿಳಿಯುವೆ. ಬಜಿ 'ರಕ್ಷ್ಮಣನು ಇಂದ 
ಜಿತ್ತನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಸಾವನ ನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಧರ್ಮರಾಜನೂ, ಕೃಷ್ಣ ನೂ, ಅರ್ಜು 
ನನೂ ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹವಿಲ್ಲದೆ, ರಣರಂಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋ 
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ಗುವರು. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ನು ಕೊಂದು, ನಿನ್ನಿಂದ ಹತರಾದ ಶತ್ರುಗಳ 
ಹೆಂಡಕಿಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಸ ನ್ಯಾಯನವನ್ನು ರಿಂಟುಮಾಡುವೆನು. ಸಾತ್ಯಕೀ! 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ನೀನು ಡ್‌ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ ನುತನ ಮೃಗದಂತೆ 
ಮಗಲ ಎಂದನು. ಈ ಮಾತ ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಗು 
ತ್ತಾ, " ಎಲ ಕೌರನೇಯಾ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ /ಜಿದರಿಕೆಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು 
ಹೆದರುವವನಲ್ಲ. ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಯನವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಂಡವನಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಯುಧನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲುವನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲನೋ, ಅಂತವನು ಶತ್ರು ಗ 
ಳಿಂದ ಹತನಾಗದೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಲೇ ತ 
ನಿನ್ನ ಈ ವೈರ್ಥಪ್ರಲಾನಗಳಿಂಬೇನು? ಕಾರ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಮೆ ಯನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ, ಈ ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಗೆ 
ಏನೂ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ನಗೆ ಬರುವುದು. 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಾವು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧವು ಈಗ 
ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವು ನನಗೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಕೌರವಾ! ನಿನ ನ್ನು “ಲ್ಲದೆ ನಾನೂ ಹಿಂತಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಮೂಡದ 
ಲಿಸುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೋಪದಿಂವ ಜು ಸಾ ಸತ್ತ 
ಒಂದು ಹೆಣಾ ನೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ ಮದದಾನೆಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬ ರೂ ಹಟ 
ದಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬ ರಮೇಲೊಬ್ಬ ರು ಬಾ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆ 
ದರು. ಸೋಮದತ್ತಪು ತ್ರನಾದ ಆ ಭೊರಿತ್ರವಸ್ನು ್ಸ ಸಾತ ಶೈ ಕಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಹೆತ್ತು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿ 
ದನು. ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೋರೆಹೆಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮದದಾನೆಗಳು 
ದಂತಗಳಿಂದೆಲ್ಕೂ ತಿವಿದಾಡುವಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ಸೊರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ ದೇಹೆದಿಂದಲೂ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು ಇಬ್ಬರೂ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧ ದ್ಯೂತವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 


ಇಲೆ ಬೆ ತ ಹೆ ಡ್‌ 
ಇಬ್ಬರೂ ಆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ತಮಗಾಗಲಿ, ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವಿಗಾಗಲಿ ಸದ್ಗತಿ 
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ಯುಂಟಾಗಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಕೌರವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಸ ಸಯವುಂಟಾಗು 
ವಂತೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನಕೆಲ್ಲರೂ. ಎನೆಯಿಕ್ಕ ದೆ 
ಅವರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೊ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಆಗಾಗ ಗರ್ಜಿಸುವರು! ಅನ್ಯೋ 
ನ್ಯವಾಗಿ ರಥ ಧ್ವಜ ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭೇದಿಸಿಕೆಡಹುವರು! ಆಗಾಗ 
ಬಾಡಿವರ್ಷಗಳಾಟ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು” ಮರೆಸುವರು! ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ 
ರಥಾಶ್ವ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವರು! ರ್ರಿ ಮುರಿದೊಡನೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಖಡ್ಡಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸು ನವರು! ಎತ್ತಿನ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಒಡ್ಡುವರು! ವಿಚಿತ್ರ ಮಂಡಲಗತಿಗಳಿಂದ ಖುತ್ತುವರು! 
ಇಬ್ಬರೂ ಖಡ್ಗಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಭ್ರಾಂತ, ಉದ್ದಾ ್ರಂತ್ರತ ಆನಿದ್ಧ, ಅಪ್ಲುತ್ಸ 
ವಿಪ್ಣುತ ಸ್ರುತ, ಸಂಪಾತ್ಕ ಸಮುದೀಣ ರ್ಣಗಳೆಂಬ ವಿವಿಧಗತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡುವರು. ಒಬ್ಬ ರ ಸಂಚನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬರು 
ತಿಳಿದು, ಚಿತ್ರಗತಿಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೂ, ಹಸ ಲಾ 
ಘವವನ್ನೂ ಚಮತ್ಕಾ ರವನೂ ತೀರಲು. ಮುಹೂರ್ತಕಾ 
ಲದವರೆಗೆ ಸಾ ಇಬ್ಬರು ಸ್ವ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು- 
ಹೀಗೆ ಖಡ್ಗಯುದ್ಧವು ಸತೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳು 
ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಹುಯುದ್ಧ ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆಯಿಂದಲೂ ನೀಡಿದ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಆವರಿಬ ಸಿರೊ ಉಕ್ಕಿನ ಒನಕೆಗಳಂತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳಿಂ 
ದಲೇ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬಹಿ ಅಪ ಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರ ಮುಷ್ಟಿ ಘಾತಗಳು, 
ಅವರ ಎಳೆದಾಟಗಳು, ಅವರ ಬಡಿತಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೋಡತಕ್ಕ ಯೋಧ 
ರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷಕರಗಳಾಗಿ, ಅವರ ಶಿಕ್ಷಾಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು, ಈ ನಡುವೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಘಾತದಿಂದ ಪರ್ವತ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಂತೆ ಭಯಂಕರಥ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು. 
ದಂತಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳೂ, ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಗೂಳಿಗಳೂ ಹೋರಾಡುವಂತೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು 


ಸ 
ತಳೆಗಳಿಂದ ಘಟ್ಕಸುವರು! ಒಬ್ಬರ ಕಾಲನೊ ಬ್ಬರು ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯು 
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ವರು! ಕಾಲಿಗೆಕಾಲನ್ನು ತೊಡರಿಸುವರು. ಚುಚ್ಚುವುದು, ಹೊಡೆಯುವುದು, 
ಹೆಣಗಾಡುವುದು, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಕಡೆಗೆ ಅಮುಕಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ಹಿಡಿಯುವುದು !' ನೆಲದಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊರಳಿ ಸುವುದು 
ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವುದು, ಮುಂಡೆ ಬರುವುದು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎತ್ತಿಬಿಸು 
ಡುವುದು, ಹಾರುವುದು, ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವುದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವುದು, ಹೀಗೆ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ಅನೇಕ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ಧಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಬಾಹುಯುಂದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಪರಿಸೆಗಳನ್ನೂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜನಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೀಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಆಯುಧರಹಿತನಾಗಿ ಬಾಹುಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಕೃಷ್ಣ ನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು 4 ಅರ್ಜುನಾ! ಅದೋ! 
ನೋಡು. ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಆಯುಧಗಳಿಲ್ಲ! ರಥನಿಲ್ಲ! ಬರೀ. ಮೈಯಿಂದಲೇ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೊಳಗೆ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವ ಆತನು ಹೀಗೆ ಬಾಹುಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುವುದು ಅಸಾಯಕರವೇ 
ಅವನು ಬಹಳ ಬಳಲಿರುವನು ನೋಡು. ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷ 
ಸಬೇಕು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೌರವಸ್ಥೆನೈವನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರು 
ವನು. ಪ್ರಬಲ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ರಥಿಕರೊಡನೆ ಇದುವರೆಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಅವನು ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರಮುಖರನ್ನೂ 
ಮಹಾರಥಪ್ರಧಾನರನ್ನೂ ನೂರಾರು ಸಹೆಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ವಧಿಸಿರುವನು. 
ಹೀಗೆ ಮೊದಲೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಬಂದಿರುವ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಯುದ್ಧದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಬಂದು ಇದಿರಿಸಿರುವನು. ಈ 
ಯುದ್ಧವೇ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರಾಂತನಾದವನು ಆಗಲೇ ಯು 
ದ್ಲೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಬಂದವನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಪಾಯವು ತಪ್ಪದು, 
ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಭುಜಗಳಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು” ಎಂದನು, ಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಭುಜ 
ಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


೫೪೮ ಥೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೨, 


ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು ಈ ಎರಡುದ್ದನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಕೃಷ್ಣನು 
"6 ಅರ್ಜುನಾ! ಅದೋ! ನೋಡು. ಸೋಮದತ್ತಕುಮಾರನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವ 
ಸ್ಸಿನ ಕೈಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದನು. ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಂದು, ಬಹೆಳ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡ 
ಹಿರುನನು. ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗ 
ಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಯಜ್ಞ ಶೀಲನೆಸಿಸಿ, ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡ 
ಆ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಸಾಯಕ್ಕೀ 
ಡಾಗಬಾರದು. ಬೇಗನೆ ಅವನನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸು. ಹೋಗು” 
ಎಂದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಸಿಂಹವು ಆನೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನು 
ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿ, ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಾಸುದೇವಾ ! ಠೀನು ಹೆ 
ದುದು ವಾಸ್ತವವೇ! ಆ ಕೌರವರಾಜನು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ರಿ 
ಯನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಆನೆಯು ಸಿಂಹವನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆ ಅವನು ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಂಗಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಕೃಷ್ಣಾ! ಇದೇ ಸಮಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆನೇಕಮಹಾರಥರು ನನ್ನೆನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೆಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವರು, ಆದರೇನು? ನಾನು ಇವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಈ ರಂಥ್ರೈವನ್ನೆೇ ಹುಡುಕಿ ನನ್ನನ್ನಿದಿ 
ರಿಸಿಬಂದ ಇವರನ್ನು ಮೊದಲು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವೆನು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನನ 
ಗಿದಿರಾಗಿ ಬಾರದೆ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಈಗ ನನಗೆ ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ. ಬೇರೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ನಾನು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು. ಆದಕ್ಕೆ ನನಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾ 
ದುದೂ ಅವಶ್ಯವೇ. ಕೃಷ್ಣಾ! ಇದು ಧರ್ಮವಾಗಿರಲಿ ಅಧರ್ಮವಾಗಿರಲಿ, 
ನನ್ನಿ ದಿರಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಸಾಯಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆನು” ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ತನಗೆ ಅಡ್ಡ 
ಲಾಗಿ ಬಂದ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಾಣವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 


ರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದರು. ಅರ್ಜುನನು 
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ಲಾಗಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಜೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ!  ಅಡೀ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸನ್ನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡುವನು. ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಕ್ಸಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಎಳೆದಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೃಷ್ಣನು ತಿರುಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅರ್ದ 
ನಾ! ನೀನು ಇನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆಯೇಕೆ? ಧನುರ್ವಿಡ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾ 
ನನೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನೂ ಆದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಪಾರ್ಥಾ! ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಅತಿಶಯಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪರಾಕ್ಟಮವು 
ಯಾರಿಗೂ ಸ್ಲಿರವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರೊ 
' ಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿರುವನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ವಿರಥನಾಗಿಯ್ಕೂ ಶಸ್ತ್ರಹೀನನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ಟ 
ಮಿಯಾದರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಈಗ ಕೌರವರಾಜನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದುದೇನೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ಅಪಾಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು » ಎಂದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಅತ್ತಲಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ ಸಾತ್ಯ 
ಕೆಯನ್ನು ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹಡಿದೆಳೆದಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ, « ವಾಸುದೇವಾ! ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಈ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಸರಾಕ್ರಮವು ನನ್ನ ಮನಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಅವನು ಮಕ್ಕ ಳಾಟಔಕೆಯಂತೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡುತ್ತ, ಸಿಂಹವು ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವಂತೆ ಅವನನ್ನು 
ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವನು” ಎಂದು ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಪರಾಶ್ರಮವನ್ನು ಅಭಿನಂದಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ತಲೆ 
ಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅವನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ, ಅವನ ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ, ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ತಲೆಯನ್ನು' ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆಳೆದು ತೋಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. ಕೇಯೂರಾಂ 
ಗದಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಅವನ ನೀಡಿದ ತೋಳು ಸೇನಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಧ್ವಜವನ್ನೇರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತುು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡ 


೫೫೦ ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೩, 


ವಸೈ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರನೆದ್ದಿತು. ನಿನ್ನವರು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಈ ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲಾರದೈ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣನ್ನು 


ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ₹" ಕೃಷ್ಣಾ! ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆಲ್ಲವೂ, ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಸೈಂಧವನಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಗಾಗಿ ಮಾಡಬಾ 
ರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 


ತ್ಕ 
ಆ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದಂತೆ 
ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸದೆ ತೀರದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಕೃಷ್ಣ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಆ ನಿ 

ಸಂಧಿಸಿ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿವಿಟ್ಟನು. ಅಡು ಆಕಾಶದ ಕೊಳ್ಳಿಯಂತೆ ಹೊರಟು 
ಬಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಬಲದೋಳಿಗೆ ತಗುಲಿ, 
ಅದನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಕೆ 
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ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಅರ್ಜುನನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಮಾ ಪ್ರೂಯೋಪನೇಶವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಾಗ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅವನ po 
ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಡು. 
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«ಲೆ ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಕೆ 
ಡಿ  ಕೌಂತೇಯಾ! ಎಂ 


ವು ಮುರಿದ ರಥದಂತೆಯೂ, ಒಂದು ಕೆ ಮುರಿದ ಆ 
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ದ್ರನೂ ಆದ ಈ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ, ನೀನು ಈ ಕಾರ್ಯ. 
ವನ್ನು ನಡೆಸಿದೆ! ಅದರೆ ತನ್ನ ಬಂಧುವಾದ ವಾಸೆ ಸ ೯ೀಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಹೀ ಜ್‌ ವಾಸುಬೀವನಿಗೆ ಸ ಸಮ್ಮತವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಸ್ನ ನಿನ್ನಂತವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ಮತೊ ಓಬ್ಬ 
ಶತ್ರು ವಿನೊಡನೆ ಜರಾ ನಾಗಿದ್ದವನಮೇ ಲೆ ಹೀಗೆ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ. 
ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿದ್ದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತ ಹೆಕ್ರೂ ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಆ 
ತಂತ್ರಿ ಯಾದ ಕೃ ಷ್ಣ ನ ಸ್ನೇಹಿ ಸ್‌ ಹೊತ ಮನಸ್ಸುಬರು 


ವುದ? RI ಸಂಸ ಸ್ಕಾರಗಳಿ ಶಿಲ್ಲದವರ್ಯೊ ಕೆಟ್ಟಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ವರ್ಕಿಸ ತಕ್ಕವರೂ, ಹ ನಿಂದಿತರೂ ಆದ ವೈಷ್ಲಿಗಳನ್ಟೂ 
ಉಧಕರನ್ನೂ ಹೆ ಹೇಗೆತಾನೆ ನೀನ ುಪ್ರವ ಮಾಣವ ನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದೆ?? ಎಂದನು. 
ರಾಜಾ! ಈ ಮಾತ ನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು "ಓ ಕೌರವಾ! ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ದೇಹೆವು ಚಾ 8 ಇಗೆಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಜೀಣ ರ್ಣವಾಗುವುದು. ಈಗ 
ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ಕೇ (ವಲ ನರರ್ಥಕವೇ! ನೀನು ತಿಳಿದುತಿಳಿದೂ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಕೃ ಷ್ಣನ ನನ್ನೂ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು ಯ ದ್ದೆ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು. ಲ್ಲಿ ಶಾಸ ್ರಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಇರಂಗತನು ಬು ಎಂದಿಗೂ 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಡಾಕ್ಕದ ನಲ್ಲವೆಂ ಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದರೊ ನೀನು. 
ಏತ ಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ಬುದಿ ್ಲ ಮೋಹೆಕ್ಕೀಡಾದೆ? ಕ್ರಿ ಯರು ತಮ್ಮ ಬಾಹುಬಲ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಸಹೋದರರಿಗಾಗಿ ಬಾಂಧವರೊಡ 
ಜಯ ಮಿತ ತ್ರರೊಡನೆಯೂ ಕಲೆತು ಶ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಡೆ 
ಸುವರು, ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ವಧೆಗೆ ಸು ಬಾಗವಾಗಿ 
ಕೋಡಿಕೊಂಡು ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆನು? ಆ ಸಾತ್ನಣಿಯು 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನ ೩ ನನಗೆ ಬಂಧ ಧುತ್ವಸ ಬಂಧೆವುಳ್ಳಿ ವನು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನಾದರೂ ತೊರೆದು ನಮಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತ ಕ್ಸು ವನು. ನನ್‌ ದಕ್ಷಣ 
ಭುಜದಂತಿರುವನು. ಅಂತವನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸದರ NR 
ಬಳಲ್ಕಿ ಮುಂದಿ ತಾನೇನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗೃ ಅವನು ನಿಷ್ಕ 
ರುಣನಾದ ಇಕ್ನದ ಎಳೆದಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣಾ ಕೆನೋಡಿ 
ಜಿನು ಆಗ ನಾನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸುಮ್ಮನಿರಬಹುದು? ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೩] ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ವವ Hua 


ಬಂದು ನಿಂತ ನನಗೆ ನೀನೊಬ್ಬ ಸುಮಾತ್ರ ರಕ್ಲಾರ್ಹನಲ್ಲ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಯಾವನು ಯಾವನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು 


ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದು ಧರ್ಮವು. ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದವನನ್ನು ಅಪಾಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಓ 


ಜಾ 

WW 
ಕೌರವರಾಜಾ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಮೆ ಸ್‌ ಸ [ಇ ದಿ ವೆ 
ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮ ಥಿದ್ದಿದ್ರಪಕ್ಷೆ ಲ್ಲ ಅವನನ 
ನಾನು ನರಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದಿತು. ನಾನು ಅವ 
ಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತಿಯಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದೆ 
ರಕ್ಷಿಸುವುದರಂದ ಕೀರ್ತಿಯುಂಟು! ಸ್ವಪಕ್ಷದ 
ರಕ್ಷಣದಿಂದ “ಅನೇಕ ಫಲಗಳುಂಟು! ಕ 


ಕೆಟ್ಟುಹೋದೆನೆಂದು 


ಳನ್ನೆೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಾಜರ ಬಲದೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದ 


ರೊ 


ಸರಾಕ್ರಮಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವೇಹೊರತು 


ದ್‌ 


ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಂತು, ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಆಯಾಸನಟ್ಟವನು. ಅವನ 
ಕುದುರೆಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದುವು. ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ತೀರಿಹೋದುವು. ಅವನನ್ನು ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾ ಇದಿರಿಸಿ, ನಿರಾಯುಧ 
ಕ್ಕೆ ಆದರಿಂದ ನಿನ ಹೆಮ್ಮೆಯೇನು? 
ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಬಹಳ ಪರಾಕಮೀಿಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ 
ಯೇನು? ನಿಸ್ಸಹಾಯನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಡಿಯಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿದೆಯಲ್ಲನೆ? ಅಂತಹ ವಿಪತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ತಿಬಿದವನನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವನುತಾನೇ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಲ್ಲನು? 
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ಓ ಕೌರವಾ! ಒಬ ನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ನೊಡನೆಮಾತ್ರ ಯಂದ ಸ ವುತಾನೇ ಹೇಗೆ 
ಸಂಭವಿಸುವುದು? ನೀ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದವನು. ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನೀನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಕಠಿನಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಆಶ್ರಿತರನ್ನು 1೫! ಕಾಪಾಡಬಲ್ಲೆ? ಕೈಯಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗವನ್ನೆ ತ್ರಿ, 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ತೋಳನ್ನು ನಾನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದೇನೂ ನಿಂದಾಸ್ಪದವಲ್ಲ. ಇದು ಹೀಗಿ 
ರಲಿ, ಇಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧ ಕವಚವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ್ಕು ಶತ್ರು ಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ ಕಳವಳಿ 

ಸುತ್ತಿದ್ದ ಚ ತ ಅಭಿಮನ್ಯುವ ವನ್ನು ನಿಮ್ಮವರು ಕೊಂದರಲ್ಲವೆ? ಆ 
ನಿಧವಾದ ವಧವನ್ನು ಲೋ (ಕದ ದೆಲ್ಲಿ ಯಾವನ ನುತಾನೇ ಅಭಿನಂದಿಸು 
ವನು?” ಎಂದನು. ಅರ್ಜುನನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೂಸಧ್ಯೆಜನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಭೂರಿಶ್ರ ವಸ್ಸು, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪ್ಲ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಜಿಹಾ ಗೊಂಡು, ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ತ ರಣ 
ರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣಾಂತದವರೆಗೆ ತಾನು ಆಹಾರವನ್ನು "ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವು 


ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ ನ್ನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ತನಗೆ 


ಉಳಿದಿದ್ದ ಇವನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹರಡಿದನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನ್ರಿಯನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ ತನ್ನ ಪಾ ಣಗಳನ್ನು ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟ ನು. 


ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ. ದೃಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನಿಟ್ಟರು. ಮನಸನ ನ್ನು ಜಲದಲ್ಲಿ ಸೆ ಸಹಃ 
ಯೋಗಾರೂಢನಾಗಿ ಮಹೋಸನಿಷತ್ತನ್ನು ನುನನಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತನು. 
ಎಲ್ಲರೊ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯೂಪವನ್ನೇ ತನ್ನ ಧ್ವಜಚಿಹ್ನೆವಾಗಿ 
ಟ್ಟುಕೊಂಡ್ಕು ಯಜ್ಞ ತೀಲಕೊದೂ 'ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣ ಣನೆಂದೊ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ಆ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನಗಳು 
ತಮ್ಮನ್ನು 02 ಹೇಳಿದ ನಿಂದಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೃ ಷ್ಹಾರ್ಜು 
ನರು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಾಯೆತ್ತದೆ, ನಿಂದಿಸಿದವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಸುಮ ನಿದ್ದರು, 
ಅದರಂತೆಯೇ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸೂ ಕೂಡ ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಜನಗಳು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಶಂಸಾನಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜಾ! ಪ್ರಾಯಿ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೩] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫ 


ಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನಿಂದ 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆ ನಿಂದಾವಾಕ್ಯಗಳು ದುಸ್ಸಹವಾಯಿತು. ಮೆ 
ನಲ್ಲಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವು ಉಕು ಬ ತದಿತ ತು  ಕೋಪವನು 
ಕೊಳ್ಳದೆ ಅವರ ಚರ್ಯೆಗಳನ್ನೇ ಅವರಗೆ ಜ್ಲಾಪಿಸುವಂತೆ ಹೀಗೆಂದ; 
«ಎಲೈ! ನನ್ನ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ರಾ ಳಿದೇ ಇರುವ 
ನನ್ನ ಬಾಣವು po ದೊರದಲ್ಲಿ ನನ 
ದ್ದರೂ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬೇರೊಬ | 
ಧ್ವಜನ ದುಸ್ಕಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕನಿಕರಗೊಂಡ ನಿ 
ನಿಂದಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇತರರನ್ನು ಕ್ಷ 
ಸಬಾರದು. ಶಸ್ತ್ರಹೀನನಾಗಿ, ವಿರಥನಾಗಿ, ಕವಚವು ಹೆರಿದುಹೋ 
ಬಾಲನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೌರವರು ನನದಡ ನೊಂದ: 
ವರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವೇಕೆ ನಿಂದಿಸಲಿಲ್ಲ? ಕ್ಷುದೆ ಪ್ರನೂ, ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವನೂ ಆದ ದುಷ್ಟ ದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹಾ! 
ತಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಈ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ವಿ 
ದುದೇನೂ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವೊದ ದಗಿದ ನಮ್ಮವ ನ್ನ್ನು ನಾವುರ 
ಬೇಕಾಮುದೇ ಡೆ ರ್ಮವು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನೆ 


y a ಸೆ 


ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕೊಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ದು ನನ್ನ ದೃಢನ 
ನಿಶ್ಚಯವು. ಸಾ ಯು ಆ ಈ ಸು ಗೆ ; 
ಬಿದ್ದನು. ಅದೆ ದನ್ನು ಈಡಿ ನಾನ ಸ್ವಜನರಕ್ಷಣವೆಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ 
ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಯಿತಂ* ಎಂದನು, 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರವ ಇರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಆರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಕಾಯ 


ಯುಕ್ತವೆಂದು ೬. ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತು ಮಾ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪವು ಹೆಚ್ಚು 
ದ್ದಿತು. ಆಗ ಮಹಾವ್ಯಸ ನದಿಂದೆ ಅವನು ಆ ಭೂರಶ್ರವಸ್ಥ ನು ನೊ 
4 ಸ್ಸ ಪುರುಷಕ್ರೆ ಹ್ಯಾ | ಈ ನಮ್ಮ ಕ್ರತ್ರಥರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು eR 
ಅನೇಕರನ್ನು 'ಕ್ರೊಸತಿಕ್ತವಕೂ ೪ ಅನೇಕರಿಗೆ ಅಭಯಪೃದನೂ ಆದ ಫಿ 


೫೫೬ (ಠೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೩, 


ಈ ಅವ ್ಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾಜಿಯಲ್ಲವೆ? ಯಮನಿಗೆ ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯ 
ವೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. EE ನೀನೇ ಇಂತಹೆ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಶೇನೂ ಫಲವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಯಾವನ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಪುರುಸಸಿಂಹೆನೆನಿಸಿದ ನೀನು ಈ ದುರ್ದಶೆಗೆ ಈಡಾವೆಯೊಂ ಅಂತಹ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ವವು ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕವೇ ಗತಿಯೆಂ 


ಬುದು ನಿಶ್ಚಯವು. ಓ ಪುರುಸೋತ್ತಮಾ! ಸ್ಪಜನರಕ್ಷಣವೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬದ್ಧ ನಾಗದಿದ್ದರೆ, ಹ ತವೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ನ ದಿಗಾದೆರೂ ಮನಸ್ಸು ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತೆ?” ಎಂದನು. ಅಜರ್ನನನ 


ಈ ಕನಿಕರದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂರಿಶ್ರ ವಸ್ಸು ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಸೋಕಿಸಿದನು. ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿದ್ದ ತ್ನ್ನ ಬಲಜೋಳನ್ನು ತನ್ನ ಎಡಗೈ 
ಯಿಂದ ಎತ್ತಿ ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ' ಬಿಸುಟನು. ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನ್ನ ಲ್ಲ 
ಕೇಳಿ ಹ ಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಸುಮ ನಿದ್ದನು. ಆಗ ತಿರುಗಿ ಅರ್ಜುನನು 
ವಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು "" ಶಲಾಗ್ರಜಾ! ಓ ಯೂಪಧ್ವಜಾ! ಧಮ 
ಸ, ಭೀವಂನಲ್ಲಿಯೂ, ನಕುಲಸಹಬೇವರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ 
(ತಿಯುಂಟೋ, ಅದೇ ಸಹೋದರಸಪ್ರೀತಿಯು ನಿನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವುದು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆ ನಾನೂ ಈಗ ನಿನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ಉಶೀನರಪುತ್ರ ನಾದ ಶಿಬಿಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನೀನು 
ಉತ್ತ ಮ ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಗಳ ಚಿನಿತವನಿ ನ್ನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗು? ಎಂದನು. 
ಗ ಕೃಷ್ಣನು ತ ಬಂದು ಭೂ ರಿಶ್ರವಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ ""ಓ ಮಹಾತ್ಮಾ! 
ತ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಗ್ನಿಹೆ ಹೋತ್ರವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದವನು 
ನಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಶಿಸತಕ್ಕ ಪ್ರಗಳಾಗಿ 
ಕಾಶವಿಶಿಷ್ಟ ಹ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಲೋಕಗಳು ಯಾವುವುಂ 
id ಆವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಜೇ ಗನೆ ಸೇರುವವನಾಗು. ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾ 
ನನಾಗಿ, ನನ್ನ ರ ಗರುಡನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವ 
ನಾಗಿ, ನೀನು ಸುಖದಿಂದಿರು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಧನಂಜಯರಿಬ್ಬರೂ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರದಿಂದ ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಎಲ್ಲಾ ಸೈನಿ 
ಇಗಣ ಸಣಿಯನು ಸಗಿಓ ಖಂಪಿಗದು. ಸ ಗಲಿಯೇ ಸಾತಸಿಗೆ ಹೋಪ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೩,] ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ವವು ೫೫೭ 


ದಿಂದ ಮೈತಿಳಿಯದಂತಾ ಯಿತು, ಒಂದೆ 


ಆ ಅಳ ಬ 
ನಿದ್ದು, ಆ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು 
ಇವೆ 


ಮೃತಿಳಿಯದ ಕ್ರೋಭಾನೇಶದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಆ ಸ್ಸ 

ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡನು. ಮೊದಲೇ ಅರ್ಜು 

ನನಿಂದ ಹತಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿದ್ದ ನಿರ 
ತೊಂದುಬಿಡ 


ಪರಾಧಿಯೂ, ಯಜ್ಞಶೀಲನೂ ಆದ ಅ ಭೂರಿಶ್ರ ಸ್ಸನ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯು ಸಾತ್ಯಕಿ ಜು ಮಕ 


ಈ 
J ಟಿ 
ಕಿಯೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನಿಕರೂ ಬೇಡಬೇಡನೆಂದು ಕೂಗಿ 
ಕೊಂಡರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದರು ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜು 


ಕ್‌ 
ಓರ 
ಣ 
ನರಿಬ್ಬರೂ ಬೇಡಬೇಡನೆಂದು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೀಮ 
ನ್ಯೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಚಕ್ರೆರಕ್ತಕರೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೊ ಕೃಪನೂ, ಕರ್ಣನೂ, 
ವೃಷಸೇನನೂ, ಸೈಂಧವನೂ ಬೇಡಬೇಡವೆಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತಿ ಹರಿ 


ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಕಂಠವನ್ನು 
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ತಾ ರ್ಯಗಳನ್ನೊ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 


ಇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಲೂ ಕೆಲ 
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ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು ಹಾಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದುದು ನಡೆದುಹೋ 


ಗಿ 
ಯಿತು; ಕೋಪವೆಂಬುದು ಎಂತವರಿಗೂ ದುಸ್ಸಹವೇ. ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ 
pal ದ್‌ ಸಾ ನೂ ನೆ 
ಸಬಾರದು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು 


We 
ಟೆ 
2೨ 


೫೫೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೩ 


ಸಾಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸ ಚಂತ! ಮೃತ್ಯು 
ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ್ಧನು. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದಮೇಲೆ 
ಇಂದೋ, ನಾಳೆಯೋ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಅದರಂತೆ ಈಗ ಇವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯು 


ಕಾಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸುಮ್ಮನಾಗಿರಿ. ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡಿರಿ 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಸಮಾಧಾನಹೆಳುತ್ತಿದರು. 'ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವ 
ಸ್ಸಿನ ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರೆಲ್ಲರೂ «ಭೀ! ಸಾತ್ಯ ಕಿಯನ್ನು ಹ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 4 ಈ ಕಾವ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ”ವೆಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು "ಅದು ಹಾಗೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದುದು 
ನಡೆದುಹೋಯಿತು” ಎಂದರು. ಕೆಲವರು ಮಹಾನ್ಯಸನದಿಂದ ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಟ್ವಿಂತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಣ್ಣೇರನ್ನು ನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. ಮಹಾ 
ಸ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ ನಿಂದಾವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಸಹಿಸ 
ಇರದ ಕೋಪ ತು. ಆಗ ಅವನು ಸುತ್ತಲಿದ್ದವರನ್ನು ನೋಡಿ 
" ಎಲ್ಫೆ ವ ಮೂಡರೇ! ಎ ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವ ವನ ಕಃ 
ಬೇಡಬೇಡನೆಂದು ನೀವೇಕೆ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ!! ಅಧರ್ಮನಿರತರಾದ ನೀವು 
ಮೇಲೆಮಾತ್ರ ಧರ್ಮಕಂಚುಕವನ್ನು ಹೊಡೆದವರಂತೆ ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ಈ 
ಧರ ವಾದಗಳನ್ನು ಹ ಇನ್ನೂ ಬಾಲನಾದ ಸುಭದಾ ಪ್ರಿ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಶಸ್ತ್ರಹೀನನನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿ, ಸಿರಾಯುಧನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಂದವರಲ್ಲವೆ? ಆಗ ನಿಮಗೆ ಈ ಧಮ ಬುದ್ಧಿ ಯೆಲ್ಲ “ಹೋಗಿ 
ದ್ದಿತು? ಒಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದಾಗ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಇದೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬ್ರಿನು. ನೀವು ಇವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಟ್ಟು ಕೇಳಿದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಅವನನ್ನು ಅಳಿ 
ಲ್ಫೈ ನುಷ್ಯ ರೇ! ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ, ಅದನ್ನು 
ೇಳಿದಮೇಲೆ ಕ ಕಾದೆ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ನಿಂದಿಸಿರಿ. ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಜೀವಿತನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವನು ಕೋಪವಶನಾಗಿ ಕಾಲಿ 


vu 
೮ 


ofl 


ER 
ನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ತುಳಿಯುವನೋ, ಅಂತವನು ಮುನಿಪ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದವ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ವಧಾರ್ಹನೇ. ಎಂತವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂದೇಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ನಾನು ಮೊದಲೇ ಪೃತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವೆನು. ನಾನು 
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ಕ್ಸ ಕಾಲು ಮೊದಲಾದ ಅವಯನವಗಳೊಡನೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ನನ್ನಿಂದಾ 
ದಷ್ಟು ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀವು ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು ಸತ್ತನೆಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡಿರಿ! ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ಅಲ್ಪ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು. ನನ್ನಿಂದ ಇವನು ಹೆತನಾದುದು ಯುಕ್ತವೇ. ಅದು 
ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಆಗ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜು 
ನನೂಕೂಡ ಸ್ವಜನರಕ್ಷಣವೆಂಬ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಡ್ಗ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಭೂರಿಶ್ರವ ಸ್ಸಿನ ಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ವಂಚಿತನಾದೆನು. ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೋ ಅದು ನಜೆದೇ ತೀರ 
ಬೇಕು. ದೈವವೇ ಅದನ್ನು ಹಾಗೆ ೫೬. ಅದರಂತೆ ಇವನು 
ಹೆತನಾದನು. ಇಲ್ಲ 9) ದಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮುನಿಯು ಒಂದು ಗಾದೆಯನೆ ಸು ಆ ಗಜ ನ 
"" ಓ ವಾನರಾ! ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರಜೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲವೆ? 
ವ್ಯವಸಾಯಪ೭ನಾದೆ ಮನುಷ ಷ್ಯನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಬಾಧೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬೇಕು! ಅದೇ ಅವನ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವು” ಎಂದು ಆ ಗಾದೆಯ ಅರ್ಥವು. ನಾನು ಈಗ ಅದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಡೆಸಿದೆನು. ನೀನು ಮೂಡನಂತೆ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ನಿಂದಿಸುವೆ? ಎಂದನ್ನು 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಮೌನ 
ದಿಂದಿದ್ದರು. ಮನಸಿ pp ಅಭಿನೆಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವನುಮಹಾಯಾಗಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ ದವನು! ಮಹಾಯಶಸ್ವಿ! ಸಹಸ್ರ 
ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ | ಜ್‌ ವನವಾಸಿಯಾದ 
ಖಯಷಿಯಂತಿದ್ದವನು! ಆ ಭೂರಿಶ್ರನ ಸ್ಸಿನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಅಭಿನಂದಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾರಿವಾಳದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ತಲೆಯು 
ಹೆನಿಶ್ಯಾಲೆಯ ನಡುವೆ ಅಶ್ವಮೇಧದಲ್ಲಿ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕುದುರೆಯ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ತಲೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ, ಅದೇ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲ ತ ವ್ರ ಹಾರದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದ ಆ 
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೫೬೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೪, 


ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ತನ್ನ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಹರಡಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ಪರಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಇದು ನೂರ ನಾಲ್ವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಸಯಮಾ೦ ಕಾರಾ ಜಾ 


ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಪರಿಭವಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಇವು ಯಾದವರ ಪ್ರಶಂಸೆ. (ತ 


ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು "" ಸಂಜಯಾ! ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯವು? ಆ ಸಾತ 
ಕಿಯೋ ಮಹಾವೀರನು! ದ್ರೋಣ, ಕರ್ಣ, ವಿಕರ್ಣ, ಕೃತವರ್ಮಾದಿ- 
ಮಹಾರಥರಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ 
ಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಜಯಿಸಬಲ್ಲವನು. ಅವನು ಧರ್ಮ 
ರಾಜನಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟು ಬಂದಂತೆ, ನಮ್ಮ ಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ದಾಟಬಂದನು. ಅಂಥವನು ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಷ್ಟು ಸರಾಭ 
ವಕೆ ಗುರಿಯಾದುದು ಹೇಗೆ? ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಅವನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಹಿಡಿದೆಳೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದುದು ಹೇಗೆ?” ಎನಲು ಸಂಜಯನು "ರಾ 
ಜೇಂದ್ರಾ! ನಿನ್ನ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಟು. ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮತ್ತು 
ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿದರೆ, ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಸಂಶಯವು ನೀಗುವುದ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮೊದಲು ಅತ್ರಿಯೆಂಬವನು ಮಾನ 
ಸಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಅತ್ರಿಯ ಮಗನು 
ಸೋಮನು. ಸೋಮನ ಮಗನು ಬುಧನು. ಬುಧನಿಗೆ ಇಳೆಯೆಂಬವಳಲ್ಲಿ 
ಪುರೂರವನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು, ಅವನಿಗೆ ಆಯುನೆಂಬವನೂ. ಆ ಆಯುವಿಗೆ 
ನಹುಷನೂ, ನಹುಷನಿಗೆ ಯಯಾತಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ಯಯಾತಿಗೆ ದೇವಯಾನಿಯಲ್ಲಿ ಯದುವೆಂಬ ಜೆ ಎಷ್ಟ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 
ಯದುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಜಮಿಾಢನೆಂಬವನು ಜನಿಸಿದನು. ಅವನ ಮಗನು 
ಶೂರನು. ಶೂರನ ಮಗನು ವಸುದೇವನು. ಆ ಶೊರನೆಂಬವನು ಧನು 
ಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತನೀರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಅದೇ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಆ ಶೂರನಿಗೆ 
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ಸಮಾನನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಶಿನಿಯೆಂಬವನು ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದೇವಕನ ಮಗಳಿಗೆ ಸ್ವಯಂವರವು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ 
ಸೇ ರಿದ್ದರು. ಆ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಕಿಯನ್ನು ವಸುದೇವಥಿಗೇಕೊಟ್ಟು 
ನರ ಕಚಿತ ಕೆಂದು ಶಿನಿಯು ೬ ಅವನನ್ನು SL ಬಂದ 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ತಾನೇ ಜಯಿಸಿದನು, ಸಕ ಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೋಮದತ ತ್ರನೆಂಬವನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ, aE ಇದಿರಿಸಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಅರ್ಧದಿನದವ 
ಕಿಗೆ ಅದ್ದು ತವ ವಿಚಿತ್ರವೂ ಆದ ಯುದ್ಧವು ಔಡಿಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಬಾಹುಯುದ್ಧ ನನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿಸರು. ಆಗ ಶನಿಯು ಸೋಮದತ್ತನ ತಲೆಕೂ 
ದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಿಡಹ್ಕಿ ಅವನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ ಕತ್ತಿಯ 
ಸ್ಲಿತ್ತಿದನು. ಅನೇಕ ಜು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸೋಮದತ್ತನಿಗೆ 
ಇಷ್ಟು ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ಶಿನಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರವು ಹುಕಿ 
ತು. ಆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬದುಕು ಹೋಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಇಷ್ಟು ನತ ತೈ ಸೋಮದ 
ತ್ತನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಕು ಸ್ರನನ್ನು ತುರು ತಳ ಸ್ಸು ಮಾಡಿದನು. ರುದ್ರನು 
ಅವನಿಗೆ ಪ ಸನ್ನನಾಗಿ `ನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಲ್ಕು 
ಸೋಮದತ್ತನು "" ಮಹಾದೇವಾ! ನನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ಶಿನಿಯ ಮಗನನ್ನು 
ಅನೇಕರಾಜರ ಮುಂದೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ, ಕಾಲಿಂದೊಡೆಯತಕ್ಕ ನೀರನಾದ 
ಪುತ್ರ ನೊಬ್ಬನನ್ನು ನನಗೆ ಕರುಜಿಸಬೇಕು? ಎಂದನು. ರುದ್ರನು "" ತಥಾ 
ಸ್ತು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಆ ವರಬಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮ 
ಗನೇ ಈ ಭೂರಿಶ್ರವ ಸ್ಸು! ಆ ವರಬಲದಿಂದಲೇ ಅವನು ಈಗ ಸಾತ್ಯಕಿ 

ಅಷ್ಟು ಭಂಗನ ಡಿಸಬಲ್ಲವನಾದನು. ರಾಜಾ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು ಮಾತವೇಕೆ? ವೃಹ್ಣಿ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಬ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಗುರಿಶಪ್ಪುವವರಲ್ಲ, ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡತಕ್ಕವರು. ದೇವ ದಾ 
ನವ ಗಂಧರ್ವರಕ್ಷೈಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಬಲ್ಲವರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಗರ್ವಹೀನರು, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಪರಸಿಗೆ ವಶರಾಗತ 


ee 


೫೬೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತೆ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಆಧ್ಯಾ, ೧೪೫, 


ಕ್ಕ ವರಲ್ಲ. ಬಲದಲ್ಲಿ ಆ ವೃಷ್ಟಿ ವೀರರಿಗೆ ಸಮಾನರು ಹಿಂದೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 'ಈಗ 
ಲೂ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಇರಲಾರದು, ಅವರು ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಅವಮಾ 
ನಿಸುವವರಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತಲ್ಲದೆ ಅವರು ವೃದ್ಧರ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅಡಗಿ ನಡೆ 
ಯತಕ್ಕವರು, ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ "ಅವರನ್ನು 
ಜಯಿಸಲಾರರು. ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಡೇನು? ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವತ್ತು, ಆಚಾರ್ಯ 
ಸ್ವತ್ತು, ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಸ್ವತ್ತು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಆಸೆನಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಯಾರ 
ನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ವೃಷ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕರಾ 
ಗಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾದರೂ ಗರ್ನಿಷ್ಕ 
ರಲ್ಲ. ಬಾಹ್ಮೆಣಪ್ಪಿಯರು! ಸತ್ಯವಾದಿಗಳು! ಸಮರ್ಥರಾದವರನ್ನು ಅವ 
ಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ದೀನರನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವರು, ಯಾವಾಗಲೂ ದೈವಭಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರು! ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನಡಗಿಸಿದವರು! ನಿಸನ್ಸರನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವವರು, 
ಆತ್ಮಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ವರಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರು ದೈವ 
ತೋಪಾಸಕರು! ಇದರಿಂದಲೇ ಅವರ ಪ್ರತಾಪಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಹತಿ 
ಯಿಲ್ಲ, ಒಬ್ಬನು ಮೇರುವನ್ನಾದರೂ ಎತ್ತಬಹುದು! ಮಹಾ ಸಮುದ್ರವ 
ನ್ನಾದರೂ ದಾಟಬಹುದು! ಆ ವೃಷ್ಟಿ ನೀರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಮೇಲೆ 
ಜೇತ£ಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಾರನು, ನಿನ್ನ ಸಂಶಯನಿವೃತ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಆಧಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು, ಮಹಾರಾಜಾ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ದುರ್ನಯದ ಫಲವೇ” ಎಂದನು. 


ಇದು ನೂರ ನಾಲ್ವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 


RO 


{ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರ ಸಂವಾದಗಳು, ಕರ್ಣಸಾತ್ಯಕಿಗಳ 
ಮಯಂ kd Oo 
ಯುದ್ಧ ವು. } 


ಸಂಜಯಾ! ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಅಂತಹೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಕೊಲೆಗೀಡಾದ 
ಮೇಲೆ, ಮುಂದೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮವೇನು? ಎನಲು, ಸಂಜಯನು 
ರಾಜಾ! ಕೇಳು, ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನೆೈದಿದಮೇಲೆ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೫.] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೬ಕ 


ಅರ್ಜುನನು ಸಾರಥಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು  ವಾಸುದೇವಾ! ಜಯ 
ದ ಸ್ರ ಥನಿರುವಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಡು. ಓ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸಾ ! 
ಅವನಿಗೆ ಈಗೆ ವಕ ಧರ್ಮಗಳುಂಟು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ: ಹೆತನಾಗುವುದೊಂದು, ಹೆದರಿ ರಣರಂಗ 
ದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರಕಿಜ್ಞಾಪಾಲನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗು 
ವುದು ಎರಡನೆಯದು. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ತಲೆತಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದೊಂದು, ಈ ಮೂರು ದಾರಿಗಳಿರುವುವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ, ಜವಕಾಶಕೊಡಬಾರದು, ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ತ. 
ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. ಓ ಮಹಾಬಾಹೊ ! ಸೂರ್ಯನು ಈಗಾಗಲೇ ಆತು 
ರದಿಂದ ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುತ್ತಿರುವನುು ನಾನೇನೋ ಈಗ ಮಹತ್ತಾದ 
ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿರುವೆನು, ಅದನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ ಮಹಾರಥರು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾದಿರುವರು, 
ಆರ ಕೃಷ ಸ್ಟಾ! ಸೂರ್ಯನು ಅಸ ಸ್ತೃಂಗತನಾಗುವಮೊದಲೇ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ನೆರವೇರುವಹಾಗೆ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಜು 
ನನ್ನು ನಾನು ಸ ನವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು? ಎಂದನು. 
ಒಡ 8 ಷ್ಣ ನು ಚ ತಟ್ಟಿ ಕ ಬಿಡಲು ವಾಯುವೇ 
ಗದಿಂದ ಅವು *ಡದುವು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌರವಸೇನೆಯ ಪ್ರಧಾನ 
ರಾದ ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ವೃಷಸೇನ, ಶಲ್ಯ, ಅಶ್ವತ್ವಾಮ, ಕೃಪಾದಿ 
ಗಳೂ, ಸ್ವತಃ ಸೈಂಧೆವನೂ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರು, ಇದಿರಾಗಿ 
ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಉರಿ 
ಯುವಂತಾಯಿತು, ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ 
ದುರುದುರನೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಆ ಸೈಂಧವನ 
ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಹೋದನು, ಹೀಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅರ್ಜುನನು ನಗುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
« ವಾಸುದೇವಾ! ಇದೋ! ನೋಡು. ಕರ್ಣನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥಕ್ಕಿದಿ 
ರಾಗಿ ಹೋಗುವನು, ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ವಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಇವನು ಬರುವಂತಿದೆ, ಅವನ ರಥಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಬಿಡು. 


೫೬೪ (ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೫. 


ಇವನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಗತಿಯು ಉಂಟಾಗಬಾರದು? 
ಎಂದನು, 


ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಲೋಚಿತವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ಆ ಅರ್ಜುನಾ! ನೀನೇಕೆ ಹೆದರುವೆ? ಕರ್ಣ 
ನಿಗೆ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬ ನೇ ಸಾಕು! ಸಾತ್ಯಕಿಯು: ಅಸಹಾಯನಾಗಿಯೇ 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲನು. ಇದರಮೇಲೆ ಉಸಪಾಂಡವರ ಸಹಾಯವೂ 
ಅವನಿಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು? ಅರ್ಜುನಾ! ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಲುವುದೀ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಇವನಲ್ಲಿ ಈಗ ಇಂದ್ರ 
ದತ್ತವಾದ ಪ್ರಬಲಶಕ್ತಾ ಕಿಯುಧವೊಂದಿರುವುದು. ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ವಧ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವನು. ಧನಂಜಯಾ! ಕರ್ಣನು ಸಾಮಾ 
ನ್ಯಮನುಷ್ಯನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನೊಡನೆ ನೀನನ ಯು 
ದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಈಗ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಕರ್ಣನೇನೋ ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಬಲಾಢ್ಯನೇ! ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲನು. ಆದರೆ 
ಆ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದೋಷವುಂಟು. ಅವನು ಅಗಾಗ ಚಿಂತಾ 
ಕುಲನಾಗುವನು. ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿಹೋಗುವನು. ಅವನು ಸಹಜವಾಗಿ ದಯಾ 
ಸೀಲನಾದುದರಿಂದ ಆಗಾಗ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಕನಿಕರದಿಂದ ಹಿಂಜರಿಯು 
ವನು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನಗೊಳ್ಳು 
ವುದು, ಪಾರ್ಥಾ! ಅದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ! ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿ! ಅವನಿಗೆ 
ಕೊನೆಗಾಲವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಆಗ ನೀನು 
ಇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು ನಿನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೆಡಹೆಬಹುದು” ಎಂದನು. ಈ ನಡುವೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
« ಸಂಜಯಾ! ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ! ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸು. ರಥವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಬೇಕೆ ರಥವೆಲ್ಲಿಯದು? ಅವನ ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರಾದ ಪಾಂಚಾ 
ಲರ ಕುಮಾರರಿಗೆ ರಥ ವೆಲ್ಲಿಯದು? ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು. 


ಅಭ್ಯಾ, ೧೪೫] ಜಯಧ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೬೫ 


ಅದಕ್ಕಾ ಸಂಜಯನು "“ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ! ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳೂ, ಕೃ ಸ್ಲ್ಯಾರ್ಜು 
ನರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಜನಿಗೂ ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ 
ವೇ ೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ದುರಾಚಾರಕ್ಕೆ ಫಲರೂಪವಾದ 
ಆ ಅನರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ಕಿ ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಯಾವಯಾ 
ವದು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. HR 
ನಿಂದ ಸಾತ ಸರಾಜಯನುಂಭಾಗುವುದನ್ನೂ ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಹಿಂದುಮುಂದಿನೆದನ್ನೆಲ್ಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಃ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ದಾರುಕನನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನೆ ರಥವನ್ನು 
ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ' "ದ್ಧ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. 
ರಾಜಾ! ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ ರಾಕಸ ಪನ್ನಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಆ 
ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ.  ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಅ 
ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರ CRS ಸ ಇನ್ನು ಯುದ್ಧೆವೃತ್ತಾ ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ನ್‌ ಕೇಳು. ಅತ್ತಲ ಗಿ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ನಿರಥನಾಮುದನ್ನೂ , ಕರ್ಣನ ಕೈ 
ಮೇಲಾಗುತ್ತಿ ಸ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಶಂಖವನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಖಯಷಭಸ್ವ ರದಿಂದ ಗಟ್ಟಿ pe ಧ್ವನಿಮಾಡಿದನು. ಈ ಶಾಖಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಕ. ಸ್ಣನ ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಗರುಡಚಿಹೃವು ವುಳ್ಳ ಆ ಕೃಷ್ಣನ "ರಥವನ್ನು ಪ ಸಿಲ್ಪಸಿದರು. ಕೃಷ್ಣ ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಳು ಸಾತ ಹೈ ಕಿಯೂ ಕೂಡ ದಾರುಕನಿಂದ ನಡಿಸ್ಪು 

ಡುವ ಆ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಆ ರಥವೇನು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ? ಬ್ಯ ತ 
ಸುಗ್ರೀವ, ಮೇಘಪುಷ್ಪ, ಬಲಾಹಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಕಾಮಗಮನ 
ವುಳ್ಳ ಉತ್ತಮಾಶ್ವ ಗಳಮೇಲೆ ಹೂಡಿದ ದೇವನಿಮಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಆ ಶವನ ಇರಿ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಕರ್ಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಕೊ 
ಡಗಿದನು. ಪ ಬ ರಥಕ್ಕೆ ಚಕ್ರ ರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ಯಾ ಬಸ್ಯ ಉತ್ತ 
ಮೌಜಸ್ಸೆಂಬ ಇವರಿಬ್ಬರೂ "ಆಜುನನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ವಾಗಿ ಕರ್ಣನಿಗಿದಿರಾದರು. ಕರ್ಣನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಇದಿರಾದನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಆಗ ನಡೆದ 
ಆ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಹಿಂಜಿ ಜೀವ ದಾನವ ಗಂಧರ್ವ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯಾದರ್ಕೂ 
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ಯುದ್ಧವು ನಡೆದುದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡುದೂ ಇಲ್ಲ! ಕೇಳಿದುದೂ ಇಲ್ಲ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅಂತಹ ಯುದ್ಧವು ಇದುವ 
ಕೆಗೆ ನಡೆದುದಿಲ್ಲ ಇತರ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸ್ತಬ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿರು. ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಅವರಿಬರ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನೂ, ದಾರುಕನ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾದರು. 
ಮುಂದೆ ಸರಿಯುವುದು! ಹಿಂತಿರುಗುವುದು! ಮೆಂಡಬಿಗತಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಿಬರು 
ವುದು! ಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರಗತಿಗಳಿಂದ ರಥನನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದಾರು 
ಕನ ಸಾರಥ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಸ್ಮಿ 
ತರಾದರು. ಕರ್ಣಸಾತ್ಯಕಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರರ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ನಡೆಸುವ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊದ್ದರೂ ನಟ್ಟ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಸಮಾನಕೆನಿಸಿದ ಕರ್ಣಸಾತ್ಯಕಿಗಳಿಬ್ಬರೂ, ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಮರೆಸಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಜಲಸಂಧನನ್ನೂ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಂದನೆಂಬ ಕೋಪವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಕರ್ಣನು 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟು ತ್ತಾ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೇ ದೆಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ದುರುದುರನೆ ನೋಡಿ, ಅವನಮೇಲೆ ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನ್ನ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಆನೆಯನ್ನು ಆನೆ 
ಯು ಇದಿರಿಸುವಹಾಗೆ ಅವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಹೊಡೆದನು. ಹೆಬ್ಬುಲಿಗಳಂತೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಹೋರಾಡಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ನಿಂದೆ ನಿರ್ಮ 
ತವಾದ ಹಲವು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಟುವಂತೆ 
ಹೊಡೆದನು. ಕರ್ಣನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ರಥದಿಂದ ಕೆಡಹಿದನು. ಅವನ 
ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. ಧ್ವಜವನ್ನು ಮುರಿದನು. ರಥವನ್ನು ಶತ 
ಖಂಡವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಕರ್ಣನು ವಿರಥನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಎಡೆಗೆಟ್ಟರು. ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ವೃಷಸೇನನೂ, 
ಶಲ್ಯನೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದು ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆದರು, ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಕ್ಷೋಭವುಂಟಾಯಿತು, ಯಾರಿಗೂ, ಯಾವುದೊಂದೂ ಕಾಣದಂ 
ಇಯಿತು. ಕರ್ಣನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನೆ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರ 
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ವೆದ್ದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ವಿರಥನಾದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನಪ ಾಜಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ "ಓಡಿಬಂದು, ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 
ರಾಜಾ! ಕರ್ಣನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಅಸಾಧಾ 
ರಣ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಮಗನು ತನಗೆ ಅಂಗರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಚ್ಚೆಯನ್ನೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಿ ನು. ಆದ 
ರೇನು? ಆವನ ಆಶೆಗೆ ಭಂಗವುಂಬಾಯಿತು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ವಿರಥ 


0 


ನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ದುಶ್ಕಾಸನಾದಿಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಂದುಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಭೀಮಾರ್ಜು 
ನರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಬಾರದೆಂ 
ಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ರಾಜಾ! ಭೀಮನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನ್ದ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿ 


ಹ 
ಅ 
ಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವನು. ಅನುದ್ಯೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತಾನು ಕರ್ಣ 


ಆ 


ನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಈ ಕರ್ಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


0 


ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರು ಏಕಾಕಿಯಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಸರಾಜಿತರಾದರು. 
ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನೆರಿಗೆ ಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನಗೆ ಪರಲೋ 
ಕಸಾಧನೆಯನ್ನೂ, ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೂ ಕೋರಿ, ನಿರಾಯಾಸ 


ಅವರಿಂದ ಅದು ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಕೃತವರ್ಮೇನೇ ಮೊದಲಾದ 
pd 


ಟ್ವನು ರಾಜೇಂದ್ಕಾ! ಹೆಚ್ಚೀಕೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯೆಂದರೆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ೈಷ್ಣ ನೊಬ್ಬನು! ಅರ್ಜುನರೊಬ್ಬನು! ಸಾತ್ಯಕಿಯೊ 
ವೇ ದಧ ೨ ಷಿ ° ಇವ 
ಬನು! ನಾಲ್ಕನೆಯವನಾವನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದನು. ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
« ಸಂಜಯಾ ! ಸಾತ್ಯಕಿಯೇನೋ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಸಮಾನನೇ. 
ಕ ಇದೆ ಇ 
ಅವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವ ರ 


ದಾರುಕನ 
ರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನಲ್ಲನೆ? 


ತ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೊನೆಗೂ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನದೆಸಿದನೆ? ಆದನು ನನಗೆ ತಿಳಿ 
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ಸಬೇಕು?” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಜಯನು "" ರಾಜಾ! ಕೇಳು. ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಗೆ ಆಮೇಲೆ ಬೇರೊಂದು ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿತು. ದಾರುಕನ ತಮ್ಮ 
ನೊಬ್ಬನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಶಿಲ್ಪನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ರಥವೊಂದನ್ನು 
ಆಗಲೇ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ತಂದನು. ಅದರ ಮೂಕಿಯು ಉಕ್ಕಿನ ಮತ್ತು 
ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಸಿಂಹದ ಗುರುತುಳ್ಳ ಧ್ವಜಪತಾಕೆ 
ಗಳು ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಸಾವಿರಾರು ನಕ್ಷತ್ರಚಿಹ್ನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೃತಗಳಾದ ಸಿಂಧುದೇಶದ ಕುದುರೆಗಳು ಹೂಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದುವು. ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಎಂತಹ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಹೆದರತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ. ಆ ರಥವು ಅನೇಕಘಂಟಾಜಾಲಗಳ ಗಲ್ಲಲ ಧ್ವನಿ 
ಯೊಡನೆ ಕೊಡಿದ್ದಿತು. ಶಕ್ತಿ, ತೋಮರ, ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸಮೂಹೆ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಮೇಘಗಂಭೀರಥ್ವನಿಯುಳ್ಳ ಅಂತಹ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕಿದಿರಾದೆನು. ಆಮೇಲೆ ದಾರುಕನು ತನ್ನ ರಥ 
ದೊಡನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕರ್ಣನೂ 
ಕೂಡ ಶಂಖದಂತೆಯೂ, ಹಾಲಿನೆಂತೆಯೂ, ಬಿಳುಪಾದ ಉತ್ತಮಾಶ್ವಗ 
ಳಿಂದ ಹೂಡಿದ ರಥವನ್ನೇರಿ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಇದಿರಾದನು. ಅವನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 
ಆನೆಯ ಹೊರಜೆಯ ಗುರುತು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯಂತ್ರದಿಂದ ಏರಿಸ 
ಲ್ಪಡುವ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 
ಮತ್ತು ಸಮರ್ಥನಾದ ಸಾರಥಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕರ್ಣನು 
ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಇದಿರಾದನು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧ ವು ನಡೆ 
ಯಿತು. ಮಹಾರಾಜಾ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನು. 
ನಿನ್ನ ದುರ್ನಯದಿಂದುಂಟಾದ ಅನರ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ದುರ್ಮುಖನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದ ನಿನ್ನ ಮೂವತ್ತೊಂದು 
ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ ಭೀಮನ ಗಜೆಗೆ ಆಹುತಿಯಾದರು. ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ, ಭಗ 
ದತ್ತನೆನ್ನೂ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ನೂರಾರುಮಂದಿ 
ಶೂರರು, ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದರು- 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಕ್ಷಯವೂ ನಿನ್ನ ದುರ್ಮಂತ್ರದ ಫಲದಿಂದಲೇ* ಎಂದನು. 


ಇದು ನೂರ ನಾಲ್ವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೬] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೬೯ 


ಯುಂ ಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು, ಕರ್ಣದುರ್ಯೋಧ 


ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸ್ಸಿ ಅವನ ಮಗನನ್ನು ಕೊ 
ಲ 
ನರ ಸಂವಾದವು. ಸಂಕುಲಯುದ್ದೆ ವು, 


ನೈ ತರಾಷ,ನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆ ಸಂಜಯಾ! ಹೀಗೆ 
ಯವಾದಮೇಲೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರೂ, ಸಾತ್ಯ ಕಿಯೂ, 
ನಾಡಿದ ಕಾರ್ಯೆಗಳೇನು?” ಎನಲು, ಸಂಜಯನು " ಸ ಕೇಳು. 
ಭೀಮನು ಕರ್ಣನಿಂದ ವಿರಥನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಬ್ರ ಅವನು ತ ನ್ನು ಬಾ 
ಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ನಿಂದಿಸಿದವ ಶಾಪುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಮೈಮರೆ 
ಯ .ಸನದಿಂದ ಭೀಮನು 
ನಂಜಯಾ! ಕರ್ಣ 
ನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿನ್ನಿದಿರಾಗಿಯೇ ಹ ಮಾತು ಗಳನ್ನಾ ಡಿದನೋ 
ಅನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಬಿಯಲ್ಲವೇ? ಅವನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 

ಸೂ! ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾಕಾ! ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಚಯವಿಲ್ಲದ WU ಯುದ ಕೆ ಹೆದರತಕ್ಕ ಪ್ರ ಬಾಲಕಾ Px ಮು ಬಹೆಳೆ 

ದನು. ಇಂತಹೆ ಮಾತನ್ನಾಡಿದವನನ್ನು 
್ಯ ಆದರೂ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ 
ಹಿಡಿದಿರುವೆನು. ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿ 
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ಹ ಬ 

ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ ಜ್ಞೈೆಯು ಸ ಸತ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ಅವನು ಆಡಿದ ಮಾತ 

ನು ೫೩2) ನೆನಪಿನಲಿಡು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜು 
ಶಂ ದ್‌ ಶ್ರಿ 


ನನು ಕರ್ಣನ ಸಮಾ ನಾಪಕ್ಕೆ ಸರಿದು " ಕರ್ನಾ! ಕಣಾ! ವ್ಯರ್ಥಮ 
ನೋರಥವುಳ್ಳ ಓ ಚಾ ನೀನು ಬರೀ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಶೆ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಅಧರ್ಮಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ನೀನು ಈಗ kd ಹೇಸ ಳುವ ಮಾ 
ತನ್ನು ಕೇಳು. ips, ಶೂರರಿಗೆ ಜಯಾಸಜಯಗಳೆಂಬ 
ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಿದ್ದವು, ಅದು ಯಾರಿಗೂ ನಿಶ್ಚ 


ಇ 


ಯವಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಮೇಲೆ ಮಹೆ ಹೇಂದ್ರನಿಗಾಡರೂ ಸರ 


೫೩ರ (ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಸರ್ವವ [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೬, 


ಬುದು ನಿಶ್ಚಯನಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾ? ನೀನಾದರೊ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಯುದ್ಧೆ 
ದಿಂಪ ಹೆದರಿ ಸಲಾಯನಮಾಡಿದವನು. ಆದರೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ 
ಣ್ಣ ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗಿರುವ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಈಗ 
ನೀನೇ ತಿಳಿದಿರುವೆ. ಆ ಭೀಮನ ಜನ್ಮ ಕರ್ಮ ವಂಶಗಳ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೀನು ಬಲ್ಲೆ. ಅವನ ನಡತೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆಯೇ ಇರುವುದು. ನೀನು 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಅವನು ನಿನ್ನಂತೆ ಪರುಷವಾ 
ಕೃವನ್ನಾಡಿದನೇನು? ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವನ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬ 
ಹುದು. ಆದರಂತೆಯೇ ನೀನು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಾರಿ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ರಥಹೀನ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಅಷ್ಟ್ರುಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಗರ್ವವು ತಲೆಗೇರಿದಂತಿದೆ. 
ಓ ಸೂತಪುತ್ರಾ ! ನಿನ್ನ ಹೀನಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾಯಕವನ್ನೇ ಮಾಡಿದೆ. 
ಇಂದ್ರನಿಗಾದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವಾಗಲಿ, ಅನಜಯವಾಗಲ್ಕಿ ಒಂದೇ 
ವಿಧೆವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭ 
ದೆಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ, ವಿರಥನಾಗಿ ಹಿಂದುಮುಂದುತೋರದೆ ಸಾ 
ಯುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂಡೆ, ಆಗಲೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬಹು 
ದಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯಬೇಕಾದವನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಜೀವದೊಂದಿಗೆ ಬಿಟ್ಟನು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಾವಾಗಲೋ ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ನೀನು ಭೀಮನ ರಥನನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮುರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿದೆ, ಕರ್ಣಾ! ಇದು ದೊಡ್ಡ 
ಅಧರ್ಮವು, ಅಸಜ್ಞನರ ಕಾರ್ಯವು, ಸತ್ಪುರುಷರು ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೊಬ್ಬರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ! ಶೂರರ ಲಕ್ಷಣವೇ 
ಇದು. ನೀನಾದರೋ ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕೃತಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದು 
ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು ಕೆನಿಯಿಂದ ಕೇಳಬಾರದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತಿರುವೆ. ಚಪಲಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮುಂದಾಲೋಚನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಹರಟುತ್ತಿರುವೆ, ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಅಸಾಧಾರಣ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ, ಅರ್ಯಪ್ರತ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೬] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೭ 


ನೀನು ಹೇಳಿದ ಯಾವ ಮಾತೂ ನಿಜವಲ್ಲ! ನಾನ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸೊ 
ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಭೀಮನು ಎನ್ಟೋಸಾರಿ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಪರುಷವಾಕ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಂತಹ ಕಠಿಣವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿದುದೊಂ 
ದು! ನನ್ನ ಸರೋಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವನ್ನು ಕೊಂದುದೊಂದು! ಈ ನಿಮ್ಮ ದುಶ್ಚ ಸ್ಚರಿತೆಗಳಿಗೂ, ನಿಮ್ಮ ಗರ್ವಕ್ಕೂ, 


ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದುವಿರಿ. ಸರ್ಕಾ! 
ನೀನು ಅಭಿಮನ್ಯುಕುಮಾರನ 3 ಯಲ್ಲದೆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದುದು 
ನಿನ್ನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ ಭೃತ್ಯ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ನೀನು ನನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಸಾಯತಕ್ಕ ವನ್ನು ಈಗಲೆ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಡು, ನಿನಗೆ ಪ ನ್ರಾಣ ಣಭಯವು ಸಮಾಪಿಸಿರುವುದು 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ರಾಗಿಯ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ವೃಷಸೆೇನೆನೆನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲು 
ವೆನು ಇ ನ್ನು ನಿನ್ನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕಾಗಿ ಬ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸ ನನ್ನನ್ನು ಇವಿರಿಸಿ ಬಂದ 
ವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು... ಇದೋ! ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಸ 


ಥಮಾಡುವೆನು, ಬುದ್ಧಿ ಹೀನನೂ, ಗರ್ನಿಯೂ, ಆಪ ನೀನು ನೆನ್ನಿಂದ 
ಹೆತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ ರಾಜನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ಪಶ ಶ್ಟಾತ್ತಾಸಸಡು 
ವನು” ಎಂದನು. ಅರ್ಜುನನ ಈ ಪತತಿ ನ್ನ ಕೆಂಳಿ ಸೈನ್ಯದೊಳ 
ಗೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ MOL aN ಭಯಂಕರವಾದ ಕ್ಷೋಭವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಗಲೇ ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣ ಇವುಕ್ಳೆ ಪನಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ 

ಸ್ತಗಿರಿಯನ್ನು, ಸೇರುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಸ ಯ ಸೈಂಧವವಥಕ್ಕಾಗಿ 
1 6 ಬರುತ್ತಿ ರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಡಿ ಕರ್ಣ ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದನು. ಮಿತ್ರ ಕಣ್ಣಾ! | ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ, ಭೀಮಸೇ 
ನನೂ ಆಮಾನುಷವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಅರ್ಜುನನು 
ಜಯದ್ರಥವಥಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಅದು ನಡೆಯ 
ದಂತೆ ನೀನು ತಕ್ಕ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಈಗಲೇ ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಯು 
ದೆ ಕ್ಕೆ ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಲವು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. 


ಧಾ 
ಹಗಲು ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪನೇ ಹೊತ್ತುಳಿದಿರುವುದು. ಅಷ್ಟರವರೆಗೆ 


ಥ್‌ 


೫೭೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೬. 


ನೀನು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವಾದ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿವಾ 
ಹೆಗಲು ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟರೆ. ಚ ಜಯವು ಸಿದ್ಧವು. ಈಗಿನ 
ರೆಗೆ ನಾವು ಸೆ ಂಧವನನ ಸ್ನ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಅರ್ಜುನನ 


@. 
೩° 
ಫೆ 
4 ಈ 
a 8 
೭೬ 


ಜಗ. ER ಊಟ ಚು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಬಿಡು 
ವನು. ಅರ್ಜುನನು ಸತ್ತಮೇಲೆ, ಅವನ ಸಹೋದರರು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಲಾರರು. ಎಲ್ಲರೂ ಆಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅನುಜೀನಿಗ 


ಳೊಡನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ ಳ್ಳುವರು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತ 
ಮೇಲೆ ಎವ ತಾ ಸರಣ್ಯಗಳೊಡಗೂಡಿವ ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ನಿಷ್ಕಂ 
ಟಕವಾಗಿ ನಾನೇ ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. ಕರ್ಣಾ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಜುನ 
ಡಸಿದಂತಿದೆ. ಅವನ ವಿನಾಶಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ ವಿಪರೀತ. 
ಸಿ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯ ದೆ ಅವನು 
ಸಾಗದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನು ಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ಮ್ರ ಡ್‌ ಮಾಡಿದ ಸೃತಿಜೆಯೆ 


ಚೆಯು ಗ. ನೇನು. Ke ರ್ಣಾ ಜಸ 


ಅ 
ವೂ ಈ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯದೊಳ] ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವ 
ನನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲನು? ಇದಲ್ಲದೆ ಸ ಶಲ್ಯನು, 
ಕೃಪನು, ಟಾ ಸನನು ಇವರೆಲ್ಲರ ರಕ್ಷ ಕ್ಷಣೆಯ ಯಲ್ಲಿರುವ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಆ 


ಅರ್ಜುನನು ಹೇಗೆತಾನೆ ನೇ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲನು ೪ ಕಾಲಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಬಂದ ಆ 
ಅರ್ಜುನನು ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಾಟಿ, ಸೈಂಧವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ತಾನೇ 
ಹೇಗೆ? ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಬಹುಮಂದಿ ಶೂರರು ಯು ದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರು. 
ಸೂರ್ಯನು ಆಗಲೇ ಇಳಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವನು. ಅರ್ಜುನನು ಈ ಸಾ 
ಯಂಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಸೈಂಧವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರನೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಣಾ! ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಬೆಂಬಲ 
ದಿಂದ ನೀನು ಈ ಅಸ್ತಮಾನದವರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ । ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ನಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದನು. ಆಗ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ಕುರಿತು ರಾಜಕುಮಾರಾ ! ಈಗ ನನ್ನ ಅವಸೆ ಸ ಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣೆ. 
ನೀರನೂ, ಮಹಾ ಧನುರ್ಧಾರಿಯ್ಕೂ ಧೃಢವಾಗಿ ಗುರಿಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೬] ಜಯೆದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೭೩ 


ತಕ್ಕವನೂ ಆದ ಆ ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಜರ್ಶುರಿತ 
ನಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಸ್ಟೋ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುವೆನೇ ಹೊರತು ಬಾಣಬಾಧೆಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಜೀಹೆವು 
ಶೈಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಕೆಲಸಮಾಡುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ನಾನು ನನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಮಾರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆನು. ಮಿತ್ರಾ! ನಿನಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆಹಾಗೆ ನನ್ನಿಂದಾದಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ, ಆ ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಸಮಿನಾಹಿಸಲು ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 
ರಾಜಾ! ಹಿತ್ಸೆಸಿಯೂ, ಭಕ್ತನೂ ಆದವನು ತನ್ನ ಪಾಗಾರ ಹೇಗೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೋ, ಅದರಂತೆ ನಾನು ನಿಷ್ಕಲ ಿಸಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ 


ಛಿ 


ಇ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. ಇದರಮೇಲೆ ಜಯವೆಂಬುದು ದೈವಾಯುತ್ತವೆ. ಸೈಂಧ 
ವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಹತಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಯತ್ನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಮೇಲೆ ಜಯವು ದೈವಾಧೀನ 

ನಾಕು ಈಗ ಇಷ್ಟು ನೊಂದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಿನಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನು. ಅದರಮೇಲೆ ಜಯವು 
ದೈವಾಯತ್ತ ವಾದುದು! ಓ ಕೌರವೇಂದ್ರಾ! ಈಗ ನನಗೂ, ಅರ್ಜುನ 
ಜೂ ನಡೆಯುವ ವ ದಾಃುಣಯುದ್ಧವನ್ನು ಉಭಯಸೈ ನ್ಯಗಳೂ ನೋಡಲಿ” 
ಎಂದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜಾ! ಕರ್ಣದುರ್ಯೋಧನರಿಬ್ಬರಿಗೂ, 
ಹೀಗೆ ಗಾಃ ತ್ರ ರುವಾಗಲೇ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ವಧಿಸುತ್ತಿದನು. ಅನೇಕಶೂರರ ತೋಳು, ತಲೆ, ಆನೆಗಳ 
ಸುಂಡಿಲು ರಥದ ಅಚ್ಚುಗಳು, ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಕುದು 
ರೆಗಳನ್ನೂ ಅದರಮೇಲಿನ ಸವಾರರನ್ನ್ಯೂ ರಕ್ತದಿಗ್ಗ ರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ, 
ಅವರು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪ್ರಾಸ ತೋಮರಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎರಡು ಮೂರೆತುಂ 
ಡುಗಳಾಗಿ ಭೇದಿಸಿದನು. ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. ಧ್ವಜಗಳು, 
ಛತ್ರಚಾಮರಗಳು, ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭೇದಿಸಿದನು. ಎಷ್ಟೋ ತಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿದನು. ಣಗಿದ ಪೊಸರಿಸಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಿದ ಜು ಚಲತಿ ಅರ್ಡು 
ನನ ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಯು ಚ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೆಲದ 


೫೭೪ ಶ್ರೇ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧಕ್ಕಿ ೧೪೬, 


ಮೇಲೆ ರಕ್ತನದಿಗಳು ಹರಿದುವು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಬಹೆಳಮ 
ಟಿಗೆ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂದು ಸೈಂಧವನ ಸಮಾಸಕ್ಕೂ ಸೇರಿದನು. ಭೀಮ 

ಗೆ ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಬಂದ ಆ € ಇರ ಶು ಆಗ ಉರಿಯುವ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ... ದ್ರನು, ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಪ್ರಧಾನ 
ವೀರರಿಗೆ ಸಹಿಸದಂತಾಯಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನು, ಕರ್ಣನು, ವೃಷಸೇ 
ನನ್ನು ee ಬ ಪಾಶ್ವತ್ನಾ ಮರು) ಇವರೆಲ್ಲರ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಪಾತ್ರ ನಾಗಿದ್ದ "ಸಿಂಧ 
ವನು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿಸೇರಿ ಶಸ್ತ್ರಸನ್ನ್ನ ಹಗಳೊಡನೆ ಜು ೯ನನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದ ಸಾ ಗಳನ್ನು ಕರೆದರು. ರಥ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಚಕ ನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಬಂದು ತಡೆದರು, ಸೈಂಧವನನ್ನು ತನ್ನ ಹಂದೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ತಾವು ಮುಂದಾಗಿ ನಿಂತು ಲೋಕವನ್ನು ನುಂಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾ 
Jer ಕಾಲಯಮನೆಂತಿದ್ದ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಂದೇ ಬಿಡ 


ಬೇಕೆಂಬ ಧೃಢಸಂಶಲ್ಪದಲ್ಲದ್ದರು. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಸಸಾರ ಸಾಕೆಂದು 
ರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೂರ್ಯನೂ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗುತ್ತಾ 
ಖಿ ಯು 


ಬಂದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಮಹಾಧನುಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಸು; ಅರ್ಜು 
ನನ ಮೇಲೆ ನೂರ್ಯರಕ್ಕಿ ಗಳಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಅರ್ಜುನನೂ ಅವರ ಬಾಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತನ್ನಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಬಲವಾಗಿ “ಕೋಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಸಿಂಹೆದೆ ಬಾಲದ 
ಗುರುತಿನ ಧ ವಜವುಳ್ಳ, ₹ ಅಶ ತ್ವತ್ಯಾಮನು ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರ ಮನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಅರು ನನನ್ನು ತಡೆದು ಹೆತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ಜಗು ದ 
ಕೃ ಸ್ಹ ಸೆಕ ಹೊಡೆದನು. ಇತರ ಮಹಾರಥರೂ ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತು ಸೈಂಥವನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ದುರ್ಯೊೋಃ 
ಧನನ ಆಚ್ಚೆಯಿಂದ ಇಷ್ಟುಮಂದಿಯೊ ಸೇರಿ "ತಡಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲ್ಳೂ 
ಅರ್ಜುನನು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನಿದಿರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಹುಬ 
ಲವೂ, ಅವನ ಬಾಣಗಳು ಅಕ್ಷಯವೆಂಬುದೂ, ಅವನ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಭಾವವೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಗ 'ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು ಕೃ ಪಾಶ್ವ ತ್ಕಾ 
ಮೆರ ಅಸ ಸ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ ನೃತ್ಯಸ್ತ್ರ್ಯ ಗಳಿಸಿದ ತಡೆದು ತನಗಿದಿರಾದ 'ಓಬ್ಬೊಬ್ಬ' 
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ರನ್ನೂ ಹೆತ್ತುಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಿನ್ನವರಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು, ವೃಷಸೇನನು ಏಳು, ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಇಪ್ಪತ್ತು, ಕರ್ಣಶಲ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಮೂರು ಮೂರು, ಹೀಗೆ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಆತುರದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವರು! ಆಗಾಗ ಗರ್ಜಿಸುವರು! ನಾಣನ್ನು 
ತಟ್ಟುವರು! ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದಂತೆ ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆ 
ಯುವರು! ದಿವ್ಯಾಸ್ರ್ರಚಾತುರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೋರಿಸುತ್ತ ಧನಂಜಯನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಗಳು ನಾಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದ 
ರೇನು? ಅವರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಥಿವಾರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಅನೇಕರನ್ನು ಕೆಡಹಿ ಸೈಂಧವನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಕರ್ಣನು ಮುಂದೆ ಬಂದ್ಕು ಭೀಮಸಾತ್ಯಕಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದನು. ಅರ್ಜುನನು ಹತ್ತು ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸಿದನು. ಭೀಮಸಾತ್ಯಕಿಗಳು ಮೂರುಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ತಿರುಗಿ ಅರ್ಜುನನು ವಿಳುಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರ್ಣ 
ನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಕಠ್ಕನು ಅರುವತ್ತರುವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಆ ಮೂವರನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿ 
ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧವು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ದೇಹಮರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಟುವಂತೆ ನೂರುಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಕರ್ಣನ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು ಕಿತ್ತುಕೊಂ 
ಡಿತು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕರ್ಣನು ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಐವತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಕರ್ಣನ ಈ 'ಹೆಸ್ತಲಾಘೆವವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾ 
ರದೆ ಅರ್ಜುನನು ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅವನ ಎದೆಗೆ ಗುಂಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಣ 
ನು ಬೇಕೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಎಡೆವಿಡದೆ ಎಂಟುಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೇನು? 
ಗಾಳಿಯು ಮಿಡಿತೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
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ಕರ್ಣನ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೂರಿ, ಕರ್ಣನ ರಥವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾ 
ಳಿಂದ ಮರೆಸಿದನು. ಅಗಲೇ ಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 7 
ವರ್ಚಸ್ಸುಳ್ಳ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅಶ್ವ್ಚತ್ಥಾ ಮನು ಒಂದು : 
ಚಂದ್ರಬಾಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿ 
ತಿರುಗಿ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅನೇಕಸಹೆಸ್ರ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ವ 
ದನು. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ 
ಸುತ್ತ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ ರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿದರು. ಬಾಣಸ 
ಹದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು «ಶಕ 
ನಿಲ್ಲು! ಪಾರ್ಥನಾದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವೆನು” ಎಂದು ಅರ್ಜುನ 
44 ಅರ್ಜುನಾ! ನಿಲ್ಲು! ಇದೋ! ನಾನು ಕರ್ಣನು” ಎಂದು ಕಣ 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾ, ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಲಘುವಾಗಿಯೂ, ಸಿರಾಂ 
ವಾಗಿಯೂ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಯುದ್ಧಃ 
ರ್ಯವು ನೋಡುವವರಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತಿದ್ದಿತು. 
ಚಾರಣರೆಲ್ಲರೂ ಅವರಿಬ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ದು 
ಧನನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು «« ಎಲ್ಫೈ ಯೋದಧರೇ! ಕರ್ಣ 
ಮಾತ್ರ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಈ ಯುರ 
ಕೊಲ್ಲದೆ, ಅಥವಾ ಜಯಿಸದಜೆ, ಕರ್ಣನು ಹಿಂತಿರುಗುವವನಲ್ಲ. ಆ 
ನೀವು ಬೆಂಬಲವಾಗಿದ್ದು ರಕ್ತಿಸಿರಿ” ಎಂದನು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನನು ನಾಲ್ಕುಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಕೊ 
ಒಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದಂತಾಯಿತು. ಕರ್ಣನ ೮ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಥಟ್ಟನೆ ಬಂದು ಕರ್ಣಿನನ್ನು ತನ್ನ ರ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಸಿದ ನಾದನು, ಶೇ 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬಿ& 
ಕೃನನೂ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆದು, ಇಃ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ 
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ವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಇವರೆಲ್ಲರ ಹಿಂಜಿ ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಜಯದ್ರಥನೂ 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ವೃಷಸೇನನು 
ಏಳುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆದರೇನು? ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಹೆಸ್ತಲಾ 
ಘವದಿಂದ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮೃ ಶಲ್ಯ, ಸೈಂಧವ, ವೃಷಸೇನ, ಕೃ ಸಾಬು 
ಇಷ್ಟು ಮಂದಿಯನ್ನ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸರದ ನಾಲ್ಕು, ನೊರು, ಹೆತ್ತು, 
ಮೂರು, ಇಪ್ಪತ್ತು, EN ಬೇರೆಬೇರೆ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಸಿಂಹೆನಾದಮಾಡಿದನು. ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಜ್‌ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಭಂಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, 
ಜೀವದಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಯಗೊಳಿಸುವಂತೆ 
ವಾರುಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು. ನಿನ್ನವರು ಅನೇಕರಥಗಳೊಡನೆ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನಿದಿರಿಸಿ” ಬಾಣವರ್ನವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಯಂಕರಯುದ್ದವು 
ನಡೆಯಿತು. ನಿನ್ನವರು ಬಹುಮಂದಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದರ್ಕೂ ಅರ್ಜುನನು ಧೈರ್ಯಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಹಿಂದಿನ ಹೆಸ್ಸೆಂಡುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕೌರವರು ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಷ ಸೈ ಗಳನ್ನು 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪಾನಿಷ್ಟ ನಾಗಿ, ಆ ಕೌರವರಕ್ಷೈಲ್ಲಾ 
ಆಗಲೇ ತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ದ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದನು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾ 
ಯಿತು. ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಲ್ಲಾ ಉರಿಯುವ ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಿದಂತೆ ಬಾಣ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಯಿತು. ಮೃತಶರೀರಗಳ ಮೇಲೆ ಹದ್ದು, ಕಾಗೆ 
ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎರಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ ನಾಣಿನಿಂದ ಕೂ 
ಡಿದ ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ, ವಿಚ್ಛೆ ತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಸೆಯುತ್ತಾ, ಚನೆ 
ಕುದುಕಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕುರುಸೆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಕೆಡಹುತ್ತಾ ಬಂದನು. ನಿನ್ನ ನರೂಕೂಡ ದೊಡ್ಡ ಗದೆಗಳು ಉಕ್ಕಿನ ಪರಿ 
ಘಗಳು, ಕತ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಬಲಶಸ್ತ್ರಗಳು, ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜು 
ನನನ್ನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಇದಿರಿಸಿ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಳ 
ಯಮೇಘಧ್ವನಿಯಂತೆ ಘೋಷವುಳ್ಳುದೂ, ಇಂದ್ರ ಚಾಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೂ, 


೫೭೮ ಥೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೭, 


ಆದ ತನ್ನ ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಎಳೆದೆಳೆದು, ನಗುಮುಖದಿಂದಲೇ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತ, ನಿನ್ನವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಾಣದುರಿಗೆ ಆಹುತಿಮಾಡಿ ಯಮರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನಕಡೆಯ ರಥ, ಗಜ, ತುರಗ, ಪದಾತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಲವನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನವರ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುರಿದು ನಿರಂ 
ಕುಶವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇದು ನೂರ ನಾಲ್ವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


He 


( ಸಂಜೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿರುವಾಗ ಸೈಂಧನನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದು ] 

| ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೃಷ್ಣನು ತಂತ್ರದಿಂದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವನ್ನು 

ಮರೆಸಿ ಕತ್ತಲೆಕನಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದು, ರಾತ್ರಿಯಾ 

ವ ಯಿತೆ೦ಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಯದ್ರಥನು ನಿರ್ಭಯ [ಮ್ಮಾ 





ನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ, ಅರ್ಜುನನು ಅವನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಡಿದುದ್ಳು ಆ ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
L ಕೆಡಹಬಾರದೆಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದುದು ] 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಕಾಲಾಂತಕನ ಕೂಗಿನಂತೆಯೂ, ಸಿಡಿ 
ಲಿನ ಧ್ವನಿಯಂತೆಯೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಭಯಾಕುಲವಾಯಿತು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕ್ಲುಭಿತವಾದ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾನು ಮೊದಲಾದ ಜಲ 
ಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಮೇಲೆ ತಲೆಯೆತ್ತದೆ, ಭಯದಿಂದ ಒಳಗೇ ಅಡಗಿರುವಂತೆ, 
ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿತು. ಆಗಿನ ಅರ್ಜು 
ನನ ತೇಜಸ್ಸು ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಸೂರ್ಯನ ತೀವ್ರಕಾಂತಿಯಂತೆ ನಮ್ಮವರಿಗೆ 
ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಅಸ್ರೃಪ್ರಯೋಗ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು, ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು 
ವುದು, ಎಳೆಯುವುದು, ಬಿಡುವುದು ಇದೊಂದೂ ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು 
ಹಸ್ತಲಾಘನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋ 


ಅಭ್ಯಾ ೧೪೭] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ನವು ೫೭೯ 


ಗಿಸಿದನು. ಆ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕುವ ಬಾಣಗಳು 
ನೂರು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವು 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶನೆಲ್ಲಾ ಉಲ್ಯಾಮಯವಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ನಿನ್ನಕಡೆಯ 
ವರಿಂದ ಉಂಟುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಾಂಧಕಾರವೂ ಅರ್ಜುನನ ದಿವ್ಯಾ 
ಸ್ರದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು.  ಉದಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಆ ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಂಧಕಾರವು ಅಡಗಿ, 
ಬೆಳಕಾಯಿತು.  ಜೇಸಗೆಯ ಸೂರ್ಯನು ಸಣ್ಣ ಕುಂಟೆಗಳ ನೀರನ್ನು 
ಶೋಷಿಸುವಂತೆ, ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಯು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಶೋಷಿಸುತ್ತ ಬಂದಿತು. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಆ ಬಾಣದುರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ತನಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆರ್ಜುನನ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಶೂರರ ಹೃದ 
ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಿದುವು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಹೋದ ಕೌರವಯೋಧರೆಲ್ಲಾ 
ಬೆಂಕಿಗಿದಿರಾದ ಶಲಭಗಳಂತೆ ದೆಗ್ಗರಾದರು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನವರ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಂದಿಸಿ, ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಂತೆ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಿರೀಟಿಕುಂಡಲಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನವರ ತಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕೇಯೂರಾಂಗದಗಳೊಡನೆ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹುತ್ತಿದ್ದನು ಗಜಯೋಧರ ತೋಮರಗಳು, ಅಶ್ವ 
ಯೋಧರ ಪ್ರಾಸಗಳು, ಕಾಲಾಳುಗಳ ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳು, ರಥಿಕರ ಧನುಸ್ಸು 
ಗಳು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಚಾಟಗಳೊಡನೆ ಸಾರಥಿಗಳ ತೋಳುಗಳು, ಇವ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನ ಬಾಣಗಳೆಂಬ 
ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆ ತೋರಿದನು. ಅರ್ಜುನ 
ನೊಬ್ಬನೇ ರಣಾಂಗಣದೊಳಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ರಥಮಾರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರದೊಡನೆ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆರಚುತ್ತ ಬರುವ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನವರಿಗೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾ 
ಯಿತು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ 
ಮೇಘದಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಅರ್ಜುನನ ಅಸ್ತ್ರಪರಂಸರೆಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿ 


೪೦ರಿ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೪೬: 


ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ ಮುಳುಗಿದಂತಾದರು. ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಮುಂಡಗಳು, ತೋಳಿ 
ಲ್ಲದ ಶರೀರಗಳು, ಕೈಯಿಲ್ಲದ ತೋಳುಗಳು, ಬೆರಳಿಲ್ಲದ ಕೈಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಾ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಎರಚಾಡಿದ್ದುವು. ಸುಂಡಿಲು ಕತ್ತರಿಸಿದ ದಂತಗಳು, 
ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಆನೆಗಳು, ಕತ್ತುಮುರಿದ ಕುದುರೆಗಳು, ಚೂರ್ಣೀಕೃತವಾದ 
ರಥಗಳು, ಮೈ ನರಗಳೆಲ್ಲ ಕಿತ್ತು, ಕೀಲು ಮುರಿದು ಕಾಲು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯದೇಹಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ನೂರುಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಆಗಿನ ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧವು ಮೃತ್ಯುದೀವತೆಯ ಸಂಹಾರ 
ಕ್ರೀಡೆಯಂತೆ ಭೀರುಗಳಿಗೆ ಮಹಾಭಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತಿದ್ದಿತು. ಆಗಿನ 
ರಣಾಂಗಣವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಕಾ 
ನದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದ ಆನೆಯ ಸುಂಡಿಲುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಯೆಲ್ಲ ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದಂತೆಯೂ, ಇನ್ನುಕೆಲವುಕಡೆ ನೀರರ ಕಮ 
ಲದಂತಿರುವ ಮುಖಗಳಿಂದ ಕಮಲಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆಯೂ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದ ತಲೆಪಾಗುಗಳ್ಳು ಕರೀಟಿಗಳು, 
ಕೈಬಳೆಗಳು, ಕುಂಡಲಗಳು, ಚಿನ್ನದ ಕುಸುರಿಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಕವಚ 
ಗಳು, ಆನೆಕುದುರೆಗಳ ಆಭರಣಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಎರಚಾಡಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗ, ಅ 
ರಣಭೂಮಿಯು ಆಭರಣಾಲಂಕೃತೆಯಾದ ನವಯುವತಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ಆಗಿನ ರಣಭೂನಿಯು ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ವೈತರಣೀನದಿಯೊಡಗೂಡಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಮಜ್ಜೆ, ಮೇದಸ್ಸು, 
ಇವುಗಳೇ ಕೆಸರು, ರಕ್ತವೇ ಜಲಪ್ರವಾಹೆವು, ಕೂದಲೇ ಪಾಚಿಗಳು ಮತ್ತು 
ತೀರದ ಗರಿಕೆಗಳು, ಅಸ್ಥಿ ಗಳೇ ನೊರೆಗಳು, ತೋಳು ತಲೆ ಮುಂತಾದ ಅವ 
ಯವಗಳೇ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಛತ್ರಧ್ವಜ ಪತಾಕೆಗಳೊಡನೆ ಗತಪ್ರಾಣವಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಆನೆಯ ದೇಹಗಳೂ, ರಥಗಳೂ ಅಲ್ಲಿನ ನೂರಾರು ಹೆಡಗು 
ಗಳು ಕುದುರೆಗಳೇ ಅದರ ಸೋಪಾನಗಳು; ಹೀಗೆ ಚಕ್ರ, ನೊಗ್ರ ಮೂಕಿ, 
ಇರಚಿ, ಶಕ್ತಿ, ಪ್ರಾಸ, ಕತ್ತಿ, ಕೊಡಲಿ, ಬಾಣಗಳು, ಇವುಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ದುರ್ಗಮವಾದ ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹದ್ದು, ರಣಹದ್ದು, ನರಿ ಮುಂತಾದು 
ವುಗಳು ಮೊಸಳೆಗಳಂತೆಯೂ, ನರಿಗಳ ಕೂಗು ಪ್ರವಾಹಘೋಷದಂತೆಯೂ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಾನಿರಾರುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತ ಪ್ರೇತ ಪಿಶಾಚಗಳು 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೭,] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೮೧ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವುವು! ಅನೇಕ ಯೋಧರ ಮೃತಶರೀರ 
ಗಳು ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವುವು! ಹೀಗೆ ಅರ್ಜು 
ನನು ನಡೆಸಿದ ಭಯಂಕರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡುಕೇಳಿಲ್ಲದ ಭೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜು 
ನನು ಕೌರವವೀರರ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಡಾಗಿಸ್ಕಿ 
ಭಯಂಕರರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತ, ಅನೇಕ ರಧಿಕರನ್ನು ದಾಟ ಮುಂದೆ 
ಹೋದನು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಂತೆ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ಬಾಣಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಂಸಕಶ್ರೇಣಿಗಳಂತೆ ಸಾಲಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಸುತ್ತುಮು 
ತ್ತಲೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ, ಜಯದ್ರಥನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಆತುರದಿಂದ ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡುಹೋ 
ದನು. ಅವನ ಬಾಣಗಳು ನೂರುಸಾವಿರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಲಗತಿಯಿಂದ ತಿರುಗುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು, ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸುವುದು, ಪ್ರಯೊ!ಗಿಸುವುದ್ಕು 
ಇವೊಂದೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳುಮಾತ್ರ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಥಿಕರೆಲ್ಲ ತತ್ತಳಿಸುತಿದ್ದರು. ಕ್ರಮ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸ್ಕಿ, ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕುಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಆರ್ಭಟಿವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಸೈಂಧವನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾರುಯಾರು 
ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರೋ, ಅವರ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಅಗಾಗಲೇ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರಗಳಾದ ಬಾಣಗಳು ನಾಟ, ಒಂದೇ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ 
ಸತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನು ಆಗಿನ ರಣಭೂಮಿಗೆಲ್ಲ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಮುಂಡಗಳನ್ನೇ ಹರಡಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಚತು 
ರಂಗಸ್ಸೆನೈವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಡಿ, ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಐವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನೂ, ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವೃಷಸೇನನನ್ನೂ 


೫೮೨ (ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೬. 


ಹೊಡೆದನು ಕೃಷನಮೇಲೆ ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಶಲ್ಯನಮೇಲೆ ಹದಿ 
ನಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ಸೈಂಧವನನ್ನು ಅರ:ವತ್ತುನಾಲ್ಕು ತೀಕ್ಷೊ್ಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ 
ಸಿಂಹೆನಾದಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದ ಸೈಂಧವನು 
ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿನಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಂತೆ ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶಗೊಂಡು, ವಿಷಸರ್ಪ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೆದಕೊಟ್ಟ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾ 
ರ್ಜುನರಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರ REE ವರಾಹಧ್ವ ಜವುಳ್ಳ ಆ ಜಯ 
ದ ದ್ರಥನು, ಕು ಣಗಳನ್ನು ಕ್ಸ ಷ ನಿಗ್ಗೂ ಆರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಜು 
ನರಿಗೂ ಹೊಡೆದು, ಎಂಬು ಬಾರ ಅರ್ಜುನನ ನಾಲ್ಕು ಸ 
ಳನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಭೇದಿ 
ಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಮುಚ್ಚು 
ತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆಗತೇ 0 ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೈಂಧವನ ಸಾರಥಿಯ 
ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಮುರಿದನು. ಸೈಂಧ 
ವನ ವರಾಹೆಚಿಹ್ನೆವುಳ್ಳ ಧ್ವಜವು ಮುರಿದು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಅರ್ಜುನನು 
ಆಗಾಗ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ಕವನ ನು! ಸುತ್ತಲೂ ದೃಢ 
ವಾದೆ ರಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳ ಆ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ತಕ್ಕ ಅವ 
ಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಗಾಗ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುವನು! ಆಗಾಗ 
ಕಡೆಬಾಯಿಗಳನ್ನು ನೆಕ್ಕುವನು! ಕೋಪದಿಂದ ಆವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪೇರಿ 
ದುವು. ಈಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನು ಧನಂಜಯನನ್ನು ನೋಡಿ *ಆ ಅರ್ಜುನಾ! 


* ಇಲ್ಲಿನ ಕಥೆಯು ಕೆಲವು ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿದೆ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ 
ಮಯವು ಸಮಾಪಸ್ಥ ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೃಷ ನು ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆ ಮಹಾರಫರನ್ನೆಲ್ಲ Ke ಸೈಂಧವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರವನ್ನು ಸ್ಮ ರಿಸಿಕೊಂಡ 
ನೆಂದ್ಕೊ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಚಕ್ರವು ಅನನ ಮುಂಜಿ ಕಾಣಿಸಲು ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂ 
ಗತನಾದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹರಡುವಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿದ 
ನೆಂದ್ಕೂ ಅದರಿಂದ ಅದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮರೆಸಿತೆಂದೂ ಪಾಠಭೇದವ, 


ಬಣಣ ಔಣ ಭೀಲೋಂರ ‘Cok RE 


ಜರ Due ಬ, 
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ಶು 


ceca cee 7೧೧೧೯ veto coe ಐಂಂಜ ಇಂಗು ಉಂಭಇಲ ಸಾಣಂ ಭಂಜ 
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ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೭] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೮ತ್ತಿ 


ಏನಾದರೂ ತಂತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದಲ್ಲದೆ, ಈ ಸೈಂಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನಿನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ 
ತೀರದು! ಸೂರ್ಯನು ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮರೆಯಾಗುವಂತೆ ತಂತ್ರ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುವೆನ್ನು, ಆಗ ಸಿಂಧುರಾಜನು ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾದುದಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದುಕೊಳ್ಳುವನು. ತಾನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಬಡುಕಿದೆನೆಂಬ ಸಂತೋಷವೂ, 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಅವನಿಗೆ ಮೈ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ 
ಭಂಗಪುಂಟಾಯಿಶೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಬರುವನು. ಆಗಿನ ಅವನ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವೂಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಮರೆತುಹೋಗುವುದು. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಬರುವ ಆ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಆಗಲೇ ನೀನು ತೀರಿಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕು” ಎಂದರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿ 
ದೊಡನೆ, ಕೃಷ್ಣನು, ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯು ಮರೆಸಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಕೃಷ್ಣ ನಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಆ ಮಾಯಾಂಧಕಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಿಜಸ್ಸಿ ಕಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಬಹಳ ದುಖ 
ಕ್ಕೇಡಾಯಿತು. ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಎಲ್ಲರೂ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಸೂರ್ಯನಿದ್ದ ಕಡೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಯ 
ದ್ರಥನೂ ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು "" ಅರ್ಜುನಾ! ಈಗಲೇ ನೀನು 
ಸೈಂಧವನ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಹಾರಿಸಿಬಿಡು. ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸಮ 
ಯವು!” ಎಂದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅರ್ಜು 
ನನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ 
ವಜ್ರ ಸಮಾನವಾದ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡನು. ದೇವ 
ತೆಗಳಿಗೂ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ, ಸೈಂಧವನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಗಾಂಡೀವ 


ಬ 
ದಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಬಾಣವು, ಗಿಡುಗನು ಸಣ್ಣ ಪಕ್ಷಿಯಮೇಲೆ ಬಂದೆರಗು 


ಐ [SN 
ವಂತೆ, ವೇಗದಿಂದ ಬಂದ್ಳು ಸೈಂಧವನ ತಲೆಯನ್ನು ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ 


ಬೇರ್ಪಡಿಸಿತು. ಆ ತಲೆಯು ಕಳಗೆ ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಷ್ಣನು ಅತ್ಯಾ 


೫೮೪ (ಠ್ರೀಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಸರ್ವವು [ಅಭ್ಯಾ. ೧೪೬, 


ತುರದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು " ಪಾರ್ಥಾ! ಪಾರ್ಥಾ! ಆ ಸೈಂಧವನ 
ಶಿರಸ್ಸು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆ ಬಾಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಸಿಬಿಡು. ಅದರ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿಸುವೆನು” 
ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಆ ತಲೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದಂತೆ 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದನು. ಆಗ ಧನಂಜ 
ಯನು, ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಆ ರುಂಡವು ಮೇಲಕ್ಕೂ, ಕೆಳಕ್ಕೂ, 
ಅಡ್ಡಲಾಗಿಯೂ ತಿರುಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೂ, ಹಾರಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ವಿಧವಿಧ 
ವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬಹುದೀರ್ಥಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾರಾಡಿಸುತ್ತ ಅದರಿಂದ ಆಟಿವಾಡುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದನು. ಸಮಸ್ತಸೈನ್ಯವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ನಂಜಯನು ಆ ರುಂಡವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಚಂಡಿ 
ನಂತೆ ಪುಟಿಹಾರಿಸುತ್ತ, ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಇದಿರಿಸಿ 
ನಿಂತ ರಾಜರನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಚಂಡಾಡುವಂತೆ ಆ ತಲೆಯನ್ನಾಡಿಸುತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ಅದನ್ನು 
ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಸ್ಕಮಂತಪಂಚಕದ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ ತೂರಿ 
ಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ರಕ್ತದಿಗ್ಗವಾಗಿ ಆಕಾ 
ಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸೈಂಧವನ ತಲೆಯು, ನೋಡತಕ್ಕವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಧರರು ಎಸೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾಳಸಹಿತವಾದ ತಾವರೆಹೊನಿನಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಜಯಿಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಉದಯಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ "" ಕೃಷ್ಣಾ! ಆ ಸೈಂಧವನ ತಲೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು 
ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಬೇಕು? ಅದನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಬಾರದು? 
ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಬೇಕು? ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಬೀಳಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು, 
ಇದು ನೂರ ನಾಳ್ವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮಾ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೮.] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ನವು ಜ೮೫ 


| ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸೈಂಧವನ ತಲೆಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
| 'ಡೆಹೆಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು, ಕೃಷ್ಣನ 
ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಬನು ಸ್ಕಮಂತಪಂಚಕದಲ್ಲಿ ಸಂ 


| 
| 
|e J 
| 


ಮ ಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೃದ್ಧ ಕ್ಷತ್ರನ ತೊ 
ಡೆಯಮೇಲೆ ಆ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಡೆಹಿದುದ್ದು ವೃದ್ಧ 
| ಕ್ಷತ್ರನು ಮೇಲೆದ್ದುನಿಂತಾಗ, ಅವನ ತೂಡೆಯಿಂ 
| ದಳರುಂಡವು "ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ, ಆ ವೃದ್ಧ 
( ಕ್ಷತ್ರನ ಶಿರಸ್ಸು ಭೇದಿಸಿಹೋದುದು, | 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಗಿರಿಗೆ ಬೇಗಬೇಗನೆ 


Ke 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಜೇಹೆಗ್ರಸ್ತ ಸ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಟಟ! ಈ ಸೆ ಸೈಂಧವಿ ತಲೆಯನ್ನು "ಫಲಕ್ಕೆ ೬೩. 
ಕಾರಣವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಈ ಸೈಂಧವನಿಗೆ ವೃ ದ್ಧ 

ಕ್ಷತ್ರ ನೆಂಬವನ ರಿ ಜನಕನು. ಅವನು ಘೋರತಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಕ 
ದ್ರಥನನ್ನು ಪಡೆದನು. ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು 
ಅಶರೀರವಾಕ್ಕು ಕೇಳಿಸಿತು ಗಿ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಈ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಕುಲ ಶೀಲ ದಮಾದಿಗಳಿಂದ ಉಭಯಕುಲಕ್ಕೂ ಸಮ್ಮತನಾಗಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗುವನು. ಆದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ರಿಯಶ್ರೀಷ್‌ ನೂ pr ಶೂರ 
ರಿಂದ ಸತ್ಮತನೂ ಆದ ವೀರನೊಬ್ಬನು ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಯುವನು” 
ಎಂದಿತು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸಿಂದುರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿ “ಎಲೈ! ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅಶರೀರವಾಕ್ಕನ್ನು ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ? 
ಇರಲಿ! ನನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು ಯಾವನು ನೆಲದಮೆ:ಲೆ ಕೆಡಹು 
ವನ್ಫೋ ಆಗಲೇ ಅವನ ತಲೆಯೂ ಶತಖಂಡವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿಹೋಗಬೇಕು. 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಧಿಸಿದೆ ಇಂದ್ರಿಯಜಯಕ್ಕಾಗಲಿ, ತಪಸ್ಸಿಗಾಗಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಫಲವಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇದು id ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಲಿ” 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ ವೃದ್ಧ ಕ್ಷತ್ರನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ 


೫೮೬ ಶೀ ಹುಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೮, 


ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ಈಗ ಅವನು ಸೃಮಂತಸಂಚಕದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಇತರರಿಗೆ ದುಸ್ತರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನೀನು ಆ ಜಯದ್ರಥನ 
ತಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಆ ವೃದ್ಧಕ್ಷತ್ರನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೆಡಹು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಈ ತಲೆಯನ್ನು 
ನೀನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಕೆಡಹಿದರೆ ಆ ವೃ ದ್ವಕ್ಷ ಕತ ತ್ರನ ಶಾಪದಂತೆ ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯು ಆಕ್ಷಣವೇ ಶತಚೂರ್ಣವಾಗಿ ತೀಡಿ ಬದ್ರ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದ 
ಹೆವಿಲ್ಲ. ಎಮಿ ಅರ್ಜುನಾ! ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವೃ ದ್ಧ ಕ್ಷತ್ರ ನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಅಸ್ತ್ಯಪ ಸ್ರ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಆಟ ಅವನ” ಮಡಿಲಲ್ಲಿ ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಮಾಡು. ಓ "ಇಂದ್ರ ಕುಮಾರಾ! ನಿನಗೆ ಈ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಆಥವಾ ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯವೊಂದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬೇಗನೆ ನಡೆಸು” ಎಂದನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಕ ಸ್ತನ 
ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೊರಟೊಡನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗ 
ತಿಯು ನಡೆಯಿತು. ಆ ತಲೆಯು ಅರ್ಜುನನ ಅ ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ಕಮಂತ 
ಪಂಚಕದ ಹೊರಗೆ ಸಂಡೊ ೀಪಾಸ ಸನೆಯನ್ನು ಸುಡುಕ ತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಬೀಗ 
ನಾದ ವೃ ದ್ಧ ಕ್ಷತ ತ್ರನ ಮಡಿಲಿಗೆ es ಬಂದುಬಿದ್ದಿತು. ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂ 
ಇರ ಸ ಕರಿೀಟಿಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕ ೈತವಾಗಿದ್ದ ಅಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ತಲೆಯು, ಅರ್ಜುನನ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಆ ವೃದ್ಧ 
ಕ್ಷತ್ರಸಿಗೆ ತಿಳಿಯದಹಾಗೆಯೇ ಅನನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ 
ರಾಜನು ಸಂಧ್ಯಾಜಪವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಾಗ್ರ ಆ 
ತಲೆಯು ಅವನ ತೊಡೆಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಸೋಕಿದೊ 
ಡನೆ ಆ ವೃದ್ಧ ಕ್ಷತ್ರನ ತಲೆಯು ಶತಖಂಡವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿಹೋಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆರಗಾದುವು. ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ನೂಕೂಡ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಚಾತುರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾ 
ಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. 
ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ "" ಯಾವನಿಗೆ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾಜ್ಜನಾರ್ದನನೇ ಸರ್ವದಾ 
ರಕ್ಷಕನೆನಿಸಿರುವನೋ, ಅಂತವನಿಗೆ ಜಯವಲ್ಲದೆ ಅಪಜಯವೆಲ್ಲಿಯದು?” 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೪೮] ಜಯೆದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೮೭ 


ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಸೈಂಧವನ ತಲೆಯನ್ನು ಅರ್ಜು 
ನನು ಸ್ಕಮಂತಪಂಚಕದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿ ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಅವನು ಉಪಸಂ 
ಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಹ್ಲಾದಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಸುಗಂಧ 
ಶೀತಲವಾದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು. ರ್ಜುನನು ಮಾಡಿದ ಈ ಉಪಸಂ 
ಹಾರ ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ವಿಸ್ಮಿತರಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೀರರನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಸೈಂಧವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕೆಡಹಿ, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡನು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ಸೈಂಧವನ ಮುಂಡವು ಬುಡ 
ಕಡಿದ ಮರದಂತೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಸನ 
ಪಟ್ಟರು. ಮಹಾರಥನಾದ ಸಿಂಧುರಾಜನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಸೈಂಧನನ ತಲೆಯು ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆ 
ಕೃಷ್ಣನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಉಸಸಂಹೆರಿಸಿಕೊಂ 
ಡರು. ಆಗಲೇ ನಿನ್ನವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ 
ಇದು ಕೃಷ್ಣನ ಮಾಯೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಓ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾ 
ರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಅಕ್ಸ್‌ ಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆ 
ಜಯದ್ರಥನ ತಲೆಯನ್ನೂ ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಸೈಂಥವನ ಮರಣದಿಂದ 
ನಿನ್ನೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಜಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಜಯ 
ದ್ರಥವಧವಾದೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣ ರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಶಂಖಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಭೀಮನು, ಸಾತ್ಯಕಿ ಯುಧಾಮನ್ಯು, ಉತ್ತಮೌ 
ಜಸ್ಸು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಜೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಪ್ರಬಲವಾದ ಈ ಶಂಖಧ್ವನಿಯು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸೈಂಧವನು ಹೆತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅತ್ತಲಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವಾ 
ದ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ತಾನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನೊ 
ಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ಕಾಲ 
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ದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಸೋಮಕರೊಡನೆ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಸೈಂಧ 
ವನು ಹೆತನಾ ನೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸೋಮಕರೆಲ್ಲರೂ ತಾವೂ ಇತ್ತ 
ಲಾಗಿ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ 
ದರು. ಪಾಂಡವಸೈಸಿಕರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ದ್ರೋಣನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೂ, ಸೈಂಧವನಿಗೆ ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಬಂದ 
ಕೃಪಾಶ್ವತ್ಥಾ ಮಾದಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇದು ನೂರ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


OT 


ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಮೂರ್ಥಿತನಾದ ಕೃಪನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಟ್ಟುದು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ 
ರೂ, ಭೀಮಾದಿಗಳೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದುದ್ದುೆ 

ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು « ಸಂಜಯಾ! ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸೈಂಧವನು 
ಹೆತನಾದಮೇಲೆ ನಮ್ಮವರೇನು ಮಾಡಿದರು? ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳ 
ಕಣ್ಣಿ ದಿರಾಗಿ ಸೈಂಧವನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದು ಹೇಗೆ? ಅಯ್ಯೋ! 
ಕರ್ಣ ಕೃಪಾಶ್ವತ್ಥಾಮರೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನೀರರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನ ಅಳಿಯನು, ಆ ಅರ್ಜುನನೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದನು? 
ಈ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮೂಲವೆನಿಸಿದ ಬುದ್ಧಿಹೀನನಾದ ನನ್ನ ಮಗನು ತನ್ನ 
ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಸೇರಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯವೇನು?'' ಎನಲು 
ಸಂಜಯನು " ಮಹಾರಾಜಾ! ಸೈಂಧವನು ಸತ್ತುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಪಾ 
ಚಾರ್ಯನಿಗೆ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ದೊಡ್ಡ ಬಾಣವರ್ಷ 
ಪನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ಅರ್ಜುನನನ್ನಿದಿರಿಸಿದನು. ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯಿಂದ ಅಶ್ವ 
ತಾ ಮನೂ ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಬಂದನು. ಈ ಮಹಾ 
ರಥಿಕರಿಬ್ಬರೂ ಎರಡುಕಡೆಗಳಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ 
ಬರುತ್ತಿರಲು, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅದು ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದನು, ತನ್ನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಬಂದ ಗುರು ಗುರುಪುತ್ಪ 
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ರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೊಡೆಯಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ, ಅರ್ಜುನನು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಚಾರ್ಯಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಅವರಮೇಲೆ ಬಿಡತಕ್ಕ ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಬಹಳ ವೇಗನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮೃದುವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಬಾಣ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರು ಹೆದರದಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಟಣಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾದುದರಿಂದ,್ರ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದಂತಾಯಿತು. 
ಕೊನೆಗೆ ಕೃಪನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೂರ್ಥ್ಛೆಬಂದಂತಾಗಲು, 
ರಥದ ಗದ್ದುಗೆಯಮೇಲೆಯೇ ಒರಗಿ ಮಲಗಿದನು. ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನು 
ಮೃತನಾದನೆಂಜೇ ತಿಳಿದು ಅವನ ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರು 
ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಕೃಪನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನೂ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃಸನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಹ 
ತ್ತಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ «ಛೀ! ಛೀ! ನನ್ನನ್ನು ಸುಡಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೋದಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. "ಆಹಾ! 
ಹಿಂದೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸತ್ಯವು! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೇ ಮಹಾಪ್ರಾ ಜ್ಞನಾದ ವಿದು 
ರನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಕುಲಘಾತುಕನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದೊಡನೆ " ಇವನು ಮಹಾಪಾಹಿ! ಇವನಿಂದ ವಂಶಕ್ಕೇ ಹಾನಿಯುಂಟು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡು” ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊ 
ಡನೆ ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂಬುದು ಈಗ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಿದೆ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಜೆಸೆಯಿಂದಲ್ಲನೇ ನಮ್ಮ ನಿತಾಮಹೆನೂ, 
ಗುರುವೂ ಆದ ಭೀಷ್ಮನು ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಡತೆಯನ್ನು ಸುಡಬೇಕು! ಅವರ ಬಲ 
ಫೌರುಷಗಳನ್ನು ಸುಡಬೇಕು!  ಆಚಾರ್ಯನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೂ 
ಆದವನನ್ನು ನನ್ನಂತವನು ಹೀಗೆ ವಿರೋಧಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವುದೆಂದರೇನು? ಆ 
ಕೃನನೋ ಹುಸಿಪುತ್ರನು. ನನಗೆ ಆಚಾರ್ಯನು. ನನ್ನ ಗುರುವಾದ 
ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರನು. ಅಂತವನು ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವನು, ನಾನು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧ 
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ಮಾಡಿದರೂ, ಅವನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದುದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ 
ಕಿನಿಚುವಂತೆ ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮೊದಲೇ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಸರವಶನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಶತ್ರುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, ದುರ 
ವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾಗಿದ್ದೆನು. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವೈರಿಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೊಂದಿದ್ದ 
ನಾನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಬೇಕಾಯಿತು, ಅಯ್ಯೋ? 
ವಾಸುದೇವಾ! ಆ ಕೃಪನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದು 
ಪುತ್ರವಧಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆಚಾ 
ರ್ಯನಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಪುರುಷಕ್ರೀಷ್ಟರು ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಗುರುಗಳಿಂದ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅವರನ್ನೇ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ನನ್ನಂತಹೆ ದುಶ್ಚರಿತರು ಕ್ರೂರವಾದ ನರಕಕ್ಕೇ ಹೋಗಬೇಕು. 
ನಾನು ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದುದು ನನ್ನ 


ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹಂಡೆ ಇದೇ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನು 
ನನಗೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಾಗ (ದ್ರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನು ಗುರುಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೂ, ಎಂದೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರ?ದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅ ಆಚಾ 
ರ್ಯನ ಉಪದೇ ವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ನಾನು ಅವನನ್ನೇ ನನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದೆನು. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಗುರೂತ್ತಮನಿಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ! ಅಂತವನನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆದ ನನ್ನ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ” ಎಂದನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ತನ್ನ ಕಠಿನಪ್ರತಿಚ್ಚೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ಕೃಪನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರೇಮದಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ 
ಫೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. "" ಜಯಶೀಲಾ ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ದಾರುಣ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನೀನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದೆ. ಪಾಪಿಯಾದ 
ಸೈಂಥವನೊ, ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ವೃದ್ಧ ಕ್ಷತ್ರನೂ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಹೆತರಾ 
ದರು! ಈ ಭಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದಮೇಲೆ, ದೇವಸೈನ್ಯಕ್ಕಾ 
ದರೂ ಕಷ್ಟವು ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ. ನೀನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಇಂತಹ 
ಜೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಜಯಿಸಿ ಬಂದಮೇಲೆ, ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ತನ್ನ 
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ರ್ನುಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನಂತೆ ಚಿಂತಿಸಲಾರನು. ಇಂತಹ ಉತ್ಸಾಹೆಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಿಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಎದೆಗೆಟ್ಟು ರಿಲ್ಲಲಾರನು. 
ಗೆ ಸಮಾನರೂ, ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದವರೂ ಆದ ಮಹಾಮಹಿಮೆ 
ಳ್ಳ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ರಾಜರು ಆ ದುರ್ಯೊೋಧನನಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು 
: ನಿನ್ನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ನಿಂತರು. ಅವರು ಯಾರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಬದುಕಿ 
ತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನಾ! ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೂ, ಬಲವೂ, ಇಂದ್ರ ರುದ್ರ 
ಮರ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಥೀನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಈಗ 
ೇರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ತೋರಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ಇದರಂತೆಯೇ ನೀನು ಮುಂದೆ ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅವನ 
ುಬಂಧಿಗಳೊಡನೆ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿರೆ, ನೀನು ನಿಶ್ಶತ್ರುವಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಹೊಂ 
$3 ನಾನು ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಉತ್ಸಾ 
ೂಳಿಸುವೆನು? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಅರ್ಜುನನು ದೇವಾ! ಇದರಲ್ಲಿ 
೩ ಶಕ್ಕಿಯೇನಿದೆ? ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲ್ಲವೇ ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಕ್ವರವಾದ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ದಾಟದೆನು? ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ನಾಥನೆನಿ 
ವೆಯೋ, ಅಂತವರಿಗೆ ಜಯವೆಂಬುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಅಣ್ಣನಾದ 
ಧಧಿಷ್ಠಿ ರನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
'ಯಬಲ್ಲನು. ಕೃಷ್ಣಾ! ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಭಾರವೇ! ಈ ವಿಜ 
ವೂ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದುದೇ! ನೀನೇ ನಮ್ಮನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕು. 
ವು ನಿನ್ನ ಸೇವಕರು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣನು 
ಬಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮುಂಜಿಬಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರೂರಯಂದ್ಧ 
ಳಿ ತೋರಿಸುತ್ತ " ಅರ್ಜುನಾ! ನೋಡು! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನೂೂ 
ರ್ಕಿಯನ್ನೂ ಕೋರಿ ಬಂದು ಅನೇಕಶೂರರಾಜರು ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
'ರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಅವರು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಆಭರ 
ಳು, ಅವರ ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಅವರ ಮೈಮೇಲಿನ 
ಚಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಅವರು ಬಿದ್ದಿರುವ ದುರ 
ಯನ್ನು ನೋಡು. ಒಳ್ಳೇ ಸತ್ವವುಳ್ಳ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈಗ ಸತ್ವಹೀನ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, ತಮ್ಮ ತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ ಇನ್ನೂ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 
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ರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವರು ನೋಡು, ಅವರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವಾಹೆ 
ನಗಳಿಂದಲೂ ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು, ಆದೋ! 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವರ ಯುದ್ಧ ಕವಚಗಳು, ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳು, ಹಾರ, ಕಿರೀಟ 
ಕುಂಡಲಾದ್ಯಾಭರಣಗಳು, ಮಾಲಿಕೆಗಳು ಶಿರೋವಸ್ತ್ರಗಳ್ಕು ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಗಳು, ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತ್ರಗಳು, ಕೈ ಬಳೆಗಳು, ಕಂಠಸೂತ್ರಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ ಕದಲಿ 
ಬಿದ್ದು, ಅವುಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡು. 
ರಥಗಳು, ರಥದಹಿಂದಿನ ಬಂಡಿಗಳು, ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳು, ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ 
ರಥೋಪಕರಣಗಳು, ಗದ್ದಿಗೆ, ಮೂಕಿ, ಚಕ್ರಗಳು, ಅಚ್ಚುಗಳು, ಕೊಗಗಳು, 
ಚಾಟಗಳು, ಧೆನುರ್ಬಾಣಗಳು, ರತ್ನಕಂಬಳಗಳುು, ಆಸ್ತರಣಗಳು, ಪರಿಘ, 
ಅಂಕುಶ, ಭಿಂಡಿವಾಲ, ಶಕ್ತಿ, ದೇಡ, ಶೂಲ, ಪರಶು, ಪ್ರಾಸ, ತೋಮರ, 
ಕುಂತ, ಯಸ್ಟಿ, ಶತಫ್ಟಿ ಭುಸುಂಡಿ, ಕತ್ತಿ, ಮುಸಲ, ಮುದ್ಗರ, ಗದೆ 
ಸುವರ್ಣಚಿಕ್ರಿತವಾದ ತಲೆಪಾಗುಗಳು, ಆನೆಗಳ ಗಂಟಿ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧಾ 
ಭರಣಗಳು, ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳು ಮಾಲಿಕೆಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ರಣಭೂಮಿಯು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಂಡಲಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಶರತ್ಕಾಲದ ಆಕಾ 
ಶದಂತೆ ಕಾಣುವುದು ನೋಡು. ಅರ್ಜುನಾ! ಅನೇಕ ಪೃಥ್ವೀಪತಿಗಳು 
ಈ ಪೃಥ್ವಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಕಾಂತೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಆ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಪರ್ವತ 
ಗಳಂತೆ ದೊಡ್ಡವಾಗಿ ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ಆನೆಗಳು ಶಸ್ತ್ರದಿಂದುಂ 
ಬಾದ ವ್ರಣಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತ, ಗೈರಿಕಥಾತುಮಿ:ಶ್ರಿ ತವಾದ ನದಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಕಾಣುವುವು ನೋಡು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನಶರೀರಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳೂ ರಥಿಕಶೂನ್ಯವಾಗಿ 
ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತಿರುವ ಮಹಾರಥಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡು. ಆ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಕ್ಕೆ ಧ್ವಜಗಳಿಲ್ಲ. ಪತಾಕೆಗಳಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಚುಗ 
ಳಿಲ್ಲ. ಚಕ್ರಗಳಿಲ್ಲ. ಸಾರಥಿಗಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶೂನ್ಯರಥಗಳೆಷ್ಟೋ ಬಿದ್ದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡು. ಆನೆಗಳೂ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ 
ನೂರು ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿರುವುವು. ಎಸ್ಟೋ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳೂ, 
ಖಡ್ಗಧಾರಿಗಳೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ಮೈಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಧೂಳು ಕನಿದ 
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ತಲೆಕೂದಲುಗಳೊಡನೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು... ನೋಡು. 
ಅರ್ಜುನಾ! ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಇಲ್ಲಿನ ರಣಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಸತವಾದ ಗಜತುರಗಾದಿ ಸೈನ್ಯಗಳೇ ಬಿದ್ದಿರುವುವು. ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ್ಯ 
ಕೆನ್ನೀರು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಈ ನೆಲನೆಲ್ಲ ಕೆಸರುಹಿಡಿದಂತಿರುವುದು. 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ನಾಯಿ, ನೆರಿ ರಾಕ್ಷಸ, ಪಿಶಾಚಗಳಗಳು, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಇಂತಹ ರಣಭೂಮಿಯ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ? ಅರ್ಜುನಾ! ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯವೆಂ 
ಬುದು ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿ ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧ ವು ನಡೆದಾಗ 
ಮಹೇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ, ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುವುದು? ಎಂದನು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆಯಂದೆ ಖಿನ್ನನಾ 
ಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ರಣಭೂವಿಂಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಅವನ ನೀರ್ಯೋ 
ತ್ಸಾಹೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವನಿಮಾಡಿ 
ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ, ಭೀಮಸೇನನೂ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ 
ಎಂದರು. ಪಾಂಚಾಲಕುಮಾರನಾದ ಯುಧಾಮನ್ಯು, ಉತ್ತಮೌಜಸ್ಸು, 
ಎಂಬವರೂ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಮೇಲೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮಗೆ 
ನಡುನಡುವೆ ಇದಿರಾದ ಕರ್ಣಾಶ್ವತ್ಥಾಮರನ್ನೂ ಇತರ ರಥಿಕರನ್ನೂ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದೊತ್ತರಿಸುತ್ತ, ಯುಧಿಸ್ಮಿರನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ 
ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಾವು ಬರುವಾಗ ನಡೆಸಿದ ಘೋರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತ ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ಸೈಂಧವನು ಹತನಾದ ನಿಷಯ 
ನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಇದು ನೊರ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂಭತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 
ON 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರೇಮದಿಂದಾ 

—{ ಲಿಂಗಿಸಿದುದು, ಕೃಷ್ಣ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಂಭಾಷಣಗಳು. je 

ಮಹಾರಾಜಾ! ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, "" ಧರ್ಮರಾ ಜಾ! ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನೀನು 
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ವರ್ಥಿಸುವೆ! ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಭಾಗ್ಯ ವಶದಿಂದ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ಕೊಂದು ತನ್ನ ಪ್ಲ ಜ್ಜ ಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನು” ಜು ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ "ಯುಧಿಸಿ'ರನು ಭಿತ್ರಾನೇದದಿಂಡ ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥದಿಂದ 
1 ಹಾರಿ, ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ದೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂ 
ಡನು. ಆಮೇಲೆ ಬಾಷ್ಟಾಕುಲಿತವಾದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು, 
ಕೃ ಷೆ ನನನ್ನು ನೋಡಿ, ""ಓ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟಾ. | ನಿನ್ನಿ ಂದ ಈಸಿ ಪ್ರಿಯವೃತ್ತಾ ೦ 
ತನನ್ನು ಕೇಳಿದ, ನನ್ನ ಸಂತೋಷವು ಸಮುದುದ ಹಾಗೆ ಮೇರೆಯನ್ನೇ 
I ಅರ್ಜುನನು ಈಗ ನಡೆಸಿದ ವ ಅತಾ ಶ್ರ ರ್ಯಕರನಾ 
ದುದು. ಈಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿತ ತಮ್ಮ ಪ ಸೃತಿಜ್ಞಾ ಭಾರವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದ ನಿಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು ಭಾ್ಯವಶದಿಂದ. ಜೋಡು ಯ ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ ವ 
ಶದಿಂದ ನೀಚಸೈಂಧವನು ಹತನಾದನು. ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕತ್ತು 

ಗಳು ಮಹತ್ತಾದ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವಂತಾಯಿತು. ಶೈ ವವರ 
ದಿಂದ ನಾವು ಈ ಸಂತೋಷವನ್ನು ೬.೬2... ಕೃಷ್ಣಾ! 
ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಬಲದಿಂದಲೇ ಆ ಜಯದ್ಭ ದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲ 
ವನಾದನು. ನಿನ್ನ ಅಕ್ರ ಯಬಲವಿರತಕ್ಕ ವರಿಗೆ ಇ ತ ರ್ಯವಲ್ಲ. 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರ್‌ ನೀನು ಹಾಂಗ ತ ಅಂಥ 
ವರಿಗೆ ದುಷ್ಕೃತದ ಸಂಬಂಧವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಇಂ 
ದ್ರನು ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತೆ, ಈಗ ನಾವೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವೆವು. 

ನೀನು ಬಾ 8 ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆಯೋ, ಅವರಿಗೆ ಸೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾ 
ತ್ರವಲ್ಲ ಕ್ರ್ಯಿರೋಕ್ಯ ವನ್ನು ಜಯಿಸುವುದೂ ಅಸಾಧ 4ನಲ್ಲ. mE 
ಜಯವೆಂಬುದು ಸಿ ಸರವು. ಇನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆಪಾತ್ರರಿಗೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪರಾಜ 
ಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯನಿಜಯವುಂಟಾದುದೂ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೇ! ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮರತ್ವವೂ, ಅವರು ಅನುಭವಿಸುವ 

ಅಕ್ಷಯಲೋಕಗಳೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ RE ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಮ್ಮ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸತಕ ವನು. ನಿನ್ನ್ನ ಆಶ್ರ ಯದಿಂದಲೇ ನಾವು 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ ಸ್ವಗಳನ್ನು ಒಡಿಡೆವು. ಕೃ ಷ್ಣ ಇಗ ನೀವು ನಡೆಸಿದ 
ಕಾರ್ಯವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಂಭಾವ್ಯವು. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿ 
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ಸಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಈ ಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವನು. ವಾಸುದೇವಾ! 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನೀನು ನಡೆಸಿದ ಅತಿಮಾನುಷಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆಗಲೇ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಶತ್ರುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡಹಾಗೆಯೇ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಬ್ಮ ಹೃಷೀಕೇಶಾ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂ 
ದಲೇ ಇಂದ್ರನು ದೇವೇಂದ್ರತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. 
ಜನಹೋಮಾದಿಗಳಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನುಪಾಸಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆರಂ 
ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಜಲಮಯವಾಗಿ, ಮತ್ತು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿದ್ದ ಈ ಪ್ರ 
ಪಂಚವು ಈಗಿನ ಸಿ ಸ್ಲತಿಯಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯ ವಾದುದೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದಲೇ. 
ಸರ್ವಲೋಕ ಸ ಷ್ಟಿ “'ರ್ತನೂ, ಸಿರಮಾತ್ಮನೂ, ಸಾಜಾ ಆದ ನಿನ್ನ 
ನ್ನು ಯಾರು ಇಡುವ ಅವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮೋಹೆನೆಂಬುದಿಲ್ಲ. 
ಪುರಾತನನೂ, ದೇವದೇವನೂ, ಪರಮಪುರುಷನೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊ 
ಕ್ಕವರಿಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಜನನಮರಣರಹಿತನೂ, ಲೋಕ 
ಕರ್ತನೂ ಆದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ಕಿಯಿಟ್ಟಿ ವರು ಎಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ದಾಟು 
ವರು. ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ, ಪರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರನೂ, ಆದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ 
ತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ವರಿಗೆ ಸರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಟು. ನಾಲ್ಕು ವೇದ 
ಗಳು ಯಾವನನ ನ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿ ತಾ ಸ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿದುದರಿಂದಲ್ಲೇ ನಾನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಈ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುನಂತಾ 
ಯಿತು.  ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಾ! ದೇವ ಆಸ ತಿರ್ಯಕ್ಕು ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 

ಪ್ರಭುವೆನಿಸಿದ ಓ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರಾ! ಈಶ್ವರರಿಗೂ, ಈಶ್ವರನೆನಿಸಿದ ನ ಧ್ರಭೂ 
ಪ್ರೆರುಸೋತ್ತ ಮಾ! ನಿನಗೆ” ನಮಸ್ಕಾ, ರವು. ಈಶ್ವ ಜು ತ ಓ 
ಈಶ್ವರಾ! ಪ್ರಭೂ! ಓ ಮಾಧವಾ! ಸನ ಉತ್ಪತ್ತಿಲಯಕಾರಣಾ! 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕಾ! ಓ ವಿಶಾಲಲೋಚನಾ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಧನಂಜ 
ಯನಿಗೆ ಮಿತ್ರನೂ, ಹಿತನೂ, ರಕ್ಷಕನೂ, ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕವನು 
ಸುಖದಿಂದ ವರ್ಧಿಸುವನು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೆಂಬ ಪುರಾತನಮಹೆರ್ಷಿಯು 
ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ) ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೀರ್ತಿ 
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ಸಿರುವನು. ಅಸಿತನು, ದೇವಲನು, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯಾದ ನಾರದನು ನನ್ನ 
ನಿತಾಮಹನಾದ ವ್ಯಾಸನು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಧಿ 
ಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. ನೀನೇ ತೇಜಸ್ಸು! ನೀನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು! ನೀನೇ 
ಸತ್ಯವು! ನೀನೇ`ಮಹಾತಪಸ್ಸು !`ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ! ನೀನೇ ಯಶಸ್ಸು! ಜಗತ್ಕಾರ 
ಣವೂ ನೀನೇ! ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗುವುದು. ಆದ್ಯಂತ 
ರಹಿತನೂ ಜಗತ್ಸತಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ವೇದಜ್ಞರು ಅವ್ಯಕ್ತ ನೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಕನೂ, ಮಹಾತ್ಮನೂ, ಅನಂತನೂ, ವಿಶ್ವ 
ತೋಮುಖನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ನಿಜವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 
ನಾರಾಯಣನ್ಕೂ ಪರದೈವವೂ, ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವೂ, ಮುಮು 
ಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಗತಿಯೂ, ಪುರಾಣಪುರುಷನೂ, ಪುರಾತನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಪುರಾತನನೂ ಆದ ನಿನ್ನ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲವರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂ 
ದಿನ, ಮುಂದಿನ ಮತ್ತು ಈಗಿನ ನಿನ್ನ ಗುಣಕರ್ಮಗಳ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯಬಲ್ಲವನು ಇಹೆದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಪರದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ಓ 
ದೇವಾ! ದೈವವು ನಮಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿತು. ಇಂದ್ರನು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಈ ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಕೃಷ್ಣನು « ಯುಧಿಸ್ಮಿರಾ! ಈ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸೂ, 
ನಿನ್ನ ಉತ್ತಮಧರ್ಮವೂ, ನನ್ನ ಸಾಧುತ್ವವೂ, ಖಯಜುತ್ವವೂ ಕಾರಣವ 
ಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ಜಯದ್ರಥನು ಹತನಾದುದೂ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಧನಂಜಯನು ಸಾವಿರಾರು 
ಯೋಧರನ್ನು ನೊಂದು ಕೊನೆಗೆ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದುದೂ ನಿನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ. ಕಾರ್ಯಶಕ್ತಿ, ಬಾಹುವೀರ್ಯ, ಸಿ ರಮನಸ್ಸು, ಹಸ್ತ 
ಲಾಘವ, ಅಸಾಧಾರಣಬುದ್ಧಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮನಾದವನು 
ಜೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರನು ಅನೇಕ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಸಿಂಧುರಾಜನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು” ಎಂದನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನ ಮುಖದ 


ಅಧ್ಯ, ೧೫ರಿ.] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೫೯೬ 


ಬೆವರನ್ನೊರೆಸಿ ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ  ಅರ್ಜುನಾ! ನೀನು 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ಬಂದೆ. ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಾರವನ್ನು ದಾಟಿದೆ. ನೀನು 
ಹೊತ್ತ ಮಹಾಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿದೆ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಅರ್ಜುನನ ಬೆನ್ನನ್ನು ಸವರಿದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಸುರಿತು, "ಓ ಮಹಾತ್ಮಾ! ಪಾಪಿಯಾದ ಜಯದ್ರ 
ಥನು ನಿನ್ನಕೋಪಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ದಗ್ಗ ನಾದನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನಕೋಪ 
ಕ್ವೀಡಾಗಿಯೇ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಸೈನ್ಯವನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ, ಅದನ್ನುನಾವು ಸುಲ 
ಭವಾಗಿ ದಾಟಿಬರಬಹುದಾಯಿತು? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಯಂಧಿಸ್ಕಿರನು 
8 ಕೃಷ್ಣಾ! ನಿನ್ನಿಂದ ಮೊದಲು ಹೆತರಾದನರನ್ನೇ ನಾವು ಕೊಂದೆವಲ್ಲದೆ 
ಮುಂದೆಯೂ, ಅಂಥವಣೆನ್ನೆೇ ಕೊಲ್ಲುವೆವು. ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋಸಗೊಳಿಸಿದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಜಿಸೆಯಿಂದ 
ಅವನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನೆ ಕೋಪಕ್ಕೀಡಾಗಿ ಹೆತರಾದರು. ದುರಾ 
ತ್ಮನಾದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಮಿತ್ರ ಬಾಂಧವರೊಡಕನೆ ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಜಯನೆನಿ 
ಸಿದ ಭೀಷ್ಮನು ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮರಣೋನ್ಮುಖನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವುದಕ್ಕೂ 
ನಿನ್ನ ಕೋಪವೇ ಕಾರಣವು. ಓ ಮಾಧವಾ! ನೀನು ಯಾರಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಜಯವೆಂಬುದು ದುರ್ಲಭವು, ಅವರು ಮೃತ್ಯು 
ವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆಯೇ! ಯಾರು ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗು 
ವರೋೊಅವರ ರಾಜ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು, ಪುತ್ರಮಿತ್ರಾದಿ ಬಾಂಧವರು, ಅವರ 
ಪ್ರಾಣಗಳು, ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಸೌಖ್ಯಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುವು” ಎಂದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು "" ಓ ಪರಂತಪಾ! ರಾಜಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ನಿನ್ನೆ ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಕೌರವರೂ, ಬಂಧುಪುತ್ರ 
ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಈಗಲೇ ನಾಶಹೊಂದಿದಂತೆ ತಿಳಿ” ಎಂದನು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಭೀಮಸಾತ್ಯಕಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಬಂದು, ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಇ 
ತರಪಾಂಚಾಲನೀರರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದಳು, 


೫೯೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಆಧ್ಯಾ, ೧೫೧. 


ಶತ್ರುಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಪಸಟ್ಟ ಮೈಯುಳ್ಳ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆದರಿಸಿ, 
«`ಓ ಭೀಮಾ! ಓ ಸಾತ್ಯಕೀ! ಕೌರವಸೈೈನ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು 
ದಾಟಬಂದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ನಾನು ಕೋಡುವಂತಾ 
ಯಿತು. ದ್ರೋಣ ಕೃತವರ್ಮರೆಂಬ ಮಹಾಗ್ರಾಹಗಳಿಂದ ದಾಟಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೀವು ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ದಾಟಿದಿರಿ. ಭಾಗ್ಯ 
ವಶದಿಂದ ಅನೇಕ ಶತ್ರುರಾಜರು ನಿವಿಮ್ಮಿಂದ ಹತರಾದರು. ಜಯಶಾಲಿಗ 
ಳಾಗಿ ಬಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡುವಂತಾದುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ. 
ಮಹಾರಥನೆನಿಸಿದ ಆ ದ್ರೋಣನು, ಕೃತವರ್ಮನು, ಆ ಕರ್ಣನು, ಇವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದುದೂ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ. ವೀರನಾದ 
ಶಲ್ಯನು ನಿಮಗೆ ಸೋತು ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ ನೀವು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಬಂದುದೂ 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ರಥಿಕಶ್ರೇಷ್ಠರು! ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ ನಿಶಾ 
ರದರು! ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯತಕ್ಕವರು! ನನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಕಸ್ಟಸಡತಕ್ಕವರು! ಯುದ್ಧ ನಿಪುಣರು ! ಎಂತಹ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾ 
ಜಯವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕವರಲ್ಲ! ಇಂತಹ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾಕು ನೋಡುವಂ 
ತಾದುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಸ್ಟವು ಸುರಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಿತು ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ, ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡುದು. 


ಇದು ನೂರ ಐವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


XO 


ಸೈಂಧವನಧದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಡ್ರೋ 
{ ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ವ್ಯಸನಪಟ್ಟುದು. } 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಸೈಂಧವನು ಹೆತನಾದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮುಂ 
ದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹನೇ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು, ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ 
ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತ ಆಗಾಗ ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುನನು! ಆಗಾಗ 


ಅಭಿ, ೧೫೧.] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವ ೫೯೯ 


ಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುವನು! ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅಸರಾಧಿಯಾದ 
ಆ ನಿನ್ನ ಮಗನ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಡೆ ಅರ್ಜುನನು, 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಭೀಮನು ಮತ್ತೊಂದುಕಡಿ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಈ ಮೂವರಿಂ 
ದಲೂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಘೋರವಾದ ಕೊಲೆಗೀಡಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನಿಗೆ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು, 
ಅವನ ಮುಖವು ಬಣ್ಣ ಗೆಟ್ಟ ತು! ಮೈ ಬಡವಾಯಿತು! ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಯುದ್ಧವೀರನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೋರಿತು, ದ್ರೋಣನಾಗಲಿ, ಕರ್ಣನಾಗಲ್ಲಿ, ಕ್ಲ ೈಪಾಶ್ಚತ್ಥಾ ಮರಾಗಲಿ ಅರು 
ನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥರೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ನಿರ್ಧರವೂ ಅವನಿ 
ಗುಂಟಾಯಿತು, ಆಗ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು "" ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಮಹಾರಥರನ್ನೆಲ್ಲ ಲ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವವಧವೆಂಬ ಪ್ರ ಪ ತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡನಲ್ಲಾ 9) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬ ನಾದರೂ ನಡೆಯ 
ಲಾರಜಿಜೋವನಲ್ಲಾ [ So ಸ 'ಫಾರವಪಕ್ಷದ "ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ 
ಕ್ಷೀಣಿಸಿತು. ಸಾಕಾ ಫ್ಸಿಜ್ದೇವೇಂದ್ರನೆ ನೇ ನಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ AR ಅದನ್ನು 
ರಸ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರನು. ಆಹಾ! ಯಾವನಲ್ಲ' ವ ಭರವಸೆಯನ್ನಿಟ್ಟು 
ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನೋ, ಆ ಕರ್ಣನೇ ಪರಾಜಿತನಾದನು ! 
ಸೈಂಧವನು ಸಂಹೆ ಕೈ ತನಾದನು. ಹಿಂದೆ ಸಭಾಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯ 
LM ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯ ಡಿ ಧಿಕ್ಕ ರಿಸಿದ ಆ 
ಕರ್ಣನೇ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸೋತು ಟಂ ೪% ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಬಂದ 
ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನುಕೂಡ ನಾನು ನಿರಾಕಂಸಿದುದು ಈ ಕರ್ಣನ ಬಲವನ್ನು 
ನಂಬಿಯೇ! ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಆ ವಾಸು 
ದೇವನನ್ನೂ ಕೂಡ ತೃಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಎಣಿಸಿದೆನು. ಅಂತಹ ಕರ್ಣ 
ನೇ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಿತನಾದಮೇಲೆ ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕರಾರು?” ಎಂದು ದುಕ್ಕೋ 
ಧನನು ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ದ್ರೋಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದ ಕ್ಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವರಿಗುಂಟಾದ ಜಯ 
ವನ್ನೂ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಮರಣವನ್ನೂ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ವಿಲವಿಸುತ್ತ "ಆಚಾರ್ಯಾ! ಮೂರ್ಧಾಭಿಸಿಕ್ಷರಾದ ಅನೇಕರಾಜರ 


೬೦ರಿ (ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು, [ಅಧ್ಯಾ. ೧೫೧, 


ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದಾಗಲೂ ನಮ್ಮವರು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹೆತರಾ 
ದರು, ಶಿಖಂಡಿಯು ಆ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ತಾನೇ ಜಯಿಸಿದೆನೆಂಬ 
ಗರ್ವದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಂಚಾಲನೀರರೊಡನೆ ಸೇನೆಯ ಮುಂಚಾಗದಲ್ಲಿರು 
ಪರ ನಿನಗ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಜಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಜಯದ್ರಥನೂಕೂಡ ಅರ್ಜುನರಿಂದ ಹತನಾದನು, ಜಯದ್ರಥವಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಬರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಏಳು ಅಕ್ಸ್ಸ್‌ 
ಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು, ನನಗೆ ನಿಜಯವನ್ನೂ, 
ಹಿತವನ್ನೂ ಕೋರಿ ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದ ನನ್ನ ಸುಹೃತ್ತುಗ 
ಳೆಲ್ಲ ಯಮವಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಹೇಗೆತಾನೇ ನಾನು ಅವರ ಯಣ 
ವನ್ನು ತೀರಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅನ್ಫಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು? ನನಗಾಗಿ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಭೂಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ತಮಗಿದ್ದ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಮಲಗುವಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ನಾನೇ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆನಿಸಿದೆನುು ಇಂತಹ ಕುತ್ಸಿತ 
ಸ್ವಭಾವದ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಅಶ್ವಮೇಧಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ 
ತ್ಮವಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಯಾಗಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಲಾರವು, ಲೋಭಿ 
ಯೂ, ಪಾಪಿಯೂ, ಧರ್ಮಘಾತುಕನೂ ಆದ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ 
` ಪರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣವನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಯಮವುರಿಗೆ ಸಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಮಹಾಪತಿ 
ತನೂ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯೂ ಆದ ನನಗೆ ಈ ಭೂಮಿಯೂ ಕೂಡ ಬಾಯಿ 
ತೆರೆದು ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರದು, ಅಯ್ಯೋ! ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ 
ಮೈಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅನೇಕ ರಾಜರ ನಡುವೆ ಮಲಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಪಿತಾಮಹ 
ನನ್ನು ನಾನು ರಕ್ಷಿಸಲಾರದೆಹೋದೆನು, ಅನಾರ್ಯನೂ, ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿ 
ಯೂ, ಅಧಾರ್ಮಿಕನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನುಕುರಿತು, ತನ್ನ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಷರ 
ಲೋಕವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಏನೆಂದು ಹೇಳುವನೋ? ನನ್ನ 
ಸ್ರಿಯಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದ ಜಲಸಂಧನು ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಹತನಾಗಿ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಇದರಂತೆಯೇ ಕಾಂಭೋಜರಾಜನು 
ಅಲಂಬುಸನ ಮೊದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶೂರರು ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೧,] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೬೦೧ 


ನ್ನೊನ್ಟಿಸಿದರು. ಇನ್ನು ನಾನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಆಗಜೇಕಾದು 
ದೇನು? ಅನೇಕರಾಜರು ನನ್ನ ಜಯವನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮಿಸಾರಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಾವೇ ಹತಾ ಅವರ ಭುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಈಗಲೇ ನಾನು ಯಮುನಾನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ತೀರ್ಥ 
ದಿಂದ ಅವರಿಗೆ yi ೯ಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು ಆ ವಿಧದಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದವರೆಗೆ ಜನದ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆನು, ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 
ನಿಸಿದ ಓ ಗುರುವರ್ಯಾ! ನಾನು ನಡೆಸಿದ ಯಾಗಗಳಮೇಲೆಯೂ, ತಟಾ 
ಕನಿರ್ಮಾಣಾದಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಮೇಲೆಯೂ, ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಮೇ 
ಲೆಯೂ, ಮಕ್ಕ ಳಮೇಲೆಯೂ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಫಿ ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ, ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲ ಕೊಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ ತೀರದು, ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲ ಅವರ ಕೈಯಿಂದ 

ಸೇರಿದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನಾನೂ ಹೋಗಿ ಸೇರುವೆನು. 
ನನಗಾಗಿ ಯುದ ಚ ದಲ್ಲಿ ಎದೆಗೊಟ್ಟು, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತರಾದ ಪುರುಷಶ್ರೇ 
ಷ್ಮರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿರುವಕೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ತಾ ಹೋಗುವೆನು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧ 


ದಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಲಾರದೆ ಹೋದ ಆ ನನ್ನ ಮಿತ ತ್ರರೆಲ್ಲ ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಸತ್ತು, ಜು 


ಬೇಸರಗೊಂಡು ನನೊ ಡನೆ ಸೇರಲು ಇಷ್ಟಪಡಲಾರರು. ಅವರಿಗೂಕೂಡ 
ಈಗ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟರು ನವೆ 1 ಗೌರವಬುದ್ಧಿ ಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇರಲಾರದು. 
qd 


ಆಚಾರ್ಯಾ! ಸತ್ಯಸಂಧನಾದೆ ಆ ಭೀಷ್ಮನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿ 
ಯೇ ತನ್ನ ನ್ನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ಕೊಂಡನು, ನಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿ 
ಜಯವನ್ನು 3 ಕ್ಕ ನನ್ನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹೆತರಾದರು, 
ಅರ್ಜುನನು ನಿನಗೆ ಸ್ರಿಯಶಿಸ್ಯನಾರುವರಿಂದ ನೀನೂ ನಮ್ಮೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ನಮ್ಮವರು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೆತರಾಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಇದೂ ಒಂದು ಕಾರಣನು. ಈಗ ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ ಜಯವನ್ನು 
ತನೀ ಕೃವನು ಕ i ಭು: ನನಗೆ ತೋರಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ಜಾ ಮೈತ್ರಿ ಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮ ಬೂಢೆಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಇತರ 
ರನ್ನು ಮಿತ್ರ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿಯಮಿಸುವನೋ ಅಂತವನ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವು 
ಡುವುದು. ನಿಶ್ಚಯ ವೇ. ಈಗ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮಿತ್ರರೆಂದು : ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದ 


೬೦೨ (ಠೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೨, 


ವರಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಹೀಗೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು! ಮೋಹೆ 
ನಶನ್ಕೂ ಲುಬ್ಧ ನೂ ಪಾಪಾತ್ಮನೂ, ಕುಟಿಲನೂ ಆದ ನಾನು ಧನದಾಸೆ 
ಯಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಪರಮ 
ಮಿತ್ರರೆನಿಸಿದವರಿಂದಲೇ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಕಪಟಾಚಾರ 
ವುಳ್ಳವಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಅವರೊಡನೆ ಕಲೆತು, ನನಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತಲೆ 
ಯೊಡ್ಡಿದ ಜಯದ್ರಥನೂ, ಸೋಮದತ್ತಕುಮಾರನೂ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣವ 
ಕ್ನೊಸ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು, ಅದರಂತೆಯೇ ಅಭೀಷಾಹೆರು, ಶೂರಸೇನರು, ಶಿಬಿ 
ಗಳು, ವಸಾತಿಗಳು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿದರು. ಇನ್ನು 
ನಾನೂ ಅವರ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅವೆ 
ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಇನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದು ಆಗಬೇಕಾದು 
ದೇನು? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯನೆನಿಸಿದ ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮಾ! ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದನು. 
ಇದು ನೂರ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಎಮಮಾಂಧೀಯಾ 


RR ಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ನೀಚಬುದ್ಧಿಗಾಗಿ | 
ನಿಂದಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಡು, 

ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಜಯಾ! 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಚಾರ್ಯನೊಡನೆ ಕೌರವರೆಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ಮರ್ಮೋ 
ದ್ಭಾಟಕವಾದ ಅಂತಹ ಕಠಿನೋಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಡಿದವೇಲ್ಕೆ, ದ್ರೋಣನು ಹೇಳಿ 
ದುದೇನು? ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸೂ, ಸೈಂಧವನೂ ಹತನಾದಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿದ್ದಿತು?” ಎನಲು ಸಂಜಯನು "ಮಹಾ 
ರಾಜಾ! ಸೈಂಧವನ ಮತ್ತು ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮರಣವನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆಲ್ಲ ಮಹತ್ತಾದ ಸಂಕಟದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು, 
ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಮಗನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೆೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ 
ದುರಾಲೋಚನೆಯಿಂದಲೇ ನೂರಾರುಮಂದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಹತರಾದರೆಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನು ನಿನ್ನ ಮಗನ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೨,] ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ವವು ೬೦೩ 


ದುರ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೇಳಿದಮೇಲೈ ಬಹಳ ಖಿನ್ನನಾಗಿ, ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಮಾತಾಡದೆ ಕೇವಲ ಧ್ಯಾನಪರನಾಗಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ 
ಹೀಗೆಂದನು. «" ದುರ್ಯೋಧನಾ! ನೀನೇಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಆಗಾಗ ಇಂತಹ 
ವಾಗ್ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿರುವೆ? ನಾನು ಮೊದಲಿಂದಲೇ ಆ ಸವ್ಯಸಾಚಿ 
ಯನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುನೆನು, 
ದುರ್ಯೋದಧನಾ! ಅಸ್ಟೇಕೆ? ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯೇ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿ, ಆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂದಮೇಲೆ ಅದೊಂದೇ 
ಅರ್ಜುನನ ಮಹಿಮೆಯೆಂತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಕಾದ ನಿದರ್ಶನ 
ವಲ್ಲವೆ? ದೇವ ದಾನವರಿಗೂ ವಧ $ನಲದ ಆ ಭೀಷ ನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಆದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಚಾಚಾ ನಾನು ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೌರವಸ್ಥೈ 
ನ್ಯವು ಹೇಗೂ ಉಳಿಯಲಾರದೆಂದು ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಕದ ಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ಮಹಾಶೂರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಭೀಷ್ಮನೇ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಹತನಾದನೆಂದಮೇಲೆ, ಇನ್ನುಳಿದ ಯಾರನ್ನು ನಾವು ನಂಬಬಹುದು? ಓದಿ 
ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯು ಯಾವ ಜಗಳ ಸೆದನೋ ಅವು ನಿಜ 
ವಾಗಿ ದಾಳೆಗಳಲ್ಲ ಅವು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ. ಬಾಣಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿ. 
ದುರ್ಯೋಧನಾ! ಆಗಿನ ದಾಳಗಳೇ ಈಗ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲ ಮೂಢಾ! 
ಧೀರನೂ, ಧೀಮಂತನ್ಕೂ ಮಹಾತ್ಮ ನೂ ಆದ ವಿದುರನು ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮವ 
ನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಹಿತವಾದಗಳಿನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅವನು ik. 
ಮುಂಜಿ ಗೋಳಾಡಿ, ಸಾ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ನೀನೆ 
ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ, ಕ ನಿನ್ನ ಗೆರ್ನವೇ ಈಗ, ಈ ಸ 
ನರ್ಥರೂಪವಾಗಿ ಬಜಾನ. ಆವನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಅವಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದುದು, ಮತ್ತು ದುಶ್ಕಾಸನನು ನಡೆಸಿದ ಹಮ, ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಇಂತಹ ನಾಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಯಿತು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಮೂಢಬುದ್ದ್ಧಿ ಹ ಆಪ್ತರಾದ ಸುಹೃತ ತ್ತುಗಳ ಹಿತವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಸ್ಥೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯ ಬಸೂ ಅವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖ 
ಕೈಡೆಯಾಗುವನು, ದುರ್ಯೋಧನಾ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆ 
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ಯೇ ನೀನುಆದೆ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ರಾಜಸಭಾಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಎ ಎಳೆತರಿಸಿದೆ! ಅವ 
ಳೇನು ಸಾಮಾನ ಳೇ? ಸಮಸ ಸ್ವಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು -ನಡೆಯತಕ್ಕ 
ವಳು, ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವಳು. ರಾಜಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆತರಲು ಯೋಗ್ಯ 


ವಲ್ಲದ ಸ್ಥಿತಿ ಬೆಿಡವಳು. ಅಂತವಳನ ನ್ನ ನೀನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದೆ! ಆ 
ನಿನ್ನ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲನ್ರ ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಇದು ಹೀಗಾಗ 


ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟವು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆ ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನು ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅಧಿಕವಾದ ಸಂಕಟಿಕ್ಕೊಳಗಾಗುತಿದ್ದೆ. 
ದುರ್ಯೊೋಧನಾ! ನೀನು ಆ ಮ ನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ 
ಜಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಕ ೈಷ್ಣ್ವಾ ಜಿನವನ್ನುಡಿಸಿ, ಅರಣ್ಯ ಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳ ಳುಹಿಸಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ಮಕ್ಕ ಳಂತಿದ್ದು ಸದಾ ದರ್ಮೆರತರಾ ಗಿದ್ದ ಆಂತವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊ 
ಬ್ಬನುಹೊರ ರತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ `ನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಬೇರೆ ಯಾವನುತ ತ ನಿರೋ 
ಧಿಸಿಸಿಲ್ಲುವ ನಂ? ನಿನಗಾಗಿ ನಾನೂ ಅಂತಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮ ರನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಬೇ 
ಕಾಯಿತು. ನೀನೂ, ಶಕುನಿಂಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು" ನಿನ್ನ ಡಹ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನು ಈ ದುಷ್ಕೂ ತ! ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಆ ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ 
ವರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಕೋಪ ಡಿ ಆ ಕೋಪಾ 
ಗ್ಲಿಯನ್ನು ಕರ್ಣದುಶಾ ಸನೆಲಿಬ್ಬರಣ ಸೇರಿ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ 
ಜು ವಿದುರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ನೀನೂ ಆ ಕೋಪಾಗ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಬಳಸಬ. ಆ ಮಹಾತ್ಮರ ಕೋಪವೆಂಬ ವಿಷವೃಕ್ಷವ್ರು ರೂಢಮೂಲ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಗಳೂ, ಫಲಗಳೂ ಈಗ ತಲೆದೋರುತ್ತಿವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಈಗ ಅನುಭವಿಸದೆ ತೀರದು. ದುರ್ಯೋಧನಾ! ಆ 
ಸೈಂಧವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಮಹಾರಥರನ್ನು ನೀನು 
ಕಾವಲಿರಿಸಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಅನು SE 
ಅವನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹೆತನಾದುದು ಹೇಗೆ? ನೀನು ಕರ್ಣನು, ಕೃಪನು 
ಶಲ್ಯನು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಸೈಂಧವೆನು 
ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಸನ್ನ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು? ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರಾದ 
ಅನೇಕ ರಾಜರು ಆಸೆ ಸೈಂಥವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ 
ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಈ ಎಲ್ಲರ ನಡುವೆ ಸೈಂಧವನು ಪ ಕೈಗೆ 
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ಸಿಕ್ಕಿ ಹೆತನಾದುದು ಹೇಗೆ? ದುರ್ಯೋಧನಾ! ಆ ಸಿಂಧುರಾಜನು ತನ್ನ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಇರು 
ವುದಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದನು. ಅವನ ನಂಬಿಕೆಯು ನೆರವೇರಜಿಹೋಯಿತು. ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಸೈಂಧವನೇ ಹೆತನಾದಮೇಲೆ, ಇನ 
ಬದುಕಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. ಈಗ ೦ 
ಗೂಡಿದ ಪಾಂ£ ಇಲರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವಮೊದಲು ನಾನೇ ಧೃಷ್ಟ್ಠದ್ಧುವ 

ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಓ ದುರ್ಯೋಧನಾ! ಹೀ 
ನನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ನಿರಾಶನಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ನೀನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ವಾಗ್ಚಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಚುಚ್ಚುವೆಯೇಕೆ? ಆ ಸೈಂಧೆವನ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಶಕ್ತನಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹೀಗೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುನೆ? 
ಸತ್ಯಸಂಧನೂ, ಮಹಾಸಾಹಸಿಯೂ ಆದ ಆ ಭೀಷ್ಮನೆಂಬ ಸುವರ್ಣ 
ಧ್ವಜವನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ ಜಯದಲ್ಲಿ ಆಸೆ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆ? ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಆನೇಕ ಮಹಾರಥರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಆ ಸೈಂಧವನೂ, ಆ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸೂ ಹತರಾದಮೇಲೆ, ಇನ್ನೇನು 
ತಾನೇ ಉಳಿದಿರುವುಜಿಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯುವೆ. ಈಗ ಆ ಕ ಪನೊಬ್ಬನು 
ಮಾತ್ರ ಬದುಕಿರಬಹುದು. ಅವನೂ ಇಷ್ಟರ 

ಹಂಬಾಲಿಸದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವನನು ಅಭಿನಂದಿಸುವೆನು. ರಾಜಾ! 
ನೀನೂ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾಧ ದುಶ್ಯಾಸನೆನೊ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾ 
ಗಲೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಜಯನೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ 

ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದವನೊ ಆದ ಆ ಭೀಷ್ಮನು ಹೆತನಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದ ನನಗೆ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಈ ಭೂಮಿಯು ನಿನ್ನ ಭಾಗಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ನಿಶ್ಚಯವೇರ್ಪಟ್ಟ ತು. ದುರ್ಯೋಧನಾ! ಆದುದಾಯಿತು! ಇದೋ 
ನೋಡು! ಪಾಂಡವ ಸೃಂಜಯಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಈ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದಲ್ಲದೆ ನಾನು 
ಈ ಯುದ್ಧ ಕವಚವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿಬರುವೆನು. ರಾಜಾ! 
ಈಗಲೇ ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ 
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ಮಾತಿನಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳು! "ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಸೋಮಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಬಿಡ 
ಬಾರದು! ಇದು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ! ಆ ಪಿತ್ರಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿ 
ಸಬೇಕು” ಎಂದು ತಿಳಿಸು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ನೀನು, ಆಹಿಂಸೆೆ ಸತ್ಯ, ಇಂದ್ರಿ 
ಯನಿಗ್ರಹೆ, ಖುಜುಶ್ಚ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆಯೂ, 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಷ್ಮಿ ಸುವಂತೆಯೂ 
ಹೇಳು! ನೀನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತ, ಅವರ 
ಕಣ್ಣಿಗೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವ 
ರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಅಸ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಅವರು ಆಗ್ನಿ 
ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನರು. ಇದನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡು. ನಿನ್ನ 
ವಾಗ್ಗಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದ ನಾನು, ಇದೋ! ಈಗಲೇ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಶತ್ರುಸೈನ್ಯನ ನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು. ಓ ರಾಜಕುಮಾರಾ! ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದರೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ಈ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸುವುದಾಗಿ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು. ಕೌರವರೆಲ್ಲ ಈ 
ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿರೆಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ದ್ರೋಣನು ಪಾಂಡವರೂ, 
ಸೃಂಜಯರೂ ಸೇರಿರತಕ್ಕೆ ಸ್ಫನೈದಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು, ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ 
ತನಗಿದಿರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂದಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು, 
ಇದು ನೂರ ಐವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


RE 


ದ್ರೋಣನು ಪಾಂಡನಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುನನೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಲ್ಲು 
ಕರ್ಣನು ಅನನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಪಜಯವು 
ದೈವಾಯತ್ತನೆಂದುದ್ಲು ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧಾ ರಂಭವ, 
ಮಹಾರಾಜಾ! ದ್ರೋಣನಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು, 
ಆ ದ್ರೋಣನ ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ, ಕೋಪವಶನಾಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಒಡನೆ ಅವನು ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 


ರೀವಾ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೩.] ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವವು ೬೦೭ 


« ಮಿತ್ರ ಕರ್ಣಾ! ನೋಡಿದೆಯಾ! ಕೃಷ್ಣ ಸಹಾಯವುಳ್ಳ ಕಿರೀಟಿಯು, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಭೆೇದ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯನಿಂದ ರಚಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯೂಹವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದು ನೀನೂ ಆ ದ್ರೋಣನೂ ತಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಕೌರವಯೋಧರ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಾಗಿ ಸೈಂಧವನನ್ನು 
ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನುು ಬಹೆಳ ಬಲಾಢ್ಯರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ಆ ಪಾರ್ಥನೊಬನೇ ಸಿಂಹವು ಕ್ಷುದ್ರಮೃಗಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಅವನಿಂದ ಹತ 
ರಾದರು! ನಾನೂ ಬಹಳ ಸಾಹಸದಿಂದ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಅರ್ಜು 
ನನು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೈಲ್ಲ ಕೊಂದು ಅಲ್ಬಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೇ ಉಳಿಸಿರುವನು. 
ಕರ್ಣಾ! ಇದರಿಂದ ನೀನು ತಿಳಿಯುವುದೇನು? ದ್ರೋಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಂತಮೇಲೆ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾದರೂ ನಮ್ಮ ವ್ಯೂಹ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗುವುದು ಎಂದಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅವನು 
ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಯೇಬಿಟ್ಟನು! 
ಇಂದ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ರಾಜರು ಆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತ 
ರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವರು ನೋಡು! ಇದೆಲ್ಲಾ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲದಿದ್ದಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಆ ಅರ್ಜುನನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೂ, ಎಸ್ಟೇ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ದುರ್ಚೇದ್ಯವಾದ ನಮ್ಮ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವು? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನು! ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ಆಚಾರ್ಯನು ಯುದ್ಧಮಾಡ 
ದೆಯೇ ಅಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ದಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ 
ಟ್ಚನು! ಆ ದ್ರೋಣನು ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಾಗಿ ಅಭಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಗುಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಮೊದಲೇ ಸೈಂಧವನು, ತಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಕೇಳಿದಾಗ, ಆ ದ್ರೋಣನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ಜನಕ್ಷಯವಾಗುವುದಕ್ಕೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆಯ್ಯೋ ಪಾಪವೇ! ಆ 
ಬಡಸೈಂಧವನು ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
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ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಾನು ದ್ರೋಣನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ 
ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ರಿಲ್ಲಿಸಿದೆನು. "" ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗ 
ದಂತೆ ನಾನು ತಡೆಯುವೆನು! ನಾನು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನು” ಎಂದು 
ದ್ರೋಣನು ನಮಗೆ ಇಲ್ಲದ ಆಶೋತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವನ ವಾಗ್ಬಾ 
ನವು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ನಿನಾಶದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯಿತಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಮಂದ 
ಭಾಗ್ಯನಾದ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಫಲವೇನು? ನಮ್ಮ ಸ್ಥನ ಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ ಹೆತವಾದುವು, ಸೈಂಧವನೂ ಹೆತನಾದನು. ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಅನೇಕ 
ರಾಜರು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿ ನೂರುಸಾನಿರಲೆಕ್ಕದಿಂದ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಎಲ್ಲರ ಮೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಅ ಪಾರ್ಥ 
ನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾದ ಬಾಣಗಳೇ ನಾಟನೆ! ಸಾವು ಇಷ್ಟುಮಂದಿ ಬಹು 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಏಕಾಕಿಯಾದೆ ಅರ್ಜುನನು ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ಯೋಧರನ್ನು ಕೊಂದು ಸೈಂಧವನನ್ನೂ 
ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಚಿತ್ರಸೇನನೇ ಮೊದೆಲಾದ ನನ್ನ ಅನೇಕ ಸಹೋ 
ದರರು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿದಿರಂಗಿ ಭೀಮನಿಂದ ಹತರಾದರು, ಮಿತ್ರ ಕರ್ಣಾ! 
ಎಂತಹ ಮೋಸವಾಯಿತು ನೋಡು?” ಎಂದನು. ಆಗ ಕರ್ಣನು "ದು 
ರ್ಯೋಧನಾ! ನೀನು ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಬಾರದು! ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸಬೇಡ! ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಬಲಕ್ಕೂ, ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೂ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಶಕ್ತಿಮಿಸಾರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ತೃಣೀಕರಿಸಿ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅರ್ಜುನನು ಅವನನ್ನೂ ಮಾರಿ ವ್ಯೂಹದೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಲವಮಾತ್ರವೂ ಆಚಾರ್ಯನ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಾ! ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ! ಅವನು 
ಮಹಾಧೀಮಂತನು! ಸಮರ್ಥನು! ತರುಣವಯಸ್ಕನು! ಶೂರನು! 
ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತನು! ತೀವ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು! ಅಂತವನು 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಾನರಧ್ವಜವುಳ್ಳ ತನ್ನ ದಿವ್ಯರಥವನ್ನೇರಿ 
ಅಭೇದ್ಯಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದೆವನಲ್ಲವೆ? ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದ್ವಾಸುದೇವನೇ ಅವನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಕ್ಷಯವಾದ ಗಾಂಡೀವವೆಂಬ ದಿವ್ಯ 
ಧನುಸ್ಸು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವುದು! ಅಂತವನು ತನ್ನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ 


ಅಥ್ಯಾ, ೧೫೩.1 ಜಯದ್ರಥೆವಧಪರ್ವವು ೬೦೯ 


ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಬಂದ 
ನೆಂದಕ್ಕೆ ಅದು ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುಜೀ! ಆಚಾರ್ಯನಾದರೋ 
ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧನು! ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಂತೆ ಶೀಘ್ರ ಸಂಚಾ 
ರಕ್ಕೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ! ಅವನ ತೋಳುಗಳ ಬಲವೂ, ವ್ಯಾಪಾ 
ರವೂ ಅರ್ಜುನನಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿಲ್ಲ. ಅಂತವನು ಕೃಷ್ಣ ಸಹಾ 
ಯವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನ 
ತಪ್ಪೇನೂ ಇರುವಂತೆ ನನಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣನು ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ನನಗೂ ತೋರಿದೆ! ಇದಲ್ಲದೆ ದುರ್ಯೋಧನಾ! ಎಸ್ಟ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಮತ್ತು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರಿಗೂ ಪರಾಜಯ 
ವುಂಟು, ಆದು ದೈವಾಯತ್ತವು. ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ! ಈಗ ನೋಡು! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಲ್ಲಿಯೇ ಸೈಂಧವನು ಹತ 
ನಾದನು! ಇದಕ್ಕೆ ದೈವವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣವೇನಿದೆ? ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಆದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೇನು? ನಮ್ಮ ಪೌರುಷವ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ದೈವವು ವಿಫಲಮಾಡಿತು! ದೈವದಮುಂದೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ! 
ದೈವವು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅದು ದೈವದಿಂದ ಕೆಡಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಮನುಷ್ಯನು 
ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇನೋ ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯೆಂಬುದು ಅದೃಷ್ಟದಮೇಲೆ ಹೊಂದಿರು 
ವುದು, ದುರ್ಯೋಧನಾ! ಹಿಂದೆ ನಾವು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ವಿಧ 
ದಿಂದ ವಂಚಿಸಿದೆವು! ವಿಷಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಯತ್ನಿಸಿಜೆನು! ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆವು. 
ಜೂಜಿನಿಂದ ಅವರ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆವು! ರಾಜನೀತಿಯ ನೆವ 
ದಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕಾಡಿಗೂ ಅಟ್ಟಿ ದೆವು. ನಾವು ಮಾಡಿದ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಯ 
ತ್ನವನ್ನೂ ದೈವವು ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು! ಆದುದರಿಂದ ರಾಜಾ! ನಾವು ದೈವ 
ವನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಡೆಸದೆತೀರದು! ನೀನು 


೬೧೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವ [ಅಧ್ಯಾ. ೧೫೩, 


ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು! ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ದೈವವು ನಿರರ್ಥಕನಾಗುವಂತೆ 
ಯತ್ನಿಸು. ನೀನಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾಗಲಿ ಪ್ರ ಪ,ಯತ ಪಟ್ಟಿ ರೆ, ಆ ಅದ್ಯ 
ಷ್ಟವು ನಿಮ್ಮನ್ನೆ € ಹಿಂಬಾಲಿಸಬಹುದು. ಆ ಮ RY, 
ಬುದ್ಧಿ ಸರಸಿ ತಮ್ಮ ಜಯಸಾಧಕವಾದ ಸುಕ್ಕ ಸ ತವನ್ನೇನೂ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ' ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಬ ನಿನ್ನ ಅಸಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ದುಷ್ಕೃ 
ತವನ್ನೇನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಈ ಸುಕೃತ ದುಷ ENE ದೈವವೇ 
ಪ್ರಮಾಣವು. ದೈವವೇ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವು. ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ ದೈವವೆಂಬುದು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೇ ಇರು 
ವುದು. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೋ, ಅಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೋ ತಗುಲಿ 
ಸುವುದೂ ಅದೇ! ರಾಜಾ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸೈನ್ಯಗಳಿರುವುವು ! 
ಯೋಧರೂ ಬಹುಮಂದಿ ಇರುವರು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಅಷ್ಟು 
ಸೈನ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ! ಯೋಧರೂ ಇಲ್ಲ! ಹೀಗಿರುವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಲ್ಲ 
ಯಂದ ವು ನಡೆದಾಗ, ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ನೀವು ಅಧಿಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸಮೃ ದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳ ೃವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಅವರಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಹತರಾದರು. ಇವೆಲ್ಲಾ ದೈವದ BE 
ಹೊರತ ತುಬೇ ತೆಯಲ್ಲವೆಂದ ಸು ನನಗೆ ತೋರಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವೆಲ್ಲ ದೈವದಿಂ 
ದಲೇ ಕೆಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ po ಕರ್ಣನೂ, 
ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು 
ಕೂಡಿತು. ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮವರಿಗೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೂ ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಆನೆ ಕುದುರೆ ರಥಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಇದಿರಿಸಿದುವು. ರಾಜಾ! 
ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ದುರ್ಮಂತ್ರದ ಫಲವೇ” ಎಂದನು. 


ಇದು ನೂರ ಚು ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜಯದ್ರಥನಧಪರ್ವವು ಮುಗಿದುದು. 


ದಯಾಂ 


ಘಟೋತ್ಕಚನವಧಪರ್ಪವು. 





ಮಾ ಯುಧಿಸ್ಠ್ಮಿರನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪರಾಜಿತನಾದುದ್ಳು ಯಾ 


ರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ರಥಾಶ್ವಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಪಾಂಡವಸ್ವೆ ನೃದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದು ಕ್ಳೈ ಮಾರಿದಂತೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತೊಡಗಿತು. ನಾನಾ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ದಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪಾಂಚಾಲರೂ, ಕುರುಗಳೂ ಇದಿರಿದಿ 
ರಾದರು, ಯಮುರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಉಭಯಪಕ್ಷದ 
ವರೂ, ಶರೈ ತೋಮರ, ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಅನ್ಯೋನ 
ವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ರಥಿಕರು ರಥಿಕರೊಡನೆಯೂ, ಅನೆ 
ಗಳು ಆನೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕುದುರೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದುವು. ರಥಿಕರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾ 
ಡಿದರು. ಆನೆಗಳು ಧನಗಳ ಸುಂಡಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಬಡಿ 
ದಾಡಿದುವು. ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು ಪ್ರಾಸ, ಶಕ್ತಿ, ಕೊಡಲಿ ಮೊದಲಾದುವುಗ 
ಳಿಂದ ತಿವಿಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಕಾಲಾಳುಗಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕತ್ತಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಇರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಕುಲ ಗೋತ್ರ 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಉದ್ಭೋಸಷಿಸ ಸುತ್ತ. ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅದನ್ನು ತಳಗ 
ಮಾತ್ರ ಪಾಂಚಾಲರಾರು, ಕುರುಗಳಾರು, ಎಂಬ ಭೇದವು 'ಕಮಗೆ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಷ್ಟ್ರೋಮಂದಿ ಸತ್ತರು! ಆಕಾಶವೆಲ್ಲಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆ 
ಸಿಹೋಗಿ, ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವೇ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆಸ್ಟೆ ಸೈನಿಕರು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೃ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೈಂಭವವಧ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಾಣದಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಂಡವಸೈೆನ್ಯದೊ 
ಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ತಾನು ಈ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲನೆಂಬ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ತನ್ನ ರಥಘೋಷದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ 
ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯವಿನಾಶಕರವಾದ ಪ್ರಬಲ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಈ ನಡುವೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭಯಾತುರದಿಂದ 
ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಸಂಜಯಾ! ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವೆ? 


೬೧೨ ಶ್ರಿ! ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು, [ಅಧ್ಯಾ. ೧೫೪ 


ನನ್ನ ಮಗನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಹೆತವಾದುವು. ಅವನೂ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವನು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಮ್ಮೆ 
ಟೈದೆ ಮುಂದುವರಿದನೇ? ಅವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅನೇಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವೇ? 
«ದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ನನ್ನ ಮಗನೋ, ಮೊದ 
ಲಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳೆದವನು. ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ನಿರಪಾಯ 
ವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನು. ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ತಾನೇ ಪ್ರಭುವೆನಿಸಿ 
ದವನು. ಇಂತವನು, ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಅನೇಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲವೆ? ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣ ಕೃಪ ಕೃತವರ್ಮರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಈ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯದೆ ಹೋದರೆ? 
ಸಂಜಯಾ! ಸರ್ಮೋಸಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ 
ಬೇಕಾದುದು ಅವನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಯುದ್ಧದ ರೀತಿಯೇ 
ಇದು! ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಮಗನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಮೇಲೆ ನಮ್ಮವರು ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದರು?” ಎಂದನು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಜಯನು "" ರಾಜಾ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಬಹುಜನರೂ 
ಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಡ್ರೋಣ್ಯ 
ಕೃಪ ಕರ್ಣರು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬೇಡಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಕರದಂತೆ ಪಾಂಡವಸ್ಯೆನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸಾವಿರಾರು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಚಾಲ 
ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಬಂದನು. ಉದಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು 
ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ಪ್ರತಾಷವು ಆಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣ 
ಗಳಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುಸ್ಸಹೆವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯಗಳು ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದಲೂ ನೋಡಲಾರದೆ ಜಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶರಾಗಿ ಓಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರು. ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಕೊಲೆಗೀಡಾದರು! ಅನೇಕರು ಓಡಿದರು. 
ಅನೇಕರು ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ವಿದ್ದರು. ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ ಯಮ 
ನಂತೆ, ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬರುವುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಭಯದಿಂದ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೪, ] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೬೧೩ 


ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ರಾಜಾ! ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಗನು ತೋರಿಸಿದ ಅದ್ಭುತ 
ಪರಾಕ್ರಮದಂತೆ ಇದುವರೆಗೆ ನಿನ್ನನರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ತೋದಿಸಲಿಲ್ಲ* 
ಮದದಾನೆಯು ಕಮಲವನವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪಾಂಡ 
ವಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಪಾಂಡವಸೇನೆಯ್ಯು 
ಬಿಸಿಲುಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಒಣಗಿ ಹೋದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ಕಮಲಲತೆಯಂತೆ 
ಕಂದಿಹೋಯಿತು. ಪಾಂಡವಸೇನೆಯ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆಲವು 
ಪಾಂಚಾಲನೀರರು ಭೀಮನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನಿದಿರಿ 
ಸಿದರು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನನ್ನೂ ಮೂರು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಕುಲಸಹೆದೇವರನ್ನೂ ಆರುಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿರಾಟ 
ದ್ರುಷದರನ್ನೂ, ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೂ, ಎಪ್ಪತ್ತುಬಾ 
ಣಗಳಿಂದ ದ್ರುಷದನನ್ನೂ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ ಪ್ರಹ 
ರಿಸಿದನು. ಅನೇಕ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೇಕಯರನ್ನೂ, ಚೇದಿಗ 
ಳನ್ನೂ ಹೊಡೆದಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹೆರಿಸಿ ಸಿಂಹೆನಾದ 
ಮಾಡಿದನು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಯೋಧರನ್ನೂ ಗಜಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೂ 
ರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವಸೈೈನ್ಯವು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಹೆತ್ತಾದ ಕೋಪದಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಡೆದನು. ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನು 
ಮುರಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಸಾರಥಿಯಾದ ಇಂದ್ರಸೇನನ ಹೆಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾಟದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನು 
ಸ್ಪನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗ 
ಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೌರವನನ್ನಿದಿರಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೂರುತುಂಡಾ 
ಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು 


೬೧೪ ಅ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೪, 


ಹೊಡೆದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟ, 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ವು, ೈತ್ರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಇಂದ್ರನ ಸಹಾ 
ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜೇವಸ್ಥೈನ್ಯ ಗಳು ಬಂದಂತೆ, ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಯಂಧಿಸ್ಸಿ 
ರನಿಗೆ ios ಸ ನಿನ್ನಮಗನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂ 
ಡುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಸೋಡಿ 6 jar ನಿನ್ನ ಆಯುಸ್ಸು 
ಮುಗಿಯಿತು? ನ ಹೇ 4 ತ್ತ ವೇಗದಿಂದ ಪ ಪ್ರ ಹರಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವು 
ತಗುಲಿದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಬು ೫3೦ ಗಿ ರಥದಮೇಲೆಯೇ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಒರಗಿದನು. ಆಗ ಪಾಂಚಾಲಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಕೋಲಾಹಲ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಬಾಣಪ ್ರಯೋಗದ್ವನಿಗಳೂ ಪ್ರಬಲವಾ ದುವು. ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ದ್ರೋಣನು, ಥಟ್ಟನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಟೋ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ದೃಢವಾದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧರ್ಮರಾಜ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು "" ನಿಲ್ಲು ನಿಗಿಲ್ದೆಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಇದಿರಿಸಿಬಂದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಡೆ 
ದರು. ದುರ್ಯೋಧನ ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರೊ ೧ಣನು ಪಾಂಚಾ 
ಲರಿಗಿದಿರಾದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮೇಘಗಳನ್ನು ತರುವಂತೆ ದ್ರೋಣನು 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಬಂದನು. ನಿನ್ನ ವರಿಗೂ, ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಆಗ 
ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು, 


ಇದು ನೂರ ಐವತ್ತುನಾಲ ಲ್ಕನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯವು. 


OO 


ಮಾ ದ್ರೋಣಯುದ್ಧ ವರ್ಣನವು, ರ್ಯಾ 


ಈ ನಡುವೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು "" ಸಂಜಯಾ! ಆಚಾರ್ಯನು ನೀತಿ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೂಢನಾನ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ 
ವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನೆಂದೂ, ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ: ತಾನೇ ಬಂದು ಪಾಂಡ 
ವರನ್ನು ತಡೆದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಪಾಂಡವರು ಅವನನನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿವಾರಿಸಿ 
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ದರು? ಆಗ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಎಡಬಲಪಾರ್ಶ್ವಗಳ ಚಕ್ರೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವರಾರು? ಅವನ ಹಿಂದೆಯೂ, ಮುಂದೆಯೂ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನಿಂತ ರಥಿಕ 
ರಾರು? ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಆ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ಇದಿ 
ರುಬಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳಾರು? ವೀರಾಗ್ರ ಣಿಯೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೆ ಶೆ ಷ್ಠ ನೂ 
ಆದ ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಸರಾಗ ಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳ ಚ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾ 
ಲರ ಮೈಯೆಲ್ಲ, ಮಿತಿಮಾ ಚಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ದಂತೆ ನಡುಗಿಹೋಗಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ತೋರುವುದು. ೩.1 ಅಂತ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಕ್ಕೀಡಾ ದನು] ೫ ಎಂದನು. ಅದಕಾ 
ಸಂಜಯನು “ಧು ಎ ತೆರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಕೇಳು! ಆದಿನದ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಚ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕೊಂದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ 
ನಷ್ಟ? "ಅಮೇಲೆ ನಾತ್ರ ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಮಿ ಬರನ ಭೀಮನೂ ನಕುಲ 
ಸಹೆದೇವರೂ, ಧೆ ಸ್ಟ ದ್ಯುಮ್ಮ್ಮನೂ, ಶತಾನೀಕನ ಇ, ವಿರಾಟಿ ಕೇಕಯರೂ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಾಜ್‌ ಆ ತನ್ನು ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ದ್ರೋಣನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಇದಿರಿಸಲು ಹೊರಟರು. ಮೆತ್ಯೃ, ಸಾಲ್ವಸೈನಿಕರೂ ಆ ದ್ರೋಣನನ್ನು 
ಇದಿರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಮ್ರಪದನ ನೊಕೊಡ ಪಾಂಚಾ ih ಆಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ದ್ರೋಣಸಿಗಿದಿರಾದನು. ಇದರಂತೆಯೇ ಪದಿಯ ಪುತ್ರರೂ, 
ಘಟೋತ್ಕಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ, 'ಪ್ರಭದ್ರ ದೃಕರ್ಯೂ ಚ ಸ್ರೃಥಾರಿಗಳಾದ ಡಾ 
ವಿರ ಮಂದಿ ಪಾಂಚಾಲರೂ ಒಂದಾಗಿ, ಆ ದ್ರೋಣನನ್ನೇ ಇದರಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಪಾಂಡವರಕಡೆಯ ಇತರವುಹಾರಥರೂ ಅವರಿಗೆ 
ಜೆೊಬಲವಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಹೊರಡುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲ ಲೆಯಾಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ನಾಶಕರವಾದ ಅ ಭಯಂಕರರಾಕ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ನರಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಊಳಿಡುತ್ತ, 
ಬಾಯಿಂದ ಉರಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗೂಬೆಗಳು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂ 
ದೆರಗಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೌರವ ವಸನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು. ಭಯಂಕ 
ರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗುಬ್ಬಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧುವು. ಉಭಯಸೆ ನೈ ನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧಾ 


ಕ ಸಟ 
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ರಂಭಸೂಚಕವಾದ ಭೇರೀ ಮೃದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯಧ್ವನಿಗಳು ಆರಂಭವಾ 
ದುವು. ಇವುಗಳೊಡನೆ ಆನೆಗಳ ಗರ್ಜನೆ, ಕುದುರೆಗಳ ಕೊಗು, ಕುದುರೆ 
ಗಳ ಗೊರಸಿಲಿನ ಧ್ವನಿ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿ ಪ್ರಬಲಘೋಷವುಂಟಾಯಿತು. 
ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೋಣನೂ, 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸೃಂಜಯರೂ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕತ್ತಲೆಯೊಂದು! ಸೇನಾಧೂಳಿಯೊಂದು! ಇವೆರಡರಿಂದ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದೂ ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅನೆ 
ಕುದರೆ ಕಾಲಾಳುಗಳ ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಟ ರಕ ಕ್ರಸ್ರಾವಗಳು ನಡುನಡುವೆ ಆ 
ಧೂಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಿದಿರನ ಮೆಳೆಗೆ ಬೆಂಕಿಹಿಡಿದಂತೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಘಟ್ಟ ನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಭಯಂಕರ ಭಟಭಟಾತ್ಯಾ! ರವು 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಮೃದಂಗ್ರ ಆನಕ, ರುರ್ಲುರ್ರ, ಪಟಹ, ಕ 
ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಘೋಷವೊಂದುಕಡೆ! ಅನೆಗಳ ಗರ್ಜನೆಯೊಂದುಕಡೆ! 
ಕುದುರೆಗಳ ಹೇಷಿತವೊಂದು ಕಡೆ! ಈ ಶಬ್ಧ ಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಆಕುಲ 
ವಾದಂತಿದ್ದಿತು. ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನವರು, ಶತ್ರುಗಳು, ಎಂಬ ಭೇದವೇ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ ರಣಾಂಗಣವೇ ಹೆಚ್ಚುಹಿಡಿದಂತೆ ಣಿ 
ಸಿತು. ಆಗಾಗ ದೊಡ್ಡ ಧೂಳೆದ್ದು ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಡ 
ಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾದ ಕವಚ ಭೂಷಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಆಗಾಗ ಕತ್ತಲೆಯು ತಗ್ಗಿ ಬೆಳಕು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣರತ್ನಾಭರ 
ಣಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಣಾಂಗಣವು ನಕ್ತತ್ರಶೋಭಿತವಾದ ರಾತ್ರಿ ಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ಕೂಗುವುವು! ರಜ ಗರ್ಜಿಸುವುವು! ಸೈ ಸೈನಿ 
ಕರು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು! ಈ ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದ ಗಳೂ ಗ 
ಸೇರಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ದೊಡ್ಡ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂತೆ ಕಿವಿಗೆ ಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಸುವರ್ಣಭೂಷಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಥಳಥಳಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮಹಾರಥಗಳೂ, ಮಹಾ 
ಗಜಗಳೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾಮೇಘಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುವುವು. ಖುಸ್ಚಿ, ಶಕ್ತಿ ಗದೆ ಬಾಣ, ಮುಸಲ, ಪ್ರಾಸ, ಪಟ್ಟಿಸ್ಕ 
ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ ಹಾರಾಡು 
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ತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗಿನ ಯುದ್ಧ ರಂಗವು ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು ಅದರಲ್ಲಿ ದುರ್ಜೋಧನನೇ ಇದಿರುಗಾಳಿ! ರಥಗಜಗಳೇ ಸುತ್ತ 
ಲೂ ಆವರಿಸಿದ ಮೇಘಗಳ ಸು! ವಾದ್ಯಘೋಷವೇ ಸೃವಾಹೆಘೋಷನವು! 
ಧ್ವಜ ಚಾಪಗಳೇ ಮಿಂಚುಗಳು! ದ್ರೋಣ ಪಾಂಡವರೇ ಪರ್ಣನ್ಯಜೇವತೆ 
ಗಳು! ಕತ್ತಿ, ಶಕ್ತಿ ಗದೆ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳೇ ಸಿಡಿಲುಗಳು! ಬಾಣ 
ಗಳೇ ಜಲಪಾತಗಳು! ಅಸ್ತೃಗಳೇ ಮಳೆಗಾಳಿ! ಶಸ್ತ್ರಪಾತಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಕಿಡಿಗಳೇ ಸಿಡಿಲಿನ ಉಷ್ಣ ವು ವು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಹಾರಕವಾಗಿ, ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ, ಮತ್ತು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಧನವೂ ಇಲ್ಲದ ನದಿ 
ಯಲ್ಲ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ ಯುದ್ಧಾತುರವುಳ್ಳ ವೀರರು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದರು. ಭೀರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ, ಶೂರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾ ಹೆವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸು 
ವಂತಿದ್ದ ಆ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೂ ಸೃ ಚೂ ಒಂದಾಗಿ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಜ್ರೊಣನನ್ನಿದಿರಿಸಿದರು. ಜೊ ೀಣನು ನನದರ ಬಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು! ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದನು! Ks ಸೊತ್ತಿನ ನಲ್ಲಯೆಂ ಸಾವಿರಾರು ಆನೆ 
ಗಳು ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯ ರಥಗಳು, ಹೆ ದಾಕಿಗಳುು, ಅರ್ಬು 
ದಸಂಖ್ಯೆಯ ಕುದುರೆಗಳ್ಳು ಇವೆಲ್ಲಾ ದ್ರೊ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. ರಾತ್ರಿಯ ನ ದ ಯೇ ಇಷ ಯಂಕರಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯಿತು. 
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ಇದು ನೂರ ಐವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ ಧ್ಯಾಯಪು. 
ER 


ಭೀಮನು, ದುರ್ಮದ ದುರ್ಕರ್ಷಣರೇ ಮೊದಲಾದ ಧೃತರಾ 
ಷ್ಟ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಕೊಂದುದು, 
ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತ್ಯು  ಸಂಜಯಾ। ದ್ಬ್ರೋ 
ಣಾಚಾರ್ಯನೋ ಯಾರಿಗೂ ಸೋಲದವನು! ಅಮಿತತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನು! 
ಸೆ ೧% ಖು 
ಅವನು ಆ ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೃಂಜಯಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಟ್ಟ 'ಪ್ರವೇ ತ್ರ 


ಸಿದಾಗ್ಯ ನಮ್ಮವರ ಆಲೋಚನೆಯೇನಾಗಿದ್ದಿತು? ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
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ಮಾರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ, ದ್ರೋಣನು ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿವಾದಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ತಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡವಸ್ಯೆ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ 
ಅರ್ಜುನನೇನು ಮಾಡಿದನು? ಸೈಂಧವನೂ, ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸೂ ಹತರಾದ 
ಮೇಲೆ, ದ್ರೋಣನು ಅತ್ಯಾಕ್ಪೋಶದಿಂದ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದಾಗ್ಯ 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನೂ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೂ, 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನುಕುರಿತು ಏನನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ದರು? ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ಹೊರಟಾಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ 
ವರಾರ್ಕು? ಅವನ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ನಿಂತ ಶೂರರಾರು? ಅವನ ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಂತವರಾರು? ಸಂಜಯಾ! ಆ ದ್ರೋಣನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ 
ಇದಿರಾದ ನಾ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಜನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಸು 
ಗಳಂತೆ, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋಗಿರಬಹುಜಿಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಮಹಾ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಆ ದೊ ಫ್ರಣನು ಸಾಂಚಾಲಸೈ ನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಅಲ್ಪನಾದ ಆ ಧೃ ಸ ಹ ಮ್ಹನ ಕೈಯಿಂದ ಮರಣಕಿ ಕೀ ಡಾದನೋ 


೪”ಟ 
ತಿಳಿಯದು! ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಯೋಧರೂ ರೂ ಸೇರಿ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತು ಸೈಸ್ಯಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ” ಬೇಕೆಬೇ ರೆಯಾಗಿ ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾ ಗ್ಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೃ ಢಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಕದಲದೆ ನಿಂತವರಾರು? ಸಂಜಯಾ! 
ನೀ ನು ಯುದ್ಧ ದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆ ಹೇಳುವಾಗಲೆಲ್ಲಾ, ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರೇ ಸತ್ತ 
ಕೆಂದೂ, ಸರಣಜಿ ತರಾದರೆಂದೂ, ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ  ಬಿದ್ದರೆಂದೂ ನಮ್ಮ ರಥಿ 
ಕರು ವಿರಥರಾದರೆಂದೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ. ಗೆ 
ಪಾಂಡವರಿಂದ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗಿ, ಎದೆಗುಂದ್ಕಿ, ಅಂಧತಮಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂ 
ತಿದ್ದ ನಮ್ಮವರಿಗೆ, ಆಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಆಲೋಚನೆಯೇನು? ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪಾಂಡ 
ವರ ಜಯವನ್ನೂ, ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಅವರ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ; ನೀನು 
ಆಗಾಗ «ವರ್ಣಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮ್ಮವರು ಭಗ್ಗೋ 
ತ್ಸಾಹೆರಾದರೆಂದ್ಕೂ ಓಡಿಹೋದರೆಂದೂ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ. ರಾತ್ರಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಂಡವರು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದುದು ಹೇಗೆ? ಅವರು 
ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೌರವರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದುದು ಹೇಗೆ? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸು? ಎಂದನು. ಆಗ ಸಂಜಯನು "" ಮಹಾರಾಜಾ! ಆ ರಾತ್ರಿ ಜು 
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ದವು ನೆಡೆಯುವಾಗ್ರ ಪಾಂಡವರೂ, ಸೋಮಕರೂ, ಒಂದಾಗಿ ದ್ರೋಣನ 
ನ್ಲಿದಿರಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣನೂ ತನ್ನೆನ್ನಿದಿರಸಿ ಬಂದ ಕೇಕಯರನ್ನೂ, ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯಿಮ್ಮನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತನ್ನ ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು 
ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ದ್ರೋಣನ ಈ ಜಯವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದ ಶಿಬಿಯೆಂಬ ರಾ 
ಜನು ಅವನನ್ನಿದಿರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣನು ಹತ್ತು ಉಕ್ಕಿನಬಾ 
ಣಗಳನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. *ಶಿಬಿಯು ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ದ್ರೋಣನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಒಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಆ ದ್ರೋಣನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಆಗ ದ್ರೋಣನು ದುಸ್ಸಹವಾದ ಕೋ 
ಪದಿಂದ್ಕ ಆ ಶಿಜಿಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ನೊಂದು, ಕಿರೀಟ 
ದೊಡನೆ ಆ ಶಿಬಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲು, 
ದ್ರೋಣನು ತಿರುಗಿ ರಥವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸ್ಕಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ 
ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಳಿಂಗರಾಜನ ಮಗನು ಒಂದೆ ತನ್ನ ತಂಡೆಯದ್ದು ಕೊಂದ 
ಭೀಮನಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹೆಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಕಳಿಂಗಸ್ಥೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಭೀಮನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಹೋಗಿ, ಅವನಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಐದುಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಅಮೇಲೆ ಏಳುಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಭೀಮನ 
ಸಾರಥಿಯಾದ ನಿಶೋಕನನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿ 
ಸಿದನು. ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಭೀಮನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಮುರಿದನು, ಇದ 

ಕ್ಸ ನೋಡಿ ಭೀಮನು ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶಗೊಂಡ್ಕು ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಒಂದೇ 
ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ರಥಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಳಿಂಗಕುಮಾರನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ತನ್ನ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ಒಂದೇ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾ 
ರಕ್ಕೆ ಆ ಕಳಿಂಗನ ಡೀಹೆವು ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ ಅವನ ಮೈಯೆಲುಬೆಲ್ಲಾ ಪುಡಿ 
ಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು, ಕಳಿಂಗರಾಜನು ಹತನಾದೊಡರನೆ ಪಾಂಡವಸ್ಯೈನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವುಂಟಾಯಿತು. ಪಾಂಚಾಲರು ಆ ಭಲೆ! ಭಲೆ!” 
ಎಂದು ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಭೀಮನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕರ್ಣನೂ, ಅವನ ಸಹೋದರರೂ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಭೀಮನನ್ನ್ನಿದಿರಿಸಿ, 


೬೨೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಜ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೬, 


ಅವನನ್ನು ಸರ್ಪಸಮಾನಗಳಾದೆ ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದರು. ಆಗ ಭೀಮನು ಆ ಕಳಿಂಗನ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ದ್ರುಮ 
ನೆಂಬನನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಅವನನ್ನೂ ತನ್ನ ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ದನು. ಗಾಜನ್ನು ಬೀಸಿ ಬಡಿದಹಾಗೆ ಭೀಮನ ಒಂದೇ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅವನ ಮೈ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ, ಅವನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಬಿದ್ದನು. ಕರ್ಮಸ 
ಹೋದರನಾದ ದ್ರುಮನು ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಭೀಮುನು ಜಯರಾತನೆಂಬವನ ರಥವ 
ನ್ನೇರಿ, ಎರಡುಮೂರಾವತರ್ತಿ ಉಚ್ಚಥ್ವನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ, ಒಂದು 
ಕೈಯಿಂದ ಜಯರಾತನ ಕಾಲನ್ಫ್ಯೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಅನನ ಸಾರಥಿಯ 
ಕಾಲನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಕರ್ಣನ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿಯೇ ಅವರ ದೇಹೆಗ 
ಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ರು. ಇವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಮಹಾಕ್ರೋಧದಿಂದ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಒಂದು ಶಕ್ತಾ $ಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದು ಭೀಮನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ಆ ಶಕ್ತಾ ಫಿಯುಧವು ತನ್ನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಭೀಮನು ಅದನ್ನು ನಗುಮುಖದಿಂದ ಕೈಗಾತುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಕರ್ಣನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಸಿ ಬಡಿದನು. ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ , ಶಕುನಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಹೆದವಾದ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ಭೀಮನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ್ಕು ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ 
ಪ್ಮವೇಶಿಸಿ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನ್ನು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಾಲಾಂತಕನಂತೆ, 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಭೀಮನನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದೆ 
ಅವನನ್ನು ತಡೆದರು, ಭೀಮನು ಹಸನ್ಮುಖನಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಮದನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಒಡನೆ 
ದುರ್ಮದನು ಸಮಿಪದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ದುರ್ಮರ್ಷಣನ ರಥ 
ವನ್ಹೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಆ ಸಹೋದರರಿಬ್ಲರೂ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯವರುಣರಿಬರೂ 
ಸೇರಿ ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಪರಂ 


ನಕೆಯಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಭೀಮನು, ಕರ್ಣ, ಕೃಪ, ದುರ್ಯೋ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೫೬) ಘಟೋತ್ಕಚವಧಪರ್ವವು ೬೨೧ 


ಧನ್ಯ ಆಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮೈ ಸೋಮದತ್ತ, ಬಾಹ್ಲೀಕರೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನಕಡೆಯ 
ನೀರರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಾಗಿ Wats. ರುವಾಗಲೇ, ಆ ಸಹೋದರರಿಬ ರೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಪಾ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಚೂರ್ಣಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಆ ನಿನ್ನ ಪುತ (0. ಇನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿ 
ಇಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಕಾಲಿನಿಂದ ತಿಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಈ ದುರ್ಮದ ದುರ್ಮರ್ಷಣರಿ 
ಬ್ರರ RIS ಜಾಯ ನ್ನ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ಜಾತ 0 ಆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕ ಜೆ ನಿಯಾಮಕರಾದ ಕೆಲವು ರಾಜ 
ರ್ಳು ಭೀಮನನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ « ೨ಹಾ! ಕಾಲ 
ರುದ್ರನೇ ಈ ಭೀಮನ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದ್ಕು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಂತಿದೆ. ಇನ್ನು ಇವನಮುಂದೆ ನಾವು ಬದುಕುವುದೆಲ್ಲಿ?” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮೈಮೇ ಲೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದವರಂತೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಬಹುಬೇಗನೆ ಓಡಿಸುತ್ತ 
ಇಬ್ಬರು ಒಂದುಕಡೆ ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಚದರಿಹೋದರು. 
ಅ ರಾತ್ರಿ, ಯುದ್ಧಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಹೀಗೆ ಕ್ಷೋಭಹೊಂದಿ 
ಚದರಿಹೋಯಿತು. ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ ೈರೆಲ್ಲ ಭೀಮನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನು ಅಣ ಣನ. ಬಳಿಗೆ ಹೋಗ್ಕಿ 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ನಕುಲಸಹದೇವರು,  ದ್ರುಷದನಿರಾಟರು, 
ಕೇಕಯರಾಜರು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮನನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಮುತ್ತಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ಅಂಧಕ ಸಂಹಾರವಾದ 
ಮೇಲೆ ಜೀವತೆಗಳು ರುದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು, ಇತ್ತ 
ಲಾಗಿ ವರುಣಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಮಾನತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ 
ಅತಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಚತು 
ರಂಗಸೈನ್ಯಗಳೊಡಗೂಡಿ ಭೀಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಚವರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇತ್ತಲಿಂದ ನಕುಲಸಹೆದೇವರೂ, ದ್ರುಪದನ ಮಕ್ಕ 
ಳೂ, ದ್ರುಷದನೂ, ನಿರಾಟಿನೂ, ಧರ್ಮರಂಜನೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ, ಘಟೋ 
ತ್ಯಚನೂ, ಜಯವಿಜಯರೂ, ದ್ರುಮನೊ, ವೃಕನೂ, ಸೃಂಜಯರೂ ಒಂ 
ದಾಗಿ ಸೇರಿ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನಿದಿರಿಸಿ ತಡೆದರು, ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಆ 


೬೨೨ ಫೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಸರ್ನ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೭, 


ಭಯಂಕರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಭಯಸ್ಸೆನೈಕ್ಟೂ ದಾರುಣ ಯುದ್ಧ ನಾಯಿತು. 
ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನರಿ, ತೋಳ ಮೊದಲಾದ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆನೆಂದಕರವಾದ ಅದ್ಭುತಯುದ್ಧವು -ನಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


ಇದು ನೂರ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ee 


ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನ ಪರಾಜಯನು, ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮಾ | ಮ ಘಟೋತ್ಕಚರ ಯುದ್ಧನ್ರ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅದ್ದು 


T 


ಬ 
ತಪರಾಕ್ರಮವು, 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಇದಕ್ಕೆಮೊದಲು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮ 
ದತ್ತಕುಮಾರನು ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಹೆತನಾದನಸ್ಸೆ? ತನ್ನ ಮಗನ ಈ ಅನ್ಯಾ 


ಯದ ಕೊಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸೋಮದತ್ತನು ದುಂಃಖಾಕ್ರೋಶಗಳಿಂದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನುಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು ಆ ಸಾತ್ಯಕಿ [ 
ನೋ ಮೇಲಾದುದೇ! ಮ ಇತ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅದನ್ನು ಕೊಂಡಾ 
ಡುವರು. ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆದ ನೀನು ಕ್ರೂರ 
ರಾದ ಬೇಡರ ನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಅನುಸರಿಸಿದೆ? ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿ, 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡವನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಇಂತಹ ಅಕೃತ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುವನೇ? ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿದವರನ್ನೂ ದೀನ 
ರನ್ನೂ; ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವರನ್ನೂ, ತನ್ನ ಪ್ರುಣದಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾಚಿಸು 
ವವರನ್ನೂ ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ನಿನ್ನಂತಹೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಕೊಲ್ಲಬ 
ಹುದು? ಸಾತ್ಯಕೀ! ವೃಷ್ಟಿ ಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡ ಮಹಾರಥರೆಂದರೆ 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನೊಬ್ಬನು ೇನೊಬ್ಬನು, ಇಬ್ಬರೇ! 
ಅಂತಹೆ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದ ನೀನು ಮೊದಲೇ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ ! ಇದೆಂತಹ ಅನ್ಯಾಯವು? 
ನೀನು ಬಹಳ ಘಾತುಕಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದೆ. ಆ ನಿನ್ನ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಈಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಅನುಭವಿಸದೆ ಹೋ 
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ಗಲಾರೆ. ಎಲ ಮೂಢಾ! ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವೆನು 
ನೋಡು. ನನ್ನ ಇಬ್ಬರ ಮಕ್ಕ ಳಮೇಲೆ, ಮತ್ತು ನನ್ನಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸುಕೃತದಮೇಲೆ, ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. ತಾನೇ ವೀರ 
ನೆಂಬ ಗರ್ವವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಘೋರನರಕಕ್ಕೆ ಬೀಳತಕ್ಕವನೇ! ಕುಂತೀಕುಮಾ 
ರನಾದ ಆ ಪಾರ್ಥನಿಂದ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಸಹೋ 
ದರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ತೀರಿಸಿಬಿಡುವೆನು” ಎಂದು 
ಆ ಸೋಮದತ್ತನು ಉಚ್ಛಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶಂಖವನ್ನೂದಿದನು. ದೊಡ್ಡ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ 
ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ, " ಓ ಕೌರವಕುಮಾರಾ! ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಾನು 
ಹೆದರತಕ್ಕವನಲ್ಲ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ! ಬೇಕೆ ಯಾರೊಡನೆಯಾದರೂ 
ನಾನು ಯುದ ಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲು ಹೆದರಿದವನಲ್ಲ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ, ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಲವಮಾತ್ರವೂ ಭಯವನಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿ! ಅಸತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವೂ, ನಿರರ್ಥಕವೂ ಆದ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಲಾರೆ. ಕ್ಷಕ್ಸಿಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನಾನು ಈ ಬಾಯಿ 
ಬೆದರಿಕೆಗೆಲ್ಲ ಹೆದರುವವನಲ್ಲ! ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ದ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದರೆ, ನೀನು ನಿರ್ದಯನಾಗಿ ನನ್ನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡು. ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸು! ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯುವೆನು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ನನ್ನಸ್ಸಿದಿರಿಸಿ ಹೆತನಾದನು. ತನ್ನ ಸಹೋದ 
ರನ ಮರಣದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಬಂದ ಶಲನೂ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾ 
ದನು. ಈಗ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು ನೋಡು. ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು. ನೀನೋ ಉತ್ತಮ ಕುರು 
ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು! ಮಹಾರಥನು! ಯಾವನಲ್ಲಿ ದಾನ, ಇಂಧ್ರಿಯನಿಗ್ರಹೆ 
ಶೌಚ, ಅಹಿಂಸೆ ಲಜ್ಜೆ, ಧೈರ್ಯ, ಕೆಮೆ, ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸದ್ದು ಣಗಳೂ 
ನಿರಪಾಯವಾಗಿ ಸೇರುವುನೋ, ಮೃದಂಗಧ್ವಜವುಳ್ಳ ಅಂತಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರರಾ 
ಜನಿಗೇ ನೀನು ದ್ವೇಷಿಯಾದುದರಿಂದ, ಆತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೊದಲೇ ನೀನು 
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ಹತನಾಗಿರುವೆ. ಕರ್ಣಶಕುನಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ನೀನು ಈಗಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಆ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುಕರ 
ಪಾದಗಳಮೇಲೆ, ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಮೇಲೆ' ಆಣೆಯಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಈಗಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕ ಳೊಡನೆ ನಾನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ! ನಿನ್ನನ್ನು 1 ಬಕ್‌ 
ರತು ರು ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗುವವನೂ ಅಲ್ಲ. ನೀನಾಗಿ 
ಒಂದುವೇಳೆ ಯುದ್ಧರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದರೆ, ಆಗ ನೀನು ನನ್ನಿಂ 
ದ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು 3 ಎ. 


ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಮೂದಲಿಸುತ್ತಾ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ 

ಕಣು ೨ ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸಾವಿರ ರಥ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಊಟಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ನಿಂತನು. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆಸಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ಮೈದುನನಾದ ಶಕುನಿಯು, ಇಂದ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡ 
ನೆಯ್ಕೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಬಂದನು. ವಜ್ರದಂತೆ ದೃಢಾಂಗನೂ, ಯುವಕನೂ ಆದ ಆ ಶಕು 
ನಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಶ್ವಸೈನ್ಯಗಳಿದ್ದುವು. ಅವನು 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಸೋಮದತೆ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಸೋಮದತ್ತನು, ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಧೃಷ್ಠ ಕ ದ್ಯು 
ಮ್ಹನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ 
ಬಂದನು. ಉಭಯ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ಧವು ಆರಂಭಿಸಿತು. 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕ್ಷುಭಿತವಾದ ಸಮುದ್ರಗಳ ಘೋಷದಂತೆ, ಉಭಯಸ್ಯೆ 
ನೃದ PAE ಧ್ವನಿಯು ಅತಿ ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಸೋಮದತ್ತನು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾತ್ಯ 

ಕಿಯು ಒಂಭತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆ 
ದನ್ನು, ಇದರಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ 
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ರಥದ ಗದ್ದುಗೆಯಮೇಲೆಯೇ ಒರಗಿದನು. ಹಿಗೆ ಸೋಮದತ್ತನು ಮೂ 
ರ್ಳಿತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಸಾರಥಿಯು ರಣರಂಗದಿಂದ ರಥವನ್ನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸೋಮದತ್ತನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸೆಹಿಸ 
ಲಾರದೆ ದ್ರೋಣನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುಧಿಸ್ಕಿರಾದಿ ಪಾಂಡವ 
ವೀರರು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಓಡಿಬಂದರು. ಬಲಿಯು ದೇವತೆಗಳೊ 
ಡನೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದಂತೆ, ದ್ರೋಣನು ಪಾಂಡ 
ವರೊಡಕನೆ ತೀವ್ರಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಬಾಣಗಳ ಬಲೆಯಿಂದ ಪಾಂಡ 
ವಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. 
ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ನಿಗೂ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಭೀಮನಿಗೆ ಒಂಭತ್ತು, 
ನಕುಲನಿಗೆ ಐದು, ಸಹದೇವನಿಗೆ ಎಂಟು ಶಿಖಂಡಿಗೆ ನೂರು, ಉಪಪಾಂಡ 
ವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಐದೈದು, ವಿರಾಟಿನಿಗೆ ಎಂಟು, ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಹೆತ್ತು, 
ಯುಧಾಮನ್ಯುವಿಗೆ ಮೂರು, ಉತ್ತಮೌಜಸ್ಸಿಗೆ ಆರು, ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ 
ಮೇಲೆಯೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು, ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಡೆದಟ್ಟ 
ದನು. ತಿರುಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಬಂದನು. ದ್ರೋಣನ ಬಾಣ 
ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಅನೇಕ ಸಾಂಡವಸ್ಸೆನಿಕರು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿಡುತ್ತ 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದರು. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣನಿಂದ ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನ್ಯವು ಚದರಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವು ಅಂಕುರಿ 
ಸಿತು. ಅವನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನಿದಿರಿಸಲು ವೇಗದಿಂದ 
ಬಂದನು. ಆಗ ಪಾಂಡವಸೈೈನ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿ ಥೈರ್ಯವುಂಟಾಗಿ, ಅವೆ 
ಲ್ಲವೂ ಹಿಂತಿಹುಗಿ ಬಂದುವು. ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಪರಿವೈತನಾದ ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯು ತೂಲರಾಶಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪಾಂಡವಸೆ ನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಚದರಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಆಗ ದ್ರೋಣನ ಆಕ್ರೋಶವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? 
ಜ್ವಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯಾಗ್ಗಿ ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ, ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು 


ಸೆದರುತ್ತಿರುವನು. ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ, ಶತ್ರುಸ್ಕೈ 


೬೨೬ ಠೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೭ 


ನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಆತನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಯಾವಯಾವನು ತನ್ನಿದಿರಿಗೆ ಬಂದರ್ಕೆ 
ದ್ರೋಣನ ಬಾಣಗಳು ಆಗಲೇ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೆಡಹುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಈ ಕೊಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತಿರುಗಿ ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನ್ಯವು ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ 
ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ವಾಸುದೇವಾ! ಇದೇನೋ ವಿಪರೀ 
ತಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಿದೆ! ದ್ರೋಣನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಬಿಡು! 
ಈ ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧವು ನಮಗೆ ದುಸ್ತರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ!” ಎಂದನು, 
ಒಡನೆಯೇ ಕೃಷ್ಣನು ಬೆಳ್ಳಿ, ಹಾಲು, ಮೊಲ್ಲೆಯ ಹೊ, ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ 
ನೆಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಬಿಳೀಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ, ತನ್ನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ಜ್ರೋಣನ 
ರಥಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಭೀಮನೂ ದ್ರೋಣನಬಳಿಗೆ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಭೀಮನ ಸಾರಥಿಯಾದ ವಿಶೋಕನು ಅರ್ಜುನನ ರಥದ 
ಹಿಂದೆಯೇ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಸಹೋದರ 
ರಿಬ್ಬರೂ ದ್ರೋಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾಂಚಾಲ್ಕ 
ಸೃಂಜಯ, ಮಾತ್ಸ್ಯ್ಯ, ಚೇದಿ ಕಾರೂಶ, ಕೋಸಲ, ಕೇಕಯದೇಶದ 
ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲ ಭೀಮಾರ್ಜುನರ ರಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಹೋದರು, 
ತಿರುಗಿ ಘೋರಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಅರ್ಜು 
ನನೂ, ಉತ್ತರಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಭೀಮನೂ, ದೊಡ್ಡ ರಥಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಸಾತ್ಯಕಿಗಳೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಸ್ರುಭಿತವಾದ ಸಮುದ್ರಘೋಷದಂತೆ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳ ಹೊಡೆದಾಟದಿಂದುಂಟಾದ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೂರಿಶ್ರವ 
ಸ್ಸಿನ ವಧದಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಕೋೊಂದೇಬಿಡಬೇಕೆಂದು ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಘಟೋ 
ತ್ಕಚನು ಕರಡಿಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಹೊದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಯೋಮಯವಾದ ತನ್ನ 
ಮಹಾರಥವನ್ನೇರಿ ಕೋಪದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಇದಿರಾದನು. ಮಹಾ 
ರಾಜಾ! ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ರಥದ ಒಳಗಿನ ವೈಶಾಲ್ಯವೇ ಮೂವತ್ತು ನಲ್ವ 


$- ೧೫೭] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೬೨೭ 


(ನಲ್ವವೆಂದರೆ ನಾನೂರು ಮೊಳಗಳು) ಅಳತೆಯುಳ್ಳುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕ ಯಂತ್ರಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಅದರ ಧ್ವನಿಯು 
ಸಾಮೇಘಧ್ವನಿಯಂತೆ ಕೇಳಿಸುವುದು. ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಿದ ವಾಹನ 
) ಆನೆಗಳ ಆಕಾರಕ್ಕಿರುವುವು! ಅವು ಕುದುರೆಗಳೂ ಅಲ್ಲ! ಆನೆಗಳೂ 
1 ಪಿಶಾಚಗಳು! ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಅಗಲಿಸಿ, ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ನ್ನು ತೆರೆದು ಆಗಾಗ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಗೃಧ್ರ್ರಮೊಂದು ಎತ್ತರ 
ದ ಕಂಬದಮೇಲೆ ಅವನ ಧ್ವಜಚಿಹ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ರಕ್ತ 
ನ ತೊಯ್ದ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಆಂತ್ರಮಾಲೆಯ ತೋರಣಾಲಂಕಾರಗ 
ನಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನ ರಥಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಚಕ್ರಗಳು! ಶೂಲ 
ದ್ಲರಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಲುಮರಗಳನ್ನೂ, ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಭಯಂ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ಅಕ್ಸೌ ಹಿಣೀಸಂಖ್ಯೆಯ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ಸ ಬರುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಂಡು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ, ನಮ್ಮವರಿಗೆಲ್ಲಾಎಡೆ ನಡುಗಿತು. 
*ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಂಡಪಾಣಿಯಾದ ಯಮನಂತೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿ, ಪರ್ವ 
ಖರದಂತೆ ಉನ್ನತಾಕಾರದಿಂದಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೋ, ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ 
ಏಂಕರವಾದ ಬಾಯಿ! ಶಂಕ್ವಾಕಾರದ ಕಿವಿಗಳು! ಉಬ್ಬಿದ ದವಡೆಗಳು! 
'ಲಕ್ಕೆ ನಿಗುರಿದ ತಲೆಕೂದಲು! ವಿರೂಪವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು! ಉರಿ 
ನ್ನು ಕಕ್ಕುವ ಬಾಯಿ! ಆಳಕ್ಕಿಳಿದ ಹೊಟ್ಟಿ! ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕಮ 
ಳೆಂತಿರುವ ಹಳ್ಳಗಳು! ಕಿರೀಟದಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಲೆ! ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ತಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸತಕ್ಕ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಆ ಘಟೋತ್ಕ ಚನನ್ನು 
*ಡಿದೊಡನೆಯೇ, ಕೌರವಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಭಯದಿಂದ ಏನೂ ತೋರದಂತಾ 
ತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ದೊಡ್ಡ ದೊಂದು ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು 
ುಡಿದನು, ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಗಂಗಾಪ್ರಪಾಹೆದ 
ಳಿಯ ಘೋಷದಂತೆ, ಅದು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಭೀತಿಯ 
೦ಟುಮಾಡಿತು. ಆ ಭಯದಿಂದ ಆನೆಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಮಲಮೂತ್ರಗಳು 
'ಒಕೊಂಡುವು. ಪದಾತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಗಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟರ 
ಕೀ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಮಳೆಯು ಬೀಳ 


೬೨೮ ಶ್ರೇ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೫೭ 


ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಬಲವು ಅಧಿಕವಾದುದರಿಂದ, ಆ 
ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು. ಅತಿ ವೀರ್ಯೋದ್ರೇಕದಿಂದ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದರು. ಉಕ್ಕಿನ ಚಕ್ರಗಳು, ಭುಸುಂಡಿಗಳು, ಪ್ರಾಸ 
ತೋಮರ ಶೂಲಗಳು, ಶತಪ್ನಿಗಳ್ಳು ಸಟ್ಟಸಗಳು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಅನಾಹುತ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಕರ್ಣನೂ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಅಸ ಸ್ತ್ರಬಲವುಳ್ಳ ವನೂ, ಮಾನಿಯೂ ಆದ ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನೊಬ ಕುಮಾತ್ರ ಥೈರ್ಪದಿಂದ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಂತು ತನ್ನ ಸ 
ಳಿಂದ ಆ ಘಟೋಕ್ಕ ಚನ ಮಾಯೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ EEE ಬಂದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಘಟೋತ್ಕ ಚನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಮೇಲೆ 
ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಜೂ ಆ ಕೀವ್ರ ಬಾಣಗಳು ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ 
ಮನ ಮೈಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುಗುವ ಹಾವುಗಳು! 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಿದುವು, ಇದರಿಂದ ಅಶ ತ್ತಾ ಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಹತ್ತು 
ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದು ಘಟೋತ್ಕ ಚನ ಮರ್ಮ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ನಾಟಿತು. ಅದರಿಂದ ನೊಂದ ಘಟೋತ್ಕ ಚ ಮಹತ್ತಾದ 
ಕೋಪದಿಂದ, ನೂರುಸಾವಿರ ಅರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗುಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ರತ್ನವಜ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 'ಚಕ್ಟ ವೊಂದನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನಮೇಲೆ ಬೀ 
ಸಿದನು. ಆದರೇನು? ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆದನ್ನು ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿದನು. ದರಿದ್ರನ ಮನೋರಥದಂತೆ ಆ ಚಕ್ರವು 
ವಿಫಲವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಅನೋಘವಾದ ತನ್ನ ಚಕ್ರವು ವಿಫಲವಾ 
ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿ, ರಾ 
ಹುವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಮರೆಸಿದನು. 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮಗನೂ, ಭೀಮನ ಮುಮ್ಮಗನೂ, 
ಆದ ಅಂಜನಪರ್ವನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ತನ್ನ ತಂಡೆಯ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಬಂದ್ಳು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದನು. ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಮಳೆ ಕರೆದಂತೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳು ಎಡಬಿಡದೆ 


ಅಧ್ಯ್ಯಾ ೧೫೭,] ಘಟೋತ್ಕ ಚನಧಪರ್ವವು ೬೨೯ 


ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೇನು? ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೂ, ಇಂದ್ರೋ 
ಸೇಂದ್ರರಿಗೂ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು, ಆ ಬಾಣವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹೆದ 
ರಡೆ, ಅಂಜನಪರ್ವನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಒಂದುಬಾಣದಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು, 
ಎರಡುಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಇಬ್ಬ ರು ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ, ಮೂರುಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ರಥದ ಮುಂದಿನ ತ್ರಿನೇಣುವನ್ನೂ ಜಟ ಇಜಾ ಅವನ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆ 
ದುಕೆಡಹಿದನು ಆ ಅಂಜನಸರ್ವನು ನಿರಥನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕಿ ಳಿದ್ಕು "ಚಿನ್ನದ 

ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಒಂದು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಲು ಆ ಖಡ್ಗ ವನ್ನೂ 
ದ್ರೌಣಿಯು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಘಟೋತ್ಕ ಚನ ಷಿ 
ರನು ಒಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ಅದೂ ಅಶ್ಚತ್ಯಾ ಮಸೆ ಬಾಣದಿಂದ 
ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. "ಒಡನೆಯೇ ಅಂಜನಪರ್ವನು ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಮೇಘ 
ದಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ, ಆಕಾಶದಿಂದ ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. ಹೀಗೆ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಯುದ ಮಾಡತೊಡಗಲು, ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು 
ಅದಕ್ಕೂ ಹಂಜರಿಯಶ್ಕೆ ಅವನಮೇಲೆ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ವರಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸನು ತಿರುಗಿ ಕೆಳಕ್ಕಿ ಳಿದು, ಬೇ en, 
ರಥವನ್ನೇರಿ, ಎಂಸಿಸಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವನಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡಜೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊನೆಗೆ ರುದ್ರನು ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ಕೆಡಹದಹಾಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಕೆಡಹಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಶ ಶೈ ತ್ಲಾಮನಿಂದ ತನ್ನೆ ಮಗನು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಸೋಡಿ ಫಟೋತ್ಸ 'ಚನು ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನಲುಗಿಸುತ್ತಾ, 
ದ್ರೋಣಪುತ್ರನ ಮುಂಜಿ ಬು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಕಾಡನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ, 
ಪಾಂಡವಸೈ ನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಗುರುಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು, "ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರಾ! ನಿಲ್ಲು! 
ನಿಲ್ಲು! ಇನ್ನು ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಬದುಕಿಹೋಗಲಾರೆ! ಅಗ್ನಿಕುಮಾರನಾದ 
ಸ್ಕಂದನು ಕ್ರೌಂಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದಂತೆ, ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಭೇದಿಸುವೆನು? 
ಎನಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು «ವತ್ಸಾ! ಓಕುಳಿ! ನೀನೇನೋ ದೇವ 
ತೆಗಳಿಗೆ i ಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನೇ! ಆದರೂ, ನೀನು ನನಗಿದಿ 
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ರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಾರದು! ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು! ಮಗನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ನೀನು ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನರಾವವರನ್ನು' ಪೀಡಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯ 
ವಲ್ಲ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ರೋಷವಿಲ್ಲ. 'ಅದಕ್ಕಿ ರೋಷವುಂಟಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ತ ನ್ನೇ ತಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗು? ಎಂದನ್ನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುತ್ರಶೋಕ 
ನೀಡಿತನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು "ಹ ದ್ರೋಣ ಖಾ ಬೇರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರಂತೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೆದರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ? ಮಾತಿನಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವೆ! ಈ ಮೌತು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನಾನು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಕುರುಮಂಶದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ವಿಮುಖರಾಗದ ಪಾಂಡವರ ಮಗನು! ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಧಿರಾಜನು ! ಬಲ 
ದಲ್ಲಿ ದಶಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸಮಾನನು, ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು! ನೀನು 
ನನ್ನಿಂದ ಬದುಕಿಹೋಗಲಾರೆ, ನಿನಗಿರುವ ಯುದ್ಧಾತುರವನ್ನು ಇಂದಿಗೆ 
ನಾನು ತೀರಿಸಿಬಿಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸಿಂಹೆವು ಆನೆಯನ್ನಿದಿರಿಸುವಂತೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನನ್ನಿದಿರಸಿದನು. ಬಂಡಿಯ ಇರಿಚಿಯಂತೆ 
ದೊಡ್ಡ ಆಕಾರಪುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನಮೇಲೆ ವರ್ಷಿಸಿದನು. 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತನ್ನೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸುತ್ತ ಬಂ 
ದನು. ಆಕಾಶನೆಲ್ಲಾ ಬಾಣಮಯವಾದಂತೆ ತೋರಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಶಸಾ ್ರ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಘಟ್ಟ ನೆಯಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗಳುಂಟಾಗಿ, ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸುಸು ಊತ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ರುವು, ಘಟೋತ್ಕ ಚನು ವಿವಿಧ 
ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಸ ಭಗ್ನ 
ವಾಗಲ್ಕು ಆಷೇಕೆ ತಾನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಬೇರೆ ತರದ "ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಉಸಯೋಗಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಘಟೋತ್ಕಚನು, ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ದಟ್ಟವಾದ ಅನೇಕಶಿಖರಗಳುಳ್ಳೆ ಮಹಾಗಿರಿಯಂತೆ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ, 
ಶೊಲ, ಪ್ರಾಸ, ಮೆಸಲ್ಯ ಖಡ್ಗಗಳೇ ಮೊದಲಾದೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತನ್ನಿಂದ 

ತ ಜಿ] ಸುರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಬೆಟ್ಟ ದಿಂದ ವಿನಿಧಶಸ್ತ್ರ ಗಳು 
ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಂಜನಗಿರಿಯಂತೆ 'ಹುಹೋನ್ಸತಸರ್ವತವು 
ಇದಿರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು ಅದಕ್ಕೂ ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ಒಡ 
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ನೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ವಜ್ರತಾಡ 
ನದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವು Me ಬಿದ್ದಿತು. ಆಮೇಲೆ ಘಟೋತ್ಕ 
ಚನು ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘ 
ದಂತೆ ಕಾಣಿಸ ಅಶ್ವ ತ್ಥ್ಯಾ ಮನೆಮೇಲೆ ತೀವ್ರವಾದ ಕಲ್ಯ ಬಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. 

ಅದನ್ನು ನೋಡಿ "ಆಕ ತ್ಲಾ ಮನು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಆ ಮೇಘವನ್ನು 
ಶೂಯಿ ಬಟ ನು. ಅಲ್ಲದ ತ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಹ 

ಇತಿ: ರಥಗಳನ್ನು ಚೂರ್ಣಮಾಡಿದನು. ಇನ್ನ ರಕ್ಷಿಯೇ ತಿರುಗಿ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯೈನ್ಯ ಗಳಿಂದ ಸರವೃತನಾಗಿ, ರಥವನ್ನೇರಿ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸಿಂಹೆಶಾರ್ದೂಲಗಳಂತೆ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವರೂ ಮದದಾನೆಗಳಂತೆ ಬಲಾಢ್ಯರೂ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ವಿಕಾರರೂಪದ ಕಣ್ಣು, ಕನಿ ಮೂಗು, ತಲೆ, ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳು 
ಳ್ಳವರೂ ಆದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು, ಆನೆ ಕುದುರೆ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದರು. ಪೌಲಸ ಸ್ಮರ ಯಾತುಧಾನರು, ಇಂದ್ರ 
ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ತಾಮಸರು, ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸಂಗಡದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಇ ಇ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ವಿಚಿತ್ರಕವಚ 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನೂ ಥರಿಸಿರುವರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ವೀರರು! ಸ 
ಬಲಾಢ್ಯರು! ಭಯಂಕರ ವೇಗವುಳ್ಳವರು! ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣಾಲೆಗಳನ್ನು 
ತೊಳಲಿಸುತ್ತ, ಯುದ್ದಾತುರದಿಂದ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಮಗನು ಭಯಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದು 
ರ್ಯೋಧನಾ! ಹೆದರಬೇಡ. ಬಾ! ಈಗಲೇ ನಾನು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವರ 
ಸಹೋದರರೊಡನೆ, ಮತ್ತು ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೊ 
ಡನೆ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಇಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ತೀರಿದರೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು. ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು” ಎಂದನು ಅದಕ್ಕಾ ದುರ್ಯೋಧನನು ""ಓ 
ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರಾ! ನೀನು ಅಷ್ಟು ಜೊಡ್ಡಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟ ಕ್ಕಿ ಅದೇನೂ 
ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯವಲ್ಲ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಗೆ ಅಧಿಕಭಕ್ಷಿ " ಯಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು” ಎಂದನು. ರಾಜಾ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅಶ ತ್ಯಾ ಮನಿಗೆ 
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ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಮಾತುಲಾ! ಅದೋ! ಸಹೆ 
ಸ್ರರಥಗಳನ್ನೂ, ಯುದ್ಧ ಸಮರ್ಥಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ನೀನು ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ರಥಗಳೊಡನೆ ಇದಿ 
ರಾಗಿ ಹೊರಡು. ಕರ್ಣ, ಕೃಪ, ವೈಷಸೇನರೂ, ನೀಲನೂ, ಕೃತವರ್ಮನೂ 
ಪುರುಮಿತ್ರನೂ, ಸುತಾಪನನೂ, ದುಶ್ಯಾಸನನೂ, ಉತ್ತರದೇಶದ ರಾಜರೂ 
ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬರುವರು. ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ! ನಿಕುಂಭನು, ಕುಂಡ 
ಭೇದಿ, ಪುರಂಜಯನು, ಹೇಮಕಂಸನನು, ಶಲ್ಯನು, ಆರುಣಿ, ಇಂದ್ರಸೇ 
ನನ, ಸಂಜಯನು, ವಿಜಯನ್ಕು ಜಯನ್ಕು ಕಮಲಾಕ್ಷನು, ಪರಕ್ಕೌ ಧಿ 
ಜಯನವರ್ಮನು, ಸುದರ್ಶನನು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು. 
ಆರು ಲಕ್ಷ ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವೆನು. . ಇಷ್ಟು 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ನೀನು ಹೋಗ್ಕಿ ಆ ಭೀಮನನ್ನೂ _ ನಕುಲಸಹೆದೇವರನ್ನ್ಯೂ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ ಕೊಂದುಬರ ಬೇಕು. ಇಂದ್ರ ನು ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಹೇಗೋ 

ಹಾಗೆ ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬಾ! ಭನ್ನಲ್ಲಿಯಯ ಹ ನಮಗೆ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಭರವಸೆ ಯಿರುವುದು. ಆಗಿ ಕುಮಾರನಾದ ಷಣ್ಮುಖನು 
ದೈತ್ಯಸೇನೆಯನ್ನು ಧೈಂಸಮಾಡಿದಂತೆ, "ಸಾಂಡವಸೇನೆಯನ್ನು ಕೀನು 
ಧ್ರ ಸಮಾಡಬೇಕು* ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶಕು 
ನಿಯ್ಕು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಫಿ ಸ್ರಿಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ದ ಥೋ ಹ ಶದಿಂದ ಸೇನಾಸನ್ನಾ ಕೊಡನ ಹೊರಟನು ಅಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾ ) ಮನಿಗೂ, ಘಟೋತ ಸ ಚನಿಗೂ ಇಂದ್ರಪ್ರಹ್ಲಾ ದರಿಗೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ 

ದಂತೆ "ನೊಡ್ದ ಯುದ್ಧವು "ಡೆಯುತ್ತಿ ದತ, ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುವಾಗ ಘಟೋತ | ಚನು Sein ಸತ್ತು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಈ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಅಶ ಸತ್ನಾ ಮನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು) ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುರಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮರದಂತೆ, ರಥದ ಗದ್ದುಗೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ಒರಗಿದನು. 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತಿರುಗಿ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಬೇರೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಘಟೋತ್ಕಚನ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೭] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ನವು ೬44 


ಮೇಲೆ ಎಡಬಿಡಜಿ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಚದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆನೆಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸಿಂಹವು 
ನುಗ್ಗಿ ದಂತೆ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ರಥ, ರಥಾಶ್ವ, ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳನ್ನೂ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಯು ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು, ಹೀಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನು ತನ್ನ ಆಗೆ ೇಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಕ್ಸ್‌ ಹಿಣೀಸಂಖ್ಯೆಯ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಹಿಸಿ ತ್ರಿಪುರದಹೆನಮಾಡಿ ಬಂದ ರುದ್ರನಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪ್ರಳಯ ಕಾಲಾಗ್ಲಿಯು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿದಮೇಲೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಜಯಶೀಲನಾದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಮಹೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಘಟೋತ್ಕಚನಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. 
ಅವನು ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು" ಕೊಲ್ಲಿರಿ [ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಸಂಹರಿಸಿರಿ! ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹುರಿಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಭಯಂಕರರೂಪದಿಂದಲೂ, ದೊಡ್ಡ ಬಾಯಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಲಗೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು 
ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು, ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಇದಿರಾದರು. 
ಶತಫ್ಲಿ ಪರಿಘ, ಅಶಸಿ, ಶೂಲ, ಪಟ್ಟಿಸ, ಖಡ್ಗ, ಗದೆ ಭಿಂಡಿವಾಲ ಮು 
ಸಲ, ಪರಶು, ಪ್ರಾಸ್ತ ತೋಮರ ಕಣಸ, ಕಂಪನ, ಭುಸುಂಡಿ ಗದೆ 
ಉಕ್ಕಿನ ಕಂಬಗಳು ಕಲ್ಲುಗಳು, ಮುದ್ಗರಗಳು, ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನಾದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನೂರು 
ಸಾವಿರಸಂಖ್ಯೆಯ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೀಗೆ ಶಸ್ರ್ರನ 
ರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರಲ್ಲು ಆ ಇಂದಿಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಆಸೆಯು ತೀರಿ ? 
ತೆಂದು ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಆದಕ್ಕೆ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಸಮಾನ 
ಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಆ ಬಾಣಪ್ರಹಾ 
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ರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು ಸಿಂಹೆಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಚದರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ವ್ಯಾಕುಲವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು 
ತಮ್ಮ ಜೀವದಾಸೆಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಅಶ ತ್ಕಾ ಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಮುಂದುವರಿದರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅದ್ಭು ತನ ರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಆಗ ನಾವು ಕಿಳಿದೆವು! ಬೇರೊಬ್ಬ "ನೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೆ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನು ನಡೆಸಿದನು, “ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ಬಲ್ಲ ಆ 
ಬ್ರೋಣಪುತ್ರನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ, ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಅಷ್ಟು ದೊಡ ರಾಶ್ಚಸಸ್ಥೆ 
ನ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಣದುರಿಗೆ ಆಹುತಿಮಾಡಿದನು: 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ 
ಪಾಂಡವವೀರರಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೂ ವೀರ 
ನಾದ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನೊಬ್ಬನೇ ಎದೆಗುಂದದೆ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ 
ನಿಂತನು ಆಗ ಕೋಪದಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಆಗಾಗ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಸು 
ಸುವನು! ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುವನು! ಹೇಗಾದರೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 
ಕೊಂದು ತೀರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಧೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಆ ಭೀಮಪುತ್ರನು ತನ್ನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, "6 ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು 
ಬಿಡು” ಎಂದನು. ಅವನ ರಥವು ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ದ್ವೈರಥಯುದ್ಧವು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಷ್ಟ ಘಂಟಿಯುಳ್ಳುದೂ, ದೇವನಿರ್ಮಿತವೂ, ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಒಂದು ವಜ್ಪಾಯುಧವನ್ನು ಅಶ್ವ ತ್ಯಾ ಮನಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಿಟ್ಟು ಬೀಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಥಟ್ಟನೆ ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಆ ಆಯುಧವನ್ನು 'ಶೈಯಿಂದಾತುಕೊಂಡ. 
ಅದನ್ನೇ ಘಟೋತ್ಕಚನ ರಥದಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಘಟೋತ್ಕ 
ಚನು ರಥದಿಂದ ಕಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ವಜ್ರವು ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ರಥಕ್ಕೆ ತಗುಲಿದೊಡನೆ, ಆ ರಥವು ರಥಾಶ್ವ ಧ್ವಜಸಾರಥಿಗಳೊಡನೆ ಭಸ್ಮೀ 
ಭೂತವಾಯಿತು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಈ ಅದ್ಭುತಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪ ಟ್ಟುವು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ರುದ್ರನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಆ ಮಹಾಯುಧನನ್ನು ಕೈಯಿಂದಲೇ ಆತುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನೇ 
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ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಈ ವೀರ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಧನುಸ್ಸೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು, ತಿರುಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಮೇಲೆ 
ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಧೃಷ್ಟಮ್ಯಮ್ನನೂ ಕೂಡ 
ಎದೆಗುಂದದೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಸರ್ಪಸಮಾನಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅಗ್ನಿಜ್ವಾ 
ಲೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು, ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಅದರಿಂದ ಪ್ರತಿಹೆತವಾದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನೋಡು 
ವವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನಿಗೆ ಅದು ಯುದ್ಯೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಭೀಮನು ಸಾವಿರ ರಥಗಳೊಡನೆಯೂ, ಮುನ್ನೂರು ಆನೆಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ಆರುಸಹಸ್ರ ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಘಟೋತ್ಕ ಚನೊಡನೆಯ್ಕೂ ಸೇನಾಸಮೇತನಾದ ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನ ನೊಡನೆಯೂ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಆಶ್ಚರ್ಯಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದನು. ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಜ್ಯ ತುರಗ್ರ ರಥ ಪದಾತಿಗಳೆಂಬ ಚತು 
ರಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀಸಂಖ್ಯೆಯ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಘಟೋತ್ಕಚನು, ಧೃಷ್ಟದ್ಯು 
ಮ್ನನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಎಷ್ಟೋ 
ಆನೆಗಳು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ತೀವ್ರವೇಗವುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೆತವಾಗಿ 
ವಜ್ರಾಹೆತಗಳಾದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ 
ಸುಂಡಿಲುಗಳು ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದು, ಇನ್ನೂ ಅರ್ಧಜೀವದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಹೊರಳಾಡುತ್ತ, ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಹರಿದಾಡುವ ಹೆಬ್ಬಾವುಗಳಿಂದ' 
ವ್ಯಾಸ್ತವಾದಂತೆ ತೋರಿತು. ಆನೇಕರಾಜರ ರಥದಮೇಲಿನ ಛತ್ರಗಳ 
ಸುವರ್ಣದಂಡಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದು, ಆಗಿನ ರಣಭೂಮಿಯು 


ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಂದಲೂ, ಗ್ರಹೆಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣಿ 
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ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಆಗ ದ್ರೋಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ರಕ್ತನ 
ದಿಯೇ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಧ್ವಜಗಳೇ ಮಂಡೂ 
ಕಗಳು! ಆನೆಗಳೇ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳು! ಬಿಳೀಕೊಡೆಗಳೇ ಹಂಸಗಳು! ಚಾಮ 
ರಗಳೇ ನೊರೆಗಳು! ಹೆದ್ದು ರಣಹದ್ದು, ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೇ ಗ್ರಾಹ 
ಗಳು! ಆಯುಧಗಳೇ ಮಿಾನುಗಳು! ಕುದುರೆಗಳ ಮೃತದೇಹಗಳೇ 
ಮಕರಗಳು! ರಥಗಳೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ತೀರದ ತಿಟ್ಟುಗಳು! ಪತಾಕಗಳೇ ಮು 
ರಿದ ವೃಕ್ಷಗಳು! ಪ್ರಾಸ ಶಕ್ತಿ, ಜುಷ್ಟಿ, ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳೇ 
ಡುಂಡುಭಗಳು! ಕೊಬ್ಬು, ಮಾಂಸ, ಕೆನ್ನೀರು, ಮೊದಲಾದುವುಗಳೇ 
ಕೆಸರು! ಮೃತಶರೀರಗಳೇ ತೆಪ್ಪಗಳು! ತಲೆಕೂದಲುಗಳೇ ಪಾಚಿ! ಹೀಗೆ 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಆ ರಕ್ತನದಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಧರ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯೇ 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರವಾಹಘೋಷದಂತೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಭೀರುಗಳಿಗೆ ಭಯ 
ವನ್ನೂ ಶೂರರಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹೆವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ, ಯಮರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಆಗಿನ ರಣರಂಗನವು, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅತಿರೌದ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸಿತು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದ 
ಮೇಲೆ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನೂ ಸಂಚಪಾಂಡವರನ್ನೂ ತೀವ್ರಬಾಣಗ 
೪ಿಂದ ನೋಯಿಸಿದನು. ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ ಸುರಥನೆಂಬವನನ್ನು 
ಕೆಡಹಿದನು, ದ್ರುಪದನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ಶತ್ರುಂಜಯನನ್ನೂ 
ಪ್ರಹೆರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಬಲಾನೀಕ, ಜಯಾನೀಕ, ಜಯಾಶ್ವ, ಶ್ರುತಾ 
ಹ್ವಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕರಾಜರನ್ನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಮೂರು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೃಷಧ್ರೃ ಚಂದ್ರಸೇನರೆಂಬ ವೀರ 
ರಾಜರನ್ನು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿಸಿದನು. ಹೆತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಕುಂತಿಭೋಜನ 
ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಅಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೋ 
ಧಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಯಮದಂತ್ಟ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕ್ರೂರಬಾಣವೊಂದನ್ನು 
ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ನಾಣನ್ನೆಳೆದು, ಅದನ್ನು ಘಟೋ 
ತ್ಯಚನಿಗೆ ಗುರಿಯಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವು ಘಟೋತ್ಕ 
ಚನ ಎಜಿಗೆ ಬಲನಾಗಿ ನಾಟಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಮೂರ್ಫಿತನಾಗಿ- 
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ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಘೆಟೋತ್ಕ 
ಚನು ಸತ್ತನೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಥಟ್ಟನೆ ಓಡಿಬಂದು, ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು 
ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವಸೈೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಪರಾಜಿತ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿತು. ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದುವು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಅವನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೆತರಾದ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರ ಮೃತದೇಹೆಗಳು ರಣರಂಗದೊ 
ಳಗೆಲ್ಲಾ ಪರ್ವತಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಭೂಮಿಯು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ, 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೂ ಕೂಡ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಈ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿದ್ಧ, ಚಾರಣ, ಗಂಧರ್ವ, ಪಿಶಾಚ, ಪನ್ನಗ ಗರು 
ಡರೇ' ಮೊದಲಾದ ಎ ದೇವಗಣಗಳೂ, ಭೂತಗಣಗಳೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನ ಅದ್ಭುತನರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಇದು ನೂರ ಐನತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಾತಯಮಾಂದ 


ಭೀಮನು ಬಾಹ್ಲೀಕರನ್ನು ಕೊಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೆತ್ತು 
ಮಯಂ ಮಂದಿ ತಮ್ಮ ಂದಿರನ್ನೂ, ಶಕುನಿಯ ಐದುಮಂದಿ ಸಹೋ | ಊಹಾ 
ದರರನ್ನೂ ವಧಿಸಿದುದು, 

ಮಹಾರಾಜಾ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ಸಾನಿರಾರುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ, 
ದ್ರುಪದ ಕುಂತಿಭೋಜರ ಮಕ್ಕಳೂ ಹತರಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಪರಾ 
ಜಿತವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಭೀಮಸೇನರೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯು 
ಮ್ಹನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಕಿರುಗಿ ಯುದ್ಧ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಹೊರಟರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಮೇಲಿನ ರೋಷದಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನು ಅವನನ್ನಿ 
ದಿರಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದನು. ಉಭಯಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಪ್ರಬಲ 
ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಭೀಮನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
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ಬಂದು, ಸೋಮದತ್ತನಮೇಲೆ ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಸೋಮದತ್ತನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಪುತ್ರಶೋಕ 
ಪೀಡಿತನೂ, ವೃದ್ಧನೂ, ವೃದ್ಧ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ನಹುಷಪುತ್ರ 
ನಾದ ಯೆಯಾತಿಯಂತೆ ಗುಣಾಢ್ಯನೂ ಆದ ಆ ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು ಹತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಒಂದು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ತಿರುಗಿ ಏಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಇದೇಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಭೀಮನೂಕೂಡ, ಸೋಮದತ್ತನ 
ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಪರಿಘವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಸಮಾನವಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಾಣವನ್ನು ಸೋಮದತ್ತನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಈ ಬಾಣ 
ಗಳೆರಡೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮದತ್ತನಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಬಿದ್ದುವು. 
ಒಡನೆಯೇ ಆ ವೃದ್ಧರಾಜನು ಮೂರ್ಲಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಬಾಣ 
ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ, ಭೀಮಸಾತ್ಯಕಿಗಳನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಬಂದನು. 
ಭೀಮನು ಪ್ರ ತೀಸಪುತ್ರನಾದ ಆ ಬಾಹ್ಲೀಕನನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಾಹ್ಲೀಕನು ಅತಿಕು ದ್ಧನಾಗಿ, ವಜ್ರಸಮಾನವಾದ ಒಂದು 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಭೀಮನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೀಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಭೀಮನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, ಮೈ ನಡುಗಿ, ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಆದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ಬಾಹ್ಲೀಕನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಬಾಹ್ಲೀಕನ ತಲೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿದ್ದಿತು... ಬಾಹ್ಲೀಕನು ವಜ್ಞ್ರಾಹೆತವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆ ಸತ್ತುಬಿದ್ದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನಾಗದತ್ತ, ವೃಢರಥ, ಮಹಾಬಾಹ್ಮು 
ಅಯೋಗಜ, ದೃಢ, ಸುಹೆಸ್ತ, ವಿರಜಸ್ಸು, ಪ್ರಮಾಥಿ ಉಗ್ರ, ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳೆಂಬ ಈ ಹತ್ತುಮಂದಿಯೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಭೀಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದರು, 
ಭೀಮನು ಮಹಾಭಾರವುಳ್ಳ ಗಜಿ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡ್ಳು ಒಬೊಬ್ಬನ ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಒಂದೊಂದು 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದೇ ಪ್ರಹಾ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೮,] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೩೩೯ 


ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಿಂದ ಮುರಿ 
ದುಬೀಳುವ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉರುಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಭೀಮನು 
ನಿನ್ನ ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂದಮೇಲ್ಕೆ ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ 
ವೃಷಸೇನನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಹೋದನು. ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ವೃಕರಥ 
ನೆಂಬ ಕರ್ಣನ ಸಹೋದರನು ಭೀಮನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಭೀಮನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ಅಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನ ಮೈ ಮನರಲ್ಲಿ ಏಳುಮಂದಿ ಮಹಾರಥರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಕೊಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಶತಚಂದ್ರನೆಂಬವನನ್ನು ವಧಿಸಿದನು, 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಕುನಿಯ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಗವಾಕ್ಷ, ಶರಭೈ ವಿಭು, ಸುಭಗು 
ಭಾನುದತ್ತರೆಂಬ ಐದುಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು ಭೀಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವ ಮೇಘದಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೀಮನು ಆ ಐದುಮಂದಿಯನ್ನೂ ಐದೇ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಕೊಂದುಕೆಡಜದನು. ಇದನ್ನು ಯೋಡಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಆನೇಕ 
ರಾಜರು ರಣರಂಗದಿಂದ ಚದರಿಹೋದರು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಸ್ಮಿ 
ರನುಕೂಡ ದ್ರೋಣನ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಹೊಡೆಬೋಡಿಸಿದನು. ಅಂಬಷ್ಟರು, ಮಾಲ 
ವರು, ತ್ರಿಗರ್ತರು, ಶಿಬಿಗಳು, ಅಭೀಷಹರು, ಶೂರಸೇನರು, ಯೌಢೇೇಯರು, 
ಬಾಹ್ಲೀಕರು, ವಸಾತಿಗಳು ಮದ್ರಕರು, ಮೊದಲಾದವರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸ್ಕಿ ರಣಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಮಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಯುಧಿಸ್ಠ್ಮಿರನಮೇಲೆ ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ಆಗ ನಿನ್ನವರಲ್ಲಿ 
«" ಹಿಡಿಯಿರಿ! ಕೊಲ್ಲಿರಿ! ಸೆಳೆತನ್ನಿರಿ! ಹೊಡೆಯಿರಿ! ಕತ್ತಶಿಸಿರಿ” ಎಂಬ 
ಕೂಗಾಟವು ಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಆನೇಕ ಸೈನ್ಯಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮಗನು ದ್ರೋಣನನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಲು, ದ್ರೋಣನು ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಪ್ರಬಲವಾದ ವಾಯ 
ವ್ಯಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನು ಯುಧಿಸ್ಠಿರನಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಯುಧಿಸ್ಮಿ 
ರನು ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುರಿದನು. ಆಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು ಶ್ರಮ 
ವಾಗಿ ವರುಣಾಸ್ತ್ರ, ಯಮಾಸ್ತ್ರ, ಆಗ್ನೇಯ, ಸಾವಿತ್ರ, ತ್ವಾಸ್ಟ್ರಗಳೆಂಬ 
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ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಬಂದನು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಧರ್ಮಪುತ್ರನು 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಭಂಗಿಸಿದನು. ಆಗ ದ್ರೋಣನು ತಾನು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಟ್ಟಿನು! ಪ್ರಾಜಾಸತ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು! ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು! ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಮಾಹೇಂದ್ರವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ದ್ರೋಣನ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಫೆಲಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಭಗ್ನವಾದಮೇಲೆ 
ದ್ರೋಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ಆ ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾದ ತಮಸ್ಸು ಆವರಿಸಿತು. 
ಯಾವುದೊಂದೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗಿದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾ 
ವವನ್ನಡಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ದ್ರೋಣ ಯುಧಿಷ್ಮಿರರ ಈ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಸಮಸ್ತಸೈನ್ಯ 
ಗಳೂ ಕೊಂಡಾಡಿದುವು. ಆಮೇಲೆ ಹ್ರೋಣನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ದ್ರುಷದಸೈನ್ಯಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ಬಂದು ಅದರಮೇಲೆ ವಾಯನ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ಈ ಅಸ್ತ್ರವೇಗವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಪಾಂಚಾಲರು ಭಯ 
ನಿಂದ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ 
ೇನಾಸನ್ನಾಹದೊಡನೆ ಯುದ್ಧರಥಗಳನ್ನೇರಿ ದಕ್ಷಿಣಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಅರ್ಜು 
ನನೂ, ಉತ್ತರಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಭೀಮನೂ ದ್ರೋಣನನ್ನಾವರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಕೇಕಯ್ಯ ಸೃಂಜಯ, 
ಪಾಂಚಾಲ, 'ಮಾತ್ಸ್ಯ, ಸಾತ್ವತ, ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಆ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ವಾಗಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರಜೆ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲ ಹಿಂದುಮುಂದುತೋರದೆ ಚದರಿಹೋಯಿತು. 
ಜ್ರೋಣನೂ ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ಆ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅವರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇದು ನೂರ ಐವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಭ್ಯಾಯವು. 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೯.) ಫಘಟೋತ್ಕ ಚನಧಪರ್ವವು ೬೪೧ 


ಕರ್ಣನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಪನು ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಸಮ್ಮ ತಿಸದೆ ನಿರಾ 
ಕರಿಸಲ್ಕು ಕರ್ಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಕೃಪನ ನಾಲಗೆಯ 
ನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದುದು, 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಭಗ್ನವಾಗಿ, ಪಾಂಡವಸ್ಯ 
ನ್ಯದ ವೇಗವು ತಮಗೆ ದುಃಸ್ಸಹೆವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು, " ಮಿತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಕರ್ಣಾ! ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೇಸಮ 
ಯವು ಈಗ ಒದಗಿಬಂದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 
ಆದೋ ನೋಡು! ಮತ್ಸ್ಯ ಪಾಂಚಾಲ ಪಾಂಡವ ಕೇಕಯರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಕೊಲೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರು. ಪಾಂಡವರೂ, ಪಾಂಚಾಲರೂ ತಮ್ಮ ಜಯದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಆಗಾಗ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು ದನ್ನು ನೋಡು” ಎಂದನು. 
ಅದಕ್ಕಾ ಕರ್ಣನು ""ದುರ್ಯೋಧನಾ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕೀನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ? 
ಈಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾದ್ರೇವೇಂದ್ರನೇ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದರೂ, ಅವನನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು ಸೋಲಿಸಿ ಅಮೇಲೆ ಅರ್ಜು 
ನನನ್ನು ಕೊಂದುಕೆಡಹುವೆನು. ಇದೋ! ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು. ಷಣ್ಮುಖನು ದೈತ್ಯಸೇನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಪಾಂಡವ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದ್ಕು 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಜಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆನು. ಮಿತ್ರಾ? 
ನಿನಗೆ ಸ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ನಾನು ಬದುಕಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಅರ್ಜುನನೇನೋ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವನೇ! ಆದ 
ಕೇನು? ಇಂದ್ರನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಈಗಿನ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಂನು ಅವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಸಾಯುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು, ಅವನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅನನ ಸಹೋದರ 
ಕೆಲ್ಲ ನಿನ್ನೆ ದಾಸರಾದಂತೆಯೇ! ಅಥವಾ ಅವರು ತಿರುಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು 


೬೪೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ... ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೯, 


ವರು, ನಾನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ: 
ಪಾಂಡವ, ಪಾಂಚಾಲ, ಕೇಕಯ ವೃಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ನಾನು 
ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಂದು, ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಕ್ಸ 
ಸೇರಿಸುವೆನು” ಎಂದನು, ಹೀಗೆ ಸರಾಕ್ರಮದ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನು " ಭಲೆ| 
ಶಹಬಾಸ್‌! ಇಷ! ನೀನಿದ್ದಮೇಲೆ pe ES ಏನುತಾನೇ 
ಕಡಿಮೆ? ನೀನು ನಮ್ಮ ರಾಜನಿಗೆ ದಿಕ್ಕಾಗಿದ್ದಮೇಃಲೆ ಅವನು ಸನಾಥನೇ! 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯ ಬೇಕು. ಬರೀ ಬಾಯಿ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾ! ಕೌರವರಾಜನ ಮುಂದು 
ಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಆಗಾಗ ಹೀಗೆಯೇ ಜಂಭವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ನೆಯೇ 
ಹೊರತು, ನಿನ್ನ ಆ ವಿಧವಾದ ಪ ಾಕ್ರವ ಮನವನ್ನು ನಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಗೋಡ 
ಲಿಲ್ಲ! ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಧೇಯಾ! ಇದುವರೆಗೆ 
ನೀನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಎಸ್ಟೋ ಅವರ್ತಿ ಯುದ್ಧಕ ಗಿ ಕೈಕಲೆತು ನಿಂತು 
ದಾಯಿತು! ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಅವರಿಗೆ ಸೋತುಬ ಗ 
ನೀನು ಜಯಿಸಿದುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅಸ್ಟ್ರೇಕೆ? ಹಿಂದೆ ಇದೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಗಂಧರ್ವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ, ಅವರಿಂದ ಸಾಗಿಸಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ಇತರ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೆದರದೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದೆಗೊಟ್ಟು 
ನಿಂತುವೆೇಹೊರತು, ಮೊದಲು ಭಯಪಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದವನು 
ನೀನೇ! ಆಮೇಲೆ ವಿರಾಟಿನಗರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಾ 
ಜಿತರಾದಾಗ್ಯ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ತಲೆತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದೆ! ಈ ಯುದ್ಧ ಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಆ ಅರ್ಜುನನು ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನಿದಿರಿಸಿದಾಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ, ಇತರ ಪಾಂಡವರೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿರುವಾಗ್ಯ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ? ಕರ್ಣಾ! ಬರೀ ಆತ್ಮ 
ಸ್ಮುತಿಯಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ.  ಬಾಯಿ:ಂದಾಡದೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸು, ಜಂಭವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ ಕಾರ್ಯತಃ ಸರಾಕ್ಸ ಮ 


ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇ ಸತ್ತುರುನರ ಲಕ್ಷಣವು. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲದ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೯.] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೬೪೩ 


ಮೇಘಗಳು ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ, ಈಗ ನೀನು ಗರ್ಜಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ. ಓ ಸೂತಪುತ್ರಾ! ಈ ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಾರತೆ: ಬುಹು 
ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಚಾರ ನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸರಿ! ನಿನಗೆ 
ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಕೌರವನ ಮುಂದೆ ಈಗಲೇ ಜಗು ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಗ 
ಳೆಲ್ಲ ಆ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವವರೆಗೆಮಾತ್ರವೇ! ಯುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಈ ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಗ 
ಳನ್ನು ನಾವು ಕೇಳಲಾರೆವು! ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು ನಿನ್ನಮೇ ಲೆ ಬೀಳುವ 
ವರೆಗೆಮಾತ್ರವೇ ನಿನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯೇಹೊರತು ಆ ಬಾಣಗಳು ಬಂದು ಮೈಗೆ 
ತಾಗಿದಮೇಲ್ಕೆ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಈ ಗರ್ಜನೆಗಳು ದುರ್ಲ್ಬಭವು. ಕರ್ಣಾ! 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಶೂರರು! ಬಾ ರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶೂರರು! 
ಅರ್ಜುನನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶೂರನು! ನೀ ಷಸ ಬರೀ 


ಈ 


ಮನೋರಥಗಳಲ್ಲಿ ಶೂರನು. ಯಾವನು ಪಕ ¥ ರಾಕ್ರ ಮದಿಂದ ಆ ರುದ್ರ 
ಜೀವನನ್ನೇ ಸಂತೋ ಗೊಳಿಸಿದನೊ, ಆ ಸಾರ್ಥನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಹೊಡೆ 
ಯಬಲ್ಲವನಾವನು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಯೋಚಿಸದೆ ನೀನು ಈ ಆತ್ಮಸ್ತುತಿಗಳಿಂದೆ 


ನಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನೇಕೆ ಮರುಳುಮಾಡುವೆ?” ಎಂದನು. ಕೃನನ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ 
ಕರ್ಣನು ಕ. ೈಪನನ್ನು ನೋಡಿ "ಓಬಾ ್ರಹ್ಮಣಾ ! ಶೂರರ ಗರ್ಜನೆಗಳು 
ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘಗಳ ಸಟ ಸಫಲವೇಹೊರತು ವಿಫಲವಲ್ಲ. 
ಚೌಳಿಲ್ಲದ 5; ನಟ್ಟಿ ಬೀಜದಹಾಗೆ ಅಂತವರ ಗರ್ಜನೆಗಳು ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಫ ಕ ES ಯುದ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಶೂರರು ವೀರವಾದಗ 
ಳನ್ನು ಚ ುಬವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ಜೋ ೇಷವು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ಕ 
ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದವರು ತಮ್ಮೆ ಸರಾಕ್ರೈಮವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಹೆ 
ಜವೇ! ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಭ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವು ದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸ ನಿಂದ 
ಸಂಕಲ್ಪಿಸುವನೋ, ದೈವ ) ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ೪ ಅವನಿಗೆ ಸ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡ 
ದಿರದು! ನಾನು ಬಾಯಿಂದ ಜಬ ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಸಾಧಿಸ 
ತಕ್ಕವನೇ! ನನಗೆ ವ್ಯ ವಸಾಯವೇ ಬಲವು. ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಉದ್ದೇ 
ಶಿಸಿದ ಭಾರವನ್ನು ನಿರ್ನಹಿಸದೆ ಬಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ ನೊಡನೆಯೂ, 


೬೪೪ ಥೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವ [ಅಧ್ಕಾ, ೧೫೯, 


ಇತರ ವೃ ಸ್ಟ ಗಳೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯುದ್ಧ ದೆಲ್ಲಿ ಕೊಂದೇ 
ಕೊಲ್ಲುವೆನು oN ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಗರ್ಜಿಸಿದಮಾತ್ತಕ್ಕೆ ಅದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದೇನು? ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಮೊಫಗಳಂತೆ 
ಶೂರರು ತಮ್ಮ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವನ್ನು ಮೊದಲು ಕಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ಗರ್ಜಿಸು 
ವರೇಹೊರತು "ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು 
ನರನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಬಲ್ಲಿನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದಲೇ ಗರ್ಜಿಸು 
ತರುವೆನು. N ಗೌತಮಾ! ನನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯ ಫಲವನ್ನು ಶೀಘ್ರ್ರದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ನೋಡುವೆ. ಕೃಷ್ಣ ಸಾತ್ಯ ಕಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನು, ಅವರ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಚರಕೊಡತೆ ಜು ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು, ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಿಷ್ಕ ಂಟಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಈ ದುಯೋೋಧನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು 
ವೆನು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ಸಪನು ತಿರುಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಳೆ ಸೂತಪುತ್ರಾ! ಈ ವ್ಯರ್ಥಮನೋರಥದ ಪ್ರಲಾಸಗಳಿಂದ ಏನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಫೇಳಲಾಕಿನು, ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೀನು ಆ ಕೃ ಷ್ಣ ರ್ಜುನರನ್ನ್ಯೂ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ ತುಚ್ಛೀಕರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುವೆ, ಕರ್ನಾ! ಆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಸೇರಿದೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಯನೆಂಬುದು 
ಸಿದ್ಧವು. ಅವರು ಯುದ್ಧ ವಿಶಾರದರು. ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ 
ದಾನವ ಮಾನವರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಜಯಾ ಅವ 
ರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಧರ್ಮಪುತ್ರನಾದರೂ ಸ ಇಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನು. ಸತ್ಯಸಂಧನು. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನು. ಗುರು 
ದೈವಪೂಜಕನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮನಿರತನು. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತನು, ಧೀರನು! ಕೃತಜ್ಞನು! ಅವನ ಸಹೋದರರೂ ಕೂಡ 
ಬಲಾಢ್ಯರು. ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಸುಶಿಕ್ಷಿತರು! ತನ್ನಣ್ಣನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಾಸ 
ಕ್ಷರು. ಪ್ರಾಜ್ಞರು! ಧರ್ಮನಿರತರು! ಯಶಸ್ವಿಗಳು! ಆ ಧರ್ಮರಾ 
ಜನ ಅನುಬಂಧಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವರು. ಆ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವರು. ಉತ್ತಮಶಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿ 
ಸಿದವರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಪಾಂಡವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರತಕ್ಕ  ವರೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಬಲಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಶಿಖಂಡಿ, ದೌರ್ಮುಖಿ, ಜನ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೯) ಘಟೋತ್ಕ ಚನಧಪರ್ವವು ೬೪೫ 


ಮೇಜಯನು, ಚಂದ್ರಸೇನನು, ರುದ್ರಸೇನನು ಕೀರ್ತಿಧರ್ಮನು, ಧ್ರುವನು, 
ಧರನು ವಸುಚಂದ್ರನು ದಾಮಚಂದ್ರನ ವ ಸಿಂಹಚಂದ್ರ ನು, ಸುತೇಜನನ್ಕು 
ದ್ರುಪದನ ಮಕ್ಕಳು, ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ದ್ರುಪದನು ತನ್ನ ಸಹೋ 
ದರರೊಡಗೂಡಿದ ಮತ್ಸ್ಯರಾಜನು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವನ ಜಯಸಾಧನೆ 


ಗಾಗಿಯೇ ಅಕ್ಕರೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುವರೋ, ಅಂತಹೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸರಾ 
ಜಯವೆಂದರೇನು? ಇದಲ್ಲದೆ ಶತಾನೀಕ್ಕ ಸೂರ್ಯದತ್ತ, ಶ್ರುತಾನೀಕ, 
ಶ್ರುತಧ್ವಜ, ಬಲಾನೀಕ, ಜಯಾನೀಕ, ಜಯಾಶ್ವ, ರಥವಾಹನ್ಕ ಚಂದ್ರೋ 
ದಯ, ಸಮೆರಥರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ, ನಕುಲಸಹದೇವರಾ ದ್ರೌನ 
ದಿಯ ಐದುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ, ಘಟೋತ್ಕಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಯಾರ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವರೋ, ಅಂತಹೆ ಪಾಂಡ 
ವರಿಗೆ ನಾಶವೆಂದರೇನು? ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಮಹಾವೀ 
ರರು ಧರ್ಮರಾಜನ ಪಕ್ತವಲ್ಲಿರುವರು. ಅಷ್ಟೇಕೆ? ದೇವ, ದಾನವ, 
ಮಾನವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ ಸನ್ನಗಾದಿ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಜಗತ್ತ 
ನ್ನೆಲ ಆ ಭೀಮಾರ್ಜು ನಂಬ್ಬತೇ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತ ಸ್ವನೀರ್ಯೆದಿಂದ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ "ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂ 
ದಲೇ ಜಗತ್ರ ನ್ನ್ನ ದೆಹಿಸಬಲ್ಲನು, ಅಪ್ಪವೆ ರೀ ಯಪ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ನೂಕೂಡ ಅವರ ಕ ಜಾ ಕೈಕಟ್ಟ ನ ಕಣ್ಣಾ] 
ಯಾ? ಈಗ ನೀನು ಆ ತಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣ ನಿಗಿ 
ದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲೇ ಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲ ಎ ಣಿಸುವುದೇ ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ “ಒಪ್ಪದು 
ತಿಳಿ” ಎಂದೆನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ಣನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೇಗಿದವ 
ನಾಗಿ, ಗರ್ವದಿಂದ ನಗುತ್ತ ಕ ಕೃಪನನ ಗು ರಿತು «ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ಪಾಂಡ 
ವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ನ ನಿಜವೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ. 
ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳು ಪಾಂಡರಲ್ಲಿರಬಹುದು, ಅವರು ದೇವ 
ದಾನವ ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವ ಪಿಶಾಚ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಎಂಥವರಿಗೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಜೇಯರೂ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಸೋಲಬಹುದು. ಆದರೊ ನಾನು ಆ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಜಯಿ 
ಸುವೆನು. ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು! 


ಅಂತವರನ್ನು ನ ಜಯಿಸಬ 


೬೪೬ ಥೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಹರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೫೪೯, 


ಓ ಕೃಪ ಪಾಚಾರ್ಯಾ! ಇಂದ ದ್ರನು ನ ನಗೆ ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು 
ಕೊಬ್ಬಿ ರುವನು. ಸಹಃ ನಾನು ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಈಗಿನ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಆ ಅರ್ಜುನನು ಹೆತನಾದರ್ಕೆ ಅವನ ಸಹೋದರರು 
ಅರ್ಜುನರಹಿತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಾವು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೂ 
ಇಷ್ಟ ಪಡಲಾರರು. ಅವರೂ ಪಾ ತ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಆಗ ಸಮು 
ದ್ರಾ ಜಾ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯೂ ಆ ಅಪ್ರ ನುತ್ನವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಶ 
ವಾಗುವುದು. ಈ ಉಪಾಯದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಸು 


ವುದರಲ್ಲಿ ಸರಿದೇಹ ವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ದೊರದೈಸಷಿ ಯಿಂದ ತಿಳಿದೇ ನಾನು 


ಗರ್ಜಿಸುವೆನೆಂದು ತಿಳಿ. ೇನಂದರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವೃದ್ಧನು. ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಒಳ 

ಳಗೆ ನೀನು ಪಾ ಂಡವರಲ್ಲಿ ಸಾ ನಲ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಮೋಹೆದಿಂ 
ದಲೇ ನೀನು ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಣಾ! ನನಗೆ € ಅಸ್ರಿ "ಜಾ ಚ ಮಾತುಗಳು ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಜಟ 
ಹೊರಟಿಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ಇದೋ! ಇದೇ ಖಡ್ಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಓ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟ ಬಾ ೨್ರಹ್ಮಣಾ! ಕೌರವರನ್ನೂ, ಅವರ ಸೈನ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೆದರಿಸಿ, ಹವ ಉತ್ಸಾ ್ಸಿಹೆಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
` ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಸೊ ಸ್ತೋತ ತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಎಲಾ! 
ಗೌತಮಾ! ಈಗಲೂ ನಾನೊಂದು ನಾನಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು, ದೊ ್ರಾಣನು, ಶಕುನಿ, ದೆ ಖನು, ಜಯನು, ದುಶ್ಯಾ 
ಸನನು ವೃಷಸೇನ. ಶಲ ನು 1.2 ಭೂರಿ, ಅಶ ತ್ಕಾ ಮನು, 
ವಿವಿಂಶತಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸ ಒಬ್ಬನು ಇಷ್ಟುಮಂದಿಯೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ನಿಂತಮೇಲೆ, ಇಂದ್ರಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ 
ಇವರನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲನೆ? ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರು. ಶೂರರು. 
ಅಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರು. ಬಲಾಢ್ಯರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಆಸೆ 
ಸಡತಕ್ಕವರು. ಧರ್ಮಜ್ಞರು. ಇಂಥವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಂದು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಕಟ್ಟ ಬಂದಿರುವರು. ಆದಕ್ಕೆ 


ನ್ನು 
ರ್ಮ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೬ರಿ,] ಘಟೋತ್ಕ ಚನಧಪರ್ನವು ೬೪೭ 


ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ಬಲಾಢ್ಯರಿಗಾದರೂ ಜಯವೆಂಬುದು ದೈವಾಯತ್ತವು. 
ಇದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಬೇರೆ ಟಿ ಮೆಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಷ್ಮನು 
ಶಿಖಂಡಿಗೆ ಸೋತು, ಆವನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೀಡಿತನಾಗಿ ಮಲಗಿರುವನು. 
ವಿಕರ್ಣ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಜಯದ್ರಥ, ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು, ಜಯ ಜಲ 
ಸಂಧ್ಯ ಸುದಕ್ಷಿಣ, ಶಲ್ಕ ಭಗದತ್ತ ಮೊದಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಜ 
ಯರೆನಿಸಿದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರಾಜರು ತಮಗಿಂತಲೂ ಅಲ್ಬಬಲವುಳ್ಳ ಪಾಂಡ 
ವರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮ RR ದೈವವ್ಯಾ ಫಾರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇ 
ನು? ಓ ಪುರುಷಾಧಮಾ! ಸೀನು ದುರ್ಯೊ ೇೀಧನನ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡ್ಕು 
ಅವನಿಗೆ ವೈರಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಕು ತಿಸುತ್ತಿ ಕುಷಿ. 
ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ನೂರು ಸಾವಿರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ವೀರರು ಹತರಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಕೌರವಸೈನ್ಯ ಗಳೊಡನೆ ಪ ಇಂಡವಸೈೈ ನ್ಯವೂ ಆನೇಕವಾಗಿ ಕೀ ಣಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೇಳುವ ಆಧಿಕಪ್ರಭಾವನೇನೂ 'ನನಗೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಓ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾ! ಹೆಚ್ಚುಮಾತಿನಿಂದೇನು? ನಾನು ಈ ರಾಜನ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯುದ್ಧದ ಸಲ್ಲಿ ನ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು. ಇದರ 
ಮೇಲೆ” ಜಯವೆಂಬುದು ದೆ 


ಕೃಪನ ಧಿಕ್ಕಾರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೆ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎದ್ದುಬಂದುದ್ದು ಕೃಪ 
ದುರ್ಯೋಧನರು ಅನನನ್ನು ತಡೆದುದು ಅರ್ಜುನ 
ನಿಂದ ಕರ್ಣನು ಪರುಜಿತನಾದಾಗ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು, 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನು ಕೃಸನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ನುಡಿದ ಪರು 
ಷವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಲಾರದೈ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು, ಸಿಂಹವು ಆಕೆಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ನೋಡು 


SS ಪೂ, 
Ke 


೬೪೮ (ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಭ್ಯಾ, ೧೬೮, 


ತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಖಂದುವರಿದು "" ಎಲಾ! 
ಸೂತಾಧಮಾ! ಕರ್ಣಾ! ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿರುವ ಗುಣನಿಶೇಷಗ 
ಳನ್ನು ನನ್ನ ಮಾವನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿ ನೀನು 
ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ, ಕೇವಲ ಆತ್ಮ 
ಸ್ತುತಿರತನಾದ ನೀನು, ಮಹತ್ತಾದ ಗರ್ವದಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾ 
ಡಡ, ಲೋ (ಕೈಕಧನುರ್ಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ ಮುಚ್ಛೀಕಂಸುತ್ತಿ ರುವೆ. 
ನಿನ್ನ ದಪ ಪ ಕ ಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಯೊಬ್ಬ ನನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತಾರ 
ದಿರುವೆ. ನರಾಧಮಾ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಜಿದಿರಾಗಿಯೇ ಜಯ 
ದ್ರಥನನ್ನು A ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೆಲ್ಲಿಹೋಯಿತು? ನಿನ್ನ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದುವು? ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದಮೇಲಲ್ಲವೇ ಅರ್ಜುನನು ಆ 
ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಂದನು? ಹಿಂದೆ ಯಾವನು ಸಾಕ್ಸ್ವಾತ್‌ ರುದ್ರನನ್ನೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದನೋ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತ ಯಿಸುನೆನೆಂದು 
ಇಲ್ಲದ ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವೆ. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕೃಷ್ಣಸ ಸಹಾಯವುಳ್ಳ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. ಅವನು ಲೋ 
ಕೈಕನೀರನು. ಇ ಸು ದುರ್ಜಯನು, ಅಂತವನನ್ನು ಈ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯರಾಜರೊಡನೆ ಸೇರಿ ನೀನು ಜಯಿಸುವೆಯಾ? ಎಲ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿವ ವನೇ! 
` ಇದೋ! ನೋಡು! ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ ರದಿ ಬೇರ್ಸ 
ಡಿಸುವೆನು! ಬಂದು ನಿಲ್ಲು” ಮ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆ ಕೋಪದಿಂದ 
ಖಡ್ಗ ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೃಪನೂ ಥಟ್ಟನೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ತಡೆದರು. ಆಗ 
ಕರ್ಣನು ರಾಜಾ! ಬಿಡು! ಬಿಡು! ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, ತಾನೇ 
ಶೂರನೆಂದೂ, ಯುದ್ಧ ಸಮರ್ಥನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಾಧಮನು ಮುಂದೆ ಬರಲಿ. ನನ್ನ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಆಹುತಿಯಾಗಲಿ 
ಬಿಡು” ಎಂದನು. ಆಗ ಅಶ್ವ ತಾ ಮನು «ಶ್ಚ "ದ್ಧಿಸಟ್ಟ ಸೂತಪುತ್ರಾ! 
ನೀನು ಎಷ್ಟು ಬಗುಳಿದರೂ “ಸಟ! ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ಮನ್ಸಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ, ತ ನಿನ್ನ ಮಿತಿನಿನಾರಿದ ದರ್ಪವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜು 
ನನು ಮುರಿಯುವನು” ಎಂದನು. ಆಗ “ಮಯೋಧನನು € ಗುರು 
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ಕುಮಾರಾ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು! ಹ ಇದು ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಈ 

ಕರ್ಣನ ಮಾತಿಗಾಗಿ ನೀನು ಕೋಹಿಸದೆ ಮನ್ನಿಸು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗಿನ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಭಾರವು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವುದು. ನೀನು ಈ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ಮಾವನಾದ ಕೃಪನು, ನಿನ್ನ 
ಜನಕನಾದ ದ್ರೋಣನು ಶಲ್ಯನು ಶಕುನಿ ಇವಶೆಲ್ಲರಮೇಲೆ ಈಗಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಭಾರವು ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದ, ನೀನು ಮನ್ನಿಸಿಬಿಡು. ಅದೋ! ಆಗಲೇ 
ಪಾಂಡವರು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ಬರುತ್ತಿ ವುದನ್ನು ನೋಡು” 
ಎಂದನು. ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ನ ನು ಸಮಾದಾನೋಕ್ಷಿಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳಿದಮೇಲೈ, ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮನು ತನ ವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಾಜ ಆಮೇಲೆ ಉದಾಂಬುದ್ದಿಯಃ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನೂ 

ರೀ 


ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ 


ಯೇ ಅತ್ತಲಿಂದ ಪಾಂಡವರೂ, ಪಾಂಚಾಲರೂ NS 
ಯ ರಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಬಂದು ಕರ್ಣನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ರಥಿಕಕ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಕರ್ಣನು 
ಧ ಹೊಂಡು ದೇವಗಣಗಳಿಂದ ಪನ ತನಾದ ಇಂದ್ರ ನಂತೆ 
ಕೌರವವೀರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಅವರನ್ನಿದಿರಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು... ಉಭಯ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಂಹನಾದಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದುವು. ಆಗ ಪಾಂಡವರೂ, ಪಾಂಚಾ 
ಲರೂ ಕರ್ಣನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಇದೋ! ಕರ್ಣನು! 
ಕರ್ಣನೆಲ್ಲಿ? ಕರ್ಣಾ! ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲು! ದುರಾತ್ಮಾ! ಎಲ ನರಾ 
ಧಮಾ! ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು ” ಎಂದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕೋಪ 
ದಿಂದ "" ಕೊಲ್ಲಿರಿ! ಮಹಾಗರ್ನಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಈ ಸೂತಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಈಗಲೇ ವಧಿಸಿರಿ! ಇವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
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ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಒಂಡಾಗಿ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ! ಇವನು ಪಾಂಡವ 
ರಿಗೆ ಪರಮವೈರಿ! ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನು. ಇವನೇ ಎಲ್ಲಾ 
ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಮೂಲವು. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯತಮನು, 
ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಯತಕ್ಕವನು. ಇವನನ್ನು ಮೊದಲು ಕೊಲ್ಲಿರಿ? 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಅನೇಕಮಹಾರಥರು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಳಲ್ಬುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ಬಾಣವರ್ಷಗಳೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಆದರೇನು? ಅವರ 
ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಪಾ 
ರವಾದ ಆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕರ್ಣನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾ 
ಹದಿಂದ, ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಂನಾದಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ದೃಢೆಸಂಕಲ್ಪದೊಡನೆ, ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಚದರಿಸುತ್ತಬಂದನು. ಶತ್ರುರಾಜರೂ ನೂರುಸಾವಿರ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಧನು 
ರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆದರು. ಇವನೂ ತನ್ನ 
ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಅವರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪರಾಕ್ರವಂವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವು ದೇವಾ 
ಸುರ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಅತಿಪ್ರಬಲವಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಜಾ! ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಕರ್ಣನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
- ಕರ್ಣನು ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಹೆಸ್ತವೇಗದಿಂದ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕರ್ಣನ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ಆಗ ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಮಹಾ 
ರಥನಾದ ಕರ್ಣನು ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, 
ಅವರ ರಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದನು. ಆ ರಾಜರ ರಥಾ 
ಶ್ವಗಳ್ಳು ಧ್ವಜಗಳು, ಛತ್ರಗಳು ನೊಗ್ಗ ಮೂಕಿ, ಇವುಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಕರ್ಣ 
ನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾದ ಬಾಣಗಳೇ ಕಾಣುಕ್ತಿದ್ದುವು. ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, ಚಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದನಗಳಂತೆ ತತ್ತ 
ಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮುಂತಾದ ಸೇನಾಂಗಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತ 

ಇಗಿ ಕೊಲೆಗೀಡಾದುವು. ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ರಥಿಕರು ಸತ್ತರು! ಅನೇಕ 
ಶೂರರ ತಲೆಗಳೂ, ತೋಳುಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿದ್ದು, ಆ ಅವಯವಗ 
ಳನ್ನೇ ಭೂಮಿಗೆಲ್ಲ ಹರಡಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಹೆತರಾಗಿಬಿದ್ದವರು ಅಗಲೇ 
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ಕೊಲೆಗೀಡಂಗುತ್ತಿದ್ದವರು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೀನಧ್ವಥಿಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದವರು, 
ಇವರಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ಸ ಯಮನಗರಿಯಂತೆ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕರ್ಣನ ಈ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು' ಅಶ ಸತ್ತಾ ಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ( ಅಚಾ ರ್ಯಪುತ್ರಾ ! ಅದೋ! 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಅನೇಕರಾಜರೊನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನು. ಹಿಂದೆ ಷಣ್ಮುಖನ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗಿ ಚದರುತ್ತಿ ರುವ ದ್ಫೈತ್ಯಸೇ 
ಯಂತೆ ಕರ್ಣನ ಬಾಣವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯವು, 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು. ಪಾಂಡವಸೈನ ನ್ಯವು ಚದರಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು ಜಾ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕೊಲೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬರುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನೀನು 
ಕರ್ಣನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿಯೇ 
ಮಹಾರಥನಾದ ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗದಂತೆ ಯತ್ನಿಸು” 
ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ, ಕೃಪನೂ, ಶಲ್ಯನ, ಮಹಾ 
ರಥನಾದ ಕ ತವರ ್ಮನೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ಕರ್ಣನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಹೊರಟರು. 
ಅರ್ಜುನನ ಹಗ್ಗ ಪಾಂಚಾಲವೀರರೊಡಗೂಡಿ ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರನನು 
ಇದಿರಿಸುವಂತೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಬಂದನು? ಎಂದನು. 


ಧೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯಾ! ಮುಂದೆ ನಡೆದುದೇನು? ಅರ್ಜು 
ನನು ಜಾ ಔಟ ಕೋಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಕರ್ಣನು ಮುಂ 
ದೇನುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು? ಕರ್ಣನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದವನು. ಈ ಯಕ ದ ತಾನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಜನರೂ ಜಯಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದವನು. ತನಗೆ ನಿತ್ಯವೈರಿ 
ಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕೋಪಾನೇಶದಿಂದ ತನ್ನನ್ನಿ ದಿರಿಸಿಬಂದಾಗ ಕರ್ಣನು 
ಮಾಡಿದುದೇನು?? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಸಂಜಯನು "" ಮಹಾರಾಜಾ | 
ಕರ್ಣನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಗಜವು ಫ ಪ್ರತಿಗಜವನ್ನು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಕರ್ಣನೂ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಹೋ 
ದನು, ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಭಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿ 
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ದನು. ಕರ್ಣನು ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇಬರೂ ಬಾಣವರ್ಷಗ 
ಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಮರೆಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು ತೀವ್ರವಾದ 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಆದನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅರ್ಜುನನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತೀವ್ರವಾದ ಮೂವತ್ತುಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ನಾರಾಚವನ್ನು ಕರ್ಣನ ಬಲಭುಜಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ಆದರಿಂದ ಕರ್ಣನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು ಜಾರಿಬಿದ್ದ. ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನು ಬೇಕೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಇಲಿ 
ಲು 
ವನ್ನು ಕರೆದನು. ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಕಿಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುರಿ 
ದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ ಮದ 
ದಾನೆಗಳ ಕದನದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. ಆಗ ಪಾರ್ಥನು ಕರ್ಣನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರಪೈ ಅವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುಷ್ಟಿ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕತ್ತ 
ರಿಸಿ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಕರ್ಣನನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನುು ಆಗ 
ಕರ್ಣನು ಥಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಧುಮುಕಿ, ಕೃಪನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿ 
ತನು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು ಕರ್ಣನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ನಾಟಿರಲ್ಳು 
ಅವನು ಮುಳ್ಳನ್ನು ಕೆದರಿ ನಿಂತ ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ತಾನು ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಕೃಪನ ರಥವನ್ನು ಏರಿ 
ಕುಳಿತಮೇಲೆ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಣನ ಪರಾಜಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವು ಚದರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅದನ್ನು ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. " ಎಲ್ಫೈ ಶೂರರೇ! ನೀವು ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಲ್ಲವೇ? ನಿಲ್ಲಿರಿ! ಓಡಿಹೋಗಬೇಡಿರಿ! ಇದೋ! ಈಗಲೇ 
ಪಾರ್ಥನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಹೊರಡುವೆನ್ನು. ಪಾಂಡವ ಪಾಂಚಾಲಸೋ 
ಮಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಬರುವೆನು, ಆ ಗಾಂಡೀವಧಾರಿಯೊ 
ಡನೆ ಈಗ ನಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ರೀತಿಯನ್ನು ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲರೂ 
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ನೋಡಲಿ. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುವ ಕೊಲೆಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಲಿ. ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಮಿಡಿತೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ 
ನೂರು ಸಾವಿರ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಲಿ! 
ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘಗಳ ವರ್ಷದಂತೆ ನೆನ್ನ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಸೈನಿಕರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಈಗ ನೋಡುವರು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಈಗಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಜಯಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಯವು! ಭಯವನ್ನು ಬಿಡಿರಿ! ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿರಿ! 
ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ವೇಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನು ಎಂದಿಗೂ ನಿಖಾರಲಾರನು” ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಅತ್ಯಾಕ್ಪೋಶದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಇದಿರಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "ಕುಮಾರಾ! ಅದೊ* ನೋಡು! ನಮ್ಮ 
ರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂದುಮುಂದು ತಿಳಿಯದೆ, ಬೆಂಕಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವ 
ಶಲಭದಂತೆ ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರುವನು. ಅರ್ಜು 
ನನ ಕೈಯಿಂದ ಅವನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆಯೇ ಸಾಯದಂತೆ, ಅವನನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಆಶ ್ರೈತ್ಸಾಮಾ! ನಮ್ಮ 
ರಾಜನು ಚನನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವಮೊದಲೇ ನೀನು 
ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು. ಪರೆಯುರ್ಚಿದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಂತೆ 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗಿ 
ಮಾಡುವಮೊದಲೇ, ನೀನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿವಾರಿಸಬೇಕು. 
ಕುಮಾರಾ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ರಾಜನು ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅವಕಾಶಕೊಡುವುದು ಅಯುಕ್ತವೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುವುದು. ಹುಲಿಯೊಡನೆ. ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವ ಆನೆಯಂತೆ 
ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಆ ಕಿರೀಟಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ, ಅವನು 
ಬದುಕಿಬರುವುದು ಕಷ್ಟವೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋರುವುದು” ಎಂದನು. 
ಮಾವನಾದ ಕೃಪಾಚಾರ್ಯನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಥಟ್ಟನೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು "ರಾಜಾ! ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ 
ನೀನು ಸ್ವತಃ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ 
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ನಿನಗೆ ಹಿತೈಹಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಆತುರಪಡುವುದೇಕೆ? ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾಫಿರುನೆನು. 
ನೀನು ನಿಲ್ಲು” ಎಂದನು, ಅದಕ್ಕಾ ದುರ್ಯೋಧನನು "" ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ! 
ನಮಗೆ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಪ್ರೇಮವ 
ನ್ನಿಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನೀನೂ ಅವರ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನೊಃ ತೋರಿಸುಕ್ತಿರುವೆ, ಇದು ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾ 
ಗ್ಯವೊಲ ಅಥವಾ ಪಾಂಡವರ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮನೇ ಅಡಗಿಹೋ 
ಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಇದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರಿಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ! ಅಥವಾ 
ದ್ರೌಸದಿಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ? ಕೀವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉದಾಸೀನರಾಗಿದುವಿರೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಛೀ! ನನ್ನ ಜನ್ಮ 
ವನ್ನು ಸುಡಬೇಕು! ರಾಜ್ಯಲೋಜವುಳ್ಳಿ ನನಗಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸುಖಾರ್ಹರೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯವಿಲ್ಲದವರೂ ಆದೆ ನನ್ನ 
ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾದರು! ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರಾ! ಶಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿ, ಯುದ್ದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾನ್ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ, 
ಶತ್ರು ಜಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ೇನೊಬ್ಬನುಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವನು 
ತಾನೇ ಇದುವರೆಗೆ ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ! 
ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಕೋಪಿಸಬೇಡ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು! ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಧಿಸು. ದೇವ ದಾನವರಾದರೂ ನಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರದಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿಷ್ಠ ಷಟವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಸೋಮಕರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡು, ನಾವೂ 
ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಉಳಿದವರನ್ನು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿಸುವೆವು, 
ಅದೋ! ಸೋಮಕರೂ, ಪಾಂಚಾಲರೂ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಅದನ್ನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ದಹಿಸುವರು. ಓ ಮಹಾ 
ಬಾಹೂ! ಅವರನ್ನು ನೀನು ಮೊದಲು ನಿವಾರಿಸು! ಆ ಕೇಕಯರನ್ನು 
ವಧಿಸು, ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅವರು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮೂ 
ಲಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನೀನು ತ್ವಕೆಮಾಡು! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ! ಬೇಗನೆ 
ಹೊರಡು. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೋ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೋ 
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ಈ ಕಾರ್ಯಭಾರವು ನಿನಗೇ ಸೇರಿದುದು. ಥೀನು ಪಾಂಚಾಲರ ವಧಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಿರೆ ಈ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲರ ಹುಟ್ಟೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲವನು. ಮೊದಲೇ ಇದನ್ನು 
ಸಿದ್ಧರು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುವರು. ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು! ಓ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠಾ! ಬೇಗನೆ ಹೊರಡು. ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಅವರ ಸಮಸ್ತೃಪರಿ 
ವಾರಗಳೊಡನೆ ಧ್ವಂಸಮಾಡು. ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳಾದರೂ 
ನಿನ್ನ ಅಸ್ತ್ರದಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಇನ್ನು ಪಾಂಡವರೂ, ಪಾಂಚಾಲರೂ 
ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರದವರು? ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಪಾಂಚಾಲ 
ಪಾಂಡವ ಸೋಮಕರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. 
ಇದು ಸತ್ಯವು. ಓ ಮಹಾಬಾಹೂ! ಹೊರಡು! ಹೊರಡು! ಕಾಲವಿಳಂ 
ಬವು ಕೂಡದು, ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣದ ಕೊಲೆಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯವು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಸಹಜವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಪಾಂಡವರನ್ನೂ, ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು? 
ಎಂದನು. 
ಇದು ನೂರ ಅರುವತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


RC 


me ಸ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ಯುದ್ಧವ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅ 
ದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮ ಕಾರ್ಯಗಳು 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಪ್ರ್ರೋತ್ಸಾಹವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ* 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಾನು ವಧಿಸುವೆನೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆಯು ಮಿತಿ 
ಮಾರಿತು. ಆಗ ಅವನು ನಿನ್ನಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೌರವರಾಜಾ! 
ನೀನು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ವಾಸ್ತವವೇ! ನನಗೂ, 
ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ, ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೇಮವುಂಟೆಂಬುದೂ 
ಸತ್ಯವು. ಅವರಿಗೂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರೇಮವುಂಟು. ಆದರೆ 
ಈ ಪ್ರೇಮವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಂತಮೇಲೆ ನಾವು 
ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆಯೂ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
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ಯುದ್ಧ ಮಾಡತ ಕವರು. ರಾಜಾ! ನಾನು ಕರ್ಣನು ಶಲ ನು ಕ ಪನು, 
ಕೃ ತನರ್ನುಕು ಈ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಾಂಡವಸ್ಯೈನ್ಸ 
ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲೆವು, ನಾವಿಷ್ಟು ಮಂದಿಯೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾರದಿ 
ದ್ದೆ ಅ ಪಂಂಡನರೂ ಕೂಡ ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌರವಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನೇನೋ ನನ್ಮು ಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವೆವು. ಅವರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾ 
ಡುವರು. ಈ ಉಭಯತೇಜಸ್ಸುಗಳೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಇದಿರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಯಾವುದು ಅಡಗಿಹೋಗುವುಜೋ ಹೋಗಲಿ! ಆದರೆ ರಾಜಾ! ಪಂಚ 
ಪಾಂಡವರು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ, ಅವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸು 
ವುದು ನಮ್ಮಿಂಧೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು! ಕೌರವೆಕಾಜಾ! 
ಆ ಪಾಂಡವರು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಸಮರ್ಥರು. ಅವರು ಸರ್ವರ ಸ ಸ್ರಯೋಜನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ವರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅವರು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುನ ಕಕತ ನಿಡೆ? ಥೀ ಸಕತ ಲುಬ್ಭಾ ಗ್ರೇಸ 
ರನು! ವಂಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕ ವನು. ಇವರಿಂದಲೇ ಇತರರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇ 1 ವೆ! ಜಾ ನೀನು ಗರ್ನಿಷ್ಠನು! ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಕುತ್ಸಿತಸ್ವಭ ಇವವುಳ್ಳ ವನು. ಜೂ ಬಾ ಸೂ ಪಾಪವೇ 
ಮೂರ್ತಿಭವಿಸಿದಂತೆ A ಆ ನಿನ್ನ ಅಲ್ಪಸ್ಸ ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಂತೆ 
ಇತರರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಅದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಶುಕಿಸುತ್ತಿರುವೆ ಚಾ! ಅದು 
ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ! ಠಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರಾಣದಾಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, 
ನನ್ನ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಯುದ ಮಾಡುವೆನು. ಇದೋ! ಈಗಲೇ ರಣ 
ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಶತು ಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯಮುಖ್ಯರಾದವರನ್ನೆ e ಕೊಪೆಮಸ್ಟು ಸಿ ಬರುವೆನು ನನಗಾಗಿ ನಾನು 
ಪಾಂಚಾಲ, ಸೋಮಕರೊಡನೆಯ್ಕೂ ಕೇಕಯಕೊಡನೆಯೂ, ಪಾಂಡವರೊ 
ಡನೆಯೂ ಶಕ್ತಿವಿಸರಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆನು. ಈಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರೆ 
ಲ್ಲರೂ, ಸಿಂಹೆದಿಂದ: ನೀಡಿತಗಳಾದ ಹಸುಗಳಂತೆ ಸಲಾಯನಮಾಡುವುದನ್ನು 
ನೋಡು. ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೋಡಿ ಲೋ 
ಕನೆಲ್ಲಾ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಮಯವೆಂದೇ ತಿಳಿಯುವನು. ನನ್ನಿಂದ ಹೆತರಾದ 
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ಪಾಂಚಾಲ ಸೋಮಕರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿ 
ಕ್ಕಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾಪನಡುವನು. ರಾಜಾ! ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಯಾರುಯಾರು ಇದಿರಾದರೂ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ನನ್ನ ಭುಜ 
ಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು ತಿರುಗಿ ಬದುಕಿ ಹೋಗಲಾರರು” ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆಂದು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಿನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ಹೇಳಿ, ಒಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ತನ್ನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ವೇಗದಿಂದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೆದರಿಸುತ್ತ, ಪಾಂಡವಸ್ಸೈನ್ಯಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಹೀಗೆಂದನು, 4 ಎಲ್ಫೈ 
ಮಹಾರಥರೇ! ಇದೋ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವೆನು. ನನ್ನಮೇಲೆ ನೀವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಲಾಘವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೋರಿಸಿ ಸ್ಕಿ ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರಿ ೫ ಎಂದನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಚಾಲ ಸೋಮಕರೆ 
ಲ್ಲರೂ, ಅವನಮೇಲೆ ಬಾಣನರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದರು. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಂಗಿಸಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ, ಪಾಂಡವರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ವೀರರನ್ನು ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಆಗ ಇತರ 
ಪೂಂಚಾಲಸ್ಸೈನಿಕರು ಭಯದಿಂದ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಥಟ್ಟನೆ ಬಂದು ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನನ್ನು ಇನಿರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಅವನನ್ನು ನೂರುಮಂದಿ ರಥಿಕವೀರರು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದರು. ಹೀಗೆ ವೀರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು "ಆ ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರಾ ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾ 
ಗಲಿ! ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯಯೋಧರನ್ನು ಕೊಂದುದಂಂದೇನು? ನೀನು 
ಶೂರನಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು. ಆಗ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ನೋಡು, ಮುಂಡೆ ಬಾ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮರ್ಮಭೇದಕಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಬಾಣಗಳು ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಬಿದ್ದು, ಅವನ ಸರ್ವಾವಯವಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪುಸ್ಸಿತವಾದ ಮರದನಮೇಲೆ, ಜೇನಿಗಾಗಿ ಭ್ರಮ 
ರಗಳು ಬಂದು ಬೀಳುವಂತೆ, ಆ ಬಾಣಗಳು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು ಇದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು, 
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ಕಾಲಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕೋಸಗೊಂಡು, ಕ್ಸೈ ಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, "" ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾ ! ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು, 
ನನ್ನ ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮವಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನಹೆಸ್ತನೇಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೋರಿಸುತ್ತಾ, ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ರಥವನ್ನು ಮರೆಸಿದನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ ಅಶ್ವ 
ತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವೀರವಾದಗಳಿಂದ ಎಲ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! 
ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿಯೆ! ನಾನು ಮೊದಲು ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಂಡು ಅಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸ 
ತಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆನು. ಇದೋ! ಈ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆಮ ಬೆಳಗಾ 
ಗುವ ಮೊದಲೇ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದು, ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಾನು ಪಿತೃ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಇದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸಂಕ 
ಲ್ಪವು, ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಮಾರಾ! ನಿನಗೆ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿರುವ ದ್ವೇಷಕ್ಕೂ 
ಕೌರವರಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಗೂ, ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಗ ಮಾಡಿ ತೋರಿನು. 
ನೀನು ಹೇಗೂ ನನ್ನಿಂದ ಬದುಕಿಹೋಗಲಾರೆ. ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಪತ್ರಧವರ್ಮನ್ನು 
`ಹಿಡಿಯುವನೋ, ಅಂತವನು ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ವಧಾರ್ಹನೇ. ಅಂತಹ 
ಪುರುಷಾಧಮನು ನೀನು?' ಎಂದನು. ಈ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ತನ್ನೆ ಕಣ್ಣಿಂದಲೇ ದಹಿಸಿಬಿ 
ಡುವಂತೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ದುರುದುರನೆ ನೋಡಿ, "ಎಲಾ! ನಿಲ್ಲು! 
ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನಿದ್ದ ಸ್ಥಳ 
ವೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಆದರೇನು? ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಆಗಲೂ 
ಹೆದರದೆ ಪ್ರಕಿಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಹ 
ರಿಸಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದ್ಯೂತಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆ 
ಯಾಗಿಟ್ಟು, ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಸೀಡಿಸಿದರು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಿದ್ಧ 
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ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ಫೂ, ತಮ್ಮ ಬಾಣಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಮರೆಸಿ, ಒಬ್ಬ 
ರಿಗೊಬ್ಬರು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಂಡ 
ಲಾಕಾರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುವವರಂತೆ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತ. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ 
ಲಘುವಾಗಿಯೂ, ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯುದ್ಧ ಚಾತುರ್ಯಗಳ 
ನೈಲ್ಲಾ ತೋರಿಸಿದರು. ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ಯೋಧ 
ರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ, ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಡಾನೆಗಳಂತೆ ಹೋರಾಡಿದರು, 
ಉಭಯಸೈ ನ್ಯಗಳಿಗೂ ಅವರ ಪರಾಕ್ರಮವು ಹೆರ್ಷಜನಕವಾಯಿತು. ನಾ 
ನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ, ಶಂಖಧ್ರೆನಿಗಳೂ, ರಣವಾದ್ಯಗಳೂ, 
ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮ 
ಬಲದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯು 
ಮ್ಹನ ಧೈಜನನ್ನೂ, ಧೆನುಸ್ಸನ್ನೂ. ಛತ್ರವನ್ನೂ ಮುರಿದು, ಅವನ 
ರಥದ ಪಕ್ಕದ ಸಾರಧಿಗಳನ್ನೊ ಕೊಂದನು. ಅವನ ರಥಾಶ್ವಗಳೆನ್ನೂ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ವಧಿಸಿದನು. ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಪಾಂಡ 
ವಸೈನ್ಯವು ಮಹತ್ತಾದ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಚದರಿಹೋಯಿತು. ಡೈತ್ಯಸೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನೂರುಮಂ 
ದಿಯನ್ನು ನೂರುಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನೂ, ಅರ್ಜುನನೂ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಬಹುಮಂದಿ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಫೊ 
ನೆಗಾಣಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಸತ್ತುಳಿದ ಕೆಲವುಮಂದಿ ಪಾಂಚಾಲರು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಕೊಲೆಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ತಮ್ಮ ರಥಧ್ವಜಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಸಲಾಯನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಅನೇಕಶೂರರನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಆ ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಸಿಂಹೆಗರ್ಜ 
ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯು ಸಮಸ್ತ ಭೂತ 
ಗಳನ್ನೂ ಭಸ್ಮೀಭೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಶತ್ರು ಜಯವಾದಮೇಲೆ ಶಾಂತನಾಗಿ, ಕೌರವರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದು ನೂರ ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ಮಹಾರಾಜಾ! ಆಮೇಲೆ ಯುಧಿಸ್ಠಿ ರನೂ, ಭೀಮನೊ, ದೊಡ್ಡ ಸ್ಕೈ ನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಅಶ ಸತ್ನಾ ಮನಸನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ "ಮುತ್ತಿ ದರು. EN 
ದ್ರೋಣನೊಡಗೂಡಿ ಪಾಂಡವರಿಗಿದಿರಾದನು, ಭಯಂಕರಯುದ್ಧವು 
ಆರಾಧಿಸಿ: ಆಂಬಷ ರು, ಮಾಲವರು, ನಂಗರು, ಶಿಬಿಗಳ್ಳು ತ್ರೈಗರ್ತ 
ಕರು, ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯ ವರ್ಗದವರನ್ನು ಭೀಮನು ಕೊಂದುಕೆಡ 
ಹಿದನು. ಅಭಿಷಾಹೈ ಶೂರಸೇನರೇ ಸ ಅನೇಕ ಕತ್ರಿಯರನ್ನು 
ಕೊಂದು, ರಣಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತದ ಕೆಸರಿನಿಂದ ನ 
ಅರ್ಜುನನು ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವುಳ್ಳ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇಬಾಣಗಳಿಂದ ಯೌಧೇಯ, ಅ 
ಜ್ಯ ಮದ್ರಕ, ಮಾಲವರೇ ತೊಟಾ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ದುಕೆಡಬದನು, ಆನೆಗಳು ಬಾಣಹತ ರ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದುವು. 
ತುಂಡಾದ ಆನೆಯ ಸುಂಡಿಲುಗಳು ಅರ್ಧಜೀವದಿಂದ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಹೊರ 
ಳಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೃತಗಳಾದ ಶ್ವೇತಚ್ಛೆತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುರಿ 
ದುಬಿದ್ದು, ರಣಭೂಮಿಯು ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿ ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತ 
ವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಕು. "" ಹೊಡೆಯಿರಿ! ಬಡಿಯಿರಿ! ಕತ್ತರಿ 
ಸಿರಿ!” ಎಂಬ ಶಬ್ಧ ಗಳೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೊರಡುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ದ್ರೋ 
ಣನ ರಥಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ಆಗದ್ರೋ ಣನು ಅತ ಂತಕುಪಿತನಾಗಿ, 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೂರಿಬಿಟ್ಟ ನು ಭೀಮಾ 
ರ್ಜುನರ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿಯೇ ಪಾಂಚಾಲಸೈ ನ್ಯಗಳು ಭಯಸಟ್ಟು ಓಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀ ಮಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬ ರೂ ದೊಡ್ಡ ರಥಸೈನ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಸೇರಿ, ಅರ್ಜುನನು ದಕ್ಷಿಣದ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಭೀಮನು ಉತ್ತ 
ರದಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಬಾ ಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ, ದ್ರೋಣನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದರು. ಸೃಂಜಯ, ಪಾಂಚಾಲ ಮಾತ್ಸ } ಸೋಮಕರೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ 
ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದರು, ಅದರಂತೆಯೇ ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಕಡೆಯ 
ರಥಿಕರೂ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದರು, 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣದ ಕೊಲೆಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕೌರವ 
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ಸೈನ್ಯವು ಮಂಕುಹಿಡಿದಂತಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ದ್ರೋಣನೂ 
ನಿನ್ನ ಮಗನೂ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆ ಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ 
ಲಾರಡೆ ಹೋದರು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯೊಂದುಕಡೆ! ನಿದ್ರೆಯೊಂದು 
ಕಡೆ! ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳು ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲಡೆ 
ನಾನಾದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋದುನವು. ಕೆಲವು ರಾಜರು ಭಯದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ವಾಹನಗಳನ್ನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ ಓಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿವರು. 


ಇದು ನೂರ ಅರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಮೀ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯ) ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ವಧಿಸಿದುದು. ದ್ರೋಣ 
ಯಧಿಷ್ಠಿರರ ಯುದ್ಧವು, } 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಅತ್ತಲಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಮಹಾಧನು 
ಸ್ಪನ್ನು ರುಳಸಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಸಾರಥೀ! ಈಗ ನಾನು ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವವನಲ್ಲ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡು” ಎಂದನು. ಆಗ ಸಾರಥಿಯು ಶಂಖದಂತೆ ಬಿಳುಪಾ 
ಗಿಯೂ, ನುನೋವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಎಂತಹ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಭಯ 
ಪಡದವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಬಿಡಲು, ಆ 
ಕುದುರೆಗಳು ಇಂದ್ರಾಶ್ವಗಳು ದೈತ್ಯವಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ವೇಗದಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನಕಡೆಗೆ ಮುಂದುವರಿದುವು. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸೋಮದತ್ತನು ಮೇಘವರ್ಷದಂತೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ, ಮೇಘವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮರೆ 
ಸಿದಹಾಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಾಣವರ್ಷಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿದನು. ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯೂ ಎದೆಗುಂದದೆ, ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ಮರೆಸಿದನು. 
ಸೋಮದತ್ತನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಎದೆಗೆ ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 


ಎಂ 


೬೬೨ ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೬೩, 


ಹೊಡೆದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ಹಲವು' ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾಣಘಾತದಿಂದ ದೇಹೆವೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತಮಯ 
ವಾಗಿ, ಪುಸ್ಪಿತಗಳಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಕಣ್ಣಿನಿಂ 
ದಲೇ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ದುರುದುರನೆ 
ನೋಡಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರರೂಪದಿಂದ ತೋರುತ್ತ, ರಥಮಾರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ ಮೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಗಳು ನಾಟಿ, 
ಮುಳ್ಳನ್ನು ಕೆದರಿದ ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ, ಇಬ್ಬರ ಮೈಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಕಿಡಿಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಅವರ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಇಬ್ಬರ ದೇಹಗಳೂ ಕೊಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ 
ಆವೃತವಾದ ಕಾಡಾನೆಗಳ ದೇಹದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ನಡುವೆ 
ಸೋಮದತ್ತನು ಒಂದು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಬಾಣದಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನಮೇಲೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದನು. ಅಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಹತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು, ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯು ಆಕ್ಷಣವೇ ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಐದುಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸೋಮವದತ್ತ ನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಒಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಅವನ ಸುವರ್ಣಧ್ವಜ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಇದರಿಂದ ಬಾಹ್ಲೀಕರಾಜನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕೇಗಿ, ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು, 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಒಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಸೋಮದತ್ತನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಕೊಂಬುಮುರಿದ ಆನೆಯಂತಿದ್ದ ಆ ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ನೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೋಮದತ್ತನು ಬೇರೊಂ 
ದುಬ್ಬಿನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಸಾಕ್ಯಕಿಯನ್ನು ಮರೆಸಿ 
ದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಸೋಮದತ್ತನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮು 
ಚ್ಚೆ ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದು, 
ಸೋಮದತ್ತನಮೇಲೆ ಹೆತ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, ಸೋಮ 
ಡತ್ತನೂ ಭೀಮನನ್ನು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಭೀಮನು 
ಅತಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ, ಸೋಮದತ್ತನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಒಂದು ಪರಿಘಾಯು 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೬೩] ಘಟೋತ್ಕ ಚನಧಪರ್ವವು ೬೬೩ 


ಧವನ್ನು ಬೀಸಿದನು. ಅದು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸೋಮದತ್ತನು ಲೀಲಾ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಜಭೇದಿಸಿದನು. ಆ ಉಕ್ಕಿನ ಪರಿ 
ಘವು ವಜ್ರಾಹೆತವಾದ ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ತುಂಡಾಗಿಬಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಒಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಸೋಮದತ್ತನ ಪಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸ್ಕಿ ಬೇರೆ ಐದುಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕುಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಒಂದು ಭಲ್ಲ 
ದಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅಮೇಲೆ ಉರಿ 
ಯುವ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಒಂದು ಘೊಸರಬಾಣವನ್ನು ಬಾಹ್ಲೀಕನ 
ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ ನು ಈ ಬಾಣವು ಎದೆಗೆ ತಗುಲಿ 
ದೊಡನೆ, ಸೋಮದತ್ತನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಣನನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಕಡೆಯ ಅನೇಕಸೈನಿಕರು ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು, ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೂ, ಇತರ 
ಪಾಂಡವರೂ, ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಭದ್ರಕಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ದ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕಿದಿ 
ರಾಗಿ ಹೊರಟಿರು, ಯುಧಿಸ್ತಿರನು ತನ್ನ ಬಾಣನೇಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಚದರಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಯುಧಿಸ್ಟಿರನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಏಳು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಐದುಬಾ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೆರಿಸಿದನು, ಆಗ ದ್ರೋಣನು ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಕಡೆಬಾ 
ಯಿಗಳನ್ನು ನಕ್ಕುತ್ತ, ಒಂದುಬಾಣದಿಂದ ಯುಧಿಸ್ಕಿರನ ಧ್ವಜವನ್ನೂೂ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೊ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಎಡೆಬಿಡದೆ ದ್ರೋಣನ 
ಮೇಲೆ ಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು ಅವನ ರಥ, ರಥಾಶ್ವ, ಧ್ವಜ 
ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೇದಿಸಿದನು. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಯಿತು. ಈ 
ಬಾಟಪ್ರುಹಾರದಿಂದ ದ್ರೋಣನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ನೊಂದು, ರಥದ ಗದ್ದುಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ದವನಂತೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದೊಳ 


ಗಾಗಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಹಾ ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 


೬೬೪ (ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯು, ೧೬೩ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಾಯ 

ವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಅದನ್ನಡಗಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ಡ್ರೋಣನ'! ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದನು. ಒಡನೆಯೆ ಸಿನ ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆ ಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಅದನ್ನೂ ಯುಧಿಸ್ಕಿರನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಧರ್ಮಪುತ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಯುಧಿಸ್ಮಿರಾ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 
ನೀನು ಹಪ ದ್ರೊ ಹಡ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಇಷ್ಟ ಸ್ಸ ನಲ್ಲಿಸಿಬಿಡು. ಈ 
ದ್ರೋಣನು ಖಯ ಡಿ ್ರಯತ್ಕಾ ಗಿ ನಿನ್ನ ನು ಸೆರೆಹಡಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಧೃ ಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದ ಬಂದಿರುವನು. ಸಜಜ: ನಿನಗೆ ಈಗ ಇವನೊ 
ಡೆ ಯುದ್ಧವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು [ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನೊಬ್ಬನುಂಟು! ಅವನು ಈತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಇದಿ 
ರಾಗು ರಾಜನು ತನಗೆ ಸಮಾನನಾದ ರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇ 
ಕಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ ರಾಜನಲ್ಲದವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು ಅನುರೂಪವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಚತುರಂಗಸೆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಅಲ್ತಿಗೆ ಹೋಗು. ನನ್ನ 
Ei Me ಭೀಮನೂ, ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟುಬಾ” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಸ್ವ ಲ್ಪಹೊತ್ತಿನನರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಜು 
ನಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು” 'ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ, 
ತನ್ನ ರಥಘೋಷದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ದಶದಿಕ್ಕು ಗಳನ್ನೂ ಸ 
ಸುತ್ತ, ಭೀಮನ ಸಮಿಾಪವನ್ನು ಸೇರ ಅವನಿಗೆ ಜರಾ ನಿಂತನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೋಣನು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾಂಡವ ಪಾಂಚಾಲ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 

ಇದು ನೂರ ಆರುವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೬೪,] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ನವ ೬೬೫ 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ನಮಗೆ ಭಯಂಕರಯು 
ದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವೊಂದು! ಸೇನಾ 
ಧೂಳಿಯೊಂದು! ಇವೆರಡರಿಂದ ಯಾವುದೊಂದೂ ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೋಧರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಅನುಮಾನದಿಂದಲ್ಕೂ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದಲೂ, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಹೆಣಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೋಣ, ಕೃಷ್ನ ಕರ್ಣರೂ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಭೀಮ 
ಸಾತ್ಯಕಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮರೂ ಪ್ರಕಿಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವಂ 
ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲ ಸೈನ್ಯಗಳು ಕೊಲೆಯನ್ನು ತಡೆ 
ಯಲಾರದೈ, ಹಿಂದುಮುಂದುತಿಳಿಯಡೆ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿ ಓಡುವಾಗಲೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರು 
ಹೊಡೆದಾಡಿ ಸತ್ತರು. ಆ ಮಹಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದೂ ತಿಳಿ 
ಯದೆ ಅನೇಕರು ತನ್ನಛರನ್ನೇ ವಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ದುರ್ಮಂತ್ರದ ಫಲದಿಂಸ ಆಗಿನ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧ ವು ಇಂತಹ ಅನರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಸೈನ್ಯಗಳ, ಸೇನಾಧಿಸತಿಗಳೂ ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? ಎಂದನು. ಈ ನಡುವೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯಾ! 
ನಮ್ಮವರು ಪಾಂಡವರ ಕೊಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂ 
ಡು, ಆ ಮಹಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತಿದ್ದಾಗ್ರ ಅವರ ಮುಂನಿನ ಆಲೋ 
ಚನೆಯೇನು? ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಬೆಳಕೆಲ್ಲಿ 
ಯದು?” ಎನಲ್ಕು ಸಂಜಯನು « ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯಗಳು ಹತ 
ವಾದಮೇಲೆ, ಹೆತಶೇಷವಾದ ಕೆಲವು ಸೈನ್ಯಗಳು ಸೈನ್ಯರಕ್ಷಕರನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಒಂದು ಸೇನಾವ್ಯೂ ಹವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುವು. 
ದ್ರೋಣನು ಆ ವ್ಯೂಹದ ಮುಖಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಶಲ್ಯನು ಬೆನ್ನಿನ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಆಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ, ಕೃತವರ್ಮನೂ, ಶಕುನಿಯೂ, 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಆ ವ್ಯೂಹೆದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಅಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಪದಾತಿಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆದು, ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೀಗೆಂ 
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ದನು, "ಎಲೈ ಯೋಧಕೇ! ಕೀವು ಈಗಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಬಂದು, ಉರಿಯುವ ದೀವಟಗೆಗಳನ್ನು ಜಡಿಯಬೇಕು? 
ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಪದಾತಿಸೈನೈಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದೀವಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತರು. ಆಕಾ 
ಶದಲ್ಲಿ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಂದ ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಅಸ್ಸರೋಗಣಗಳೂ, ನಿದ್ಯಾಥರರ್ಕೂ ಯಕ್ಷ ಕಿನ್ನರ 
ನಾಗರೂ ದೀಪಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು, ಯುದ್ಧ ಕುತೂಹ 
ಲಿಗಳಾದ ನಾರದಪರ್ವತರೂ, ದಿಗ್ಗೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಕೌರವಸಾಂಡವರ 
ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಗಂಧತೈೈಲದ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿದಂತೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿತು ಆಗ ಆ ಉಭಯಸೈನ್ಯದ ನಿಭಾಗಗಳು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೀಪ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕಾಣಿಸತೊಡಗಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆಯಾರಾಜರು ಧರಿಸಿರತಕ್ಕ 
ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸುವ ಶಸ್ತ್ರಧಾರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಈ ದೀಪದ ಬೆಳಕು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ, ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು, ಒಂದೊಂದು ರಥವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಐದೈದು ದೀವಟಗೆಗಳೂ, ಒಂದೊಂ 
ದು ಆನೆಗೆ ಮೂರುಮೂರು ದೀಪಗಳೂ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಒಂದೊಂದು 
"ಕುದುರೆಯ ಮುಂದೆ ಒಂದೊಂದು ದೀಪವಿದ್ದಿಕು. ಪದಾತಿಗಳು ಒಂದು ಕ್ಸ 
ಯಲ್ಲಿ ದೀವಟಗೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಯಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ದೀಪಗಳನ್ನುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರೀಮೇಘಗ 
ಳಲ್ಲಿರುವ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ, ದೀಪಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೀಪದ ಬೆಳಕಿ 
ನಿಂದ ಉಭಯಸೈ ನ್ಯವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರ ಇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ, ದ್ರೋಣನು ಸುವ 
ರೃ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೂ, ಬೆಳ 
ಗುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. ದೀಪಪ್ರ ಭೆಗಳು ರಾಜರ ಸುವ 
ರ್ಣಾಭರಣಗಳಲ್ಲಿಯ್ಳು ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಅವರ ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅವರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಿಫಲಿಸಿ, ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೋರೈಸು 
ವಂತಿದ್ದುವು. ಅಡ್ಡೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಗದೆಗಳು, ಪರಿಘ 
ಗಳು, ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳು, ಇವುಗಳೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಆ ದೀಪಪ್ರಭೆ 
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ಗಳು ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ, ಒಂದಕ್ಕೆರಡು ದೀಪಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು.. ಸುವರ್ಣರತ್ನುಚಿತಗಳಾದ ಛತ್ರ ಚಾಮರಗಳು, ಖಡ್ಗಗಳು, 
ದೊಡ್ಡ ಕೊಳ್ಳಿಗಳು ಸುವರ್ಜಮಾಲಿಕೆಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಾ ದೀಪಗಳ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಭೆಗಳನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಆ ಉಭಯಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದೀಪಪ್ರಭೆಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಭೆಗಳು, ಆಭರಣಪ್ರ ಭೆಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ 
ಒಂದಾಗಿ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಬೆಳಕನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೊಯ್ದು ಕೆಂಪಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು! ಕಳಚಿಬಿದ್ದ ಕವಚಗಳು! ಇವೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ದೀಸಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಮಿಂಚನ್ನು ಹೊರಡಿಸುವಂತಿದ್ದುವು. ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಮ್ಭೈ ನಡುಗುವವರು! ಇದಿರಾಳಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವವರು! ವೇಗ 
ದಿಂಡೋಡುವವರು! ಇಂತಕ್‌ ಸೈನಿಕರ ಮುಖಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಆಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಣಗಿದ ಕಾಡು ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿ 
ನಿಂದ ದಗ್ಗವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಅದರ ಉರಯಿಂದಲೂ, ಹೊಗೆಯಿಂದಲೂ 
ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯು ಮಸುಕಾಗುವಂತೈ ಆಗ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಾರತ 
ಸೈನ್ಯವು ಆ ದೀಪಜ್ವಾಲೆಗಳ ನಡುವೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ದೀಪಗಳು ಬೆಳಗಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪಾಂಡ 
ವರೂ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ಪದಾತಿಗಳಿಗೆ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಗಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆಮಾ 
ಡಿದರು. ಆದರಂತೆ ಆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಆನೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಏಳೇ 
ಳುದೀಪಗಳು! ರಥವೊಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ದೀಪಗಳು! ಒಂದೊಂದು ಕುದುಸೆಗೆ 
ಎರಡೆರಡು ದೀಪಗಳು! ಇದಲ್ಲದೆ ಸೈನ್ಯಗಳ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೀಪಗಳು! 
ಸೈನ್ಯದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು! ಧ್ವಜಚಿಹ್ನಗಳು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಒಂದೊಂದು 
ಧ್ವಜದ ಮೇಲೆಯೂ ಕೆಲವು ದೀಪಗಳು! ಹೀಗೆಯೇ ಸೇನೆಗಳ 
ಹಿಂದೆ, ಮುಂದೆ, ನಡುವೆ, ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ, ಪದಾ 
ತಿಗಳು ಉರಿಯುವ ದೊಂದಿಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತರು, ಕೆಲ 
ವರು ಸೈನ್ಯಗಳ ನಡುಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ, ದೀವಟಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಉಭಯ 
ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪದಾತಿಗಳು ಗಜ ರಥ, ತುರಗ, ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ದೀಪಗ 
ಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಮಹಾರಾಜಾ! ಸೂರ್ಯಗ್ರಹೆದಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ 
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ಪ್ರಕಾಶವು ಒದಗುವಂತೆ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ದೀಸಸಹಾಯದಿಂದ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು ಈ ಉಭಯಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿದ ದೀಪಪ್ರಜೆ 
ಗಳು ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ, 
ಉಭಯಸೈನ್ಯ ನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ದೀಪಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ, ಸಿದ್ಧಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಯುದ ದರ್ಶನ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾ ಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆರೆದರು, ಆಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರ 
ಸ್ಸುಗಳ ುಂಪಿನಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇರುವ ವೀರ 
ರಿಂದಲೂ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಥಿವಾಸದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ದೀಪಪ್ರಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು, ಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ಯೋಧರು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ವಾಹನಗಳು ಭಯದಿಂದೋಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಉಭಯ ಸೇನಾವ್ಯೂ 
ಹವು ಸುರಾಸುರರ ವ್ಯೂಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗಿನ ಸೈನ್ಯವು ಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಂಬ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಮಹಾರಥಗಳೆಂಬ ಮೇಘಗಳಿಂ 
ದಲ್ಕೂ ಆನೆಕುದುರೆಗಳ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಘೋಷದಿಂದಲೂ, ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷವೆಂಬ 
ವರ್ಷದಿಂದಲೂ, ರಕ್ತ ವೆಂಬ ಜಲಪ್ರವಾಹೆದಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಮಳೆ 
ಗಾಲದ ದಿನದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆಣೆಯಾದ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ದ್ರೋಣನು, ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ ಗಗನಮಧ್ಯಗತನಾದ ಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. 
ಇದು ನೂರ ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 
ec 


ಮಿ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧ ವು, pe 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ, ಕತ್ತಲೆಯಿಂದಲೂ ಗಾಢಾಂ 
ಧಕಾರವು ಕವಿದಂತಿದ್ದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಭಯಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ದೀಪಗ 
ಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ದಮೇಲೆ, ಎರಡುಕಡೆಯ ವೀರರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಧಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ 
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ದರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ದುರದುರನೆ ನೋಡಿದರು. ಇ ರತ್ನಖಚಿತ 
ವಾದ ಸುವರ್ಣದಂಡಗಳಮೇಲೆ ಸುಗಂಧತೈ ಲದಿಂದ ನೆನೆಸಲ್ಪಟ್ಟ 3, ದೀವಟಿಗೆ 
ಗಳು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಜೀವ ಗಂಧರ್ವ 
ದೀಪಗಳೇ ನೊದಲಾದ. ವಿಶೇಷ ದೀಪಗಳೂ ಅಲ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ 
ದೀಪಗಳಿಂದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು ಗ್ರಹಗಳಿಂದಾವೃತವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಸುತ್ತಲೂ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಪ್ರಳೆ 
ಯಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಅವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ತೋರಿತು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಂಣಂಕುಹುಳುಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾಡುಗಳಂತೆ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ 
ದೀಪಗಳು ಮಿಣುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯುದ್ಧಾ ರಂಭವಾಯಿತು. ವೀರರು ವೀರ 
ರನ್ನೂ , ಆನೆಗಳು ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳು 
ರಥಗಳನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿ ಬಂತು. ಆ ಭಯಃಕರರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಚತುರಂಗಸ್ಥೆ ನೈಗಳೂ ಅತಿಕೋಪೋದ್ರೇಕದಿಂದ ಇದಿರಿಸಿ 
ಸಿಂತುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವಸೈ ನೈವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೇಕ್ಷಣಕ್ಕೆ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುವಷ್ಟು ಹಸ್ತವೇಗದಿಂದ ಕೌರವಸೈನ್ಯದಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು” ಎಂದನು. ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭಯಾತುರದಿಂದ 
«ಸಂಜಯಾ! ಅರ್ಜುನನು ಅಷ್ಟು ಕ್ರೋಧಾವೇಶದಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಸ್ರ ವೇಶಿಸಿದಮೇಲೆ, ನಮ್ಮ ವರು ನಿನನ್ನಾಲೋಚಿಸಿದರು? ಅವರ 
ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಹಕ ಇದಿರಿಸಿಬಂದಾಗ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳು 
ನನನ್ನು ಮಾಡಿದುವು? ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ತನ್ನ 
ಕೃತ್ಯನೇನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದನು? ಅವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ನಿಂತವರಾರು? 
ಅರ್ಜುನನು ಬಂದಾಗ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಯಾರು ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ನಿಂತರು? ದ್ರೋ 
ಣನ ನಿಡಬಲಪೂಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅವನ ಹಿಂದೆಯೂ, ಅವನ ಮುಂಭಾಗದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರುಯಾರು ಥಿಂತರು? 
ಸಂಜಯಾ! ಯಾವನು” ಪಾಂಚಾಲಸೈ ನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಪೃವೇಶಿ೩ ರಥಮಾರ್ಗಗ 
ಳಲ್ಲಿ ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲಡ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, ಅನೇಕ 
ಪಾಂಚಾಲರಥಿಕರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಹಿಸಿದನೋ, ಆ ದ್ರೋಣನು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನಿಂದ ಹೇಗೆತಾನೇ ಹತನಾವನು? ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಾಲಾ 
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ಗ್ನಿಯಂತಿರುವ ಆ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಮರಣನೆಂ 
ದರೇನು? ಇದಲ್ಲದೆ ಓ ಸಂಜಯಾ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗ 
ಳಿಗೆ ಪರಾಜಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಎದೆಗುಂದಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ, ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವರೆಂದೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ನಮ್ಮವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹತರಾದರೆಂದೂ. ಗಾಯಪಟ್ಟಿರೆಂದ್ಳೂ ಓಡಿಹೋದರೆಂದೂ 
ರಥಿಕರೆಲ್ಲರೂ ವಿರಥರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಇಂತಹ 
ವಿಸರೀತಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು?” ಎಂದನು, ಅದಕ್ಕಾ ಸಂಜಯನು "" ಮಹಾ 
ರಾಜಾ! ಅದು ನಡೆಯುವುದೇ ಹಾಗೆ! ಅದಿರಲಿ! ದ್ರೋಣನು ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಮೇಲೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನ 
ಅಭಿಪ್ರುಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಕಣ ಶಲ್ಯ, ವೃಷಸೇನರನ್ನೂ ತನ್ನ ಸಹೋ 
ದರರನ್ನೂ ದುರ್ಧರ್ಷಣನನ್ನೂ ದೀರ್ಪಬಾಹುವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸಹಚರರಾಗಿದ್ದವರನ್ನೂ ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು. "" ಎಲ್ಛೈ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಿನ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮದ ಪರಾಕಾಸ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವ 
ನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರ ಬೇಕು. ಕೃತವರ್ಮನು ಆ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಬಲಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಲ್ಯನು ಎಡಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಹೆತಶೇಷರಾದ ತ್ರಿಗರ್ತದೇಶದ 
ಮಹಾರಥರು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬೇಕು” ಎಂದನು. 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಸ್ಥಾನೆನಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, 
ತಿರುಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಎಲ್ಫೆ ನೀರರೇ! ಈ ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯನು ಬಹಳ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡುವಂತೆ ತೋರು 
ವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಪಾಂಡವರೂ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಿರುವರು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ' ದ್ರೋಣನನ್ನು ನೀವು 
ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದ್ರೋಣನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನು, ಹೆಸ್ತವೇಗವುಳ್ಳವನು, ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನಾದರೂ ಜಯಿಸಬಲ್ಲವನು. ಇನ್ನು ಪಾಂಡವರೂ ಸೋಮ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೬೫] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೬೭೧ 


ಕರೂ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರದವರು? ಆದರೂ ಮಹಾರಥರಾದ ನೀವೂ 
ಕೂಡ, ವಿತೀಭಾವದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕೈಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಬೇಕು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದ್ರೋಣ 
ನಿಗೆ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೇ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ' ಹುಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಪಾಂಡವಸ್ಯೆ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಬ್ಬ ನುಹೊರತು, ದ್ರೋಣ ನಿಗಿದಿ 
ರಾಗಿ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ ಪುರುಷನೊಬ್ಬ ನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀವು ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಆ ದ್ರೋಣನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ 
ಲ್ಲಿರಬೇಕು. ನೀವು ಅವನನ್ನು ನಿರಪಾಯವಾಗಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವ 
ನೊಬ ನೇ ಸೃಂಜಯ ಸೋಮಕ ಸೈನ್ಯಗಳನೆ ಲ್ಲ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಬಲ್ಲನು, 
ಆಗ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವನೇ ಕೊಂದುಬಿಡುವನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ಣನೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ವಧಿಸುವನು. ನಾನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುವೆನು. ಉಳಿದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯಯೋದಧರೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸಬಲ್ಲರು. ಆಗ ನಮಗೆ 
ಜಯವು ಸಿದ್ಧವು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲವೂ ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ದ್ರೋಣನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ'? ಎಂದನು. 
ಇದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹುರಿಗೊಳಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆಗಿನ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಭ 
ಯಸೈ ನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧಾ ರಂಭವಾಯತು. ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವಸೈನ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಭಂಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಕೌರವರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ನಿವಿಧಾಸ್ಮಗಳಿಂದ ಇದಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದ್ರುಪದನನ್ನೂ 
ದ್ರೋಣನು ಸೃಂಜಯರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚು ತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾಂಡವ 
ಪಾಂಚಾಲಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಕೌರಪರಿಗೆ ಘೋರಯುದ ವಾಯಿತು. ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಯುದ್ಧೆ ದಂತೆ ಘೋರಯುದ್ಧವು ಹಿಂದೆ ನಡೆದು 
ದನ್ನು ನಾವು ಕಂಡೂ ಇಲ್ಲ! ಕೇಳಿದುದೂ ಇಲ್ಲ! 
ಇದು ನೂಕ ಅರುವತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ec 
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೨ಎ ಕೃತವರ್ಮನಿಂದೆ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನ ಪರಾಜಯವು, ಎ 

ಹೀಗೆ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಧರ್ಮಪುತ್ರಾನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಪಾಂಡವ ಪಾಂಚಾಲ ಸೋಮಕ ವೀರರನ್ನು ನೋಡಿ " ಎಲೈ 
ವೀರರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ದ್ರೋಣನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಇದಿರಿಸಿರಿ! ಅವರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು” ಎಂದನು, ಅದರಂತೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಭಯಂಕರಗರ್ಜನೆಯೊಡನೆ ದ್ರೋಣನನ್ನೇ 
ಇದಿರಿಸಿಹೋದರು. ನಮ್ಮವರೂ ಪ್ರತಿಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧೋ 
ತ್ಸಾಹಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಅವರಿಗಿದಿರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೂ, ಪೌರುಷಕ್ಕೂ, 
ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೂ ತಕ್ಕಂತೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೃತವ 
ರ್ಮನು ದ್ರೋಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಮದದಾನೆಯು ಆನೆಯನ್ನಿದಿರಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ತಡೆದನು, ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಬರುವ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಭೂರಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ಇದಿರಿಸಿ ತಡೆದನು. ಸಹದೇವನನ್ನು 
ಕರ್ಣನು ತಡೆದನು. ಕಾಲಾಂತಕನಂತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಂತನು. ನಕುಲನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮೈದುನನಾದ ಶಕುನಿಯು ತಡೆದನು. ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಕೃಸನೂ, ಮಯೂ 
ರೆವರ್ಣದ ಕುದುಕಿಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನನ್ನು ದುಶ್ಯಾಸನನೂ ಅನೇಕ 
ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ, ದ್ರುಪದನನ್ನು 
ವೃಷಸೇನನೂ, ವಿರಾಟಿನನ್ನು ಶಲ್ಯನೂ, ನಕುಲಪುತ್ರನಾದ ಶತಾನೀಕ 
ನನ್ನು ಚಿತ್ರಸೇನನೂ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಲಾಯುಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ, 
ದ್ರೋಣನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಾರದಹಾಗೆ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿವಾರಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣ 
ನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ನಿಂತನು. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣವಥೆಯನ್ನುದ್ದೇ 
ಶಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುವೀರರನ್ನು ಕೌರವ ಸೈನಿಕರು ಬಹುಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಜಯೋಧರೂ ನೂರುಸಾವಿರ ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನ 
ಬ್ಬರು ಇದಿರಿಸಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುದು 
ರೆಗಳು ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತ ಒಂದನ್ನೊಂದು ತಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ಅಶ್ವಯೋಧರು ಪ್ರಾಸ ಶಕ್ತಿ, ಖುಷ್ಕಿ, ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗ 
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ಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗರ್ಜನ ಪ್ರತಿಗರ್ಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಗದೆ, ಮುಸಲ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪದಾತಿಗಳು 
ಪದಾತಿಗಳನ್ನು ಇದಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು.. ಕೃತವರ್ಮನು ಸಮುದ್ರವೇಗವನ್ನು ವೇಲೆಯು ಹೇಗೋಹಾಗೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಲು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೋಪದಿಂದ 
ನಿಲುನಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೃತವರ್ಮನಮೇಲೆ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
ತಿರುಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕೃತವರ್ಮ ನು ಒಂದು 
ಭಲ್ಲದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನಮೇಲೆ ಏಳು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಒಡನೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬೆರೊಂದು ಬಿಲ್ಲ 
ನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೃತವರ್ಮನ ಎಡೆಗೂ ತೋಳುಗಳಿಗೂ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಬಿಟ್ಟನು. ಕೃತವರ್ಮನು ಆದರಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು ರೋಷಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನಮೇಲೆ ಏಳು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ಕೃತವರ್ಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ 
ಕೈಚೀಲವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಬೇರೆ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ ಕವಚನು ಭಿನ್ನ ವಾಯಿತು. ಆದ 
ರೇನು? ಎವೆಹಾರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತವರ್ಮನು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅವನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಸರ್ಪದಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೃತವರ್ಮನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಕೃತವರ್ಮನ ಬಲತೋಳಿಗೆ ತಾಗಿ ಬಹಳ ನೋವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು. ಇದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆ 
ತ್ರಿ ಕೊಂಡು, ಕೃತವರ್ಮನಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದನು. 
ಆಗಲೂ ಕೃತವರ್ಮನು ಎದೆಗುಂದದೆ, ತನ್ನ ಹಸ್ತವೇಗದಿಂದ ನಿಮಿಷಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೆಡಹಿ, ಅವ 
ನನ್ನು ವಿರಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು, ಅಮೇಲೆ ' ಧರ್ಮರಾಜನು ಕತ್ತಿ ಗುರಾ 
ಣಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೃತವರ್ಮನು ಅದನ್ನೂ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಬಾಣ 


೬೭೪ ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೬೭, 


ಗಳಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸುವರ್ಣದಂಡವುಳ 
ಒಂದು ತೋಮರವನ್ನು ಹಾರ್ದಿಕ್ಯನಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಕೃತವರ್ಮನು 
ಅದನ್ನೂ ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಹೆಸ್ತವೇಗದಿಂದ 
ನೂರಾರು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಮಿರನನೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಕವಚವು ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ 
ಉದಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ ಕೃತವರ್ಮನ 
ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ರಥವು ಮುರಿಯಿತು! ಕವಚವು ಹರಿ 
ಯಿತು! ಧನುಸ್ಸು ತುಂಡಾಯಿತು! ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ಜರ್ಥುರಿತವಾಯಿತು | 
ಇದರಮೇಲೆ ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ಆ ಕೃತನರ್ಮನಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, ಯುದ್ಧ 
ರಂಗದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಕೃತವರ್ಮನು ಯುಧಿ 
ಸ್ಥಿರನನ್ನು ಜಯಿಸಿದಮೇಲೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ದ್ರೋಣನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಚಕ್ರರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದನು, 
ಇದು ನೂರ ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


Ee 


ತ್ಥಾಮನಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಪರಾಜಯವು ಭೀಮನು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದುದ್ದು 

ಮಹಾರಾಜಾ! ನೇಗದಿಂದ ಬರುವ ಆನೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವಂತೆ 
ಭೂರಿಯೆಂಬ ರಾಜನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ತಡೆದನಷ್ಟೆ? ಇದರಿಂದ 
ಸಾತೃತಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ಭೂರಿಯ ಎಡೆಗೆ ನಾಟ 
ದನು. ಇದರಿಂದ ಭೂರಿಯ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗಾಯವಾಗಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿ 
ಯಿತು. ಆದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಕೌರವರಾಜನಾದ ಆ ಭೂರಿಯ ಹೆತ್ತು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಶಸ್ಕವರ್ಷವು ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. ಕಾಲನಿಗೂ, 


ಅಂತಕನಿಗೂ ಸಮಾನರಿಫಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಾಣಗ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭೂರಿಯೆ೦ಬ ರಾಜನನ್ನು ಕೊಂದುದು, ಅಶ್ವ 


ಅಧಾ, ೧೬೭] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ನವು ೬೭೫ 


ಳಿಂದ ಮರೆಸಿದರು. ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧ 
ವು ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ನಡುವೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭೂರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ "" ಎಲಾ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲೆಂದು” ಹೇಳುತ್ತ, ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗ 
೪ನ್ನು ಅವನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ 
ಭೂರಿಯು ಹೊಸಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಆ ಭೂರಿ 
ಯ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಈ ಶಕ್ತಿಯ ವೇಗದಿಂದ 
ಭೂರಿಯು ಮೈಮುರಿದು, ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಅಂಗಾರಕಗ್ರಹೆದಂತೆ 
ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಹೀಗೆ ಭೂರಿಯು ಮೃತನಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸ ಸಾತ್ಯಕೀ! ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲಿ”ಂದು ವೇಗದಿಂದ ಇದಿರಿಸಿ 
ಬಂದನು. ಮೇಘವು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದಂತೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶದಿಂದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಘಟೋತ್ಕಚನು ದೊಡ್ಡ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ " ಎಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ನಿಲ್ಲು! ಇನ್ನು ನೀನು 
ನನ್ನಿಂದ ಬದುಕಿಹೋಗಲಾರೆ. ಸಿಂಹವು ಎಮ್ಮೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಈಗ ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು, ನಿನ್ನ ಯುದ್ಧಾತುರವನ್ನು 
ಇಂದಿಗೆ ಮುಗಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳೊಡನೆ 
ಮುಂಡೆ ಬಂದನು. ತೇರಚ್ಚುಗಳಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನಮೇಲೆ ವರ್ಷಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಗುಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭಂಗಿಸಿ ಮರ್ಮಚೀದಕಗಳಾದ 
ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನಮೇಲೆಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆ ಬಾಣಗಳು ನಾಟಿ, ಕೆದರಿದ ಮುಳ್ಳು 
ಗಳುಳ್ಳ ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ವಜ್ರಸಮಾನಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಸುರಪ, ಅರ್ಧಚಂದ್ರ. ನಾರಾಚ, ಶಿಲೀಮುಖ, ವರಾಹೆಕರ್ಣ, ನಾಳೀಕ್ಕ 
ವಿಕರ್ಣಗಳೆಂಬ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಕಾ ಮನಮೇಲೆ ವರ್ಷಿಸಿದನು. 


೬೭೬ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೬೭, 


ಆದರೇನು? ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮೇಘಗಳನ್ನು ತೂರುವಂತೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೂರಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವ 
ರಿಬ್ಬರ ಬಾಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಒಂದು ಬಾಣಯುದ್ಧವೇ ನಡೆಯುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಸಂಘಟ್ಟ ನದಿಂದುಂಟಾದ ಕಿಡಿಗಳು ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಂತೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು, 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಸಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮೇಲೆ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಬಲ 
ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಹತ್ತು 

ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನಮೇಲೆ ಪ್ರ ಯೋಗಸಿದಳು. ಆ ಬಾಣವು ತಗು 
ಲಿದೊಡಕೆ ಅಶ ತ್ಯಾ ಮನ ನು ಮೈನಡುಗಿ, ಆ ರಥದ ಧ್ವಜವಂಡವನ್ನೊರಗಿ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ದಂತೆ ಕುಳಿತನು, ಆಗ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನು ಸತ್ತನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯವುಂಟಾಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರವೆ 
ದ್ದಿತು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲರೂ, ಸೃಂಜಯರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹ 
ನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತಿರುಗಿ ಜೇತ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು, ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಯಮದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾ 
ನವಾದ ಒಂದು ಘೋರಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿ, ಕಿವಿಯವಗೆಗೆ ನಾಣ 
ನ್ಲೆಳೆದು ಘಟೋತ್ಕಚನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬಾಣವು ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿತು. ಇದರಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ರಥದಮೇಲೆಯೇ ಮುಲಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು dain ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿಸಿಬಟ್ಟ ನು ಅಶ ತ್ಯಾ ಮನು ಜಯೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕೌರವಯೋಧರೂ ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮ 
ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು: ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆಗ ಮಣ 
ಸಂಸತ ಅಪೂರ್ವತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದನು. ಇದು ಹೀಗಿರಲು 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣನ ರಥಕ್ಕಿದಿರಾಗುತಿದ್ದ ಭೀಮನನ್ನು 
ಕಂಡು, ತಾನೇ ಆ ಭೀಮನನ್ನಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. , ಅವನ 
ಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದನು. ಭೀಮನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
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ಯಾಗಿ ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಾವೃತರಾದ ಸೂರ್ಯ 
ಚಂದ್ರರಂತೆ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದರು. ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಮನಮೇಲೆ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಭೀಮನು, ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಿ, ತೊಂಭತ್ತು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಒಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ತೀಕ್ಷ್ಷ್ಯಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಮನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, ಭೀಮನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಭಂಗಿಸಿ, ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕ್ಷುದ್ರಕಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಒಂದು ಕ್ಷಂರಪ್ರದಿಂದ 
ಭೀಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಹೊಡೆ 
ದನು, ಭೀಮನು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏಳು ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನು ತನ್ನ 
ಹಸ್ತವೇಗದಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡೊಡನೆ ಅದನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮಗನು ತುಂಡುಮಾಡಿ 
ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಭೀಮನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಐದಾವರ್ತಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಭೀಮನು ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಸಹೋದರಿಯಂತೆಯೂ, 
ಉರಿಯುವ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಯಂತೆಯೂ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಬೈತಲೆಯನ್ನು ತಿದ್ದು 
ವಂತೆ ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಭಯಂಕರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಗದೆಯೊಂದನ್ನು ಸುತ್ತಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬೀಸಿದನು. ಆ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ರಥಾಶ್ವ 
ಗಳು ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದುವು. ವಿರಥನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಯಪಟ್ಟು, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ನಂದಕನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ತಲೆ 
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ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಭೀಮನು, ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ 
ನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ರಾಜನು ಮೃತನಾದನೆಂದೇ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರು, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಹಾಹಾಕಾರವು ಹೊರಟತು, ಈ 
ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನೂ, ಭೀಮಸೇನನ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿದರು. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೂಕೂಡ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಮೃತನಾದನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ವೇಗದಿಂದ ಭೀಮನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲ, ಕೇಕಯ ಮಾತ್ಸ್ಯ, ಸೃಂಜಯಾದಿ ವೀರಕೆಲ್ಲರೂ 
ದ್ರೋಣನೊಡಸನೆ ಯುದ್ಧ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದರು. ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳೊ 
ಡನೆ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ ವಾಯಿತು. ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಕಗ್ಗ ತ್ತ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದು ನೂರ ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 


TE 


ಶಲ್ಕನಿಂದ ವಿರಾಟನ ಪರಾಜಯವು, ಅರ್ಜುನನು ಅಲಾ 
ಯುಧನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದುದು, 

ಮಹಾರಾಜಾ! ದ್ರೋಣನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹದೇವನು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಕರ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ತಡೆದನು... ಸಹದೇವನು 
ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಒಂಭತ್ತು, ಆಮೇಲೆ ಹೆತ್ತು ತೀವ್ರ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಕರ್ಣನು ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದು 
ದಲ್ಲದ್ಕೆ ಸಹದೇವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ಸಹ 
ಜೀವನು ಬೇಕಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಕರ್ಣನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಸಹದೇವನ ಹೆಸ್ತಲಾಘವವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆಗ ಕರ್ಣನು ಸಹದೇವನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದನು. 
ನಿರಥನಾದ ಸಹದೇವನು ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಕರ್ಣನನ್ನು 
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ಕರ್ಣನು ಸಹೆದೇವನನ್ನುಜಯಿಸಿ ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದ್ದು 
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ದಿಂದಲೇ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಜೇದಿಸಿದನು. ಒಡನೆ ಸಹದೇವನು ಭಯಂಕರ 
ಗದೆಯೊಂದನ್ನು ಕರ್ಣನ ರಥದಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನುು ಕರ್ಣನು ಅದನ್ನೂ 
ಭೇದಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಸಹದೇವನು ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ಅದೂ ಕರ್ಣನಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆಮೇಲೆ ಸಹದೇವನು 
ಮುರಿದ ತನ್ನ ರಥದ ಒಂದು ಚಕ್ರವನ್ನೇ ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ 
ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಇಲಚಕ್ರದಂತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು 
ಕರ್ಣನು ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಸಹದೇವನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆಕೋ 
ಪಾವೇಶದಿಂದ ಅವನು ರಥದ ಮೂಕ್ಕಿ ನೊಗ, ಕುದುರೆಯ ಹಗ್ಗ, ತುಂಡಾದ 
ಆನೆಗಳ ಅವಯವಗಳ್ಳು ಸತ್ತ ಕುದುರೆಗಳು ಸತ್ತ ಪದಾತಿಗಳ್ಳು ಶರೀರಾವ 
ಯವಗಳು, ಈ ಮೊದಲಾದವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗೆ ಎತ್ತಿ ಕರ್ಣನಮೇಲೆ 
ಬೀಸಿ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕರ್ಣನು ಅವೊಂದೊಂದನ್ನ್ಮೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲವೂ ವಿಫಲವಾಗಿ ನಿರಾ 
ಯುಧನಾದ ಸಹದೇವನು. ಕರ್ಣನ ಬಾಣದ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಗಲೂ ಬಿಡದೆ ಕರ್ಣನು 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಕೊನೆಗೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. "ಎಲ! ಬಾಲಕಾ! ಇನ್ನು ನೇಲಾದರೂ ಸೀನು 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲರಾದ ರಥಿಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿರು! ಧೈರ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ನಿನಗೆ ಈ ಯುದ್ಧವೇಕೆ? ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಅಲ್ಬಬಲ 
ವುಳ್ಳವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಡ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ತುದಿಯಿಂದ 
ಚುಚ್ಚುತ್ತ ತಿರುಗಿ 4 ಸಹದೇವಾ! ಹೋಗು! ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬದುಕು! ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದರೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಚಾಲ ಪಾಂಡವರ 
ಸೈನ್ಯಗಳಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು, ಮಹಾರಾಜಾ! ಆಗ ಮಾದ್ರೀ 
ಪುತ್ರನು ಸುಲಭವಾಗಿ ತನ್ನ ಕೊಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಕರ್ಣನು ಸತ್ಯಸಂಧನಾ 


೬೮ರಿ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೬೮ 


ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಗೆ ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಸಹದೇವನಾದರೋ ಇತ್ತ 
ಲಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಅವಮಾನಕರವಾದ ಅವನ ವಾಗ್ಲಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು ಇನ್ನು ತಾನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರು 
ವುದೇ ಅವಮಾನಕರವೆಂದು ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂ 
ದೋಡಿ ಪಾಂಚಾಲಕುಮಾರನಾದ ಜನಮೇಜಯನ ರಥದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. ಇದು ಹೀಗಿರಲು ಇತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಿರಾಟಿನನ್ನು ಶಲ್ಯನು ತಡೆಥನನು, ಇಂದ್ರ 
ಜಂಭಂಸುರರ ಯುದ್ಧ ದಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವು ಸಮಬಲವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಶಲ್ಯನು ವಿರಾಟಿನಮೇಲೆ ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ನಿರಾ 
ಟನು ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅಲ್ಲದ್ದೆ ಆಮೇಲೆ 
ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರು, ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ ನೂರು, ಹೀಗೆ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಲ್ಯನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ವಿರಾಟಿನ 
ಸೂತ, ಧ್ವಜ್ಕ ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು, 
ವಿರಾಟನು ಥಟ್ಟನೆ ರಥದಿಂದ ಹಾರಿ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆಕ್ತಿಕೊಂಡು ಪದಾತಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಿರಾಟಿನ ತಮ್ಮನಾದ ಶತಾನೀಕನು ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ರಥ 
`ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಲ್ಯನು ಒಂದೇ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಶತಾನೀಕನನ್ನು ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು ಆಗ ವಿರಾಟನು 
ಥಟ್ಟನೆ ಆ ಶತಾನೀಕನ ರಥದಲ್ಲಿ ತಾನು ಏರಿ ಕುಳಿತ್ತು ಶಲ್ಯನ ರಥದಮೇಲೆ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಶಲ್ಯನು ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ನಿರಾಟನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆ 
ದನು. ವಿರಾಟನು ಅದರಿಂದ ನೊಂದು ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ರಥದ ಗದ್ದುಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಒಡನೆಯೇ ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಶಲ್ಯನ ಅಟ್ಟುಳಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ವಿರಾಟಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಚದರಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣಾ 
ರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಶಲ್ಯಸಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲಾಯುಧ 
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ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಈ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಬಂದನು. ಈ ಅಲಾಯುಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ರಥಕ್ಕೆ ಎಂಟು ಚಕ್ರಗಳು! 
ಕುದುರೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಪಿಶಾಚಗಳೇ ಅದನ್ನು ಎಳೆಯು 
ವುವು! ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದು ಕೆಂಪಾದ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳು! ಕೆಂಪುಹೊಸರಗ 
ಳಿಂದ ಆ ರಥವು ಆಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಕರೀಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕರಡಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದಿಸಿರುವರು! 
ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದ ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನಗಲಿಸಿ ಭಯಂಕರಾಕಾರ 
ವುಳ್ಳ ರಣಹದ್ದು ಅವನ ಧ್ವಜಚಿಹ್ನವಾಗಿರುವುದು. ಅಂಜನದಂತೆ ಕಪ್ಪು 
ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಪರ್ವತವನ್ನಿದಿರಿಸುವ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಬಂದ್ಳು ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತ್ಯ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತಡೆ 
ಹನು; ನೋಡತಕ್ಕ ವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ ಕ ರ್ಯವ್ರೇ ಟಾಗುವಂತೆ ತೀವ್ರ ಯುದ್ಧ 
ವು ನಡೆಯಿತು. "ಹರು. ಕಾಗೆ ಸೊಕ್ಕಿ ಗೂಬೆ, ನರಿ, ಮೊದಲಾದ 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿ ಪಾ ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಇತ NSS ಎಸ್ಟೋ ಹೆಣ 
ಗಳು ಬಿದ್ದುಹೋದುವು. ಈ ನಡುವೆ ಅರ್ಜುನನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನು 
ಮುರಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಮೂಕಿಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೆಡಹದನು. ಅವನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಲ್ಕು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ 
ನಾಣೇರಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು 
ಆಮೇಲೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಖಡ್ಗವನ್ನೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಎರ 

ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನನು ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಣ ಗಳಾದ 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು, ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ನೊಂದು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಅಲಾಯುಧನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನನ್ನಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ್ಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚದರಿಸುತ್ತ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನ ಬಾಣವೇಗದಿಂದ ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರು ಹತ 
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ರಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾ 
ರಜೆ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸೈನ್ಯವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. 

ಇದು ನೂರ ಅರುವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


Re 


ಹ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವ್ರು ಜಾಮಾ 

ರಾಜಾ! ನಕುಲಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ದಹಿಸುತ್ತಬರುವಾಗ್ಯ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಅವನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ 
ತಡೆದನು. ನಕುಲನ ಮಗನು (ತತಾನೀಕನು) ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು: ನಿನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ನಕುಲಪುತ್ರನ ಎದಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಶತಾನೀಕನು ಒಂದು 
ತೀವ್ರಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. ಅದು ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯಕರವಾಯಿತು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸರೆಯನ್ನು ಸುಲಿದ ಹಾವಿನಂತೆ 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಶತಾನೀಕನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಕವಚವೂ, ಧನುಸ್ಸೂ ಮರಿದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಒಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಶತಾನೀಕನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಶತಾನೀಕನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಆಕ್ರೋಶ 
ದಿಂದ ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚಿತ್ರಸೇನನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು 
ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಒಡನೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ, ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಕುಲಪುತ್ರನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ನಕುಲಪುತ್ರನು ಒಂದು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು ರಥವೂ, ಶಸ್ತ್ರವೂ 
ಮುರಿದ ನಿನ್ನ ಮಗನು, ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಹಂತಿ 
ರುಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದು ಹೀಗಾಗಲ್ಕು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ದ್ರೋಣನಿ 
ಗಿದಿರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರುಪದನನ್ನು ತಡೆಯಲು ಕರ್ಣಪುತ್ರನಾದ ವೃಷ 


ಸೇನನು ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಬಂದನು, ದ್ರುಪದನು ಪ್ರತಿ 
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ಯಾಗಿ ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ವೃಷಸೇನನ ಎಜೆಗೂ, ತೋಳುಗ 
ಳಿಗೂ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷಮಾಡದೆ ವೃಷಸೇನನು 
ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ದ್ರುಪದನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಇಬ್ಬರ 
ವಮೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಗಳು ನಾಟ, ಇಬ್ಬರೂ ಕೂದಲನ್ನು ನಿಗುಕಸಿದ 
ಮುಳ್ಳುಹೆಂದಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರ ಕವಚಗಳೂ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನ 
ವಾದುವು, ಇಬ್ಬರ ಮೈಯಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು ಸೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಪುಸ್ಪಿತಗಳಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು, ವೃಷಸೇನನು 
ದ್ರುಪದನಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಒಂಭತ್ತು, ಆಮೇಲೆ ಎಪ್ಪತ್ತು, ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ 
ಮೂರುಮೂರು, ಹೀಗೆ ಸಾವಿಸಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಮಳೆಯನು 
ಕರೆಯುವ ಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ದ್ರುಪದನು ವೃಷಸೇನನ ಬಿಲ್ಲ 
ನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ ವೃಷಸೇನನು ಬೇರೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ತೀವ್ರವಾದ ಭಲ್ಲವೊಂದನ್ನು ದ್ರುಪದನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆದನು. ಇದರಿಂದ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದೆಂತಾಗಲು ಸಾರಥಿಯು 
ಅವನ ರಥವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ದ್ರುಪದನು ಹೀಗೆ ಪರಾಜಿತನಾ 
ಗಲು, ದ್ರುಪದಸ್ಯ ನ್ಯವೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು, ಆ ಗಾಢಾಂಧ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರು ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು ಅದರ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯು ಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಎಷ್ಟೋ ರಾಜರ ಕಿರೀಟಾಂಗದಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳು ಕಳಚಿಬಿದ್ದು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು.  ಸೋಮಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಜಯಶೀಲನಾದ ವೃಷಸೇನನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಗ್ರಹಗಳ ನಡುವೆ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಆ ವೃಷಸೇನನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಜಯ 
ಶೀಲನಾದ ವೃಷಸೇನನು ಆಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನು ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದುಶ್ಯಾಸನನು ಅವ 
ನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬುಧ 
ಸೂರ್ಯಗೃಹಗಳ ಸೇರುವೆಯಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಪ್ರತಿನಿಂ 
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ಧ್ಯನ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರುಕೂಡ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ದುಶ್ಕಾಸನನು ಪ್ರತಿನಿಂಧ್ಯನ ಹೆಣೆಗೆ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾಟಿದನು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕಿನಿಂಧ್ಯನು ತ್ರಿಕೂಟಿಸರ್ವತದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತ ಆ ನೋವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ಒಂಭತ್ತು ಇಣಗಳನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಮಗನಮೇಲೆ ಹೊಡೆದನು. ತಿರುಗಿ ಏಳು ಬಾಣ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದ ದುಶ್ಕಾಸನನು ಅದ್ಭುತವೇಗ 
ದಿಂದ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಧ್ವಜವನ್ನೂ 
ಮುರಿದು ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅವನ ಧ್ವಜಪ 
ತಾಕೆಗಳು, ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು, ಕುದುರೆಯ ಹಗ್ಗಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಳ್ಳು 
ಕಾಳಿನಷ್ಟು ತುಂಡುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಪ್ರತಿನಿಂಧ್ಯನು 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತ್ಕು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೂರಾರು ಬಂಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದು, ಒಂದು ಕುರಪ್ರದಿಂದ ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿರಥ 
ನಾದ ದುಶ್ಯಾಸನನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆ 
ಯೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಂಧ್ಯನು 
ಸುತಸೋಮನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಗನಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಬಿಡತೊಡಗಿದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಅವನನ್ನಿದಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭಯಂಕರ 
ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. 


ಇದು ನೊರ ಅರುವತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
RO 


ನಕುಲನಿಂದ ಶಕುನಿಯೂ, ಕೃಪನಿಂದೆ ಶಿಖಂಡಿಯೂ, 
4 ಪರಾಜಿತರಾದುದು. 
ರಾಜಾ! ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನಕುಲನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೈದುನನಾದ ಶಕುನಿಯು ಎಲಾ! ನಿಲ್ಲು ನಿಳ್ಲೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ದನು, ಪರಮವೈರಿಗಳಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ, ಒಬ್ಬರ 
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ನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಕೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದರು. ನಕುಲನು ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಲಾಘವವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಶಕುನಿಯು ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಚಾತುರ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಬ್ಬರ ಮೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣಗಳು ನಾಟ 
ದುವು, ಇಬ್ಬರ ಮೈ ಯ್ಯಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾದ ಶಾಲ್ಮಲಿವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ 
ರೂ ಕೋಪದಿಂದ ದುರುದುರನೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ನಡುವೆ ಶಕುನಿಯು ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣವನ್ನು ನಕುಲನ ಎದೆಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ನಕುಲನು ಇದರಿಂದ ಮೂರ್ಲಿತನಾಗಿ ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಶಕುನಿಯಂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇಘದಂತೆ 
ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ನಕುಲನು ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಕಾಲಯಮನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾ ಶಕುನಿಯಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಅರು 
ವತ್ತು, ಆಮೇಲೆ ನೂರುಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವನು ಬಾಣಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಟ್ಟನು. 
ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಬೇಡನು ತನ್ನ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ,ಗಿಡುಗದ ಎರಡು ರಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವಂತೆ 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಶಕುಠಿಯ ಎರಡು ತೊಡೆಗಳನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿ 
ದನು. ಇದರಿಂದ ಶಕುನಿಗೆ ಕಾಲುಮುರಿದಂತಾಗಿ, ಧ್ವಜದ ಕಂಬವನ್ನೊ 
ರಗಿದಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಒಡನೆಯೇ ಸಾರಥಿ 
ಯು ಅವನನ್ನು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಪಾಂಡವರೂ ಅವರ 
ಕಡೆಯವರೂ ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿಂಹೆನಾದಮಾಡಿದರು. ಆಮೇಲೆ 
ನಕುಲನು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ದ್ರೋಣನಬಳಿಗೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆ 
ಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು ದ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯ 
ವಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ದ್ರೋಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಕೃಪನು ತಡೆದನು, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಶಿಖಂಡಿಯು 
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ನಗುತ್ತಾ, ಅವನಮೇಲೆ ಒಂಭತ್ತು ಭಲ್ಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಕೃನನು ಅ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಐದುಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಂಗಿಸಿ ಶಿಖಂಡಿಯಮೇಲಟೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇಂದ್ರ ಶೆಂಬರರ ಯುದ್ಧ 
ದಂತೆ ಘೋರಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಆಕಾಶವೆಲ್ಲಾ ಅವರಿಬ್ಬರ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮೇಘಾವೃತವಾದಂತೆ ಮರೆಸಿಹೋಯಿತ, ಅವರ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧವು 
ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಂತೆ 
ಯೋಧರಿಗೆಲ್ಲಾ ಭೀೀತಿಜನಕೆವಾಯಿತು. ಈ ನಡುವೆ ಶಿಖಂಡಿಯು ಕೃಸನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅಮೇಲೆ 
ಕೃಪನು ಸುವರ್ಣದಂಡವುಳ್ಳ ಭಯಂಕರ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಶಿಖಂಡಿಯ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶಿಖಂಡಿಯು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಡುದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಪನು ಒಂದು 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಆ ಬಾಣವೇಗಗಳಿಂದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು, 
ರಥದ ಹಲಗೆಯಮೆೇಲೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದಂತೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಶಿಖಂ 
ಡಿಯು ಈ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸುವಾಗಲೂ, ಕೃಪನು ಅವನನ್ನು ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಶಿಖುಡಿಯು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಪಾಂಚಾಲರೂ ಸೋಮಕರೂ ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಿಬಂದು 
ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ನಿಂತರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ, 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಕೃಪನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದರು. ಉಭಯ 
ಪಕ್ಷದ ರಥಗಳಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಆನೆಕುದುರೆಗಳ ಪದಘಾತಧ್ವನಿಯೂ, ವೀರರ ಸಿಂಹೆನಂದಧ್ವನಿಯೂ, 
ಮೇಫಘಗರ್ಜನೆಯಂಕೆ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ಪದಾತಿಗಳ ಸಂಚಾರ 
ದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವಂತಾಯಿತು. ರಥಿಕರು ರಥಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರತಿಸಕ್ಷದ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ಕಾಗೆಗಳು ಮಿಡಿತ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ರಥಿಕರನ್ನು ಹಿಡಿದುತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಆನೆಗಳು ಆನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಂಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಶ್ವಯೋಧರು ಅಶ್ವ 
ಯೋಧರನ್ನೂ ಕಾಲಾಳುಗಳು ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೭೧.] ಘಟೋತ್ತ ಚನಧಪರ್ವವು ೬೮೭ 


ದ್ದರು. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಸೋಲದೆ ಸಮಬಲವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಓಡುವುದು, ನೆಗೆಯುವುದು, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವುದು ಇಂತಹ ಸೈನ್ಯಗಳ 
ಗತಿವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗದ್ದಲನೆದ್ದಿಕು.. ರಥ ಗಜ 
ತುರಗಗಳ ಮುಂದೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದೀಪಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ಉಲ್ಕೆಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ದೀಪಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೂ ಹೆಗಲಿ 
ನಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಆ ದೀಪಪ್ರಭೆಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದ 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ ದಿಕ್ಕು ವಿದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲು ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಲೂ, ಕತ್ತಲೆಯಿಂದಲೂ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದು ಈಗ ಅವೆಲ್ಲ ದೀಪಪ್ರಜೆಯಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಾಯಿತು. ಆ ದೀಪಸ್ರಭೆಗಳು ಅಸ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕವ 
ಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ,ರತ್ನಾಭರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಭಯಂಕರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ನೂ ಸಿಕ್ಕಿದಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು, ತಂದೆಯು 
ಮಗನೆಂದೂ, ಮಗನು ತಂದೆಯೆಂದೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. ಮಾವನೆಂದೂ, ಅಳಿಯನೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮವರು 
ನಮ್ಮವರನ್ನ್ಯೂ ಶತ್ರುಗಳು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ವಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಿನ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಪಾಡೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೊಲೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಇದು ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ದಾ ದ್ರೋಣಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧ ವು, «೯ 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ದಾರುಣಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಒಂದುಕಡೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ನಾಣೇರಿಸಿ ಬಾಣಸಂಧಾನಮಾಡಿ 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಾಣನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾ, ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೃತವಾದ ದ್ರೋಣನ 
ರಥವನ್ನು ಕುರಿತು ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟನು. ದ್ರೋಣವಧಕ್ಕಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಚಾಲರೂ ಪಾಂಡವರೂ ಅವ 
ನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ, 
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ದ್ರೋಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಭಯಸೈ ನ್ಯಗಳೂ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಕುಭಿತಗಳಾದೆ 
ಸಮುದ್ರಗಳಂತೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಗಿದುವು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಮುಂಜಿ 
ಹೋಗಿ ದ್ರೋಣನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಐದುಬಾಟಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ದ್ರೋಣನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚು 
ತ್ತಾ, ಬೇರೊಂದುಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ದ್ರೋಣನನ್ನು ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ 
ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ, ಒಂದು ತೀವ್ರಬಾಣವನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ, 
ಕಿನಿಯವರೆಗೆ ನಾಣನ್ನೆಳೆದು ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಆ.ಭಯಂ 
ಕರಬಾಣವು ಸೂರ್ಯೊೋದಯವಾದಂತೆ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಗುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೇವ ಗಂಧ 
ರ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಭಯಪಟ್ಟು, ೪ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗಲಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣನು ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣದಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಭೇದಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. 
ಇದರಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಬಾಣವು ವಿಷಹೀನವಾದ ಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಷ್ಕಲ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು ಹೆತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ನನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸಿದನು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಐದು, 
ದ್ರೋಣನು ಏಳು ಶಲ್ಯನು ಹೆತ್ತು, ದುಶ್ಶಾಸನನು ಮೂರು, ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಹತ್ತು, ಶಕುನಿಯು ಐದು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಏಳುಮಂದಿ 
ಮಹಾರಥೆರೂ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಲೂ, 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ, ಅವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಮೂರುಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಅವರೂ ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನ ಮೇಲೆ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಐದೈದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದ್ರುಮಸೇನನು ಒಂಹು ಬಾಣವನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ತಿರುಗಿ ಮೂರುಭಾಣಗ 


ಅಭ್ಯಾ, ೧೭೧,] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೬೮೯ 


ಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಖಂಡಿಸಿ, ಬೇರೊಂದು ತೀವ್ರವಾದ ಭಲ್ಲದಿಂದ ಕಿರೀಟಿಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತ 
ಇದ ದ್ರುಮಸೇನನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೇಗಕ್ಕೆ 
ಮರದಿಂದ ಉದಿರುಬಿದ್ದ ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ ದ್ರುಮಸೇನನ ತಲೆಯು ಕೆಳ 
ಗೆಬಿದ್ದಿತು ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ರುಂಡವು 
ಕೆಳಗೆ ಉರುಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು ಆಮೇಲೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕರ್ಣನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಸಿಂಹವು 
ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕರ್ಣನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ, ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶದಿಂದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ, ಬೇರೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಹೋದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು, ದುಶ್ಶಾಸನನು ದ್ರೋಣನು, ಕರ್ಣನು ಶಲ್ಯನು 
ಶಕುನಿ, ಈ ಆರುಮಂದಿ ರಥಿಕರೂ, ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇ 
ಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಇವರ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ಅವನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವಿದ್ದ 
ನೆಂದೇ ಕಿಳಿದೆವು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಂದನು. ಇವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನು ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ 
ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಂಗಿಸಿ,  ಕರ್ಣಾ! ಮುಂದೆ ಬಾ! 
ಓಡಿಹೋಗಬೇಡ” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಕರೆದನು. ಇಂದ್ರಬಲಿ 
ಗಳ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಕರ್ಣಸಾತ್ಯಕಿಗಳ ಯುದ್ದವು ಅತಿತೀವ್ರವಾಯಿತು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ರಥಘೋಷದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ನಡುಗಿಸುವಂತೆ 
ಕರ್ಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದನು. ಕರ್ಣನೂ ತನ್ನ ಜಯಘೋಷದಿಂದ ಭೂ 
ಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ನಡುಗಿಸುತ್ತ ಅವನನ್ನಿದಿರಿಸಿದನು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ 
ಕರ್ಣನು, ವಿಸಾಟ, ಕರ್ಣಿ ನಾರಾಚ, ವತ್ಸದಂತ, ಕ್ಷುರವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿವಿಧಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಅದೇತರದ ಪ್ರತಿ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ವರ್ಷಿಸಿದನು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, 
ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ವೃಷಸೇನನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
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ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಷ್ಟುಮಂದಿಯ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿ, ವೃಷಸೇನನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಒಂದು ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ವೃಷಸೇನನು ಅದರಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿತು ಆಗ ಕರ್ಣ 
ನು ತನ್ನ ಮಗನು ಮೃತನಾದನೇ ದೇ ತಿಳಿದು ದುಃಖಡಿಂದಲೂ, ಕೋಪ 
ದಿಂದಲೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸಾ ಇತ್ಯ 
ಕಿಯು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಅನೇಕ nd ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಕರ್ಣನ ಮತ್ತು 'ವೃಷಸೇನನ ಕೈಚೀಲವನ್ನೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದನ:. ತಿರುಗಿ ಅವರಿಬ್ಬ ಕ ಬೇರೆ ಟಗಳ ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ 'ತೀತ್ಷ್ವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗ 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವಧ್ಮನಿಯು 
ಅಕಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಕರ್ಣಧುರ್ಯೋಧನರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಕರ್ಣನು 
ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ದುರ್ಯೋಧನಾ! ಅದೋ! ನೋಡು, 
ಅರ್ಜುನನು ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರನ್ನೂ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡುವಂತಿದೆ. ಅತ್ತಲಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾದ ರಥಘೋಷವೂ, ಗಾಂಡೀವ 
ಧ್ವನಿಯೂ, ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು. ಅರ್ಜುನನು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಬಹಳ 
- ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುನಂತಿಜೆ. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಚದರಿ ಪಲಾಯ 
ನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಓಡಿಹೋದುವು. ಒಬ್ಬನಾದರೂ, ಆ ಅರ್ಜುನನ ಮಂದೆ ಎದೆ 
ಗೊಟ್ಟು ನಿಂತಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಹೋದ ನಾವೆಯಂತೆ ಕೌರ 
ವ ನ್ಯನೆಲ್ಲಾ : ಶತಖಂಡವಾಗಿ ಕದಲಿಹೋಯಿತು. ನಮ್ಮ ಯೋಧರಲ್ಲಿ 
ಹಲವರು ಓಡುತ್ತಿರುವರು, ಬಾಣಘಾತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ಅನೇಕರು ದೀನ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿರುವರು. ಅರ್ಜುನನ ರಥವಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಯ 
ದುಂದುಭಿಧ್ವನಿಯು ಮೇಘಗಳ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹಾಹಾಕಾರಗಳೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ಕೇಳಿಬರು 
ತ್ತಿರುವುದು ನೋಡು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಡುವೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. ನಮ್ಮ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಇವನನ್ನು ನಾವು 
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ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಥವಾ ಸೆಕಿಹಿಡಿದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಜಯಿ 
ಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ! ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅನೇಕ ರಥಿಕರೊಡನೆ 
ಸೇರಿ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಈಗ ಮೊದಲು ನಾವು ಈ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನೂ ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ನಮಗೆ ಜಯವು 
ನಿಶ್ಚಯವು. ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ನಾವು ಹಿಂದೆ ಅಭಿವ`ನ್ಯುವನ್ನು ನಡುವೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಂದಂತೆ, ಈ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಸಾತ್ಯಕಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನ್ಯೂ 
ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಈ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರೊ 
ಡನೆ ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅರ್ಜುನನು ಈ ಕಡೆಗೆ ಬರುನಂ 
ತಿದಿ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗಲೇ ನೀನು ಕೆಲವು ರಥಿಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು. ಈ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ನಾವು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸುವವರೆಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಡದಂತೆ ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ಶೂರರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರಲಿ” ಎಂದನು. 
ಕರ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಶಕುನಿಯನ್ನು ಕರೆದಂ, 
ಇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯವಧಕ್ಕಾಗಿ ಉಪೇಂದ್ರನನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹೀ 
ಗೆಂದನು. «ಮಾವಾ! ಅದೋ! ಅರ್ಜುನನು ವೇಗದಿಂದ ಈ ಕಡೆಗೇ 
ಬರುತ್ತಿರುವನು. ನೀನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ಹತ್ತುಸಾ 
ವಿರ ರಥಗಳೊಡನೆಯೂ ಹೊರಟು, ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಾರ 
ದಂತೆ ತಡೆಯಬೇಕು. ದುಶ್ಶಾಸನನು, ದುರ್ಮರ್ಷಣನು, ಸುಬಾಹು 
ದುಷ್ಟ್ರೃಧರ್ಷನು, ಈ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿಯೂ ಅನೇಕ ಪದಾತಿಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವರು. ನೀನು ಈಗಲೇ ಈ 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟು ಆ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರನ್ನೂ ಧರ್ಮರಾಜ 
ನನ್ನೂ ನಕುಲಸಹದೇವರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿಬರಬೇಕು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹೇಂ 
ದ್ರನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋಹಾಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಈಗ ನಮಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಜಯಾ 
ಶೆಯಿರುವುದು. ಷಣ್ಮುಖನು ದೈತ್ಯಸೇನೆಯನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ಕುಂತೀಪುತ್ರ 
ರನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದು ಬಾ” ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಶಕುನಿಯು ನಿನ್ನ 
ನಾಲ್ವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರಿ 
ಗಿದಿರಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ ಯುನ್ನ ವು ಆರಂ 
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ಭಿಸಿತು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕರ್ಣನು ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇದಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರಾಜ 
ರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಅವರಿಸಿಕೊಂಡರು, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ದ್ರೋಣನು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ 
ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಇದು ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಸಂಕುಲಯುದ್ದೆವು, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾ ದಿಗಳು ಸಂತೋಷ 
4; ದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದುಡು. 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಅನೇಕರಾಜರು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಿಂಹೆನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಹೆದರಿಸುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅನನಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೆದರದೆ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಹೆಸ್ತವೇಗದಿಂದ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕವೀರರ 
_ ತಲೆಗಳನ್ನುರುಳಿಸಿದನು. ಆನೆಗಳ ಸುಂಡಿಲುಗಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳ ಕಂಠ 
ಗಳನ್ನೂ ಆಯುಧಸಹಿತಗಳಾದ ಪದಾತಿಗಳ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ದನು. ಅವರ ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ, ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಕೆಡಹಿ 
ದನ್ನು ಇವುಗಳಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಕಾ 
ಶದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕೊಲೆಗೀಡಾದ ನಮ್ಮ ಯೋಧ 
ರು ಪ್ರೇತಗಳಂತೆ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಈ ರೋದನಧ್ವನಿಯಿಂದ ರಣಭೂ 
ಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು, ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಮತ್ತಷ್ಟು ಭಯಂಕರ 
ವಾಯಿತು. ಕೌರವಸೈನ್ಯವು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕೊಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಜಿ 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ರಥವು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು ತನ್ನ ಹಸ್ತ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೬೨] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೬೯೩ 


ವೇಗದಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊ 
ಡಗಿದನು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲರಿಗೂ, ಕೌರವರಿಗೂ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧೆ 
ವಾಯಿತು. ಈ ನಡುವೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂಭತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು, ನಿನ್ನಮಗನ ರಥಾಶ್ವ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೊಂನುಕೆಡಹಿದನು. ಕುದುರೆಗಳು ಸತ್ತರೂ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಅದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು, ನಿನ್ನ ಮಗನು ತನ್ನ ಹೆಸ್ತವೇಗದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ 
ಐನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಂಗಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಜಿ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಧನುಸ್ಸು 
ಮುರಿದು ವಿರಥನೂ ಆಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನು, ಸನಿಸಸವಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದಮೇಲೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇದು ಹೀಗಿರಲ್ಕು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಶಕುನಿಯು ಅನೇಕ 
ಸಹಸ್ರ ರಥ ಗಜ ತುರಗ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ವಿನಿಧಶಸ್ತ್ರಗ 
ಳನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ 
ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಬಂದರು. ಆದರೇನು? ಅರ್ದು 
ನನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತನಗಿದಿರಾದ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ತಡೆಯುತ್ತ, 
ಅನೇಕರನ್ನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಆಗ ಶಕುನಿಯು ಅರ್ಜುನನ 
ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಬೂಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಅವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿ, ತನಗಿದಿರಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗ 
ಳೊಬ್ಬೊಬ್ಬ ರನ್ನೂ ನೂರುನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು, ದೈತ್ಯರನ್ನು ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆನೆಯ ಸುಂಡಿಲುಗ 
ಳಂತೆ ದುಂಡಗೆ ನೀಡಿದ ಯೋಧರ ತೋಳುಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ತುಂಡಾಗಿ, ಐದು 
ಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕಿರೀಟಕುಂಡಲಗಳೊಡನೆ ತಲೆ 


೬೯೪ ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವೆವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೭೨, 


ಗಳು ಉರುಳಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಚ್ಚಿದ ತುಟ! ಹೊರಬಿದ್ದ ಕಣ್ಣಾಲೆಗಳು! 
ಕದಲಿದ ಚೂಡಾಮಣಿಗಳು! ಇವುಗಳೊಡನೆ ಅನೇಕ ರಾಜರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕಮಲದ ಹೊಗಳನ್ನು ಎರಚಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಅದ್ಭು ತಸರಾಕ್ರ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ಶಕುನಿಗೆ ಐದುಬಾ 
ಣಗಳನ್ನೂ, ಉಲೂಕನಿಗೆ ಮೂರುಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆದನು. ಉಲೂ 
ಕನು ಕೋಪದಿಂದ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಸಾರಥಿ 
ಯಾದ ಕೃಷ್ಣನಮೇಲೆಯೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾ 
ದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಶಕುನಿಯ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತ 
ರಿಸ್ಕಿ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಒಡನೆಯೇ ಶಕು 
ನಿಯು ಥಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಹಾರಿ, ತನ್ನೆ ಮಗನಾದ ಉಲೂಕನ ರಥ 
ದಲ್ಲಿ ಏರಿ ಕುಳಿತನು, ಮಹಾರಥರೆನಿಸಿದೆ ಆ ತಂದೆಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು. 
ಆದರೇನು? ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರಿಬ ರನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ 
ನೋಯಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಡಿದೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಕೊಲೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳು ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಇದಿರಾದ ಮೇಘಗ 
ಳಂತೆ ಚದರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, 
ತಾವು ಕಾಲೋಟದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವಾಹವಗಳನು 
ಬಲವಾಗಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು 
ದಾರಿಕಿಳಿಯದೆ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಕೌರವ 
ಯೋಧರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಂಖಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಮೂರುಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣನನು 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದು, ಒಂದು ಬಂಣದಿಂದ ಅವನ ಧನು ಸನ ನಾಣನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮುರಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಿಸುಟು ದ್ರೋಣನು ಬೇರೆ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಏಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ, ಐದು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ಸಾರಥಿಗೂ ಹೊಡೆದನು. ಮಹಾರಥನಾದ ಧೃಷ್ಟ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೭೨.) ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೬೯೫ 


ದ್ಯುಮ್ನ್ನ ನುಪ ಸ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸ್ತಿ ಕೌರವಸ್ಥೆ ೈನ್ಸ ವನ್ನು 
ಕೊಲೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು, ಆಗ ಯಮವುಂಯಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ತ ವೈತ 
ರಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಉಭಯಸೈನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ದೊಡ್ಡ ರಕ್ತನದಿಯು ಹೊರಟತು. 
ಆ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಗಜ ತುರಗ ಪದಾತಿಗಳೆಲ್ಲ ನಡುನಡುವೆ ತೇಲು 

ದ್ದುಪು, ಹೀಗೆ ಧೃಷ್ಟ ದು ಮ್ನ ನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದಮೇ (ಲೆ, 
ಸ ಅನನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯ್ಯೂ ಜಯೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಶಂಖಗ 
ಳನ್ನೂದಿದರು, ಇಟಟ ಆಕುಕ; ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ, ಯು 
ಧಿಸ್ಟಿರನೂ ಭೀಮನೂ, ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಸಾನಿರಾರುಮಂದಿ ರಥಿಕರನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಿ ಕರ್ಣದುರ್ಯೋಧನರೂ, ದ್ರೋ ೧ಣಾಶ ಸತಾ ಮರೂ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಿಗೆ ನೋಡು 

ಕ್ರಿರುವಾಗಲೇ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಇದು ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಮಾ ರೀನಾ 
ಎಯುದ್ರೋಣಕರ್ಣರಿಗೆ ಸಾತ್ಯಕಿಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧವ 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಕೌರವಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗಿ ಚದರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ದುಸ್ಸಹೆವಾದ ದುಃಖಾ 
ಕ್ರೋಶಗಳುಂಟಾದುವು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಕರ್ಣನ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶದೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದನು « ಎಲೈ | ನೀವಿ 
ಬ್ಬರೂ ಅರ್ಜುನನಿಂದಾದ ಸೈಂಧವವಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪವಶ 
ರಾಗಿ ಯುದ್ಧ ನನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರ! ಈಗಲಾದರೋ, ಪಾಂಡವರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಸೈ ನ್ಯ ವ್ರ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ ತರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನೀವು ಉದಾಸೀ 
i ಶಕ್ತರಾದ ನೀವು ಅಶಕ್ತರಂಕೆ ಈ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿಂತು ನೋಡುವಿರಿ, ನಿಮಗೆ ನಾನು ಬೇಡವಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗಲೇ 
ನೀವು ನನಗೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಾರದಾಗಿತ್ತೇನು? ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಈಗಿನ 
ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಿಬಿಡುವೆ ವೆಂದು ಆಶೋ ೇತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ರಿ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು SU ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ, ನಾನು 
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ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ವೈರವನ್ನೇ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಯೋಧರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು. ಓ ಕರ್ಣಾ! ಓ' ಆಚಾ 
ರ್ಯಾ! ಈಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೈ ಬಿಡುವ ಅಭಿಪ್ಪಾಯವು ನಿಮಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡಿರಿ * ಎಂದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಮಾತು ಅವರಿಗೆ ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿದಂತಾಯಿತು. 
ಕಾಲಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದ ಕಾಲಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೋಪಾನಿಷ್ಟರಾಗಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿ ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನೈದ ಯೋಧರನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರೂ ಅತ್ತಲಿಂದ ಎಲ್ಲಾ 
ಸೈನ್ಯಗಳೊಡಗೂಡಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಿಂಹೆನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರನ್ನಿದಿರಿ 
ಸಿದರು. ದ್ರೋಣನು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹತ್ತುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದನು. ಇದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಹೆತ್ತು: ದುರ್ಯೋಧನನು ಏಳು, 
ಹೀಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 
ದ್ರೋಣನು ಪಾಂಡವಸ್ಯೆನ್ಯವನ್ನು ಇದಿರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೋಮ 
ಕರು ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ದ್ರೋಣನನ್ನಿದಿ 
ರಿಸಿಬಂದರು. ಆಗ ದ್ರೋಣನು ಅನೇಕ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿ 
ದನು. ದ್ರೋಣನ ಕೊಲೆಗೀಡಾದ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಸೆ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಆಕ್ಟ್ರಂ 
. ದನಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ" ಹಾ ತಂದೆ! ಹಾ ಸಹೋ 
ದರಾ!|ಹಾ ಮಗನೇ! ಹಾ ಮಾತುಲಾ! ಹಾ ಮಿತ್ರರೇ! ಓ ಬಂಧುಗಳೇ” 
ಎಂದು ಮೃತರಾದ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೂಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಶಬ್ದಗಳೇ ಕಿವಿಗೆ. ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರು ತಾವು ಬದುಕಿದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು ಆಗ 
ದ್ರೋಣನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೀವಟಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪದಾತಿಗಳೆಲ್ಲ ಆ ದೊಂದಿಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬಿಸುಟ್ಕು 
ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರೂ, ಭೀಮನೂ, 
ನಕುಲಸಹದೇವರೂ, ಯುಧಿಷ್ಮಿರನೂ, ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾ 
ಗಲೇ ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದರಿಹೋಯಿತು. ಅ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಕೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ಆವರಿಸಿ, ಯಾವುದೊಂದೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾ 
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ಣದೆಂತಾಯಿತು. ಕೌರವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೀಪಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಓಡುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡವಯೋಧರನ್ನು ಕೆಂಡು ಪ್ಪ ಣಕರ್ಣರಿಬ ರೂ, 
ಆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಹೀ ಸ ಪಾಂಚಾಲಕೆಲ್ಲಾ 
ದ್ರೋಣನ ಜಾ? "ಚದರಿಹೋದುವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣನು ಖೇದ 
ದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. "ಆ ಹಪ ದ್ರೋಣ 
ಕರ್ಣರಿಬ್ಬ ರೂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಸಾತ್ಯಕಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, 
ಅನೇಕ ನಾಂಚಾಲರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ ಸಿರು ಅವರಿಬ್ಬರ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರು ಸರಾಜಿತರಾದರು. ನೀವು ಎಸ್ಟೆ 
ಷ್ಟು ತಡೆದರೂ, ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಿಬ್ಬ ರೂ ಓಡುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯವ ವನ ನ್ನು ನೋಡಿ «" ಎಲೈ ! ಓಡಬೇಡಿರಿ!. ' ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ 
ಸನ ಕೊಡನ ಹ: ಎಪ್ಯೂಹಗಳನ್ನು ನ್ಮ ರಚಿಸಿ ಆ ದೊ ಬ ಹಿಕರ್ಣರಬ್ಬರನ್ನೂ, 
| ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವೆನು. “ವರೇ ನೋ ಬಲಾಢ್ಯರು! ಶೂರರು! 
ಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ರು! ಈಗ ನಾವು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿದರ್ಕೆ ಈ ರಾತ್ರಿಯೊಳ 
ಸ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡುವರು * AER 
ಹೀಗೆ Mh, ರುವಾಗಲೇ ಮೆನು ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ 
ನೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣನು 'ರುಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು "ಆ ಅರ್ಟುನಾ! ಅದೋ! 
ನೋಡು. ಭೀಮನು ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಸೋ 
ಮಕರೊಡಗೂಡಿ ದ್ರೋಣಕರ್ಣರನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರು 
ವನು. ಈಗ ನೀನು ಅವನೊಡನೆಯೂ, ಪಾಂಚಾಲರೊಡನೆಯೂ ಕಲೆತು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಭೈರ್ಯವುಂಟಾಗು 
ವುದು” ಎಂದನು. ಅದರಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರು ದ್ರೊಣಕರ್ಣರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ತಿರುಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೈನ್ಯನೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿ 
ಕೂಡಿ ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿತು. ದ್ರೋಣಕರ್ಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪಾಂಡವಸೈೈನ್ಯವನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾಸಮುದ್ರಗಳೆರಡೂ ಚಂದ್ರೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದು ಒಂದ 
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ಕ್ಕೊಂದು ತಾಗುವಂತೆ, ಆ ರಾಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಭಯಸೈನ್ಯಗಳೂ .ತಾಗಿದುವು. 
ದಾರುಣಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಅಗ ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಯೋಧರೂಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಂತರು, 
ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದವರಂತೆ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನು” ONS 
ದ್ದರು. ಕತ್ತಲೆಯೊಂದುಕಡೆ ! ನಾಯಿಕ ದತತ ಇವೆರಡರಿಂದ 
ಯಾರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತಾಗಲು, ಬರೀನಾ ಮಗೋತ್ರ ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಯಂವರಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿರಾಜರ ಕುಲಗೋತ್ರ ನಾಮಗಳಿಂತೆ ಪಫ್‌ ಹೆಸರುಗಳೇ ಕಿವಿಗೆ 
ಬೀಳು ತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದವೆಲ್ಲಾ ಹಾಗೆಯೇ ಅಡಗಿಹೋ 
ಗುವುದು! ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಿ ದೊಡ್ಡ 1ದ್ದಲವು ಕೇಳಿಸುವುದು! 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಯೋಧರು ಒಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು «« ಜಯಿಸಿರಿ! ಕೊಲ್ಲಿರಿ!” 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ದೀನಗಳು ಕಾಣುವುವೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಶೂ 
ರರು ಓಡಿಬಂದು, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಮಿಡಿತೆಗಳಂತೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾ 
ಯುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೌರವಪಾಂಡವರ 
ಯುದ್ಧವು ಅತ್ಯಂತದಾರುಣವಾಯಿತು, 


ಇದು ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಸಾಧ ಶೀರಾ 


ನನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು ತಡೆದುದು, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಪ್ರೇರಣೆ 


ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗ ಬೇಕೆ೦ದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನ 
ಯಂ ಲ ಬೀರ ರಾಬೂಾ 
ಯಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕರ್ಣನಿಗಿದಿರಾದುದು, 


ರಾಜೇಂದ್ರಾ ! ಆಗ ಕರ್ಣನು ತನಗಿದಿರಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನಮೇಲೆ 
ಮರ್ಮಭೇದಕಗಳಾದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ದೃ ಸ್ಪ ಸದ್ಯ 
ಮ್ಹನು ಕೋಪದಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು “ ನಿಲ್ಲು ನಿ?ಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಸ್ಟೇ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಮರಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬ ಿರನ್ನೊ. ಬ್ಬ ರು ಅತಿತೀವ್ರವೇಗದಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಈ ಧೃಷ್ಟ 'ಮ್ಯಮ್ಮ ನ ಸಾರಧಿಯನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗ 
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ಳನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಒಡನೆ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದ್ದು ಒಂದು ಪರಿಘವನ್ನು ಬೀಸಿ 
ಕರ್ಣನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕರ್ಣನ 
ಬಾಣಗಳ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕಾಲ್ದಡೆ 
ಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಸೈನ್ಯದ ನಡುವೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಹದೇವನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ತಿರುಗಿ ಕರ್ಣನೊಡರನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತುರದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಕರ್ಣನಿ 
ಗಿದಿರಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ನಿವಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಕರ್ಣನು ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹೆನಾದನನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶಂಖವ 
ನ್ಲೂದಿ, ದೊಡ್ಡ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ಪರಾಜಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಚಾಲ ಸೋಮಕ ವೀರರೆಲ್ಲ ಕೋಪದಿಂದ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, "" ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಅಥವಾ ತಾವುಸಾಯದೆ ಹಿಂತಿ 
ರುಗುವುದಿಲ್ಲ ”ವೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಇದಿರಿಸಿಬಂದರು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೆ ಸಾರಥಿಯು ಅವನ ರಥಕ್ಕೆ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ಬಿಳೀ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಹೂಡಿದನು. ಲಕ್ಷ ಭೇದನದಲ್ಲಿ. ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಕರ್ಣನು, ತನ್ನ ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾಂಚಾಲರಲ್ಲಿ ಅನೇಕಮಹಾರಥ 
ರನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡ ಮೃಗದಂತೆ ಪಾಂಚಾಲ 
ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಓಟದಲ್ಲಿ ರಥಗಳಿಂದಲೂ 
ಆನೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಎಸ್ಟೋಮಂದಿ ಸತ್ತರು. 
ಇವರು ಓಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ, ಕೆಲವರ ತೊಡೆಗಳನ್ನ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹುತ್ತಿದ್ದನು. ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಓಡುತ್ತಿ 
ದ್ದವರ, ಮತ್ತು ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಂತವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, 
ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರು ತಮ್ಮ ದೇಹಾವಯವಗಳು 
ತುಂಡಾದುದನ್ನೂ ವಾಹನಗಳು ಸತ್ತುಬಿದ್ದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ, ದಿಕ್ಕು 
ಗೆಟ್ಟು ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಅವರು ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯು ಅಲುಗಿದರೂ 
ಕರ್ಣನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುವನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು, 
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ಕೆಲವರು ಭಯದಿಂದೋಡುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮಕಡೆಯನನನ್ನೇ ಕರ್ಣನೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಲೂ ಕರ್ಣನು 
ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಾಂಚಾಲರು ಭಯದಿಂದ ಮ್ಸೈ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಕೇಳದೆ ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ ಓಡಿಹೋಗು 
ಕ್ರಿದ್ದರು, ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳೊಂದು ಕಡೆ! ದ್ರೋಣನ ಬಾಣಗಳೊಂದು 
ಕಡೆ! ಇವೆರಡರ ಪ್ರ ಾರದಿಂದ ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಚದರಿಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು 
« ಅರ್ಜುನಾ! ಅದೋ! ನೋಡು! ಈ ಭಯಂಕರರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ತಪಿ 
ಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡು. ಅದೋ! ಆ ಕರ್ಣನ ಬಾಣ ಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ನೊಂದು ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯವರು ಅನಾಥರಂತೆ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಧನಂಜಯಾ! ಆ ಕರ್ಣನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಧಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಬಿಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಅವಕಾಶವೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಹೆಸ್ತವೇಗದಿಂದ್ರ ನಮ್ಮ 


$ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಏನುಮಾಡ 


ಬೇಕೋ ಯೋಚಿಸು. ಕಾಲೋಚಿತವಾದುದನ್ನು ನಡೆಸು. ಕರ್ಣನನ್ನು 
ವಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯೋಚಿಸು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾ 
ತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
« ವಾಸುದೇವಾ! ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಣ್ಣನು ಬಹೆಳವಾಗಿ 
ಹೆದರಿಹೋಗಿರುವನು. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡು. ಈಗ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ದ್ರೋಣನ ಮತ್ತು ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಅದೋ! ಕರ್ಣನು ಓಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ರಥ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರು 


ನನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಕಣ್ಣಿದಿರಿಗೆ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಳಾರೆನು, 
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ಕಾಲಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದ ಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕಿಬರು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾ! ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅ ಕರ್ಣನ 
ಬಳಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡು. ಈಗಲೇ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು! ಅಥವಾ 
ಅವನಿಂದ ನಾನು ಸಾಯಬೇಕು!” ಎಂದನ... ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೃಷ್ಣನು « ಅರ್ಜುವಾ! ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಆ 
ಕರ್ಣನು ಅತಿಮಾನುಷಸರಾಕ್ರಮವ್ರೆಳ್ಳವನು! ಆವನು ಇಂದ್ರನಂತೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿರಂಕುಶನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು,. ಇವನನ್ನಿದಿರಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬ ನುಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಸಮರ್ಥನಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನೊಬ್ಬನು ಅವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಬಲ್ಲನು. 
ಧನಂಜಯಾ! ಆದರೆ ಒಂದು ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಈಗ 
ನೀನು ಕರ್ಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ನನಗೆ ಉಚಿತವೆಂದು 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರ 
ದತ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನು. ಆ ಶಕ್ತಿಯು 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ನೀನು ಕರ್ಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಡ! ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಘಟೋ 
ತ್ಕಚನು ಅವನನ್ನಿದಿರಿಸಲಿ! ಅವನು ಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಭೀಮನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ಇಂದ್ರನರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು ಅವನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ದಾನವ 
ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಇರುವುವು. ಅವನಿಗೆ ಪಾಂಡವರಾದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ 
ಪ್ರೇಮವುಂಟು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಮಗೆ ಅವನು ಹಿತವನ್ನೇ ಕೋರತಕ್ಕ 
ನು. ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಲ್ಲ” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗಲೇ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಖಡ್ಗ, ಕವಚ, ಧನು 
ರ್ಬಾಣಗಳೊಡನೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಬಂದ್ಳು ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮ 
ಸ್ಯರಿಸಿ "" ಪ್ರಭೂ! ಇಡೋ! ನಾನು ಬಂದಿರುವೆನು. ಆಜ್ಞೆಯೇನು?? 
ಎಂದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಹೆಸನ್ಮುಖದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ "" ವತ್ಸಾ! 
ಘಟೋತ್ಕಚಾ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಕಾಲವು ಒದಗಿದೆ. ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅದು 
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ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನು 
ಈಗ ಆಸದ್ಭಂಧುವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಕುಮಾರಾ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವಯಾವ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳುಂಟೋ, ಎಂತೆಂತಹೆ ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆಗ 
ಳುಂಟೋ ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಒಳ್ಳೇ ಸಮ 
ಯನು. ಆದೋ! ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಕರ್ಣನ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗಿ ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ, ಧೀಮಂತನೂ 
ದೃಢವಿಕ್ರಮನೂ ಆದ ಆ ಕರ್ಣನು ನಮ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯವೀರರನೇಕರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವನು. ನಮ್ಮವರು ಎಸ್ಟೆಸ್ಟೇ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
ದರೂ, ಕರ್ಣನ ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಓಡುತ್ತಿರುವರು. ಪಾಂಚಾ 
ಲರೆಲ್ಲರೂ, ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡ ಮೃಗಗಳಂತೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಕರ್ಣನ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಮಹಾಬಾಹೊ! ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಮಾವಂ 
ದಿರ ಮತ್ತು ಪಿತೃಗಳ ತೇಜಸ್ವಿಗೂ, ಅಸ್ತ್ರಬಲಕ್ಕೂ ತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೀನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಉದ್ದೇ 
ಶವೇ ಇದು! ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವ 
ಕೆಂದೇ ಅವರು ಕಾದಿರುವರು. ಅದರಂತೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸು. ಹೆತ್ತವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಇಹೆಸರಗಳೆರಡ ರಲ್ಲಿಯೂ 
ಉದ್ದ ರಿಸುವರೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ಕಾದಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಕುಮಾರಾ! 
ನಿನ್ನ ಭಯಂಕರಮಾಯೆಯನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ ಈಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೋ 
ರಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವವನಾಗು. ಈ ರಾಕ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೊಂದು ವಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೀನು 
ಉದ್ಭರಿಸಬೇಕು. ಕೌರವಸೈನ್ಯವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೀನು ಕರೆಯೇರಿಸುವನಾಗು, ಇದರಮೇಲೆ 
ನಿನ್ನಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಲನೀರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು! ರಾಕ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಇತರರಿಗೆ ದುರ್ಜಯರೆನಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ "ಕರ್ಣನನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಡು, 
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ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಿಗಳೂ, ಪಾಂಡವರೂ ಇತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊನೆ 
ಗಾಣಿಸುವರು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತ ಅರ್ಜುನನೂ 
ಕೂಡ ಘಟೋತ್ಕಚಾ! ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ನನು, ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯೊಬ್ಬನು, ಇಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಹಾಯಕರು. ನೀವಿಬ್ಬರೇ ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮ್ಮತರಾದವರು. ಭೀಮಸೇನನು ಇಂತಹ ಆಸತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಅನುಕೂಲನಾದವನು! ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗಲೇ ಕರ್ಣಕನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾ 
ಗುವನು. ಷಣ್ಮುಖನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನು ತಾರಕಾಸುರನನ್ನು 
ಕೊಂದಂತೆ, ಅವನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀನು ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕು” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಆ ಪ್ರಭೂ! 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕರ್ಣನ ವಧಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಹೊರಡುವೆನು. ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕು! 
ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ಆ ದ್ರೋಣನನ್ನಾಗಲಿ, ಅಸ್ತ್ರನಿಶಾರದರಾದ 
ಇತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನಾಗಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇದಿರಿಸಿ ಜಯಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಈ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ನಾನು ಆ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸುವೆನು. ಈ 
ಭೂಮಿಯಿರುವವರೆಗೆ ನನ್ನ ಯುದ್ಧ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವರ್ಣಿ 
ಸುವರು. ಪ್ರಭೂ! ನಾನು ಈಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಶೂರರನ್ನೂ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ಭಯಪಟ್ಟಿರಲಿ! ಕೈಮುಗಿದು ನಿಲ್ಲಲಿ! ನಾನು 
ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ರಾಕ್ಷಸಧರ್ಮವನ್ನ್ನೇ ಹಡಿದು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಬರುವೆನು” ಎಂದನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಕೌರವಸ್ಸೆನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಹುಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಮುಂಜೆ 
ಹೊರಟನು. ಉರಿಯುವ ಬಾಯಿಯಿಂದಲ್ಕೂ ಜ್ವಲಿಸುವ ಕೂದಲುಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಕೋಪಗೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಕರ್ಣನು 
ಹೆದರದೆ, ಅವನಿಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟು ನಿಂತನು. ಇಂದ್ರ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಿಗೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತುಮುಲಯುದ್ಧ ವು ಆರಂಭಿಸಿತು. 
ಇದು ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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ವಂಹಾರಾಜಾ! ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ವೇಗದಿಂದ ಅವನ 
ರಥದಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಸವಿರಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ದುಶ್ಯಾಸನನನ್ನು ಕುರಿತು *" ವತ್ಸ 
ದುಶ್ಯಾಸನಾ! ಅದೋ! ಕರ್ಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಬರುತ್ತಿರುವನು, ನೀನು ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಡು. ಕರ್ಣನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಭಯಂಕರ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಂದಿ ನಮ್ಮ 
ಕರ್ಣನು ಎಚ್ಚರತಪ್ಪಿ ನೊಲೆಗೀಡಾಗದಂತೆ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದ 
ಭಾರವು ನಿನ್ನದು” ಎಂದನು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಜಟಾಸುರನ ಮಗನಾದ ಅಲಂಬಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು " ರಾಜಾ! ನನಗೆ ಅಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಡು! 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ವೈರಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನೇ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಬದ್ಧವೈರವುಂಟು! 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೆನಿಸಿದ ಜಟಾಸುರನೆಂಬವನು ನನ್ನ ತಂಜಿ! ರಕ್ಷೋಫ್ನ 
ವೆಂಬ ಕರ್ಮಬಲದಿಂದ ನೀಚರಾದ ಪಾಂಡವರು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂ 
ದಿರುವರು. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವೆರು. ಆ ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳ ಪೂಜೆಯಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಖಣವನ್ನು ನಾನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ! ನನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು'' ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬಹಳ ಸಂತೋ 
ಷಸಟ್ಟು ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕುರಿತು "ಓ ಅಲಂಬಲಾ! ಸರಿ! ನೀನು ಹೋಗಿ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ವಧಿಸುವವನಾಗು, ನಾನು ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ದ್ರೋಣ ಕರ್ಣಾದಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮಾನವ ರಾಕ್ಷಸಜಾತಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ, ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮಿಯೆನಿಸಿದ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿತ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅನೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ ಒಂದೊಂದೇ ಫಹ 
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ರದಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡಬಲ್ಲವನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಲ್ಲವನು, 
ಅಂತವನನ್ನು ನೀನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಸಾಗಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಆ ಅಲಂಬಲನು " ಅಪ್ಪಣೆ”ಯೆಂದು ಹೇಳಿ ಘಟೋತ್ಕಚನಮೇಲೆ ವಿವಿಧಾ 
ಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕಚನೂಕೂಡ 
ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ನಿಂತು ಅಲಂಬಲನನ್ನ್ಯೂ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಇತರ ಕೌರವ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮೇಘಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಬಡಿ. 
ದೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಕೌರವಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಚದರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲಂಬಲನೂಕೂಡ ತನ್ನ ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ನಾನಾಬಗೆಯ ಬಾಣಸಮೂಹೆಗಳನ್ನೂ ಘಟೋತ್ಕಚನಮೇಲೆ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚದರಿಸುತ್ತಬಂದನು. 
ಪಾಂಡವಸೈೈನ್ಯಗಳು ರಾಕ್ಷಸನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದರ 
ಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಕೌರವಸೈನ್ಯವೂ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಕೊಲೆ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ದೀವಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟು, 
ಪಲಾಯನಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಲಂಬಲನು ಘಟೋತ್ಕಚನಮೇಲೆ ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು, ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮದದಾನೆಯಂತೆ 
ಅವನು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಭಯಂಕರದ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ, ಆ ಅಲಂಬಲನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಅವನ ಸರ್ವಾಯಂಧಗಳನ್ನೂ ಬಡಿದು 
ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಇತರ ಕುರುಗ 
ಳನ್ನೂ ಅಲಂಬಲನನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದನು, ಈ ರಾಕ್ಷ 
ಸನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತಿರುಗಿ ಕೌರವಸೈನ್ಯವು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ 
ಚದರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದನು... ವಿರಥನಾದ ಅಲಂಬಲನು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು 
ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅನ್ಬಳಿಸಿದರು. ಭೂಕಂಪದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಆ ಮುಸ್ಟಿಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೈ ನಡುಗಿಹೋಯಿತು, 
ಆದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಘಟೋತ್ಕಚನು, ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಗುಳಿ 
ಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ತೋಳನ್ನೆತ್ತಿ ಆ ಜಟಾಸುರಪುತ್ರನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಅಲಂಬಲನು ಪ್ರಜ್ಞ ತಪ್ಪಿ ಕೆಳಗೆ 


೭೦೬ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದಜ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೭೫. 


ಬೀಳಲು, ಅವನ ದೇಹವನ್ನು ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಕುಕ್ಕಿದನು. ಆದರೇನು? ಅಲಂಬಲನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೇಲೆದ್ದು ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಮೇಲ 
ಕ್ಕೈತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕಿ ಬಡಿದು, ಅವನ ಮೈಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ತಿಕ್ಕಿದನು. 
ಇದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿ 
ಯುತ್ತ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಾಹುಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು... ಇಬ್ಬರೂ ಆಗಾಗ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಕೂಗುವರು! ಮಾಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾರಿಸುತ್ತಿರುವರು! ಅವರು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬನು 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿ ಹೋರಾಡು 
ವರು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಗರುಡ ತಕ್ಷಕರಂತೆಯೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಹಾಮೇಘಿ 
ಮಹಾನಾತಗಳಂತೆಯೂ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ವಜ್ರಾಯುಧಸರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ, 
ಆನೆಹುಲಿಗಳಂತೆಯೂ, ಸೂರ್ಯರಾಹುಗಳಂತೆಯೂ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಹೋರಾಡುವರು. ಹೀಗೆ ನೂರಾರು ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು 
ಪರಿಘ್ಯ ಗದೆ, ಪ್ರಾಸ ಪಟ್ಟಿಸ್ಕ ಮುದ್ಗರ, ಮುಸಲಾದ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆಯುವರು! ಆಗಾಗ ಒಬ್ಬರಮೇಲೆ.ಬ್ಬರು ಪರ್ವತಗ 
ಳನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳನ್ಟೂ ರಥಗಳನ್ನೂ ಪದಾತಿಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಬೀಸಿ ಬಡಿಯುವರು. ಈ ನಡುವೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅತಿಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ, ಅಲಂಬಲನನ್ನು ಒಂದೇ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ, ಗಿಡುಗನಂತೆ ಹಾರಿ, ಆ ಅಲಂಬಲನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು 
ಮೇಲೆಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅತಿತೀಕ್ಷ್ಯ್ಯವಾದ ಒಂದು ಕತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಅಲಂಬಲನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. ರಕ್ತವು ಸೋರುಕ್ತಿರುವಹಾಗೆಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸನ ಪಂದಲೆಯನ್ನು ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ವೇಗದಿಂದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ರಥದಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ನಿಂತು ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಯಿಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ತಲೆಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥದ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು, ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಗುಡುಗಿದಂತೆ ಅವನ ಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡ 
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ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಮೇಲೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಗುತ್ತ ""ಓ ಕೌರವಾಧಮಾ! ಇದೋ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಬಂಧುವನ್ನು 
ತಂದಿರುವೆನು, ಇವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದುದಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 
ಇದರಂತೆಯೇ ನೀನು ಕರ್ಣನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೋ 
ಡುವೆ! ಮತ್ತು ನೀನೂ ಇದೇಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಅಮುಭನಿಸುನೆ! ಧರ್ಮಾ 
ರ್ಥಕಾಮಗಳನ್ನು ಬಯಸತಕ್ಕವನು, ರಾಜನನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನ್ಯೂ 
ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರೀ ಕೈಯಿಂದ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ನೀಕಿ 
ಜ್ಞರು ಹೇಳಿರುವರು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ರುಂಡವನ್ನು ರಾಜನಾದ 
ನಿನಗೆ ಕೈಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ತಂದೆನು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣನನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ತರುವೆನು. ಅದರಿಂದಲೂ ನೀನು ಸಂತೋಷಪಡು? ಎಂದನು. 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೂ, ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ಭಯಂ 
ಕರ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭಿಸಿತು. 


ಇದು ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


CO 
ಕರ್ಣ ಘಟೋತ್ಕಚರ ಯುದ್ಧ ವು. ನೀ 


ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು « ಸಂಜಯಾ! ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ, ಕರ್ಣನಿಗೂ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿದ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು? ಆಗ ಆ ಘೋರ 
ರಾಕ್ಷಸನ ರೂಪವು ಯಾವರೀತಿಯಿದ್ದಿತು? ಸೂರ್ಯಕುಮಾರನಾದ ಕರ್ಣ 
ನೂಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಸೋತನೆಂದರೆ ಆ ಬಲವೆಂತದು? ಅವನ ರಥ 
ವೆಂತದು? ಅವನ ಮಾಯಿಗಳೆಂತವು? ಅವನ ಆಯುಧಗಳ್ಳೇ ಹೇಗಿದ್ದುವು? 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕುದುರೆಗಳ, ಧ್ವಜದ, ಮತ್ತು ಬಿಲ್ಲನ ಪ್ರಮಾಣವೇನು? ಅವನ 
ಕವಚವೂ, ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣವೂ ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿದ್ದುವು? ” ಎನಲು ಸಂಜ 
ಯನು "" ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಕೇಳು! ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನ ರೂಗವು ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು! ದೊಡ್ಡ ಶರೀರಾಕೃತಿ! 
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ಕೆಂಪಾದ ಮೋರೆ! ಆಳಕ್ಕಿಳಿದ ಹೊಟ್ಟೆ! ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ನಿಗುರಿ ನಿಂತ 
ಕೂದಲು! ಹೆಸುರಾದ ಖಾನೆ! ಶಂಕ್ವಾಕಾರದ ಕಿವಿ! ಉಬ್ಬಿದ ದವಡೆ, ಕನಿ 
ಯವರೆಗೆ ಸೀಳಿದಂತಿರುವ ಬಾಯಿಗಳು, ಹರಿತವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು, 
ಉದ್ದವಾಗಿ ನೀಡಿದ ಕೆಂಪುವರ್ಣದ ನಾಲಗೆ ತೊಂಗುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಪಾದ 
ತುಟ್ಟ ತೊಂಗುತ್ತಿರುವ ಹುಬ್ಬುಗಳು, ದೊಡ್ಡ ಮೂಗು ನೀಲನೂವ ಮೈಃ 
ಕೆಂಪಾದ ಕೊರಳು, ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಆಕೃತಿ ಭಯಂಕರನಾದ ರೂಪು, ದೊಷ್ಡ 
ತೋಳು, ದೊಡ್ಡ ತಲೈ ವಿಕೃತಗಳಾದ ಅವಯವಗಳು, ಉಬ್ಬಿದ ಹಲ್ಲು 
ಗಳು ಕಠಿನಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳಿ ಮೈ ಕೆದರಿದ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೃಢ 
ವಾದ ನೆತ್ತಿ, ದೊಡ್ಡ ಕಓಟಭಾಗಗಳು, ಆಳಕ್ಕಿಳಿದ ಹೊಕ್ಕುಳ್ಳು ಹಳ್ಳ 
ಕ್ಸಿಳಿದ ಸೊಂಟಿಗಳು, ಕೈಬಳೆ ತೋಳ್ಗಳೆ ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳೊಡನೆ 
ಅವನ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಸುವರ್ಣಹಾರವು ಜೆಟ್ಟಿ ದಮೇಲಿನ ಅಗ್ನಿ 
ಮಾಲೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾಗಿ, ಅರಮನೆಯ ಹೊರಗಿನ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಂತೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕರಿಂ 
ಟವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯರಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ 
ಎರಡು ಕುಂಡಲಗಳು ! ಮೈಮೇಲೆ ಕಂಚಿನ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. 
ಚಂದ್ರನಿಗೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ದೊಡ್ಡ ಕಂಠಸೂತ್ರವು ಅವನ 
ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವುದು, ಇದರಿಂದ ಅವನು ಮಿಂಚಿನೊಡಗೂಡಿದ ಮೇಘದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. ಅವನ ರಥಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ಗಂಟೆಗಳು ಕಟ್ಟ ಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವುವು. ಕರಡಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದಿಸಿರುವುದು. ಎತ್ತರವಾದ ಧ್ವಜ 
ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೇರಿಸಿರುವುದು. ಆ ರಥವು ನಾನೂರು ಮೊಳೆಗಳ ಚದುರವು 
ಳ್ಳುದಾಗಿ, ಸರ್ವಾಯುಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದು. ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಅಷ್ಟ್ರಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 
ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರಘೋಷವುಳ್ಳುದು, ಮದದಾನೆಗಳಂತೆ ಆಕಾರವುಳ್ಳ 
ವುಗಳಾಗಿ, ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಭಯಂ 
ಕರಗಳಾದ ನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ಆ ರಥಕ್ಕೆ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. ಅವು 
ಆ ಭಯಂಕರರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವ 
ಬಲವುಳ್ಳವುಗಳು. ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ' ಸಟಿಗಳು! ನಾನಾತರದ 


ಅಧ್ಯ್‌, ೧೬೬] ಘಟೋತ್ಕ ಚನಧಪರ್ನವು ರಿಕಿ 


ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮುಖಗಳು, ಇಂತಹೆ ನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ಭೀಂಕರಿಸುತ್ತ ರಥವನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಸಾರಥಿಯೂ 
ಕೂಡ ವಿರೂಪವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನು. ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯು ಹೊರಡುತ್ತಿರುವುದು. ಅವನ ಕುಂಡಲವು ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳಂತಿರುವ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು (ಲಗಾಮು) ಹಿಡಿದು, ಸೂರ್ಯರಥ 
ವನ್ನು ಅರುಣನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನು, ಪರ್ವ 
ತಾಗ್ರದಮೇಲೆ ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ಅವನ ರಥದಮೇಲೆ ಆಕಾಶವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿತಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವಜವು ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಆ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು 
ತಲೆಯುಳ್ಳ ಮಾಂಸಾಹಾರಿಯಾದ ಭಯಂಕರ ಗೃಧ್ರವು ಅವನ ಧ್ವಜ 
ಚಿಹ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಒಂದು ಮೊಳದ ಅಗಲವೂ, ಹನ್ನೆರಡು 
ಅಡಿಗಳ ಉದ್ದವೂ ಉಳ್ಳುದಾಗಿ, ದೃಢವಾದ ನಾಣುಳ್ಳ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಆಗಾಗ ಟಿಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಅದರ ಧ್ವನಿಯು ಸಿಡಿ 
ಲಿನ ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಅವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತಕ್ಕ ಬಾಣ 
ಗಳು ರಥದ ಇರಿಚಿಗಳಂತಿರುವುವು. ಅಂತಹ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಸುತ್ತ ಅವನು ಕರ್ಣರಿಗಿದಿರಾದನು. ಆಗಾಗ ಅವನ ಧನು 
ರ್ಫೊೋಷವು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ನೆಡುಗಿಹೋದುವು, 
ಇಂತಹೆ ಭಯಂಕರರಾಕ್ಷಸನು ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿಯೂ, 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೆದರದೆ ನಗುಮುಖದಿಂದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವೆ 
ನನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆನೆಯು ಆನೆಯನ್ನಿದಿರಿಸುವಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಖಗಳಿಂದ ಹುಲಿಗಳೂ, ದಂತ 
ಗಳಿಂದ ಮಹಾಗಜಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೋರಾಡುವಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ದೇಹಬಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರ ಮೈಯನ್ನೊಬ್ಬರು ಭೇದಿಸುವರು, ಅತಿ 
ವೇಗವುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸುವರು ! ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ಒಬ ರನ್ನೊಬ್ಬರು ದಹಿಸುವಂತೆ ತೋರುವರು! ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬ ಸೂ ಅನ್ಯೋ 
ನ್ಯವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದವರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ 
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ವಾದ ಗಾಯಗಳುಂಟಾಗುವುವು. ಇಬ್ಬರ ಮೈಯಿಂದಲೂ ಪರ್ವತದಿಂದ 
ಸ್ಪನಿಸುವ ಗೈರಿಕಧಾತುಗಳಂತೆ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬ 
ರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಸೋಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿ ರೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಈ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧವು ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಸಮಬಲವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗ 
ಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು ಆ ಯುದ ದ್ಯೂತವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಧನುರ್ಫೊೋಷದಿಂದಲೇ ಉಭಯಸ್ಸೆನೈವೂ ಭಯಪಟ್ಟು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದುವು, 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಭಂಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆಹೋಗಲು ಅಗ ಆ ಕರ್ಣನು ಪ್ರಬಲವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನು 
ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷ 
ಸಮಾಯೆಯೊಂದನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು ಶೂಲ ಮುದ್ದರಗಳನ್ನೂೂ ಗಿಡಮರ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಭಯಂಕರರಾಕ್ಷಸರ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಂದು 
ಕರ್ಣನನ್ನಿದಿರಿಸಿತು ಆ ಸೈನ್ಯದ ನಡುವೆ ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು 
ಕಾಲದಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಯಮನಂತೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ನಮ್ಮ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾದರು. ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆ ಕುಡುರೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಭಯ 
ದಿಂದ ಮಲಮೂತ್ರಗಳು ಸಡಿಲಿದುವು. ಕಾಲಾಳುಗಳು ಭಯಪಟ್ಟು ನಡು 
ಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಕಡೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಮೇಲೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕಲ್ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಮೇಲೆ ಉಕ್ಕಿನ 
ಚಕ್ರಗಳು ಸುರಿದುವು! ಆಮೇಲೆ ಭುಸುಂಡಿಗಳು ಶಕ್ತಿಗಳು, ತೋಮರ 
ಗಳು, ಶೂಲ, ಶತಫ್ಟಿ ಪಟ್ಟಿಸ್ಕ, ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳೆಲ್ಲ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ದಟ್ಟಿವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ನಿನ್ನಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ ಭಯಪಟ್ಟು 
ಓಡಿದರು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಧೀರನೂ, ಮಾಸಿಷ್ಯನೂ ಆದ 
ಕರ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಆದಕ್ಕೆ ಎದೆಗುಂದದೆ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಘಟೋ 
ತ್ಕಚನ ಮಾಯಾ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಂಗಿಸುತ್ತಬಂದನು. ತನ್ನ ಮಾಯೆ 


ಯು ಭಗ್ನವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಘೋರಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಅಧ್ಯ. ೧೭೬೨ ಘಟೋತ್ಕ ಚನಧಪರ್ವವು ೬೧೧ 


ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಅವ್ರ ಕರ್ಣನ ಜಯಲ ನಾಟ, ಅವ 
ನನ್ನು ಬಹಳವ ಜಟ ರಕ್ತ ( ಗಳಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುವು. ಕರ್ಣನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಘಟೋತ್ಪ ತ್ರ ಚನಮೇಲೆ ತ ತೀ ಇವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಅದರಿಂದ ಜಟಾ! ನೊಂದ ಘಟೋ ತ್ಕಚನು, ಸಾವಿರ ಅರಗ ಳುಳ್ಳು 
ದಾಗಿ, ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಿಯಲಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಚನ 
ವನ್ನು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಅದೂಕೂಡ ಕರ್ಣನ ಬಾ ಇ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಭಾಗ್ಯಹೀನನ ಮನೋರಥದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮತ್ತಷ್ಟು ರೇಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ತಿರುಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ದನು. ಕರ್ಣನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ರಥ 
ವನ್ನು ಇತ ಗು ಆಮೇಲೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗದೆ 
ಹ ಫೃಯೋಗಿಸಿದನ್ನು ಅದೂ ಕರ್ಣ ನಿಂದ ಭಗ್ನವಾಯಿತು. ಆಗ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಥಟ್ಟನೆ ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಮೇಘದೆಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಬೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ವರ್ಷಿಸಿದನು. 


ತ 


ಅವನ್ನೂ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ “ದಿಸಿ ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಮೇಘವನ್ನು ಮರೆಸುವಂತೆ ಆ ಮಾಯಾವಿ ರಾಕ್ಷಸನೆನ್ನೂ 

ಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿದನು ಘಟೋತ್ಕಚನ ನೂರು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು 
ಕೊಂದನು. ರಥವನ್ನು ಶತಖಂಡವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿದರು. ಮೇಘವು ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಕರೆದಂತೆ ಘಟೋತ್ಕಚನನೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದನು. 
ಒಂದು ಆಂಗು ಲದಷ್ಟಾ ದರೂ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲದಂತೆ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೈಯಲ್ಲೆಲ್ಲ 

ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯ ಮುಳ್ಳು ಗಳಂತೆ ಬಾಣಗಳು ನಾಓಮವು. ಕರ್ಣನ ಬಾಣ 
ಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲ ಘಟೋತ್ಕಚನಾಗಲಿ ಅವನ ಕುಮರೆಯಾಗಲಿ, ರಥವಾ 
ಗಲಿ, ಧ್ವಜವಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ನಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 

- 


ur 
ಅ 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ 


೬ಗಿ೨ ೬ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವ [ಅಧ್ಯಾ, ೧೭೬. 


ದೂ ಕಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಘಟೋತ್ಕಚನು ವಿರೂಪವಾಗಿಯೂ, 
ಅಸಭ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ಕರ್ಣನ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಜೇಹೆವು ಶತಖಂಡವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದುಹೋದಂತೆ ಜನರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು, ಆಗ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಘಟೋ 
ತ್ಕ ಚನು ಸತ್ತನೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಟ್ಟ ಹಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾ 
ಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಸಹೊಸ ಭೂತಾಕಾರಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಉತ್ತರ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವಿರ ತಲೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಾವಿರ ಹೊಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಆಕೃತಿಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಮೈನಾಕನರ್ವತನೆಃ ಬಂದು ನಿಂತಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಒಂದು ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಗಾತ್ರವಾಗಿ 
ಕಾಜೆಸ್ಕಿ ಸಮುದ್ರದ ಉಬ್ಬಿದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಕೆಳಕ್ಕೂ ಮೇಲಕ್ಕೂ ಅಡ್ಡ 
ಗಿಯೂ ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚೆ:ದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋದಹಾಗೆಯೂ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದೆ 
ಹಾಗೆಯೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಬೇರೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು, ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಹೀಗೆ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿ ಕರ್ಣನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು "' ಎಲಾ ಸೂತಾ! ನಿಲ್ಲು! ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ ಬದುಕಿ ಹೋಗು 
ನೆಯೋ ನೋಡುವೆನು! ನಿನ್ನ ಯುದ್ಧಾತುರವನ್ನು ಈಗಿನ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ತೀರಿಸಿಬಿಡುನೆನು” ಎಂದು ಹೆಳಿ ತಿರುಗಿ ಥಟ್ಟನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಅಟ್ಟಹಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತೇರಚ್ಚುಗಳಂತಿರುವ 
ದೊಡ್ಡ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದರು. ಆದರೇನು? ಕರ್ಣನು 
ಆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅಸ್ರ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮುರಿದನು. ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳು ಭಗ್ಗುವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ತಿರುಗಿ ಬೇರೆವಿಧ 
ವಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಅನೇಕ ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ 


ಅಧಿ. ೧೭೬, ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ಗ! 


ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಬೆಟ್ಟಿ ದಿಂದ ಗಿರಿನದಿಗಳು ಪ್ರವ 
ಹಿಸುನಂತೆ, ಕತ್ತಿ, ಶೂಲ ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರವಾಹೆಗಳನ್ನೆ ಃ ಸುಂಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆದರೂ ಕರ್ಣನು ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ ನಗುಮುಖದಿಂದಲೇ ದಿವ್ಯಾ 
ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮಾಯಾಕಲ್ಪಿತವಾದ ಆ 
ಬೆಟ್ಟವು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಮೇಲೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಇಂದ್ರಾ 
ಯುಧದೊಡಗೂಡಿದ ಕರೀಮೇಘದ ಆಕಾರದಿಂದ ಕಲ್ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು ತನ ಸವಯ ವತ್ತ ನಿಂದ ಬೀಮಾ 
ಘಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚದಂಸಿಬಿಟ್ಟನ ನು. ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಚಡ ಇಡ ಮಕ ಘಟೋತ್ಕ ಔತ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಗ್ಗೆಮಾಡಿ 
ದನು, ಆಗ ಘಟೋತ್ಕ ತ ಕೊ ಸಂಡೆ ಕರ್ಣನನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ, 
ಆಅವನಮುಂಜಿ ಇನ್ನೂ pA ಬೇರೆ ಮಾಯೆಯನ್ನು ads 
ಆಗ ಹುಲ್ಕಿ ಕಡ ಆನೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವೆರಾಗಿ ನಾನಾ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಿಚಿತ್ರಕವಚಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಗಜ ರಥ ತುರಗಗಳ 
ನ್ನೇರಿದ ಅನೇಕ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಅವನೂ ಕರ್ಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ 
ಬಂದನು. ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರಾಶ್ಟಸರನ್ನೆ ಚದರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಘಟೋತ ಶೃ ಚನು ಕನನ ಮ ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಭಯಂಕರಸಿಂಹ ಗ ಸಸಿ ಒಂದು ಅಂಜುಲಿಕ 
ವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಕರ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ಕರ್ಣನು ಇಂದ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಘಟೋತ್ಕಚನಮೇಲೆಯೂ ಅವನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರಮೇ 
ಲೆಯೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಈ ಕೊಲೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯ ವು ಸಿಂಹವನ್ನು ಕಂಡ ಆನೆಗಳ ಬಂಡಿನಂತೆ 
ಚಿದರಿಹೋಯಿತು. a ಕಣಾ ಬಟ್ಟ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ರ್ರದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕೆಲ್ಲ | ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಸುವ ಅಗಿ ಯೇ? ಆಗ ತಲೆದೋರಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಕರ್ಣನು 
ಸತತ ನ್ನೆಲ್ಲ ದೆಹಿಸಿ ತ್ರಿಪುರದಹೆನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ 


೬೧೪ ತ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೭೬, 


ಘಟೋತ್ಕ ಚನೊಬ್ಬನು ಹೊರತು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವುಗಕ್ಕೂ 


ಯಾರೂ ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ ಭಯಂಕರ ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲ್ಕೂ 

ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಾಲಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನೊಬ್ಬನೇ 

ಕರ್ಣನ ಅಸ್ತ್ರ ಕ್ಸ ಹೆದರದೆ ನಿಂತನು. ದೊಡ್ಡ ದೊಂದಿಗಳಿಂದ ಉರಿಯುವ 
ಳು 


ಎಣ್ಣೆಯ ತೊಟ್ಟುಗಳು ಬಿ ವಂತೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ಅಗಿ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಪ! ಆಗ ಅವನು ಆವೇಶದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು 
ತ ತ್ತ ಮ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ತಿ ತಿರುಗಿಮಾಯೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
೦ದು ರಥವ ನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ದನಿಶಾಚಮುಖವು ಳ್ಳ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳಿಗೆ 
ತಾನವಾದ ತ ಕತ್ತಿಗಳು ಅವನ ರಥ 

ನು ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ ಸ 
ರಥವು ಕರ್ಣನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಆ 
ರುದ್ರನಿರ್ನೀತವಾಗಿ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಎಂಬು | EE 
ಯುಧವೊಂದ ದನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡನು... ಅದು ಒಂದು ಯೋಜನದ ಅಗಲ 


ಡಿದ್ದನ್ನ. ಆ ರಾಕ್ಷ 
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ವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಉದ್ದದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಯೋಜನಗಳ i ರ ಉಕ್ಕಿ 
ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ ವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಶೂಲಗಳು ನಾಟ, ಮಳೆಗೂ 


ಲದಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಕದಂಬವೈ ಕ್ಷದಂ ಇಣುವ ಆ ಗದೆಯನ್ನು 
ರಾಕ್ಷಸನು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. 4 ಗಡೆ ಯು ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುವು 
ದನ್ನು ಜು: ಕರ್ಣನು ತನ್ನ se ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಆ ಗದೆಯನ್ನು 


ಸಯ ಇದನ್ನು ಚ ಡಿ ಭಟೋಕ್ಕಚನು ಥಟ್ಟಿನೆ ತನ್ನ ರಥದಿಂದ 


ಹ ನು. ಆ ಸಾ ಜಾ ರಥಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ, ಅವನ ಸಾರ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೭೬,] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೭೧೫ 


ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಣನ ಬಾಣಸಪ್ರಹಾರ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಘಟೋತ್ಕಚನು ತಿರುಗಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ಆವನು 
ತನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲ್ಲೂ, ಾಇಘವದಿಂದಲೂ ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆ 
ನಿವಿಭಾಕಾರಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಕರ್ಣನೆ ದಿನ್ಮೂಸ ಸ್ವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಫಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ದನ್ನು ಕರ್ಣನು ಅವನ ಮಾಯೆಗೆ ಹೆದರದೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಆ ರಾಕಸ 
ಬನು. ನ ಪಿ 
ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸು ನು ಘಟೋತ್ಕಚನೂಕೂಡ 
ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಜಾ ಕಾರಗಳನ್ನು ತೋಲಸಿ ನವ 
2 


ಮಹಾರಥರನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಇಷ್ಟ 4 

ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸಿಂಹಗಳು, ಹುಲಿಗಳು ಚಿರತೆಗಳು ಉರಿಯುವ ನಾಲಗೆ 
ಳ್ಳ ಸರ್ಪಗಳು, ಕಬ್ಬಿ ಣದ ಮೂತಿಯು ುಳ್ಳ ಪತ್ಸಿಗಳು, ಇವೆಲಾ ನಾನಾ 

ದಿಕ್ಕು ಗಳಿಂದ ಭಟಟ! ಬಂದು ಕೌರವನ ಫೆ ಗ 


ರಂಭಿಸಿದುವು. ಆದರೇನು! ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬಾ 
ಗಳು ಘಟೋತ್ಕಚನಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬೀಳುತ್ತಿದುವು, ಆಗ ಘಟೋ 
ತ್ವಚನು ಕೋಪದಿಂದ ಕ್ರೂರಸರ್ಪದಂತೆ ಕಣಿಂದ ನೊ ಸಾಡುವುದಕ್ಕೂ 


ಣ 
i ವಾ ಭಯಂಳರರೂಸವನ್ನು ತೋಂಸ್ಕಿ ತಿರುಗಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ೬ ಅದ್ಯ ಶ್ಯನಾದನು. ಕೂಡಲೇ ಅವನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷ 


ಸರೂ ಜೂ ಯಾತುಧಾನರೂ, ಸಾಲಾವೃಕಗಳೆಂಬ ಕ್ರೂರಕಸಿ 


ಗಳೂ, ವಿಕೃ ತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ತೋಳಗಳೂ ಜಸತ: ಬಂದು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಮುತ್ತಿದುವು. ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಹೆದರಿಸಲಾ 


೪ 

ಸು! 
ರಂಭಿಸಿದುವು. ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬೂ: 
ದಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿದುವು. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ಅವು 


ಬೇರೆ ಒಂದೊಂದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ದನು. ತನ್ನ ದಿವ್ರಾಸ 


ಮ ಆ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಂಗಿಸಿದನು. ಬೇರೆ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಘಟೋತ ಚನ ಲು ಕೊಂದನು. ಆ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಬೆನ್ನು ಹ ಅಂಗಾಂಗಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ವಾಗಿ ನೆಕ್ಕು ರುಳಿದುವು. 


ಕರ್ಣನ ಮುಂದಿ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯೇನೂ pa £ಛುದನ್ನು ನೋಡಿ 


೬೧೬ (ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೭೬, 


ಅತ ೈಂತಕುಫಿತನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು "ಇದೋ! ನಿನಗೆ ಮೃ ತ್ಯುವು 
ನನ ಂದಲೇ ಸಿದ ವು” ಎಂದು ಥೇ ಇಳಿ ಅದೃಶ್ಯ ಶೃನಾದನು. 
ನು ನೂರ ಎಸ ದತ್ತಾ ಹ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


oe 


ಬಕನೇ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕೊಂದೆನೆಂಬ 
ಕೋಪಕ್ಕಾಗಿ ಅಲಾಯುಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು, ಭೀಮನೊಡ 
ನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ದುಯೋಧನನಿಂದ ಅನುಮತಿಯ 
ನ್ನು ಪಡೆದು ಘಟೋತ್ಕಚನಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಬಂದುದು 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಕರ್ಣ ಘಟೋತ್ಕಚರಿಗೆ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅಲಾಯುಧನೆಂಬ `ರಾಕ್ಷ್ಷ 
ಸನೊಬ್ಬನು ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸೆನೆ ;ದೊಡಗೂಡಿ ದುರ್ಯೊ q 
ಧನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಈ ಆಲಾಯ: ಧು ಬಕ್ಕ ಸಮ್ಮಾ ರ್ಯ SR 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹಿತನೂ, ಸಖನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಟ್‌ ನಾನಾರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸತಕ್ಕ ಆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷನವೀರರನ್ನು ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ಕ್ಕಣಭಕ್ಷಕನೆನಿಸಿದ ಬಕನು ಇವಂಗೆ ಜ್ಞಾ ತಿಯಾಗಿದ್ದನು 

ಕಿಮ್ಮಾರ ಹಿಡಿಂಬ ಬರಿಬ್ಬರೂ ಇವನಿಗೆ ಪರಮಸ್ನೇಹಿತರು. ಸ ಜೂ 
ಬ ಜಸಿ ಹತರಾದರೆಂಬ ಪೂ ಪೂರ್ವವೈರವನ್ನು ಜತ್ತ ಅವನು ಈ 
ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲ ಭೀಮನನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚ ಯದಿಂದ ಮದಿ 
ಸಿದ ಮಹಾಗಜದಂತೆಯೂ, ಕೋಪಗೊಂಡ ದು ಬಂದು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೀಗೆಂದನು. "" ಮಹಾರಾಜಾ! ದುಷ್ಟ 
ನಾದ ಭೀಮನಿಂದ ನನ್ನ ಇಷ್ಟ ಬಂಧುಗಳಾದ ಬಕ ಹಿಡಿಂಬ ಸೆಮ್ಮ್ಮಾ ಕ್ರ 
ವಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟುದ ದನ್ನು ನೀನೂ ಬಲ ಇದಲ್ಲದೆ ಮನುಷ $ಮಾತ್ರನಾದ ಏನನು 
ನಮ್ಮ ಜಾಕಿಯ ಕನ್ಕೆಯಾದ ಹಿಡಿಂಬೆಯಮೇಲೆ ಕೈಡಿಟ್ಟನು. ರಾಕ್ಷಸ 
ಇ ನಮಗೆ ಇ ದಕ್ಕಿ ಬ ಅವಮಾನವೇನಾಗಬೇಕು? ಈಗ ನಾನು 
ಆ ಭೀಮನನ್ನು ಅವನ ಸ್ಮ ಚತುರಂಗದೊಡನೆ, ಮತ್ತು ಅವನ ಅಮಾ 
ತ್ಯಮಿತ್ರ i | ಪುತ್ರ ನಾದ ಘಟೋತ್ಕ ಚನೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದ ಬಂದಿರುನೆನು. 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೭೭] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೭೧೬ 


ರಾಜಾ! ಈಗಲೇ ನಾನು ಆ ವಾಸುದೇವನೊಡಗೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಂಡವ 
ರನ್ನೂ, ಅವರ ಅನುಚರರನ್ನೂ ಕೊಂದು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಈಗ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡು. ನಾವು ಹೋಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನಿ 
ದಿರಿಸುವೆವು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪರಮ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಮಗನೂ, ಅವನ ಸಹೋದರರೂ ಆ ಆಲಾ 
ಯುಧನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು " ರಾಕ್ಷಸೇಂವ್ರಾ! ಒಳ್ಳೆಯದು! ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಕಡೆ 
ಯವರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು. ನಾವೂ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆವು. 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ದೃಢವೈರವುಳ್ಳ ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಈಗ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೂ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರಲಿ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕನ್ನ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
ಘಟೋತ್ಕ ಚನಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿನು. ಘಟೋತ್ಕಚನ ರಥದಂತೆಯೇ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸನ ರಥವೂ ಸಿಶಾಚಗಳಂತಿರುವ ವಾಹನಗಳಿಂದಕೂಡಿ, ಸೂರ್ಯತೇಜ 
ಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾನೂರು ಮೈಲಿಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಕರ 
ಡಿಯ ಚರ್ಮದಿಂದ ಹೊದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ವಿವಿಧರೀತಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ರಥವು ಭಯಂಕರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಆನೆಯಂತೆ ದೇಹೆವೂ, ಪಿಶಾ 
ಚಗಳಂತೆ ಮುಖವೂ ಉಳ್ಳ ನೂರು ಕುದುರೆಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ಆ ಕುದುರೆಗಳು ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳನ್ನೇ ಭುಜಿಸತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿ, ಭಯಂಕರ 
ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಅವನಿಗೂ ಫಟೋತ್ಕಚನೇತೆಯೇ ಮಹೆ 
ತ್ತಾದ ಬಿಲ್ಲು ತೇರಚ್ಚಿಗೆ ಸಮಾನಗಳಾದ ದೊಡ್ಡ ಬಾಣಗಳು, ಅವನೂ 
ಘಟೋತ್ಕಚನಂತೆ ಮಹಾಬಾಹುವೂ, ವೀರನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಈ ಅಲಾಯು 
ಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ರಥದಮೇಲಿನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ನರಿಗಳ ಹಿಂಡಿನ ಆಕೃತಿಯು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು, ಘಟೋತ್ಕಚನಂತೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಯಮನಿಗೆ 
ಸಮಾನನೆನಿಸಿರುವನೆ. ಕಿರೀಟಾಂಗದಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, 
ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಅಮೂಲ್ಯಹಾರವನ್ನೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣೀಸವನ್ನೂ ಸೊಂಟ 
ದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ರುವನು. ಗದೆ, ಭುಸುಂಡಿ, ಹೆಲ, ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣಗ 
ಳೆಂಬ ವಿನಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಟ್ಟಿರುವನು, ಆನೆಯಂತೆ ಆಕಾರ 


೭೧೮ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೭೮, 


ವುಳ್ಳವನು. ಇಂತಹೆ ಪರಿಕರವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬರು 

ವಾಗಲೇ, ತನ್ನ ಕೂಗಿಥಿಂದಲ್ಕೂ ರೂಪಿಥಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯವನ್ನು 

ಹೆದರಿಸುತ್ತ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನೊಡಗೂಡಿದ ಮೇಘ 

ದಂತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು, ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವಯೋದಧರೂಕೂಡ 

ಯುದ್ಧ ತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕವಚ ವನ್ನೂ ಕತ್ತಿ MND ಧರಿಸಿ 

ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. 
ಇದು ನೂರಎಪ ಶ್ಕೇಳನೆಯ ಅಧ ಧ್ಯಾಯವು. 


ಆ ದ್ದಕ್ಕೆ ಬರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ 'ಕಾನಸ್ಕನೃತ್ಯಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಸಂತೊ:ಷವಾಯಿತು. ಆದ 
ಕಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ್ಳ್ಲೆರಿಗೂಕೂಡ್ಕ ಸಮುದ್ರದ ದಡವನ್ನು ಸೇರಬೇ 
ಕೆಂಬ ಆತುರವುಳ್ಳವನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಹಡಗು ಸಿಕ್ಕಿ ದಂತೆ, ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ತಾವ್ರ ಸತ್ತು ಬದುಕಿದವರಂತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿನ್ನಮ 
ಭಗ ಳು ಆ ಅಲಾಯ.ಧನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆದರಿಸಿದರು. ಕರ್ಣ 

ಕ್ಮ 4 
ಡೆಯುತ್ತಿದ್ರ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


ಫಟೋತ [ಚರಿಬ್ಬರಗೂ ದಾರಣಯುದ್ದ ವು 
ಲ್‌ 
ಲಿ 


ಛ 
ಕರ್ಣನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನು ಹೊರತು ಘಟೋತ್ಕಚ ನಿಲ್ಲಲು ಯಾರಿಗೂ 


ಜಬ 
5 
೫೬ 


4 
ಥೈ ರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಶ್ವತ್ತಾಮನಾಗಲಿ, ಕೃಸನಾಗಲಿ, ದ್ರೋಣನಾಗಲಿ, 
ಕಲ್ಯ ನಾಗಲಿ, ತ್ರ ತವರ್ಮನಾಗಲಿ ಯ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣ 


ನೊಬ್ಬನೆ ನೇ ಆಸಹಾಯನಾಗಿ ಫಟ್ಟೋತ್ತಚನೊಂ ಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲ ಸಂ ೦ಂದೆ ಗರ್ವಿತರಾಗಿದ್ದರು. 
ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಿರುಗುತ್ತಿ 

೧೧೧೧ ಆಂ 
ದ್ರರು. ಯುದ ಲ್ಲಿ ಘಟೋ-ಚನ ವೀರ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಶ್ರೋಣಕ್ಕ ಪಾಶ ತ್ನಾಮಾದಿಗಳು « ಇವನೋ ನಮಗೆ ಬಾಂಬ ಕಾಲ 
ಏಲ್ಲ”ವೆಸು 'ಚಿಂತಾಕುಲರಾಗಿದ್ದರು. ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿ 
ದ್ಧಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟೂಯಿತು. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ 


ಐ 
[2 


ಇ! 


ಲ 
p>) 
pa 
wu 
ಲ 
L 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೭೮,] ಘಟೋತ್ಯ ಚವಧಪರ್ವವು ೭೧೯ 


ಕರ್ಣನು ಬದುಕುವುದೇ ಸಂದೇಹವೆಂದು ನಿರಾಶೆಹೊಂದಿತು. ಆಗ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಕರ್ಣನ ಕಷ್ಟದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ಕರೆದು, 
« ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಾ! ಈಗ ಕರ್ಣನು ಘಟೋತ್ಕಚನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆ 
ಸುತ್ತಿರುವನು, ಅವನೇನೋ ತನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದರೇನು? ಅ ಘಟೋತ್ಕ ಚನಿಂದ 
ಹತರಾದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಜರನ್ನು ನೋಡು! ಆನೆಯು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಮುರಿದಂತೆ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ನಮ್ಮವರನ್ನು ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಂ 
ದುಕೆಡಹಿರುವನು. ಓ ಮಿತ್ರಾ! ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಬಂಧುಗಳ ನಡುವೆ ಈಗ 
ನಾನು ಈ ಯುದ್ಧ ಭಾರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿರುವೆನು, ನೀನೂ ಮನಃಪೂ 
ರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಮತಿಸಿರುವೆ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿ 
ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ತನ್ನ 
ಮಾಯಾಬಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿರುವನು. 
ನೋಡು” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ಅಲಾಯುಧನು " ಇದೋ! ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂ 
ತೆಯೇ ನಡೆಸುವೆನು. ನೋಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಡನೆಯೇ ಘಟೋ 
ತ್ಕಚನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಇವನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಘಟೋತ್ಕಚನೂ, 
ಕೂಡ, ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಲಾಯು 
ಧನನ್ನೇ ಇದಿರಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಅವನಮೇಲೆ ಅನೇಕಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಾ ನೆಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ ಮಹಾಗಜಗಳಂತೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಹಟದಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದೊಡನೆ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಭೀಮನ ಬಳಿಗೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದನು. ೀಮನಾದರೋ ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುವ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ಸಿಂಹದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವೃಷಭದಂತೆ, ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಘಟೋಚತ್ಕನು ಅಲಾಯುಧನಿಂದ ಇದಿರಿಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತಾನೂ ಆ ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಾರಿಯು 
ದ್ದಕ್ಕೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಲಾಯುಧನು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಭೀಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ 
ನಿಂತನು. ಭೀಮನು ಅಲಾಯುಧನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳ ಮೇಲೆ 
46 


೩೨೦ ಹೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣ ಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೭೮. 


ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಅಲಾಯುಧನೂ ಕೂಡ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಮರೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೀಮನನ್ನು ಸುಕ್ತಿಮುತ್ತಿ 
ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗಲೂ ಭೀಮನು ಎದೆಗುಂದದೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೂ ಐದೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದರು. ಭೀಮನ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೊಂದು ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಆರ್ತಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಾ 
ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಚದರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಲಾಯುಧನು ಕೋಪದಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಬಂದು, ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಭೀಮನೂ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಂಗಿಸಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಇದಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಲಾಯುಧನು ಆಗಾಗಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆಗ ಭೀಮನು ವಜ್ರಸಮಾನವಾದ ಒಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಆ ಅಲಾ 
ಯುಧನಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಅದು ಅಗ್ಬಿಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಕೆದರುತ್ತ ಇದಿರಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅಲಾಯುಧನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುರಿ 
ದನು. ಆ ಅಲಾಯುಧನ 'ಗದೆಯು, ಭೀಮನಿಗೂ ಬಂದು ತಗುಲಿತು. 
ಭೀಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಅವುಗಳನ್ನೂ, 
ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಂಗಿಸಿ ವಿಫಲಮಾಡಿದನು. ಅಲಾಯು 
ಧನ ಅಜ್ಜಿಗೆ ಬದ್ಧರಾದ ಭಯಂಕರರಾಕ್ಷಸಕೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ 
ಸೈನ್ಯದ ಗಜತುರಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು ಪಾಂಚಾಲರು, 
ಸೃಂಜಯರು, ಅವರ ರಥಗಳು, ಆನೆಗಳು, ಕುಯುರೆಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಕೊಲೆಗೀಡಾಗಿ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ 
« ಧನಂಜಯಾ! ಭೀಮನು ಅಲಾಯುಧನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವಂಕಿರುವನು 
ನೋಡು. ಈಗಲೇ ನೀನು ಅವನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ವಿಚಾ 
ರಮಾಡುತ್ತಿ ರಬಾರದು. ಬೇಗನೆ ನಡೆ. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು, ಶಿಖಂಡಿ, 
ಯುಧಾಮನ್ಯು, ಉತ್ತಮೌಜಸ್ಸು, ಉಪಪಾಂಡವರು, ಇವರೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಣನೊ 
ಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ! ನಕುಲ್ಕ ಸಹದೇವ, ಸಾತ್ಯಕಿಗಳು ಇತರರಾಕ್ಷ 


ಸರನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ ಅವರನ್ನಡಗಿಸಲಿ! ಈಗ ನೀನು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಮುಂದಿ 
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ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಈ ದೊಡ್ಡ ಕೌರವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ಅಡಗಿಸಬೇಕು. ಈಗ ನಮಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವು ಒದಗಿರು 
ವುದು * ಎಂದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅವನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಅಲಾಯುಧನು ಭೀಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಡಿದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನ ರಥಾಶ್ವಗ 
ಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಭೀಮನ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಸ್ಟೊಂದು ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ವಿರಥನಾದ ಭೀಮನು 
ತನ್ನ ಪೀಠದಿಂದ ಹಾರಿ, ಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಗಜಿಯೊಂದನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತ್ರಿ ಕೊಂಡು, ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹೆನಾದದೊಡನೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು, ಅಲಾಯುಧನು ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಭೀಮನ ಗದೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಮುರಿದು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನ 
ಈ ಭಯಂಕರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮನೂಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿನು. ಆ ನರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರಿಗೂ ತಿರುಗಿ ದೊಡ್ಡ ಗದಾ 
ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಗದೆಯ ಪರಸ್ಪರ ತಾಡನೆಯಿಂ 
ದಲ್ಕೂ ಅವರ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದೆಲೂ. ಉಂಟಾದ ಧ್ವನಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಡುಗಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು ಆಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಜಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಜ್ರಮುಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೆ 
ರಥದ ಚಕ್ರಗಳು, ನೊಗಗಳು, ಅಚ್ಚುಗಳು, ಆಸನಗಳು, ಇತರ ಸಾಧನ 
ಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅದನ್ನೇ ಕೈಯಿಂದೆತ್ತಿ 
ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬೀಸಿದರು. ಇಬ್ಬರ ಮೈಯಲ್ಲಿಯೂ, ರಕ್ತವು ಸುರಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಇಬ್ಬರೂ ಮದದಾನೆಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಎಳೆದಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇದು ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು, 


ಇ 
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ಹಾ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ಎ 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಭೀಮನು ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೃಷ್ಣನು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕರೆದು, "" ಓ ಕುಮಾರಾ! 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಹಾಗೆಯೇ ಭೀಮನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವನು ಕಂಡೆಯಾ? ನೀನು ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆ ಅಲಾಯುಧನಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ವಧಿ 
ಸು. ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸಬಹುದು? ಎಂದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬಕಸಹೋದರನಾದ ಆ 
ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭಯಂಕರಯು 
ದ್ಧವು ಆರಂಭಿಸಿತು. ಇದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿ, ನಕುಲಸಹದೇವರು 
ಈ ಮೂವರೂ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಅಲಾಯುಧನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ಅರ್ಜುನನೂಕೂಡ ಅನೇಕ ರಾಜರನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಿಂದ ಕರ್ಣನೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಶಿಖಂಡಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಚಾಲವೀರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚದರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಮಹಾರಧಿಕರೆನಿಸಿದ ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಚದರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೀಮನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ 
ಕರ್ಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದನು. ಭೀಮನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಕುಲ 
ಸಹದೇವ ಸಾತ್ಯಕಿಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನಿದಿರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲಾ ದ್ರೋಣನಿಗಿದಿರಾದರು, ಅಲಾ 
ಯುಧನೂ, ಘಟೋತ್ಕಚನೂ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಲಾಯು 
ಧನು ದೊಡ್ಡ ಪರಿಘಪೊಂದನ್ನು ಘಟೋತ್ಕ ಚನಮೇಲೆ ಬೀಸಲು ಅದರಿಂದ 
ಘಟೋತ್ಕ ಚನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದಂತಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ತಿರುಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಶತಘಂಟಿಗ 
ಳುಳ್ಳ ಗದೆಯೊಂದನ್ನು ಆ ಅಲಾಯುಧನಮೇಲೆ ಬೀಸಿದನು. ಆ ಗದೆಯು 
ಅಲಛಾಯುಧನ ರೆಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಅವನ ರಥ 
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ವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡಿತು. ರಥದನೆಣಗ, ಮೂಕಿ, ಧ್ವಜ ಇರಿಚಿ ಚಕ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಡುವು. ಆಗ ಅಲಾಯುಧನು ಥಟ್ಟನೆ ರಥದಿಂದ 
ಹಾರಿ, ಮಾಯೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ತೊಡಗಿದನು. ಒಡನೆ 
ಯೇ ಆಕಾಶದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ರಕ್ತದ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಿತು. ಆಕಾಶನೆಲ್ಲಾ 
ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ ಮಿಂಚುಗುಡುಗುಗಳೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಆರ್ಭಟಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಗಾಗ ಸಿಡಿಲುಗಳು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭಯಂಕ 
ರವಾದ ಮೇಘಧ್ವನಿಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೊಡ್ಡ ಛಟಛಟಾತ್ಕಾರವುಂ 
ಟಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅವನ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಥಟ್ಟಿನೆ ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಪ್ರತಿಮಾಯೆಯಿಂದ ಆ 
ಮಾಯೆಯನ್ನಡಗಿಸಿದನು.  ಮಾಯಾನಿಯಾದ ಅಲಾಯುಧನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಲವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಿರುಗಿ ಬೇರೊಂದು ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು : ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ತನ್ನ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದು ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯಕರವಾಯಿತು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ ರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಉಕ್ಕಿನ 
ಪರಿಘ, ಶೂಲ, ಗದೆ ಮುಸಲ, ಮುದ್ದರ, ಪಿನಾಕ, ಕರವಾಲ್ಕ ತೋಮರ, 
ಪ್ರಾಸ್ಕ ಕಂಪನ, ನಾರಾಚ, ಭಲ್ಲ, ಚಕ್ರ, ಕೊಡಲಿ, ಅಯೋಗುಡ, ಭಿಂಡಿ 
ವಾಲ್ಕ ಗೋಶೀರ್ಷ, ಉಲೂಖಲಗಳೆಂಬ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬನ್ನಿ, ಸೀಲ್ಕು ಕಡವು, ಸಂಸಗೆ, ಇಂಗಳಿಕ್ಕ 
ಎಲಚಿ, ಕೋನಿದಾರ, ಮುತ್ತುಗ ಅರಿಮೇಧ್ಯ ಆಲ್ಯ ಸಿಪ್ಪಲ ಮುಂತಾದ 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ವಿವಿಧ ಧಾತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪರ್ವತತಿಖ 
ರಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಬೀಸಿ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವುಗಳ 
ಸಂಘಟ್ಟ ನೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಶಬ್ದವು ವಜ್ರಾಯುಧಗಳ ಪರಸ್ಪರ ತಾಡನದಂತೆ 
ಭಯಂಕರವಾಯಿತು. ವಾಲಿಸುಗ್ರೀವರೆಂಬ ವಾನರರ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರ ಯುದ್ಧವು ದಾರುಣವಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು, ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಮಾನಿಸಿ, ಒಬ್ಬರ ಶಿಖೆಯ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಹಿಡಿದರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಆ ಯುದ್ಧ ಶ್ರಮದಿಂದ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬೆವ 
ರುಕಿತ್ತುಕೊಂಡಿತು. ಆ ಹೊಡೆದಾಟದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವು 
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ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಥಟ್ಟನೆ ಆ ಅಲಾಯು 
ಧನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಗಿರಗಿರನೆ ಕಿರುಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಡಿದು, ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಹೀಗೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತವಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಡವ ಪಾಂಚಾಲರು ಸಂತೋ 
ಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದರು. ಪಾಂಡವರಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಭರಿ 
ಗಳೂ, ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷಶಂಖಗಳೂ ಮೊಳಗಿದುವು. ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಪಾಂಡ 
ವರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಜಯಪ್ರದವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ದೀಪ 
ಗಳು ಬೆಳಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಾಯುಧನ ತಲೆಯನ್ನು 
ತಂದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟನು. ದುರ್ಯೋಧನನೂ 
ಅವನ ಸೈನಿಕರೂ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸಂಕಟಪಟ್ಟಿ ರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆ ಅಲಾಯುಧನು ತಾನೇ ಭೀಮನನ್ನು ಕೊಂದುಬರುವುದಾಗಿಯೂ, ತನಗೆ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದಿಂದ ವೈರವುಂಟಿಂದೂ ಹೇಳಿ ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಭೀಮನಿಗೆ 
ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾವು ಸಿದ್ಧ ವೆಂದು ತಾನೂ, ತನ್ನ ಸಹೋದರರೂ ಚಿರ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ನಿಶ್ಚಿಂತವಾಗಿ ಬದುಕಿರಬಹುದೆಂದೂ ನಂಬಿದ್ದರು. ಈಗ 
ಅಂತಹ ರಾಕ್ಷಸನೇ ಭೀಮನ ಮಗನಿಂದ ಹೆತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇನ್ನು 
ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ನೆರವೇರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು 
ನಿನ್ನಮಗನು ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇದು ನೂರ ಎಪ್ಪತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ee 
ಎಂನಿಂದ ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧವ, ತರಾಸು, 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಾಯುಧನನ್ನು ಕೊಂದು, 
ಆ ಜಯೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಆರ್ಭ 
ಟಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಎದೆಯನ್ನು ನಡುಗಸಕಕ್ಕ ಈ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಹತ್ತಾದ ಭೀಕಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಇದು ಹೀಗಿರಲು, ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಾಯುಧನೊಡನೆ ಕೈಕಲೆತು 
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ದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಕರ್ಣನು ಪಾಂಚಾಲರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಶಿಖಂಡಿಗಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಹತ್ತು 
ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಯುಧಾಮನ್ಯು, ಉತ್ತಮೌಜಸ್ಸು 
ಸಾತ್ಯಕಿ, ಈ ಮೂನರು ಮಹಾರಥಿಕರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಡುಗಿಸಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಎಡಬಲಪಾರ್ಶ್ವಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ ಮಂಡ 
ಲಾಕಾರವಾದ ಬಿಲ್ಲುಗಳೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳ ಧನುಷ್ಟ ೦ 
ಕಾರಧ್ವನಿಯೂ, ರಥನೇನಿಧ್ವನಿಯೂ ಮೇಘಗಳ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಕೇಳಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಜಯಘೋಷ, ನೇಮಿಘೋಷಗಳೇ ಗುಡುಗುಗಳು! ಧನುಸ್ಸೇ 
ಮಿಂಚು! ಬಾಣವರ್ಷಗಳೇ ಜಲವರ್ಷಗಳು! ಹೀಗೆ ಆ ರಣರಂಗವು ಮೇ 
ಘೋದಯದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು ಜಲವರ್ಷವನ್ನು ಪರ್ವತವು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಆ ರಥಿಕರ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕರ್ಣನು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ 
ತಡೆದು ಆವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಥಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವುಳ್ಳ ಕರ್ಣನು ವಜ್ರಸ 
ಮಾನಗಳಾದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದುಕೆಡಹುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಕರ್ಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೆಲವರ ಧ್ವಜಗಳು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬಿದ್ದು 
ವು. ಕೆಲವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಾಣಘಾತಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದುವು. 
ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ರಥ ರಥಾಶ್ವ ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಾ 
ಜಿತರಾಗಿ ಓಡಿದರು. ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅನೇಕರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನ ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ಪಾಂಡವಸೆ ಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ನ ವಾಗಿ ಚದರಿಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶದಿಂದ, ಸುವರ್ಣರತ್ನ 
ಚಿತ್ರಿತವಾದ ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಸಿಂಹೆನಾದಮಾಡುತ್ತಾ, ಕರ್ಣನಿಗಿ 
ದಿರಾಗಿಬಂದು, ವಜ್ರಸಮಾನಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನಮೇಖೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದರು... ಕರ್ಣಿ, ನಾರಾಚ್ಕ ಶಿಲೀಮುಖ, ನಾಳೀಕ್ಕ ದಂಡಾಸನ, ವತ್ಸ 
ದಂತ್ಯ ವರಾಹಕರ್ಣ, ವಿಪಾಟ ಶೃಂಗ, ಕ್ಷುರಪ್ರ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧಬಾಣ 
ಗಳು ಎರಡುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಹೊರಟ, ಆಕಾಶನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆಸಿ ದೊಡ್ಡ 


೬೨೬ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು (ಅಧಾ, ೧೮ರ, 


ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಸರಂಪಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು... ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಉತ್ತಮಾ 
ಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ್ಯ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯೇ ತಿಳಿ 
ಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಆಗಿನ ಶಸ್ತ್ರಯುದ್ಧವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾಹುಸೂ 
ರ್ಯರ ಹೆಣಗಾಟದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ದಾರುಣವಾಯಿತು, ಆಗ ಕರ್ಣನು 
ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ತನ್ನಿಂದ ಮಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪ್ರಬಲಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಫೆಟೋತ್ಕ ಚನ ರಥವನ್ನು ಮುರಿದು, ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಂದನು, ವಿರಥನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಥಟ್ಟನೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾ 
ಗಿಬಿಟ್ಟನು? ಎಂದನು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭಯಾ 
ತುರದಿಂದ ಆ ಸಂಜಯಾ! ಮೋಸದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಅದೃಶ್ಯನಾದಮೇಲೆ, ನಮ್ಮವರ ಮುಂದಿನ ಆಲೋಚನೆಯೇನಾಯಿತು? 
ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು. ಆಗ ಸಂಜಯನು "ರಾಜಾ! 
ಕೇಳು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಅದೃಶ್ಯನಾದೊಡನೆಯೇ, ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯ 
ದಿಂದ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಆ ಮಾಯಾಯುದ್ದ ವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಈ ರಾಕ್ಷ 
ಸನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವನೇ? ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ 
ವಧಿಸದೆ ಬಿಡನು” ಎಂದು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹಸ್ತಲಾಘ 
ವದಿಂದ ಅಸ್ರ್ರಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಸಮೂ 
ಹಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನ್ಯೂ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಮರೆಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಕೇವಲ 
ತಮೋಮಯವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಭೂತವೂ ಸುಳಿಯಲು 
ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನ ಹಸ್ತಲಾಘವದಿಂದ ಅವನು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆಯುವುದಾಗಲಿ, ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ತೊಡಿಸುವುದಾಗಲಿ ಯಾವು 
ದೊಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತರಿಕ್ಷವೆಲ್ಲಾ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮರೆ 
ಸಿಹೋಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆಯಿಂದ ಕೆಂಪುಮೇಘದಂ 
ತೆಯೂ; ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆಯೂ ಒಂದು ಭಂಯಂಕರಕಾಂತಿಯು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತಮೇಘವು ಆವರಿಸಿದಂತೆ ತೋರಿತು, 


ಳಿಛ್ಯಾ, ೧೮ರಿ,] ಘಟೋತ್ಕ ಚನಧಸರ್ನವು ೬೨೬ 


ಅದರಿಂದ ಮಿಂಚುಗಳೂ ಉರಿಯುವ ಕೊಳ್ಳಿಗಳೂ ನಾನಾದಿಕ್ಕು ಗಳಿಂದ 
ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. ಸಹಸ್ಪ್ರ ದುಂದುಭಿಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದಂತೆ 
ಭಯಂಕರ ಧ್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬಾಣ್ಯ 
ಶಕ್ತಿ, ಯಸ್ಟಿ, ಪ್ರಾಸ್ಕ ಮುಸಲ, ಪರಶ್ಶು ಎಣ್ಣೆತೀಡಿದ ಕತ್ತಿಗಳು, ಉಕ್ಕಿನಕ 
ಟ್ಟುಳ್ಳ ಸರಿಘಗಳು, ವಿಚಿತ್ರ ಗಜೆಗಳು ಶೂಲಗಳು, ಚಿನ್ನದ ಪಟ್ಟಿಗಳುಳ್ಳ 
ದಂತಗಳು, ಶತಥ್ನಿಗಳು, ಈ ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧಾಯುಧಗಳು ನಾನಾಕಡೆಗ 
ಳಿಂದ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ್ಳೂ 
ಸಾವಿರಾರು ವಜ್ರಾಶನಿಗಳೂ ಚಕ್ರಗಳೂ ನೂರುಸಹೆಸ್ಪ ಕ್ಷುರಗಳೂ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದುವು, ಉರಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ಬರುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಾ 
ಯಾಪ್ರಯುಕ್ತಗಳಾದ ಶಕ್ತಿ, ಗಜೆ, ಖಡ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳ ವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಅಡಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕರ್ಣನು ತನ್ನಿಂದಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ 
ದನು. ಅವನಿಗೂ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೆತವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳೂ, ವಜ್ರಾಹತಗಳಾದ ಆನೆಗಳೂ, ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಚೂರ್ಣಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾರಥಗಳೂ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಬ್ದವೇ ಅತಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಈ ಮಾಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಶಹೊಂದಿತು. ಅನೇಕಸೈನ್ಯ 
ಗಳು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ ಕೆಲವು 
ಸಿಕ್ಕಿದಕಡೆಗೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ಕೆಲವು 
ಸೈನಿಕರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವುವೀರರು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಸಜ್ಜನರಾದಂದರಿಂದ, ಆಗಲೂ ಹಿಂತಿರುಗದೆ ಎದೆ 
ಗೊಟ್ಟು ನಿಂತರು. ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷರೂಪವಾದ ಈ ಭಯಂಕರ ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆ 
ಯನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳು ಸತ್ತುಬೀಳುವು 
ದನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆಲ್ಲ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. 
ಇದಲ್ಲದೆ, ಬೆಂಕಿಯುರಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ನಾಲಗೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಭಯಂಕ 
ರಧ್ವನಿಯಿಂದ ಊಳಿಡುತ್ತಿರುವ ನರಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೂರಾರುಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಭಯಂಕರಧ್ವಸನಿಯಿಂದ ಆರ್ಭಟಸುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸ 
ಗಣಗಳು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
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ರಿಗೋ ಉರಿಯುವ ನಾಲಗೆ! ಹರಿತವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳು! ಪರ್ರತಾ 
ಕಾರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಮೈ! ಆವರು, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಆಕಾಶದಿಂದ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿದರು. ಶಕ್ತಿ, ಶೂಲ್ಲ ಗಡೆ, ಪರಿಘ ವಜ್ರ, ಪಿನಾಕ, 
ಶತನ್ಚಿ ಚಕ್ರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅಯುಧವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಯೋಧ 
ರು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದರು, ಭುಸುಂಡಿಗಳು, ಕಲ್ಲುಗಳು ದಂಡಗಳು, ಉಕ್ಕಿನಕಟ್ಟುಳ್ಳ 
ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಶತಫ್ನಿಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅವರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಮೂರ್ಛಿಬಂದಂತಾ 
ಯಿತು. ಅನೇಕರು ತಲೆಮುರಿದು ಬಿದ್ದರು. ಅನೇಕರಿಗೆ ಮೈ ನರಗಳೆಲ್ಲ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡುವು. ಹಲವರಿಗೆ ಶರೀರಾವಯಗಳು ತುಂಡಾಗಿಬಿ 
ದ್ದುವು. ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿ 
ದುವು. ಭಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಬಿಡದೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕೊ 
ಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು, ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅನೇಕ 
ಠಾಕ್ಷಸರು ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಶಸ್ತ್ರವರ್ನ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗ್ಯ ಕೌರವಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಅದೇ ಕೊನೆಗಾಲವೆಂದೂ ತೋರಿತು. ಅನೇಕಕೌರವರು ೈನ್ಯದಿಂದ 
-ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ ಓಡಲಾರಂಭಿಸದರು. ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು " ಓ ಕೌರ 
ವರೇ! ಓಡಿಹೋಗಿರಿ! ಇನ್ನುನಾವು ಉಳಿಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ! ಸಾಂಡವರಿಗಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೇ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಿದೆ” ಎಂದು ಕೂಗಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಮಹಾನಿಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವಸೈನ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ, ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವೀಸದಂತೆ ಕರ್ಣನು ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದು, 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಕೌರವಸ್ಸೆನ್ಯ 
ವೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ನಮ್ಮವರಾರು, ಶತ್ರುಗಳಾಶು 
ಎಂಬ ಭೇದವೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಕಟ್ಟುಸಾಡಿಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು ಸಿಕ್ಕಿದಕಡೆಗೆ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲಾ ಶೂನ್ಯಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಆ 
ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷಕ್ಕೆ ಕರ್ಣನೊಬನು ಮಾತ್ರ ಎದೆಗೊಟ್ಟು ನಿಂತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನಾವು ಕಂಡೆವು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾಯೆಯನ್ನಡಗಿಸಬೇಕೆಂದು, ಅವನು 
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ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಚಿ ಕ್ರಿದನು, ಅಂತಹ ಭಯಂ 
ಕರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಎದೆಗುಂದದೆ. ಆ ಸೂತಪುತ್ರ ನು ದುಷ್ಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಕರ್ಣನ ಈ ಫ್ರೈರ್ಯವನ್ನು ue 
ಸೈಂಧವರೂ, ಬಾಹ್ಲೀಕರೂ, ಮುಂದೇನಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಭಯದಿಂದ 
ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರ್ಣನು ಅ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಎದೆಗೆಡದೆ ಇದಿರಿಸಿ 
ನಿಂತ ಸಾಹೆಸವನ್ನು ಅವರು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ರಾಕ್ಷಸನಿಗೇ ಜಯವೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಯು ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಶತಸ್ಸಿಯನ್ನು ಕರ್ಣನಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕರ್ಣನ ನಾಲ್ಕು ರಥಾಶ್ವಗಳಿಗೂ 
ಹೆಲ್ಲುಮುರಿದು, ಕಣ್ಣು ನಾಲಗೆಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು, ಆ ಕುದುರೆಗಳು 
ಮಂಡಿಯನ್ನೂರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವು. ಒಡನೆಯೇ 
ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟಿ ನು.) ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗೆ 
ಳೆಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆಯಿಂದ ಭಗ್ನ ಘ್‌ಗಿ “ರನ ರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ಕೈಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದಾಗಲೂ, ಆ ತಾ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹೆದರದೆ, ಆ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಉಚಿತಕಾರ್ಯವೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರ 
ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಕೌರವಪ್ರಧಾನರು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ಅಂಗರಾಜಾ! 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ನುತ ಸಾಯುತ್ತಿರುವುವು. ನೀನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಶಕ್ತಾ ಕಿಯುಧದಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಈಗಲೇ 
ಕೊಂದುಬಿಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದಲೂ 
ನಮಗೆ ಅಸ್ಟೆ ನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ ಅವರು ಇಷ್ಟ ೈನ್ನೇನೂ ಮಾಡಲಾರರು. 
ಆಹಿಡರಿಂದ.. ನಮ ನ್ನೆಲ್ಲಾ 'ಕೊಲೆಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಪಾಸಿರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಯೇ ಕೊಂದುಬಿಡು, ಈಗಿನ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ ದಿಂದ ' 
ತಲೆತನ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಮುಂದೆ ಪಾರ್ಥರನ್ನೂ, ಅವರ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇದಿ 
ರಿಸಬಹುದು! ಕರ್ಣಾ! ನೀನು ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಲಭಿಸಿರುವ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಯುಧದಿಂದ ಮೊದಲು ಈ ಭಯಂಕರ ರಾ ಕಸನನ್ನು ತೀರಿಸಿಬಿಡು. ಈ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಕೊಲೆಯಿಂದ ಈ ಕ್ರೋ ಚಃ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಾಯದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸು” ಎಂದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೊಲೆಯೊಂದು, 


೬೩ರಿ ಶ್ರೀ ನುಹಾಭಾರತ-ದ್ರೊ!ಣಪರ್ನವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೮ರ, 


ಕೌರವಸೈನ್ಯವು ಭಯದಿಂದೋಡುತ್ತಿರುವುದೊಂದು, ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಕಾರ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ ತನ್ನಮುಂಡೆ 
ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರುವುದೊಂದ್ಕು ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಕರ್ಣನು ಬೇರೆ ಉಪಾಯ 
ವೇನೂ ತೋರದೆ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನಮೇಲೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವು 
ದಾಗಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಿಂಹದಂತೆ ಅವನು 
ಆಕ್ರುಷ್ಟನಾಗಿ, ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕಾದ ಪರಾಭವವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದೆ, ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಆಗಲೇ ವಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ವೈಜ 
ಯಂತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
ಓ ಮಹಾರಾಜಾ! ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ವಧಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಾಪಾಡಿ ಇಟ್ಟದ್ದನೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಅವನು 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ತನ್ನ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಪಡೆದನೋ, ಅಂತಹ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರ್ಣನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡನು. ಆ ಶಕ್ತಿಯೋ, ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತಿರುವುದು. ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಗಿ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಅಂತಕನ ನಾಲಗೆಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು, 
ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ ಸಹೋದರಿಯಂತೆಯೂ, ಉರಿಯುವ ಆಕಾಶದ ಕೊಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆಯೂ ಇರುವ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕರ್ಣನು ಕೈಯ್ಯಿಂದೆಕ್ತಿದಾಗ, ಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಆಯುಧವನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಎದೆಯು ನಡು 
ಗಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿ, ಓಡುವುದಕ್ಕಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಭೂಮ್ಯಂಕ 
ರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದುವು. ದೊಡ್ಡ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು! ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಡಿಲು ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು? ಅ ಶಕ್ತಿಯು ರಾಕ್ಷಸಮಾಯೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಂಗಿಸಿ, ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಬಂದು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಎಡೆಗೆ ತಾಗಿ ಅನನ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿತು. 
ತಿರುಗಿ ದೊಡ್ಡಜ್ವಾಲೆಯೊಡನೆ.ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ನಡುವೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಯಿತು. ಒ ಮಹಃರಾಜಾ! ಆಗ ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾ 
ವದಿಂದ ಹೊರಟ ದಿವ್ಯ, ನಾಗ್ಯ ಮಾನುಷಾದ್ಯಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸ 
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ಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಹೆವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಭೈರವಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂ 
ಗುತ್ತ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದನು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮೈಮುರಿದು ಬಿದ್ದಮೇಲೆಯೂ, ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ 
ವಿಚಿತ್ರವೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವ್ಕೂ ಆದ ರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಸರ್ಷದಂತೆಯೂ, ಮೇಘದಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಅ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಾಡಿತನಾದಮೇಲೆ ಅವನು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಅವನ ಶರೀರವು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಯಿತು. ನಾಲಗೆಯು ಕಿತ್ತುಹೋ 
ಯಿತು. ಅವನು ಕಾಲು ಮೇಲಾಗಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಮಹ 
ತ್ತಾದ ಭೂತಾಕಾರದೊಡನೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ರಾಜಾ! ಭಯಂಕರಕಾರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನು, ತಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆಯೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಮಿತಿಮಾರಿದ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಸಾ 
ಹಿಣಿಯಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವು ತನ್ನ ದೇಹದ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುವಂತೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮಾಯೆಯೆಲ್ಲವೂ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷ 
ಸನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಭೇರಿ, ಶಂಖ, ಮುರಜ್ಕ ಮೊದಲಾದ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ವೃತ್ರವಧವಾದಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗ 
ಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ, ಕರ್ಣನು ಕುರುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ, ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
ಇದು ನೂರಎಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ed 


೭4೨ ಥೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೮೧ 


ಭಟ ಚವಧಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಂಡನರ`ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ, ಮಹೆ] 
| ತ್ತಾದ ದೊಃಖಕ್ಕೊ ಳಗಾಗಿರುವಾಗ, ಕೃಷ್ಣನುಮಾತ್ರ ಸಂ 
ತೋಷದಿಂದ ಬಂದು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂ | 
ಡುದು. ಅರ್ಜುನನು ಆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇ 
ನೆಂದು ಕೇಳಲು, ಕೃಷ್ಣ ನು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಪ್ರಭಾನವನ್ನು ಬಾ 


ಎ ed 
| 
| 
ಓ 


[OSES 


ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು "ಮಹಾ ತೇಜಸಿ 
ಯೂ, ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯೂ ಅದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ವಧದಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ 
A ಅಮೇಲೆ ಮಾಡಿದುದೇನು? ಅಲ್ಲದೆ, ಅ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣ 
ನಿಂದ ತಮೆ  ಸೈನ್ಯವೆ ಲ್ಲವೂ ಭಗ್ಗವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಪರ el 

A ಸೇನಾವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿ 

ನಾಗಿದ್ದ ಜ್ರೋಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದ ಪಾಂಚಾಲರೂ, 
ಯರೂ ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದರು? ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಸೈಂಧವನ ವಧದಿಂದ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣನಮೇಲೆಯೂ ಅಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾಂಡವಸ್ತೆ 
ನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕಕ ಹುಲಿಯಂತೆಯೂಃ 
ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದು ಬರುವ ಕಾಲಯಮನೆಂತೆಯೂ ಭಯಂಕರನಾದ ಆ 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ಪಾಂಡವಸೃಂಜಯರು ಹೇಗೆ ಇದಿರಿಸಿದರು? ಆ ಆಚಾರ್ಯ 
ನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಹೋದ ಕರ್ಣದುರ್ಯೋದಧನರ್ಕೂ ಕೃಪಾಶ್ವತ್ಸಾ ಮರೂ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುದೇನು? ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದ * ಹೊರಟ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನಮ್ಮ "ವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಇದಿ 
ರಿಸಿದರು? ಸೆ ಂಧವವಧದಂದ ನಮ್ಮವರೂ, ಘಟೋತ್ಸ ಚವಧದಿಂದ ಪಾಂಡ 
ವರೂ pd PE ಬಂದಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆ; ಕೋಪದಿಂ 
ದ ಅವರು ಯುದ ಮಾಡಿದ ರೀತಿಯನೈಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನ್ನು 
ಆದಕ್ಕಾ ಸಂಜಯನು "ರಾಜಾ! ಕೇಳು. ಪರ್ವತವು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬಿದ್ದಂತೆ, 
ಘಟೋತ್ಕ ಚನ ದೇಹವು ಬಿದ್ದುಹೊ:ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾಂಡವಕೆಲ್ಲರೂ 
ದುಸ್ಸ ಮಡ ವ್ಯ ಸನದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಳುತ್ತಿರುವಾಗ, 'ಶೀಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬ'ನುಮಾತ್ರ ಮಹತ್ತಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೮೧.] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೭೩೩ 


ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಂಕಟಿವುಂಟಾಗುವಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ತುಡ 
ಕೆಯ ಹಗ್ಗವನ್ನೂ ಚಾಟಿಯನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಸಿ, ಹಬ್ಬಿ ನೆ Mk ಅರ್ಜು 
ನನನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪಾಂಡವರಿಲ್ಲರ ಖಕ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮೈತಿಳಿಯದೆ ಕುಣಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗಾಗ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ಮಾ 
ಡುವನು! ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅರ್ಜುನನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟಿ, ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವನು! ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅರ್ಜುನನು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರ 
ಗುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಹೀ ಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವನು. “ಓ ವಾಸುದೇವಾ! 
ಘಟೋತ್ಕಚನ ವಧದಿಂದ ನನ್ಮು ನಿಲ್ಲ ಲರೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ನೀನ 
ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತಣೆರ್ಷಿತನಾದುನೇಕೆ? ಇಂತಹೆ ಸ 
ಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವಾಗ, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಷನೇಕೆ? 
ಘಟೋತ್ಕಚನ 1. ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು! ನಾವೂ: ನಮ್ಮ ಪ್ರತ ವಧಕ್ಕಾ ಗಿ ಮಹತ್ತಾದ ಸಂಕ 
ಟದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವೆವು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೀ ಹ ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಷ 


ಚ 
ಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಏನೋ ಪ್ರಬಲಕಾರಣವಿರಬೇ ಕು! ಓ ಪ್ರಭೂ! ಇದರಲ್ಲಿ 


ರಹಸ್ಯವೇ ಹ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇ ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಇದರ 
ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ನನಗೆ ಕಸು. ನಮ್ಮಕಡೆಗೆ ಇಂತಹ ಅನಜಯವುಂ 
ಬಾಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಹರ್ಷವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಧೈರ್ಯವನ್ನು 
ಕುಂದಿಸುವ ಕಾರಣವೇನು? ಓ ಜನಾರ್ದನಾ ! ಈಗ ನಿನ್ನ ಈ ವಿಪರೀತ 
ವರ್ತನವು ಸಮುದ್ರಶೋಷಣದಂತೆಯೂ, ಮೇರುವಿನ ಚರಿನದಂತೆಯೂ 
ನಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿಜೆ” ಎಂದನು. ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು 
« ಧನಂಜಯಾ। ಆದು ವಾಸ್ತವವೇ! ಈಗ ನನ್ನ ಸಂತೋಹಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ 
ಇಲ್ಲದಂತಿದೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅ ಸಂತ ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನ NE ನಾನು 
ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರವೂ ಇದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ! ನಿನ್ನ ವಧಕ್ಕಾ ಗಿ ಕರ್ಣನು ಕಾಪಾ 
ಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನಮೇಲೆ "ನಿಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, 
ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯುಂಟಭಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನಾ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ 


೬೩೪ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೮೧, 


ಕರ್ಣನು ಹತನಾದಂತೆಯೇ ತಿಳಿ! ಶಕ್ತಿಧರನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನಂತೆ, 
ಆ ಕರ್ಣನು ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ, ಈ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ ಸಮರ್ಥನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ, ಆಂ 
ತಹ ಶಕ್ತಿಯು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂ 
ತಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ಕರ್ಣನು ತನಗೆ ಜನ್ಮಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಕವಚಕುಂಡ 
ಲಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಜಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಅವನು ಆ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಅಗಲುವಂತಾಯಿತು. ಅರ್ಜುನಾ | 
ಇಂದ್ರನಾಗಲಿ, ಕುಬೇರನಾಗಲ್ಲಿ, ವರುಣನಾಗಲಿ, ಯಮನಾಗಲಿ ಆ 
ಕರ್ಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಜಯಿಸಲಾರರು. ಆಸ್ಟ್ರೇಕೆ? ನೀನು ಗಾಂಡೀವ 
ವನೂ ನಾನು ನನ್ನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ ವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅವನಿ 
ಗಿದಿರಾದರೂ, ಆ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಜಯಿಸು 
ವುದು ನಮಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರನು 
ತಂತ್ರದಿಂದ ಕರ್ಣನ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅವರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅವನನ್ನು ಕವಚಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ನು. ತನ್ನ ದೇಹೆದೊ 
ಡನೆಯೇ ಚರ್ಮದಂತೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅವನು 
ದೇಹದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸುಲಿದುಕೊಟ್ಟು ದುದರಿಂದಲೇ, ಅವನಿಗೆ ವೈಕರ್ತನ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಈಗ ಅವನು ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತಂ 
ಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ  ಸರ್ಷದಂತೆಯೂ, ಉರಿಯಡಗಿ ಶಾಂತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಯೂ ಆಗಿರುವನು. ಆದಕ್ಕೆ ಓ ಆರ್ಜುನಾ! ಆ ಕರ್ಣನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಅವನಿಂದ ಯಾವಾಗ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದನೋ, ಅದುಮೊದಲು "" ನೀನು ತನ್ನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಹತ 
ನಾದಂತೆಯೇ” ಎಂದು ಅವನು ಬಹಳ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದನು. ಆ ಶಕ್ತಿಯು 
ಈಗ ಘಟೋತ್ಯಚನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಈಗ ಆವನಿಗೆ ಇಂದ್ರದತ್ತ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಯೂ ಹೋಯಿತು. ಕವಚಕುಂಡಲಗಳೂ ಹೋದುವು. ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಈಗಲೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದಹೊರತು 
ಭೇಕೆ ಯಾವನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನಾ! ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೮೧. ಘಟೋತ್ನ ಚವಧಪರ್ನವು ೭೩೫ 
ಕ್ರಿ ಕ 


ಹೇಳುವೆನು. ಆ ಕರ್ಣನಂತೆ ಬಲಶಾಲಿಯಿಲ್ಲ! ಅವನಂತೆ ಗುಣಾಢ್ಯನೂ 
ಇಲ್ಲ! ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಸ್ರಿ ಯನು! ತಪಸ್ವಿ! ವ್ರ ತನಿಷ್ಕ ನು! ಶತ್ರುಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ದೆಯೆಯುಳ್ಳ ಹ ಅದರಿಂದಲೇ ಸಕು ಡಿ ವ | ಷನೆಂದು(ಧಕ್ಕ ಸ್ವರೂ 
ಸಿಂದು) ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪ ಡುವನು. ಅವನು ಯುದ್ಧ ಸ ಸಮರ್ಥನು! ಮಹಾ 
ಬಾಹುವುಳ್ಳವನು! ಯಾವಾಗಲೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಮದದಾನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡುಗಿಸುವ ಸಿಂಹದಂತೆ 
ಹ ೨ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥಿಕರನ್ನೈಲ್ಲ ಅಡಗಿಸತಕ್ಕ ವನು, ಬಾಣಗ 
ಳೆಂಬ ಸಹೆಸ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಕರ್ಣನು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆ 
ಗತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವನು. ಅಂತವನನ್ನು ನಿನ್ನಕಡೆಯ 
ಯೋಧರು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ತನೆಂದು ತಿಳಿ. ಬೇಸಗೆಯು 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ವರ್ಷಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೇಘವು ಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ 
ಆ ಕರ್ಣನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ರ್ರಗಳೆಂಬ ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆಯುವನು. ದೇವತೆಗಳು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಗ ಶರವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದರೂ, ಅವನನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳನ್ನೇ ಸರ್ಷಿಸ ಸತಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಂ 
ದಲೂ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನಾ! ಆ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳೆರಡೂ ಅಗಲಿಹೋದುದರಿಂದ 
ಈಗ ಅವನು ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು ಇ ತಡ ಶಕ್ತಿ 
ಯೂ ಈಗ ಅವನ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು, ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವ 
ನನ್ನು ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲಾರೆ. ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಉಪಾಯವುಂಟು. ಅವನು ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಎಚ್ಚ 
ರತಪಿ ಫ್ಪಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತ್ಯಂತಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸ 
ಬೇಕು. ಆ ಕರ್ಣನ ರಥಚಕ್ರವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗುವ ಸಂಭ 
ವವುಂಟು. ಅಂತಹ ಸಮಯವನ್ನು ಕೋಡಿ ನೀನು ಅವನನ್ನು ವಧಿಸ 
ಬೇಕು. ಅರ್ಜುನಾ! ಅವನು ಅಂತಹ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. ಬಲವೈರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಬಂದರೂ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾದ ಆ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾರನು. ಅವನು ಎಂಥವರಿಗೂ ಜಯಿಸಲಸಾಧ್ಯನು. ಧನಂಜ 
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ಯಾ! ಜರಾಸಂಧನ, ಶಿಶುಪಾಲನು ಬೇಡನಾದ ಏಕಲವ್ಯನು, ಇವರ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬೇ 
ಕಾಯಿತು. ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೆ ಕಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಾನೇ ತಂತ್ರದಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಇದರಂತೆಯೇ ಕ; ಕಿಮ್ಮಾರ, ಹಿಡಿಂಬಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ, 
ಅಲಾಯುಧನೂ ಘಟೋತ್ಕಚನ್ಕೂ ಆಯಾ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಒಂದೊಂ 
ದುನೆವದಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದು ತಿಳಿ” ಎಂದನು. 

ಇದು ನೂರ ಎಂಭತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಇಮಾಂ, ರಾ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳ ಅಸಾಧಾರಣ ಪರಾಕ್ರಮವ 
ನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಸ್ಕಿ ಅವರ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಮಾ 
ಡಿದ ಬೇರೆಬೇರೆ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸಿದುದು, 


ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಾಸುದೇವಾ! ನನ್ನ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೊಂದೆನಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಹಿತವೆಂಬು 
ದನ್ನೂ, ನೀನು ಆಗಾಗ ನಡೆಸಿದ ತಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬೇಕು” ಎನಲ್ಕು 
ಕೃಷ್ಣನು « ಅರ್ಜುನಾ! ಜರಾಸಂಧನೂ, ಶಿಶುಪಾಲನ್ಕೂ ಏಕಲವ್ಯನ್ಕೂ 
ಈಗ ಬದುಕಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಅವರಿಂದ ತಪ್ಪದೆ ಮಹಾಭಯವುಂಟಾಗುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 
ಆ ಮೂವರೂ ಮಹಾರಥಿಕರು. ಜಯೋ ಈಗಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಗ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರನು. ಆ ಮೂವರೂ 

ಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಜಿ ೇಷವುಳ 4 ವರಾಗಿದ್ದರು. ನಮಗೆ ವಿಕುದ್ಧ ವಾಗಿ ಅವರು 
ತ್ತ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೋ ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು, 
ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಶ್ರಮವುಳ್ಳವರು. ಧೃಢವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಅವರು ಕೌರವಸೈನ್ಯವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಂತೆ ನಿರಪಾಯ 
ವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರಲಾರರು. ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಸೇರಿ ಆ ಮೂವರೂ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮ 


ಅಧ್ಯ, ೧೮೨] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೭೩೭ 


ದಿಂದ ತಾಪಗೊಳಿಸಬಲ್ಲರು. ಧನಂಜಯಾ! ಅವರನ್ನು ತಂತ್ರದಿಂದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಜಯಿಸಲು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ನಾಲ್ವ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡಬಲ್ಲವರು... ಲೋಕಪಾಲರಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಅವರ 
ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರವು. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಯಾವಯಾವ ಉಪಾಯಗ 
ಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಬಲರಾಮನಿಂದ ತಿರಸ್ನತ 
ನಾಗಿ ಕೋಪಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜರಾಸಂಧನು, ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ವಸಂಹಾರಕವಾದ ಒಂದು ಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರಪ್ಪ 
ಯುಕ್ತವಾದ ವಜ್ಪಾಯುಧದಂತೆ, ಆ ಗಡೆಯು ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಆಕಾ 
ಶವನ್ನೇ ಸೀಳುವಂತೆ, ನಮಗಿದಿರಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು.. ಆಗ 
ಬಲರಾಮನು ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಮುರಿಯಜೇಕೆಂದು ಸ್ನೂಣಾಕರ್ಣವೆಂಬ 
ಒಂದು ಮಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರದ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಹತವಾಗಿ ಆ ಗದೆಯು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆಯೂ, ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುವಂತೆಯೂ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅರ್ಜುನಾ! ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲ 
ವುಳ್ಳ ಜರೆಯೆಂಬ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಅಡಗಿದ್ದಳು. ಇಬ್ಬರು ತಾಯಿ 
ಯರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಧಭಾಗಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಂದು ಶಿಶು 
ವಿನ ದೇಹದ ಹೋಳುಗಳನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಸ್ಸಿ ಒಂದು ಶಿಶುವನ್ನಾಗಿ ಮಾ 
ಡಿಟ್ಟವಳೇ ಆ ಜರೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿ! ಆದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಜರಾಸಂಧನು” 
ಎಂದರೆ, "" ಜರೆಯಿಂದ ಜೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನು” ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು, ಆ 
ಗದೆಯೊಡನೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಸ್ಥೂಣಾಕರ್ಣವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರದ 
ಹೆತಿಯಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಪುತ್ರಬಂಧುಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಹತಳಾದಳು. ಆ 
ಗದೆಯಿಂದ ಅಗಲಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟುದರಿಂದಲೇ ಭೀಮನು ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿದಿ 
ರಾಗಿಯೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೂಲ್ಲಬಹುದಾಯಿತು. ಜರಾಸಂಧನು ಆ ಗದೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರೆ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಇಂ 
ದ್ರನಿಂದಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನಾ! 
ನಿಮ್ಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಬಲರಾಮನಮೂಲಕವಾಗಿ ಆ ಜರಾಸಂಧನ 
ನ್ನು ಗದಾಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು, ಇದರಂತೆಯೇ ಏಕಲವ್ಯನೆಂಬ ಬೇಡ 
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ನೂಕೂಡ ನಿಮಗೆ ಅಜೇಯನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿ, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ 
ಬೇಡನಿಗೆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯನೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತಂತ್ರದಿಂದ ಆ 
ದ್ರೋಣನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಅವನ ಹೆಬ್ಬೆರಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಡುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಆ ಬೇಡನು ದೃಢನರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು. ಬಹಳ ಅಭಿಮಾ 
ನವುಳ್ಳವನು, ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪರಶುರಾಮನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿ 
ದವನು. ಅವನು ಅಂಗಹೀನತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೈಚೀಲವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಯು 
ದೃಕ್ಕೆ ನಿಂತಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವ ದಾನವ ರಾಕ್ಷಸ ಪನ್ನಗರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿದರೂ ಏಕಲವ್ಯನೆಂಬ ಆ ಬೇಡನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. ಇನ್ನು 
ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ನಿನ್ನಂತವನ ಪಾಡೇನು? ಅವನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ನಿಮಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರದು. ಅವನು 
ಮಹಾ ಧೀಮಂತನು! ದೃಢಮುಸ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು! ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೆಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ಅಸ್ರೃಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವನು. ನಿನ್ನ ಹತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯು 
ದ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕೊಂದೆನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚೇದಿಡೇಶಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಶಿಶುಪಾಲನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ! ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿಯೇ 
ಅವನನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಂಜಿನು ಅವನ ಮತ್ತು ಅವನಂತಿರುವ ದೇವವೈರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವೆನು. 
: ಅವನನ್ನು ಕೂಡ ದೇವಾಸುರರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಹಿಡಿಂಬ ಬಕ, ಕಿಮ್ಮಾರಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಈ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅದೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು! ಯಾ 
ವಾಗಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವರು. ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಘಟೋತ್ಕಚನಿಂದ ಅಲಾಯುಧನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ನಾನೇ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು ಈಗ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನೂ ಕರ್ಣನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ತಂತ್ರದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದವನೂ ನಾನೇ! ಈಗ ಕರ್ಣನು ತಾನಿಟ್ಟಿದ್ದ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಇದ್ದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನೆಯಾದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ, ಅವನಿಂದ ನಿಮಗೆ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೮೨,] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೩೬೩೯ 


ಆಗಾಗ ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯವುಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಅವನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ, ಈಗ ಕರ್ಣನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಭೀಮಪುತ್ರನ:ದರೂ, ರಾಕ್ಷಸಸ್ವ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸತಕ್ಕವ 
ನಾಗಿ, ಧರ್ವಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ನಾನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ವಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವನಿಂದ ಅಗಲಿಸಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಅರ್ಜುನಾ! ಯಾರು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಪವನ್ನು ತರುವರೋ, 
ಅಂಥವರೆಲ್ಲ ನನಗೆ ವಧಾರ್ಹರೇ! ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಸನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವತರಿಸಿದವನು. ವೇದವೂ, ಸತ್ಯವೂ, ಇಂದ್ರಿ 
ಯನಿಗ್ರಹವೂ, ಶೌಚವೂ, ಧರ್ಮವೂ, ಲಜ್ಜೆ, ಧೈರ್ಯ, ತಾಳ್ಮೆ, ಸಂಪತ್ತು 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿರುವುವೋ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿತ್ಯವಾಸಮಾಡುವೆನು. ಸತ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನುು ಅರ್ಜುನಾ! ಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಭೀಮನು 
ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯನವನಣ್ಣ ಮುಂದೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು. ಧನಂಜಯಾ ! ಇದು ಹೀಗಿರಲಿ! ಅದೋ! ಶತ್ರು 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟಿರುವ ಕೌರವರು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೂರಿಬಿಡುವರು. 
ಅದೋ! ದ್ರೋಣನೂ ಕೊಡ ನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾಣಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ 
ದಹಿಸುತ್ತಿ ರುವನು” ಎಂದನು. 


ಇದು ನೂರ ಎಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, 


೬೪೦ ಅ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ಓಿಂಕ್ಕಿ 


[ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಅರ್ಜುನನನೇಲೆ] 
| ಕರ್ಣನು ಇದುವರೆಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿ | 
ಯ N ದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು, ಹಿಂದೆ ಇದೇ ಪ್ರ ಡ್‌್‌ 
| ಶ್ಲೆಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
L ಅವನು ತಿಳಿಸಿದುದ್ದು 
ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು « ಸಂಜಯಾ! ಒಬ್ಬ ಪ್ರಬಲವೀರನನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಆ ದಿವ್ಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಟ್ವದ್ದನಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನು ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಆ ಅರ್ಜುನನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿದ್ದ ಕಾರಣವೇನು? ಕರ್ಣನು ಆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮೊದಲೇ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಪಾಂಡವ. ಸೃಂಜ 
ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಆ ಒಬ್ಬ ವೀರನನ್ನು ಕೊಂ 
ದುದರಿಂದ ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾಗಿನ್ದಾ ಗ ಏತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ? ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಾಗ 
ತಾನು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅರ್ಜುನನ ಮಹಾವ್ರತವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಸರ್ಣನು ತಾನೇ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅವ 
ನಕ್ಸ್ದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಆಗಲೇ ತೀರಿಸಿಬಿಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ? ಹೀಗಿರುವಾಗಲ್ಲೂ ಅವನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವಧಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟ ಕಾರಣವೇನು? ಸಂಜಯಾ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಮಗನು ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು ಚ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆಹೋಯಿತು. ಶತ್ರುಗಳಂದ ಅವನ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಉಡುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಅವನು ಹೇಗೆತಾನೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವನೋ 
ತಿಳಿಯದು! ಕರ್ಣನೇನೋ ಅವನಿಗೆ ನಿಜವಾದ ಮಿತ್ರನೇ! ಅವನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಜಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯೂಕೂಡ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅಗಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಕೃಷ್ಣನೇ ಉಪಾಯದಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನನೇಲೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಕ್ಸ ಸ್ವಾಧೀನನಿಲ್ಲದನನು ತನ್ನ ಕಟ್ಟು ತಡ 
ರುವ ಫಲವನ್ನು ಬಲಾಢ್ಯ ನೊಬ್ಬನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬ ಹು 
ಹೋಗುವಂತೆ, ನಿರ್ಜನಲ್ಲಿದ್ದ. ಆ ಶಕ್ತಿಯು, ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವ 


ಆಧ್ಯಾ, ೧೮೯] ಘಟೋ ತ್ರ ಚವಧಪರ್ವವು ೭೪೧ 


ನೆವದಿಂದ ವಿಫಲವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಂದಿಯನ್ನೂ ) ನಾಯನ್ಹ್ಯೂ ಜಗ 
ಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು, ಒಂದನ್ನೊಂದು ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂದಮೇಲೈ pr ಶ್ವ ಸಚನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಲಾಭವೋ, ಅದರಂತೆ ಕರ್ಣ ಘಟೋತ್ಕಚರ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಆ ಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಲಾಭವು ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣನು ಬಹೆಳ ತಂತ್ರಿ! 
ಕರ್ಣಘಟೋತ್ಕಚರನ್ನು ಮೊದಲು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ತಂದೊಡ್ಡಿದ ಆ ಕೃಷ್ಣನ 
ಬುದ್ಧಿಯೇ ಬುದ್ದಿ | ಎವೆ ಆ ಘಟೋತ್ತ ಚನಿಂದ ತ ಸತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ೬ ಅದರಿಂದ RS ! ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಘಟೋ 
ತ್ವಚನೇ ಕರ್ಣನಿಂದೆ ವಧಿಸಲ್ಪಡುವುದಾದರೈ. ಕರ್ಣನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
RNS ಇದರಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪರಮಲಾಭ 
ವುಂಟು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಯೋಚಿಸಿಯೇ ತಂತ್ರಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣನು, ಪಾಂಡ 
ವರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಕರ್ಣನಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಆಹಾ! ಆ ಕೃಷ್ಣನ ಅದ್ಬುತ ಮಹಿಮೆಯೇ ಮಹಿಮೆ!* ಎಂದನು. ಆಗ 
ಸಂಜಯನು "ಆ ರಾಜಾ! ಕರ್ಣನ ಈ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಯೇ ಅಪಾರ 
ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ಣನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೋಘಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಫಲಮಾ 
ಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ದುರ್ಮಂತ್ರದ ಫಲವೇ ಎಂದು ತಿಳಿ! ಆಗ ಕರ್ಣ 
ನಿಂದ ಕ ೈಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, ನಾವು ಆಗಲೇ ಕೃತ 
ಕೃ ಕ್ಯರಾಗುತ್ತಿ ದ್ಲೆವು. ಆಗಲೇ ಆರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ರಥ, ರಥಾಶ್ವ "ಸಾರಥಿಗಳೊಡನೆ ಸತ್ತುಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವನು. ಯೋಗೀಶ್ವರನಾದ 
ಆ ಕೃಷ್ಣ ತ್ಲ ನೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧ “ದಲ್ಲಿ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ವೂ 
Es ಸಂಭವನಿಲ್ಲ. ಆ ಕೃ ಸ ನ ವಿವಿಧತಂತ್ರ ಗಳಿಂದಲೇ ರು 
ಶತ್ರು ಗಳಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಿ ರುವನು. ಅಪ್ರಮೇ 
ಯಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆ ಕೃ ಷ್ಣ ನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಿಕೂಳ್ಳೆ ದಿದ್ದರೆ ಆಗಲೇ 
ಅವನು ಆ ಶಕ್ತಿ ಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಸಿಡಿಲುಬಡಿದ is A ಬೀಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು” ಎಂದನು. ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು "" ಸಂಜಯಾ! ಅದೆಲ್ಲವೂ 
ಸರಿಯೆ! ನನ್ನ ಮಗನೋ ತಾನೇ ಪ್ರಾ ಬ್ಗ ನೆಂಬ ಗರ್ವವುಳ್ಳ ವನು. ಕುತ್ಸಿ 
ತಜನರನ್ನೇ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಗೆ ಇಟ್ಟುತೊಂಡಿರತಕ್ಕವನು. ಪಾಂಡವ 
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ರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರೋಧಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಜಯಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದ ಉಪಾಯವೆಲ್ಲಾ ಕೈನಿನಾರಿಹೋಯಿತು. 
ಕರ್ಣನು ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವನು ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನು! ಎಲ್ಲಾ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಥಿಸಿದವನು, ಅವನು ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸಿಟ್ಟದ್ದ 
ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ ಆಗಲೇ ಬಿಡದೆಹೋದ ಕಾರಣನೇನು? 
ಓ ಗಾವಲ್ಲಣೀ! ಇದು ನಿನಗಾದರೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದ ಕಾರಣನೇ 
ನು? ಮಹಾಧೀಮಂತನಾದ ನೀನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸದೆ ಹೋ 
ದುದೇಕೆ?” ಎನಲು, ಸಂಜಯನು «" ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಅದು ಹಾಗಲ್ಲ! 
ದುರ್ಯೋಧನ ಶಕುನಿ ದಮುಶ್ಕಾಸನರಿಗೂ, ನನಗೂ ಒಡೊಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಯೂ ಇದೇವಿಷಯವಾದ ಚಿಂತೆ! ಇದೇವಿಧವಾದ ಸಲ್ಲಾಸವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸಮಯವು ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
« ಕರ್ಣಾ! ನೀನು ಸಮಸ್ತಸ್ಥೆನ್ಸಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಧನೆಂಜಯನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿರೆ ಸಾಕು! ಅದರಮೇಲೆ ನಾವು ಇತರಪಾಂಡವ ಪಾಂ 
ಚಾಲರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಸೇವಕರಂತೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಆಳಬಳ್ಲಿವು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಅರ್ಜುನನು ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಕೃಷ್ಣನು ಪಂಚಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾ 
ದರೂ ಒಬ ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಅಮೋಘಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕೊಂದುಬಿಡು! ಪಾನಡವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆ ಕೃಷ್ಣನೇ ತಾಯಿಬೇರಂತಿರುವನು. ಅರ್ಜುನನು ಆ ಬೇರಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ 
ಅಡಿಮರದಂತಿರುವತು. ಇತರ ಪಾಂಡವರು ಆ ಮರದ ಶಾಖೆಗಳಂತಿರು 
ವರು. ಪಾಂಚಾಲರು ಆ ಮರದಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳಂತೆ ಅಂಟಿರುವರು. ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪಠಿಂಡವರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನೇ ಬಲವು ! ಕೃಷ್ಣನೇ ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರ 
ಯವು! ಕೃಷ್ಣನೇ ಅವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ದಿಕ್ಕು! ಅವರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನೇ ಪರ 
ಮಗತಿ! ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಹೆಗಳಿಗೆ ಚಂದ್ರನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ 
ಪಾಂಡವಪಕ್ಟಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರವೆನಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷವೆಂಬ ಮರದ ಅಡಿದಿಂಡನ್ಸ್ಫೂ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನೂ, ಅದರ ಎಲೆಗ 
ಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಅದಕ್ಕೆ ತಾಯಿಬೇರಂತಿರುವ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿ ಕ್ಕೆ 
ಮೂಲನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಹೆತನಾನೆಂದರೆ ಪರ್ವ 
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ತಾರಣ್ಯಸಮುದ್ರಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯೂ ಕೌರವರ ವಕವಾ 
ದಂತೆಯೆ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕರ್ಣನೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಸುವುದಾಗಿದ್ದನು. 
ಆದರೇನು? ದೇವದೇವನೂೂ, ಅಪ್ರಮೇಯ ಮಹಿಮನೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಯೂ ಆದ ಆ ಕೃಷ್ಣನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಯುದ್ಧ ಕಾಲವಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೂಆ ನಿಶ್ಚಯ ಬುದ್ಧಿಯ ರುಖ ಥೋಗಿ ಮಂಕು ಕವಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣ ಪನು ನ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿದ್ದನು. ಕರ್ಣನ ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಇಷ್ಟ ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನಲ್ಲರುವ ಇಂದ್ರ 
ದತ್ತವಾದ ಅನೋಫಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ವ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಕೃಷ್ಣನು ಜೀರೆಬೇರೆ ರಥಿಕರನ್ನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಣನ 
ಮುಂದಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಆ ಪಿರ್ಜುನನ ನ್ನ ಅನಾ 
ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ ತ್ತಿದ್ದಾ । ಗ್ಯ ಜು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾ 
ರನ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! ಚಕಾ ಪ್ರಿಯುಧನೂ, ಶತು ೨ಸೂದನನೂ ಬಕ 
ನನೂ ಆದ ಆಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಜಯಿಸಬಲ್ಲವನು ಮೂರುಲೋಕದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನಿರುವನೆಂದು ನ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಪ್ರ ಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತ, ನ ಷ್ಲೂ ! ಕರ್ಣನ 

Pe ಇಡ ಕಕ ಖಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್ತ ಲ್ಲವೆ? 
'ಅದನ್ನು ಅವನು ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿದ್ದ ಕಾರಣವೇನು?” 
ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಕೃಷ್ಣನ ನು" ಸಾತ್ಯಕೀ! ದುಶ್ಶಾಸನ, ಶಕುನಿ, ಜಯದ್ರ 
ಥಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕರ್ಣನೊಡನೆ 
4ಕರ್ಣಾ! ನೀನು ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಚಾ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಮೇ 
ಲೆಹೊರತು ಬೇ ಕೊಬ್ಬ ರ ಸಲೆ ಬಿಡಬಾರದು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನೇ 
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡವನು. ಆ ಪಾರ್ಥನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಕ್ಕೆ « ಅಗಿ ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಪಾಂಡವ 
ಸೃಂಜಯರಿಲ್ಲ ಮೈ ತಸ್ರಾಯರಾಗುವೆರು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರ್ಣನೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ನಾನೇ ಆ ಯುದ್ಧ 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದೆನು. 
ಕರ್ಣನನ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಕಾರಣನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆನು. ನಾನು ಅಹೋರಾತ್ರವೂ ಅದನ್ನು ಕುರಿತೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಆ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನನಗೆ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷ 
ವೂ ಇಲ್ಲದಂತಿದ್ದಿತು ಅದು ಈಗ ಫೆಟೋತ್ಕಚನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಪ್ಯಾಯನವುಂಟಾಯಿತು. 
ಅರ್ಜುನನು ಈಗ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. 
ಸಾತ್ಯಕೀ [ ಹೆಚ್ಚುಮಾತಿನಿಂದೇನು? ನನಗೆ ತಂದೆಯಾಗಲಿ, ತಾಯಿಯಾ 
ಗಲಿ, ನೀವಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಸಹೋದರರಾಗಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ ಆಗಲಿ 
ಆ ಅರ್ಜುನನಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿರುವ 
ಅಕ್ಕರೆಯು ಇವರಾರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗಿಲ್ಲ. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿ 
ಶಯವಾದ ಮತ್ತು ದುರ್ಲಭವಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿದ್ದರೂ, ಅರ್ಜು 
ನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಅದನ್ನು ಬಯಸಲಾರೆನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನ ವಧದಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯಸನಪಡುವಾಗ ನಾನು ಅಷ್ಟು 
ಸಂತೋಷಪಡುವಂತಾಯಿತು. ಈಗ ಅರ್ಜುನನು ಸತ್ತು ಬದುಕಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಕರ್ಣನಮುಂದೆ 
. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನುಹೊರತು 
-ಈರ್ಣನಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲು ಬೇರೊಬ್ಬನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ” ಎಂದೆ 
ನು.: ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಕೃಷ್ಣನು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನೋ, ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆನು? 
ಎಂದನು. 


ಇದು ನೂರ ಎಂಭತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಯ ಮಾಂಕೀ ರಾ 
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( ಕರ್ಣನ ಶಕ್ತಿಯು ವಿಫಲವಾದುಶಕ್ಕಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ದುಃಖಿ 
ಸಿದುದು. ಢೆರ್ಮರಾಜನು ಘಟೋತ್ವ ಚೆನಿಂದ ತಮಗೆ ಆದ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸು 
ತ್ತ್ವ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಹೊರ 
ಟುದು, ವ್ಯಾಸನು ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿ ತಡೆದುದ್ಳು 

ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು © ಸಂಜಯಾ! ನೀನೆ 
ಲ್ಲರೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಬಿ 
ಟ್ವರ! ಕರ್ಣನು, ದುರ್ಯೋಧನನು, ಶಕುನಿ, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಧೀಮಂ 
ತನೆನಿಸಿದ ನೀನು ಇಷ್ಟುಮಂದಿಯೂ ಇರುವಾಗ, ಹೀಗಾದುದು ನಿಮ್ಮ 
ಅನೀತಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಕರ್ಣನಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತಿಯು ಒಬ್ಬ ನನ್ನು 
ತಪ್ಪದೆ ಕೊಲ್ಲುವುದೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀವು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದು, ಆ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ಕೃಷ್ಣನಮೇಲೆಯೋ, ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆಯೋ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡದಿದ್ದುದೇಕೆ? » ಎನಲ್ಕು ಸಂಜಯನು “ ರಾಜೇಂದ್ರಾ! 
ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ನಾವು ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ರಾತ್ರಿಯ 
ಹೊತ್ತು ನಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಯೇ ಇದು! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಆಗಾಗ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕರೆದು, ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾದೊಡನೆ ಸೀನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆ ಕೃಷ್ಣನ 
ಮೇಲೆಯೋ, ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆಯೋ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿದಿ 
ನವೂ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೆವು, ಅವನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮ್ಮ ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಅದ 
ರೇನು? ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾದೊಡನೆ ಕರ್ಣಥಿಗಾಗಬಿ, ಇತರ ಯೋಧ 
ರಿಗಾಗಲಿ ಆ ಯೋಚನೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತದೆ, ದೈವಮಾಯೆಯಿಂದ ಅದರ 
ಸ್ಮರಣೆಯೇ ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಸಿದ್ದವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನಾಗಲಿ, ಅರ್ಜುನನನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಲ್ಲದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದಮೇಲೆ, ಇನ್ನು ದೈವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾವುದುಂಟು? ಕಾಳರಾ 
ತ್ರಿಯಂತಿರುವ ಆ ಘೋರಶಕ್ತಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, ಕರ್ಣನು 
ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ಅದರ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನು 
ದೈವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದುದುಂಟಿ? ದೈವಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ 
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೬೪೬ ಶೀ ಮಹಾಭಾರ ತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು (ಅಧ್ಕಿ, ೧೮೪, 


ಕರ್ಣನು ಆ ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ! ಕೃಷ್ಣನ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ! ಇದೆಲ್ಲ ದೈವವ್ಯಾಪಾರವೇ?” ಎಂದನು. ಆಗ ಧೃತರಾ 
ಸ್ಟೃನು "ಆ ಸಂಜಯ್‌ ದೈವವೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೆಡಿಸಿತು! ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯಿಂ 
ದಲೂ ನೀವು ಕೆಟ್ಟಿರಿ! ಕೃಷ್ಣನ ತಂತ್ರದಿಂದಲೂ ನೀವು ಮೋಸಹೋದಿರಿ! 


ಅಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು” ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನಮೇಲೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಿರಿ. ಈಗ ಅದರಿಂದ ಕರ್ಣನೂ ನನ್ನ 
ಪುತ್ರರೂ, ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಯಮಪುರಿಗೆ ಹೋದಂತೆಯೇ! 
ಸಂಜಯಾ! ಆದುದಾಯಿತು! ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಸತ್ತಮೇಲೆ, ಸೃಂಜಯ ಪಾಂಚಾಲರಲ್ಲಿ 
ಸೇನಾವ್ಯೂಹೆದೊಡನೆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದವರಾರು? ಅವರು, ಏನೇ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿದರು? ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರು? ಉಭಯಪಕ್ಷದವರೂ ಆ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಯುದ್ಧ ಕ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನ. 
ಸಂಜಯನು "' ರಾಜಾ! ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಥಿಂದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಹತ 
ನಾದನಷ್ಟೆ? ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾ 
ಡುತ್ತ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು ಪಾಂಡಪಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಭಯಂಕರ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅನರ್ಥವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಹತ್ತಾದ ಭಯದಿಂದಲೂ, ಚೆಂತೆಯಿಂದಲೂ 
ಭೀಮನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದನು. ಆ ವತ್ಸ ಭೀಮಾ! ಆಡೋ! ಈಗಲೇ 
ನೀನು ಹೋಗಿ ಆ ಕೌರವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇದಿರಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದ 
ವಿನಾಶದಿಂದಲೂ, ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮರಣದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಏನೂ ತೋರದಂತಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯವು ದುಃಖದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿದೆ? 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆಂದು ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ರಥದಮೇಲೆ 
ಹ್ಲೋಗಿ ಕುಳಿತನು. ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಉಕ್ಕಿಬರು 
ತ್ಲಿದ್ದಿತು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಕರ್ಣನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಹಾಗೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಹೆತ್ತಾದ ಚಿಂತೆ 
ಹುಟ್ಟಿ ಮಂಕುಹಿಡಿದಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣನು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಧರ್ಮರಾಜಾ! ನೀನು ಹೀಗೆ ವ್ಯಥೆಪಡಬಾರದು, 
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ಪ್ರಾಕೃತಮನುಷ್ಯರಂತೆ ನೀನು ಇಂತಹೆ ಚಿಂತೆಗೆ ಅವಕಾಶಕೊಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂತವನಿಗೆ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ರಾಜಾ! ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು! 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡು! ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಭಾರವನ್ನು ನೀನು 
ವಹಿಸದೆ ತೀರದು. ನೀನೇ ಹೀಗೆ ಥೈರ್ಯಗೆಟ್ಟು ಕುಳಿತರೆ ನಮಗೆ ಜಯವು 
ಸಂಶಯಾಸ್ಟ ದೆವಾಗುವುದು” ಎಂದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಈ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಕೈಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣ ನ್ನೊರೆಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮಹಾ 
ಬಾಹೂ! ಕೃಷ್ಣಾ! ನಾನು ಧರ್ಮಗಳ ಉತ್ತಮಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ಬಲ್ಲೆನು. ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನೆೆಸದೆ ಇರತಕ್ಕವನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯಾಪಾತಕದ ಫಲಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. ಈಗ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಅದೇ 
ವಿಧವಾಯಿತು. ನಾವು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಘಟೋತ್ಕ 
ಚನು ಇನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ, ನಮಗೆ ಎನ್ಟೋವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಗಲಿಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ್ಯ ಘಟೋತ್ಕಚನೇ ಕಾಮ್ಯಕವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗೆ ನಮಗೆ ಸಹಾ 
ಯಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ ನಾವು ಗಂಧಮಾದನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟಾಗ, ಅಲ್ಲಿನ ದುರ್ಗಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದ:ಟಿಸಿದನು. ದೆ್ರಿಸದಿಯು 
ದಾರಿನಡೆದು ಬಹಳ ಆಯಾಸಸಟ್ಟಿದ್ದಾಗೆ ಈ ಘಟೋತ್ಕಚನೇ ತನ್ನ ಬಿನ್ನಿ 
ನಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಕಾಡುಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಾಟಿಸಿ 
ದನು. ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿಕೂಡ ನಮಗಾಗಿ ಅವನು ಎಸ್ಟೋ ದುಷ್ಕರಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣಾ! ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ನನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಸಹೆದೇವನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮಡಿಯಾದ 
ಪ್ರೇಮವು ಘಟೋತ್ಕಚನಲ್ಲಿದ್ದಿು  ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ನನಗೆ ಪರಮಭಕ್ತನು, ನನಗೆ ಅವನು ಅತ್ಯಂತಪ್ಪಿಯನು. ಅದರಂತೆ 
ಅವನೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಅವನನ್ನು 
ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಮನಸ್ಸು ನೋಹಾಕುಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೃಷ್ಣಾ! ಅದೋ! 
ನೋಡು! ಆ ಘಟೋತ್ಕಚನ ವಧದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹಿತರಾದ ಕೌರವರು ನಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಬಡಿದೋಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಕರ್ಣದ್ರೋಣರೂಕೂಡ ಈ 


೬೪೮ ೬ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೮೪, 


ರಾತ್ರಿಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಹೊಡಕೆಯ ತೋಟವನ್ನು ತುಳಿದು 
ಮೆಟ್ಟು ವಂತೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಭೀಮ 
ಸೇನನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನ್ಯೂ ಅರ್ಜುನನ ಅಸ್ರ್ರಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾ 
ಡಜಿ ಕೌರವರು ಹೇಗೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವರೋ ನೋಡು. 
ಅದೋ! ಅಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನ, ಕರ್ಣನೂ, ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವರೋ ನೋಡು, ಅಯ್ಯೋ ಕೃಷ್ಣಾ! ಪಾಂಡವರಾದ ನಾವೂ, ನೀನೂ 
ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ, ಆ ಸೂತಪುತ್ರನಿಂದ ಹಿಡಿಂಬಾಕುಮಾರನು ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೀಡಾದನು? ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಲಕ್ಷಮಾಡದ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನೂ 
ಕಣ್ಣಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಶತ್ರುಗಳು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರು. ವಾಸುದೇವಾ! ದುರಾತ್ಮರಾದ ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರು 
ಹಂದೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೊಂದುದೇನೂ ಅಷ್ಟು ವಿಶೇಷವಲ್ಲ. ಆಗ 
ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬೇರೆಕಡೆಯಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಸೈಂಧವನು ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರನ್ನೂ ವ್ಯೂಹದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಅವರು ಸುಲ 
ಭವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಬಹುದಾಯಿತು. ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನೂ, ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ, ಮುಖ್ಯನಿಮಿತ್ತವೆನಿಸಿದರು. ಆಗ ಜ್ರೋಣನೇ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದಾಗ, ಆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಒಬ್ಬನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕೃತವರ್ಮನು ಫಾತುಕಕೃತ್ಯದಿಂದ ಅವನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಅವನ ಪಕ್ಕದ ಇಬ್ಬರು ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅದೇಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳು ಆ ಸುಭದ್ರಾ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದರು, ಹೀಗೆ ಅನೇಕರು ಸೇರಿ, ನಾವೂ ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದಾಗ, ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೊಂದರು, ಆ ಅಭಿಮನ್ಯುವಧದಲ್ಲಿ ಸೈಂಧವನು 
ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯವೇನೂ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ. ಆ ಅಲ್ಪಕಾರಣವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅದೂ ನನ್ನ ಮನ 


ಸ್ಸಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅಭಿಮನ್ಯುವಧದಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ನಾವು, 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೮೪.] ಘಟೋತ್ಕ ಚವಧಪರ್ವವು ೭೪೯ 


ಶತ್ರುಗಳಮೇಲೆ ಹಗೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿದ್ದರೆ, ಮೊದಲು ಆ 
ಕರ್ಣದ್ರೋಣರಿಬ್ಬರನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು. ನಮ್ಮ ದುಃಖಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅವರಿಬ್ಬರೇ ಮೂಲವು. ಅವರ ಬಲದಿಂ 
ದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿರುವನು. ಆ ಕರ್ಣ 
ದ್ರೋಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾವು ವಧಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಹಡುಕಿ 
ಚಾ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ ನು ಕೃ ಷ್ಣಾ | ಈಗಆ ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸ ಈಗ್‌ ನಾನೇ ತುತು. ಈಗ 
ಭು ದ್ರೊ ಣನ 'ಸೈಕ್ಯಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. ನಾನು 
ಆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಇದಿರಾಗುನೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆತುರದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಶಂಖ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಟಿಂಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ನು, ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿಖಂಡಿಯು 
ಸಾವಿರರಥಗಳನ್ನೂ ಮುನ್ನೂ ರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಐದುಸಾವಿರ ಅಶ್ವಯೋಧ 
ರನ್ನೂ ಪಾಂಚಾಲ ಪ್ರಭದ್ರ ಕೆರನ್ನೂ ಸೂಡಿ ಕೊಂಡು ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಿನು. ಜಾಲಾ ಗೂ ನಾನಾಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಸೂಚಕವಾದ ಭೇರಿಗಳನ್ನೂ ಪಣವ, ಆನಕ, ಗೋ ಮುಖಾದಿ. ವಾದ್ಯಗೆ 
ಳನ್ನೂ ಶಂಖಗಳನ್ನೂ ನುಡಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧ ಕವಚಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ತೋಳುಗಳನ್ನೂೂ ಕೈಗಳನ್ನೂ ತಟ್ಟುತ್ತ ಹೊರಟಿರು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಆತುರದಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾರ್ಥಾ! ಅದೋ! ನೋಡು! ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು 
ಕೋಪವಶನಾಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ತಾನೇ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟರು 
ವನು. ಈಗ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಅವ 
ನನ್ನು ಈಗ ಕರ್ಣನ ಮುಂದೆ ಬಿಡಬಾರದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಡನೆಯೇ 
ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಇದು ಹೀಗಿರಲು ಶೋಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡು 
ವಂತೆ ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೊರಟರುವ 
ಧರ್ಮರಾಜನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಕಿಳಿದು, ವ್ಯಾಸಮಹರಿಯು ಥಟ್ಟನೆ ಅವ 


೬೫೦ (ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಸರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೮೪, 


ನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. “ಹಿ ಧರ್ಮಪುತ್ರಾ! ನೀನು 
ಇಷ್ಟೇಕೆ ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವೆ? ಈಗ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ಕೈಯಿಂದ 
ಸಾಯದೆ ಬದುಕಿದುದೇ ನಿನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿ ಅರ್ಜುನನ ವಧವನ್ನು 
ನ ಕರ್ಣನು ಆ ಅನೋಫಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿ ಸಿಟ್ಟ 
ಧನು. ಈಸ್ಟ ತಿರು್ತಿ ಅರ್ಜುನನು ಅವನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಲಿ 
ದುದೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಭಾಗ್ಯವು. ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಾನ ಬಲವುಳ್ಳ 
ವರು, ಇಬ್ಬ ನ ಎಲ್ಲಾ ಓನ್ಯಾಸ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರು. ಇಬ್ಬ ರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ವರು. ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಭಗ್ನವಾದರೆ, ಆಗ 
ಕರ್ಣನು ತನಗೆ ಇಂದ್ರದತ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ೪ ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ 
ಬಿಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದನು. ಅವನು ತಪ್ಪದೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಗ ನಿನಗೆ ಇದ ದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ EE ವ್ಯಸನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ದೈವಾಧೀ ಸನೆದಿಂದ ಈಗ ಅದು ತಪ್ಪಿತು. ಕರ್ಣನು ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ 
ವಶದಿಂದ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಘಟೋತ್ಯಚನಮೇಲೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಾಯಿತು. ಆ ಘಟೋತ್ಸಚನು ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಮೊದಲು 
ಹೆತನಾಗಿದ್ದವನು. ಈಗ ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಸಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರವಾಯಿತು. ಯ. "ನಿಷ್ಮ್ರರಾ! ಹೆಚ್ಚೇಕೆ? ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾ 
"ಗಿಯೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೆತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿ. ತ ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಕೋಫಿ 
ಸದೆ ದುಃಖವಶನಾಗದೆ ಸಮಾಧಾನದಂದಿರು. ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಇದೇನಿಧವಾದ ಗತಿಯು ಸಿದ್ಧವು. ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡ 
ನೆಯ್ಯೂ ಇತರ ರಾಜರೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಐದ 
ನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಭೂನಿ:ಯು ನಿನ್ನದಾಗುವುದು. ಸದಾ ಧರ್ಮರತನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯನನ್ನು ನಡೆಸು, ಅಹಿಂಸೆ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ್ಯ ತಾಳ್ಮೆ, ಸತ್ಯ ವೆಂಬೀ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರು. ಎಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೋ "ಅಲ್ಲ ತ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ ರೆಯಾದನು. 


ಇದು ನೂರ ಎಂಭತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಘಟೋತೃಚನಧಪರ್ವವು ಮುಗಿದುದು, 


ದ್ರೋಣನಧಥಪರ್ನವು 





ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. ಚಂದ್ರೋದಯವಾದ 


ನಿದ್ರಾವಶವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಶಗಳಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು ನಿದ್ರೆಗಾಗಿ 
ಇಮಾಂ o— 
ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧಾರಂಭವು, 


ಮಹಾರಾಜಾ! ವ್ಯಾಸನ ಹೇಳಿಕೆಯಮೇಲೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕರ್ಣ 
ನನ್ನು ತಾನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು, 
ಆದಕ್ಕೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮರಣವನ್ನುಕುರಿತು 
ದುಃಖಾಕ್ರೋಶಗಳಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಭೀಮ 
ನೊಬ್ಬನೇ ದ್ರೋಣನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಇದಿರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅವನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕರೆದು "ಓ ಪಾಂಚಾಲಕುಮಾರಾ! ನೀನು 
ಹೋಗಿ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸು! ಭೀಮನಿಗೆ ನಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 
ನೀನು ಆ ದ್ರೋಣನ ವಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಗ್ನಿಯಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. ನೀನು 
ಈಗಲೇ ಧನುರ್ಬಾಣ ಖಡ್ಗ ಕವಚಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧರಿಸಿ ಹೊರಡು! ನಿನಗೆ 
ದ್ರೋಣನಿಂದ ಹೇಗೂ ಮರಣಛಯವಿಲ್ಲ. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಡು. 
ಜನಮೇಜಯನು, ಶಿಖಂಡಿ, ದೌರ್ಮುಖಿ, ಯಶೋಧರನು, ನಕುಲ ಸಹ 
ದೇವರು, ಉಪಪಾಂಡವರು, ಪ್ರಭದ್ರಕರು, ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಸಹೋದರರೊಡಗೂ 
ಡಿದ ದ್ರುಪದವಿರಾಟರು, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಕೇಕಯರು ಅರ್ಜುನನು, ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಯಾದರೂ, ಜ್ರೋಣನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ರಥ ಗಜ ತುರಗ ಪದಾತಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಕ 
ಲ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲಿ” ಎಂದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಯುದ್ಧ 
ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನೂ ಯುದ್ಧ 
ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಇವರನ್ನಿದಿರಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಜ್ರ್ರೋಣನಿಗೆ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಸರ್ವಸೈನ್ಯ 
ಸನ್ನಾಹೆಜೊಡನೆ ಪಾಂಡವರನ್ನಿದಿರಿಸಿಬಂದನು. ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರೂ, ವಾಹನಗಳೂ ಬಹಳ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು 
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ಹೋದುವು. ಪಾಂಡವರೂ, ಕೌರವರೂ ಬಹುಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ವೀರಗರ್ಜನೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೊಡೆದಾಡುತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧದಿಂದ ಸೈನ್ಯಗ 
ಳಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಆಯಾಸವು ಹೆಚ್ಚಿ, ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಣ್ಣು ಬಿಗಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲುಗಳೇ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಬಳಲಿಹೋದರು. ಮೂರು ಯಾಮಗಳುಳ್ಳ 
ರಾತ್ರಿಯು ಅವರಿಗೆ ಸಾವಿರಯಾಮಗಳಂತೆ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ, ಮತ್ತು ಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿ ತೋರಿತು. ನಿದ್ದೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೇ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬ ರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ, 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಗಾಯಹೊಂದುತ್ತ, ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಉಭಯಸೈನ್ಯಗಳ ಸೈನಿಕರುಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹವು ತಗ್ಗಿತು, 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬೇಸರಗೊಂಡಿತು. ಅನೇಕರಿಗೆ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಜಾರಿಬಿದ್ದುವು, ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮರೆತುಹೋದುವು. 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ನಡೆಯದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾ 
ಡುತ್ತ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಲೂ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ, ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿ 
ದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು, ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮೈಮರೆ 
ತರು. ರಥ್ಯ ಗಜ ತಂರಗಗಳಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟಿರು. ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಡೆಯತಕ್ಕ ವ್ಯಾಪಾ 
ರನೇನೆಂಬುದೇ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದವ 
ರನ್ನೂ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಕನವರಿಸುತ್ತಿದ್ದವರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಯೋಧರು ಬಂದು 
ವಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿದ್ರೆಯ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮವರೆಂದ್ಕೂ ಶತ್ರುಗ 
ಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು, ಕೆಲವುವೇಳೆ ತಮ್ಮನ್ನೇ ತಾವು 
ಹೊಡೆದುಕೊಕ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕರು ನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗೆ ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ "ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತ, ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕಲ್ಲಾ, ಎಂಬ ಸಂಕಟದಿಂದ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿದ್ರೆಯ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದಲೇ ಇದಿರಾಳಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯಿತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಕ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕೆಲವರಿಗೆ, ಶತ್ರುಗಳು ಬಂದು ತಮ್ಮಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊಡೆ 
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ಯುವುದೂಕೂಡ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. - ಉಭಯಸ್ಸೆ ನೈಗಳೆ ಈ ಸಿತಿ 

ಢಾ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು, ಆ ರಣಭೂಮಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಉಚ್ಚ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಎಲ್ಫೈ ಸೈನಿಕರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದಂತಿದೆ! ನಿಮಗೂ ನಿಮ್ಮ ವಾಹೆನಗಳಿಗೂ ನಿದ್ರೆಯು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುವಂತಿದೆ! Aus. ಕತ್ತಲೆಯಿಂದಲೂ 
ಯಾವುದೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ರಣರಂಗದಕ್ಕೆಯೇ. ಮುಹೂತ ಸು ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಮಲಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿದ್ರೆಯು ತಿಳಿದಮೇಲೆ, 
ಚಂಡ್ರೋದಯನಾದಕೂಡಲೆ ತಿರುಗಿ ನೀವು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದು, 
ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಿ” 
ಎಂದನು. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸರಮಸಂತೋಷನಾಯಿತು. 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರೂ ಕೂಡ "ಕರಾ! ಕರ್ಣಾ! ಓ ದುರ್ಯೋ 
ಧನಾ! ನೀವೂ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ! ಪಾಂಡವ ಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧ 
i ವಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಶ್ರಾ ಂಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ* ಎಂದರು. ಅದರಂತೆ 

ನೃ ಸೈನ್ಯ ವೂ ಯುದ್ಧ ನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿತ್ತು ಅರ್ಜುನನ ದಯಾಬುದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ತು ಬುಹಿಗಳೂ, ಉಭಯಸೈನ್ಯಗಳೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದುವು, ಅನಕ ಸಟ್ರಾ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ತಾವಿದ್ದಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖನಾಗಿ ಮಲಗಿದುವು. ತಮಸಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯು ದೊರತುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕೌರವಸ್ಯೆನ್ಯಗಳೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ಅಗ ಕೆಲವರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಓ ಮಹಾತ್ಮಾ! ಎಲ್ಲಾ 
ವೇದಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುವು, ಬುದ್ಧಿ 
ಯೂ, ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಧರ್ಮವೂ ಭೂತದಯೆಯೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ಫಾಗಿರುವುವು. ನೀನು ನಮಗೆ ಈ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ, ನಿನಗೂ ಸಂಪೂ 
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ರ್ಣಸುಖವುಂಟಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ ನಿನಗೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೈಗೂಡಲಿ? ಎಂದು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರಾವಶರಾಗಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟರು. ಯುದ್ಧ ಕೋಲಾಹೆಲನೆ 
ಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾಯಿತು. ರತಿಶ್ರಾಂತರಾದ ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರ 
ಸ್ತ ನಾಗ್ರ ಗಳಮೇಲೆ ಮಲಗುವಂತೆ ಗಜಯೋಧರು ಆನೆಗಳ "ಕುಂಭ ಳಗ 
ಆನ್ನ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಯಮೇಲಿದ್ದವರು 
ಕುದುಕೆಯಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿದರು. ಪದಾತಿಗಳು ತಾವು ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದ ಖಡ್ಗ ಗದಾಯುಧಗಳೊಡನೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರು. ಅ ಮಹಾ 
ಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದ ಸುಂಡಿಲುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ, ದೀರ್ಫಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಾಗ, ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಉಸಿರನ್ನೆಳೆದುಬಿಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಬ್ಬಾ 
ವುಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕುದುರೆಗಳು ತಮ್ಮ 
ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಡಿವಾಣವೂ, ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ನೊಗವೂ ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ, ತಮ್ಮ 
ಖುರಘಾತಗಳಿಂದ ವಿಷಮಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸಮಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದುವು. ಹೀಗೆ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯಗಳೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ, ರಣಭೂಮಿಯು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಾಯಹೊಂದಿ 
ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಆಯಾ 
ಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಪೋಲದಂತೆ 
ಪಾಂಡುವರ್ಣದಿಂದ ನೇತ್ರಾನಂದಕರನಾದ ಚಂದ್ರನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಉದಯಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಕೇಸರಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿತನಾದ ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಮೃಗರಾಜನು, ಅಂಧಕಾರವೆಂಬ ಆನೆಗಳ 
ಹಿಂಡನ್ನು ಭೇದಿಸಲು, ಆಗಲೇ ಪೂರ್ವದಿಶೆಯೆಂಬ ಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬಂದಂತೆ ಆ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. ರುದ್ರನ ವೃಷಭವನ್ನೂ 
ಮನ್ಮಥನ ಪುಷ್ಪ ಬಾಣವನ್ನೂ ಯುವತಿಯ ಮಂದಹಾಸವನ್ನೂ ಹೋ 
ಲುವ ಮನೋಹರ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರ ನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಿರಣ 
ವನ್ನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವ ಗೆ ಇ ಕಾಣಿಸ ಸುತಿದ್ದು, ವ 

ಯೆಯುಕ್ಳ ಆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ನೀಗಿ, 'ಅಮೇಲೆ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೮೬,] ದ್ರೋಣವಧಪರ್ವವು ೬೫೫ 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಸ್ವಚ್ಛಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲ ಚ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾಗಿ, ತಮಸ್ಸಿನ ಸುಳಿವೇ 
ಕಾಣದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ 'ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಚಂದ್ರಕಿರಣದಿಂದೆ ಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಹೆಗಲಿನಂತೆ ಜಾಜಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸರ 
ಸಂಚಾರವು" ತಗ್ಗಿತು. ಆಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯಹೊತ್ತಾ ದುದರಿಂದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ಕಂಡೂಕಾಣದಹಾಗೆ ಮರೆಯಾದರು, ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸೈನ್ಯ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ನಿದ್ರೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಬಂದಿತು. ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣವು ತಾ ಗಿದೊಡನ್ನೆ ತಾವರೆಹೂಗಳು ಅರಳುವಂತೆ, ಸೈನಿಕರ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ತೆರೆದುವು. ಚಂದ್ರೋದಯದಿಂದ ಸ ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಸೇನಾಸಮುದ್ರವು ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದಿತು. ತಿರುಗಿ ದಾರುಣ 
ಯುದ್ಧವು ಆರಂಭಿಸಿತು. 
ಇದು ನೂರ ಎಂಭತ್ರೆ ತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ed 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ದ್ರೋ 
ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು, ದ್ರೋಣನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಅರ್ಜನನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣದಾಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು, 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಹ 
ತ್ತಾದ ಕೋಪದಿಂದ ದ್ರೋಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನ ವೀರ್ಯೋತ್ಸಾ 
ಹಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ರೇಗಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. 
4 ಆಚಾರ್ಯಾ! ಏನಿದು? ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಹೋದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅಂತಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಿಬಿಡುವುದು ಯಾವ ನೀತಿ? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟ ಶತ್ರುಗಳು ಬಳಲಿ ಬೇಸರಗೊಂಡಿರುವಾಗ್ಯ ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡುವುದುಂಟೀ? ನಿನ್ನ, ಸ್ರಿಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾವು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು. ಶತ್ರುವೀರರು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸರಿಯ ಉತ್ಸಾಹಿತ ರಾಗಿ ಬಂದು 
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ಕಿಂಕಿರುವರು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸೂ, ಬಲವೂ ಸರ್ವವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ತಗ್ಗಿ ಹೋಯಿತು. ಪಾಂಡವವೀರರು ನಿನ್ನ ದಶೆಯಿಂದಲೇ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ತೆ ದ್ಧಿ ಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಆಚಾರ್ಯಾ! ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದಿವ್ಯಾ 
ಸ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗವ ನಿನ್ನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿಯೇ. ಪಾಂಡವರಾಗಲಿ, 
ಪಾಗಿ, ಬೇರೆ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತ ನಿನ್ನನ್ನು ಇದಿರಿ 
ಸಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವೆನು. ದೇವಾಸುರ ಗಂಧರ್ನಸೆಹಿತವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಬಲ್ಲಿಯೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವು. 
ಅಂತಹ ನೀನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸದ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಸರಿಗಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಅವರ ಅಟ್ಟುಳಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ! 
ಇದು ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಶಿಷ್ಯತ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದಲೋ, ಅಥವಾ 
ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೋ ತಿಳಿಯದು!” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಮರ್ಮೋ 
ದ್ಭಾಟಕವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ನುಡಿದ ತಿರಸ್ಕಾರವಾಕ್ಯದಿಂದ ದ್ರೋಣನು 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟ ನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ" ದುರ್ಯೋಧನಾ! 
ನಾನು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹೆಳ ವೃದ್ಧ ನಾದರೂ, ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ಯುದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಜಯಾತುರವಿದ್ದವನು 
-ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. ನೀನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ. ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ನಾನು ಅಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರಲ್ಲದ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದಂತೆ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗುವುದು, ಅದು ಉಚಿತ ತ್ಕ "ಅನುಚಿತವೋ, 
ಹೇನಿದ್ದರೂ ನೀನು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು 
ಅದರಂತೆ ನಡೆಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಾನು ಹೋಗತ 
ಕೃವನಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನಾ! ಇದೇ ಶಪಥದಿಂದ ನಾನು ಈಗ ಯುದ್ಧವ 
ನ್ಹಾರಂಭಿಸುವೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನಿ ಂದಾದಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೂ ಕೊಂದದೊರತು ke ಯುದ್ಧ ಕವಚವನ್ನು ನಾನು 
ನನ್ನ ಮೈಯಿಂದ ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಳ 
ಲಿದ್ದುದಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅವನಿಗೆ ಬಳಲಿಕೆಯೆಂದರೇನು? ಅವನ 
ವೀರ್ಯವೆಸ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಕೋಪ 
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ಗೊಂಡ ಆ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯನ್ನು ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲಾರರು. ಹಿಂದೆ ಖಾಂಡವವನದಹನದಲ್ಲ ಅಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಬಂದು, ಇವನನ್ನಿದಿರಿಸಿದ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಇವನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೇ? ಬಲಗರ್ನಿತರಾದ ದೈತ್ಯ ಯಕ್ಷ 
ನಾಗರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸರಾಜಿತರಾದುದನ್ನು ನೀನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲೆ. ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಿತ್ರಸೇನಾದಿ ಗಂಧ 
ರ್ವರು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದವನೇ ಆ ಅರ್ಟುನನಲ್ಲವೇ? ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪರಮಶತ್ರುಗ 
ಳಾಗಿ, ಅವರಿಂದಲೂ ಜಿಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ನಿವಾತಕವಚರೆಂಬ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದವನೂ ಆ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲವೇ? ಹಿರಣ್ಯಪುರವಾಸಿಗಳಾದ 
ಇನ್ನೂ ಸಾನಿರಾರುಮಂದಿ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಆ ಅರ್ಜುನನು ಜಯಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಅಂತಹ ಪುರಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನನ್ನು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವರು ಹೇಗೆತಾನೇ ಜಯಿ 
ಸಬಲ್ಲರು? ರಾಜಕುಮಾರಾ! ಅಷ್ಟೇಕೆ? ನೀನು ನಾವೆಲ್ಲ ಈಗಿನ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೆ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವೇ 
ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ಷೀಣಿಸಿಹೋದುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೀನೇ ನೋಡಿರುವೆ” 
ಎಂದನು. ರಾಜಾ! ದ್ರೋಣನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಅರ್ಜುನನ ಈ 
ಪ್ರಶಂಸಾವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಮತ್ತಷ್ಟು ರೇಗಿ “ಓ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ತಟಸ್ಥನಾಗಿರು! ಅರ್ಜುನನು 
ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ನಾನು, 
ದುಶ್ಶಾಸನನು, ಕರ್ಣನು ನನ್ನ ಮಾವನಾದ ಶಕುನಿ ಈ ನಾಲ್ವರೇ ಕೌರ 
ವಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎರಡುಶಾಖೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಪಾಂಡವ 
ಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವೆವು. ನೀನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾಗು” 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರೋಣನು ನಗುತ್ತ “ ಕುಮಾರಾ! ಸರಿ! 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕುಮಾರಾ! ಗಾಂಡೀವಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನುತಾನೇ ಜಯಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ? ಇಂದ್ರ, ವರುಣ, 
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ಯಮ, ಕುಬೇರರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಲ ರಾಗಲ್ಲಿ ದಾನವ ರಾಕ್ಷಸ ಸನ್ನಗರಾಗಲಿ, 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. ಈಗ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದವರು ಹೇಳತಕ್ಕ ಮಾತುಗಳೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಆರ್ಜುನನನ್ನಿದಿರಸಿ ತೇಮದಿಂದೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 'ಹೋಗತಕ್ಕ ನನೊ 
ಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ಅಸಾ ಸಹಃ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹಿಸುತ್ತಿರುನೆ. ಣಿ 
ಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಯಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಕಠಿನ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ಪಾಡು 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವೆ. 
ದುರ್ಯೋಧನಾ! ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಕಾ ನೀನೇ ಹೊರಡು! 
ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಕೊಂದು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಬಾ! ನೀನು ಉತ್ತ 
ಮ್ತ, ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು | ಟದರ॥ದ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾ 
ಹೆಗೊಂಡಿರುವುದು ಯುಕ್ತ ಟೆ ಆದರೆ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಇತರ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ 
ರನ್ನೆಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನ ಮುಂಜೆ ತಂದೊಡ್ಡಿ ಅವರನ್ನೇಕೆ ಕೊಲ್ಲಿಸಬೆಃ ಕು? 
ಈ ವೈರಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಮೂಲವಾದುದರಿಂದ್ಕ ಅರ್ಜುನನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಹೋಗು 
ವುದು ನಿನಗೆ ನ್ಯಾಯವೇ! ಈ ಶಕುನಿಯು ನಿನಗೆ ಮಾವನು. ಬಹಳ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನು. ಕ್ಲತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸತಕ್ಕ ವನು. ಮೋಸದಿಂದ 
"ಜೂಜಾಡಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು ಕುಟಲಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರರಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೇ ಆರೋಪಿಸತಕ್ಕವನು. ದ್ಯೂತಾ 
ಸಕ್ತನಾಗಿ ಅದರ ಮೋಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನು. ಇವನೂ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಗಿದಿರಾಗಲಿ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಇವನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಜಯಿ 
ಸುವನು. ಈ ಕರ್ಣನು ನಿನಗೆ ಪರಮಾಪ್ತನು. ಹಿಂದೆ ನೀನೂ ಈ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗಿದಿರಾಗಿ ಎಸ್ಟೋ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ರುವೆ. ನೀನೂ ದುಶ್ಯಾ ಸನನೂ, ಕರ್ಣನೂ, ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ಪಾಂಡವರ 
ನೈಲ್ಲ ತಯ ಹತರ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂಡೆಯಮುಂಡಿ ಆಗಾಗ ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದವನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ನಿನ್ನ ಜಂಭದ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನು ನಾನೂ ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿರುವೆನು. ದುರ್ಯೋಧನಾ! ಆ ನಿನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಬಾ! 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೮೭.) ಡ್ರೋಣನಧಪರ್ವವು ೭೫೯ 


ಅದೋ! ಅರ್ಜುನನು ಅಗಲೇ ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ಕಾದಿರುವನು. ' ಕುಮಾರಾ! ಕ್ಷತ್ರಿಯಧರ್ಮಮ್ಮ ಅನುಸರಿಸು! ಆದರೆ 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಜಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಧವೇ ಮೇಲಾದುದು. ನೀನು ಇಷ್ಟವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನೆ ಲ್ಲ ಪಡೆದುದಾಯಿತು! ದಾನಮಾಡಿದುದಾಯಿತು! ಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನೀನು ಕೃತಕೃತ್ಯನು. ಖಣ 
ವಿಮುಕ್ತನು! ಇನ್ನು ನೀನು ಸಾವಿಗಾಗಿ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಡೆ! ಅರ್ಜು 
ನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು!” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ದ್ರೋಣನು ಥಟ್ಟನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗಿದಿರಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಆಮೇಲೆ ಕೌರವಸ್ಯೆನ್ಯವು 
ಎರಡು ಶಾಖೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧಾ ರಂಭವಾಯಿತು. 


ಇದು ನೂರ ಎಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ದ್ರೋಣನು ದ್ರುಪದ ವಿರಾಟಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುದು, ಭೀಮನು 

ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ರೇಗಿಸಿ ದ್ರೋಣನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ ) 

ದುದ್ದು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯುದ್ಧವು ) 

ಮುಗಿದುದು 

ಮಹಾರಾಜಾ! ಮೂರನೆಯ ಒಂದುಭಾಗವುಮಾತ್ರ ಉಳಿದಿದ್ದಿತು. 
ಆಗ ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯು ತಗ್ಗುತ್ತ ಬಂದು ಅರುಣೋದಯವಾಯಿತು. 
ಅರುಣಕಿರಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು ಆಮೇಲೆ 
ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಧ್ಯಾರಾಗವು 
ತಗ್ಗು ತ್ತ ಬಂದಿತು. ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವುಮಾತ್ರ ಒಂದು ಸುವರ್ಣಚಕೃದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌರವ ಪಾಂಡವ 
ಯೋಧರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳಿಂದಿಳಿದು, ಸೂರ್ಯನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಸಂಧ್ಯಾಜಪವನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ತಿರುಗಿ ಸೈನ್ಯಗಳು ಎರಡಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಯುದ್ಧಾ ರಂಭವಾಯಿತು. ದ್ರೋಣನು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿ ಸೋಮಕ ಪಾಂಡವ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೆಲ್ಲ ಇದಿರಿಸಿದನು. ಕೌರವ 
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ಸೈನ್ಯವು ಎರಡು ಶಾಖೆಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಕುರುಗಳನ್ನು ನಾವು ಎಡಗಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದನು. ಅರ್ಜುನನು ಹಾಗೆಯೇ ರಥವನ್ನು 
ಬಿಡೆಂದು ಅನುಮತಿಸಲು ಜ್ರೋಣಕರ್ಣರನ್ನು ಎಡಗಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಅರ್ಜುನನ ರಥವು ಮುಂದೆ ಹೋಯಿತು. ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಭೀಮನೂ €ಅರ್ಜುನಾ! ಅರ್ಜುನಾ! ಕ್ಷತ್ರಿಯರಮಣಿ 
ಯರು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂನ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವರೋ, ಆ ಉದ್ದೇಶದ 
ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಈಗ ಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿದೆ. ಇಂತಹೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಡೆಯದೆ ಹೋದರೆ, ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಗೌರವ 
ವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ಆಗ ನೀನು ದೊಡ್ಡ ಅನುಚಿತಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಸತ್ಯ ಸಂಪತ್ತು, ಧರ್ಮ, ಕೀರ್ತಿ, ಇವುಗಳ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಆನೃಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. 
ಈಗಲೇ ನೀನು ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಫಲ 
ಮಾಡು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಭೀಮನಿಂದಲ್ಲೂ ಕೃಷ್ಣ ನೀ 
ದಲೂ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಕರ್ಣ ದ್ರೋಣರನ್ನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮಾರ 
ಸುತ್ತ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಿದನು. ಮೇಲೆ 
"ಮೇಲೆ ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಕೆದರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೋ 
ದುತ್ತಿರುವ ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತಡೆಯಲು, ಆಗ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಕರ್ಣ ಶಕುನಿ ದುರ್ಯೋಧನರ ಮೂವರೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅರ್ಜು 
ನನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. ಅರ್ಜುನನೂ ತನ್ನ ಅಸ್ರ್ರೃಚಾತುರ್ಕ 
ದಿಂದಲೂ, ಹಸ್ಕಲಾಘವದಿಂದಲೂ ಅವರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೇದಿಸಿದ 
ದಲ್ಲದೆ, ಆ ಮೂವರನ್ನೂ ಹೆತ್ತುಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಃ 
ದನು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ರಣಧೂಳಿಯೆದ್ದಿತು, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣವರ್ಷವು ಸು! 
ಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದೊಡ್ಡ ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿಯಿತು. ಭಯಂಕರಶಬ್ದವುಂಟ: 
ಯಿತು. ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ ದಿಕ್ಕುಗಳೊಂದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣು ಕಾಣದ ಕುರುಡರಂತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮವರು, ಶತ್ರುಗಳೆಂಃ 
ಭೇದವೇ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ, ಕೇವಲ ಶಬ್ದಮಾತ್ರದಿಂದ ಒಬ್ಬರನೊ 
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ಬ್ಲರು ಅನುಮಾನಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಬರೀ ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಥಿಕರು ವಿರಥರಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬರು ತಲೆಕೂದಲುಗೆ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕವಚಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಓಡಿದು ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅನೇಕ ರಥಿಕರು ರಥ ರಥಾಶ್ವ, ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡು, 
ತಾವೂ ಹತರಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. ಸವ ಸಕೂಡ ಜೀವಿಸಿರುವವರಂತೆಯೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಜಯೋಧರು ಸತ್ತ ಅನೆಗಳನ್ನೇ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 
ವೀರ್ಯವಡಗಿ, ಮೃತಪ್ಪಾಯರಂತೆ ಮಲಗಿದರು. ಅಶ್ವಯೋಧರೂ ಮೃತ 
ವಾದ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನಪ್ಪಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು 
ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉತ್ತರದಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ರಣ 
ರಂಗದಿಂದ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಇದೇನೋ ಕಾರಣವಿರಬೇಕೆಂದು ಎದೆ ನಡುಗಿತು. ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದ್ರೋಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಅನೇಕರು 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಓಡಿಹೋದರು. ಅನೇಕರಿಗೆ ಮುಖವು ನಿವ 
ರ್ಣವಾಯಿತು. ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಮದದಾನೆಯಂತೆ ನಿಂತಿರುವ 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡ ದಾನವರಂತೆ ಕೆಲವರು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಭಗ್ನೋತ್ಸಾಹೆರಾದರು. ಕೆಲವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ಕೆಲವರು 
ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನೆಲವರು ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಸುಕುವರು! 
ಕೆಲವರು ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚುವರು! ಕೆಲವರು ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಒದರುವರು! ಕೆಲವರು ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುವರು! ಬೇರೆ ಕೆಲ 
ವರು ತಮ್ಮ ಜೀವದಮೇಲೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದ್ರೋಣಸಿಗಿದಿರಾದರು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲರು ದ್ರೋಣನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು 
ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾದರು, ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವಿರಾಟಿದ್ರು ಪದರಿಬ್ಬರೂ ಅತಿ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದರು. ದ್ರುಪದನ 
ಮೂರುಮಂದಿ ಪೌತ್ರರೂ, ಚಜೇದಿಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದು 
ಜ್ರೋಣನಿಗಿದಿರಾದರು. ದ್ರೋಣನು ಮೂರೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಮೂವ 
ರನ್ನೂ ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿಬಿಟ್ಟನು! ಜೇದಿ, ಕೇಕಯ, ಸ ಸೈಂಜಯ್ಯ ಮಾತ್ಸೃ್ಯ 
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ಯೋಧರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದನು. ದ್ರುಪದ ವಿರಾಟಿರಿಬ್ಬರೂ ದ್ರೋಣ 
ನಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದ್ರೋಣನು ಭಂಗಿಸಿ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ದ್ರೋಣನನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿ 
ದರು. ದ್ರೋಣನು ಮಿತಿಮಾರಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಎರಡು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಭಲ್ಲಗ 
ಳಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ವಿರಾಟಿನು ಹತ್ತು ತೋಮರಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ದ್ರುಪದನೂಕೂಡ ಸರ್ಪದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಉಕ್ಕಿನ ಕೊಡಲಿಯೊಂ 
ದನ್ನು ದ್ರೋಣನ ರಥಕ್ಕೆ ಬೀಸಿದನು. ದ್ರೋಣನು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಭೇದಿಸಿ, ಎರಡೇ ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ದ್ರುಪದ ನಿರಾ 
ಟರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಮೃತ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣಸಿಂದ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಟದ್ರು ಪದರು, ಕೇಕೆಯರು, ಚೇದಿಗಳು, ಮಾತ್ಸ್ಯರು, 
ಪಾಂಚಾಲರು ದ್ರುಪದನ ಮೂರುಮಂದಿ ಮುಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಹತರಾದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನಿಗೆ ದುಸ್ಸಹೆವಾದ ಆಕ್ಟೋ 
ಶವುಂಟಾಯಿತು: ಆಗ ಅವನು ಉಚ್ಚಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ಈಗ ದ್ರೋಣನು 
ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಹೋದರೆ, ಅಥವಾ ದ್ರೋಣನಿಂದ ನನಗೆ ಸರಾ 
' ಭವವುಂಟಾದರ್ಕೆ ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಯಾಗಹೋಮಾದಿಗಳ್ಕೂ 
ಕ್ಷೇತ್ರಾ ರಾಮಾದಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೂ, ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ 
ದುದೂ ಯಾಜೋಪಯಾಜರೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ತಪೋಬಲದಿಂದಲೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇಂದಿಗೆ ನಷ್ಟವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಎಲ್ಲಾ ಧನುರ್ಧಾ 
ರಿಗಳಮುಂದೆ ದೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಜ್ರೋ 
ಇನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಬಂದನು. ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯಿಂದ ಪಾಂಡವ ಪಾಂಚಾಲ 
ಸೈನಿಕರೂ ದ್ರ್ರೋಣನಸ್ಸಿದಿರಿಸಿ ಬಂದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನ, ಶಕುನಿ ಕರ್ಣರೂ, ನಿನ್ನ ಬೇರೆ ಮಕ್ಕಳೂ, ದ್ರೋಣನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನ 
ಮೇಲೆ ಪಾಂಚಾಲರ ಪ್ರಯತ್ನನೇನೂ ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾಂಚಾಲರಿಗೆ ಆಗ 
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ದ್ರೋಣನನ್ನು ಇದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾ 
ಯಿತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಕೋಪವೂ, ವ್ಯಸ 
ನವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅಗ ಅವನು ಧೃ ಷ್ಟ ದ್ಯು ಮ್ನ್ನ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕಠಿನ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. " ದ್ರುಸದಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಾ ಅಸ್ತ್ರಗ 
ಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನಂತಹ ಯಾವ 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಯನುತಾನೇ, ಶತ್ರು ನಿನ ಈ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು 
ಸಬಸಿಕೊಂಡಿರುವನು? ತಂದೆಯನ್ನೂ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೂ ಕಳೆದು ಕೊಂಡಮೇಲೆ 
ಯೂ, ತನ್ನ ಪುರುಷತ್ವವ ನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ನಿನ್ನ ಕತೆ ಎತ! ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವನು? ಅದರಲ್ಲಿಯೂ "ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಶಸಥವನ್ನು ಮಾಡಿಬಂದ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರ. ವ್ರದುಂಟೇ? ಇಂತಸ ತಮ್ಮ ಪುಂಸ ಸ್ತ್ವಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಬಹುದೇ? ನಿನಗೆ ಶತ್ರು ವಾದ ದೊ ಪ್ರೀಣನು' ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಜ ಶ್ವಲಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕ್ಷತ್ರಿ 'ಮಕುಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಮ RE ಆತನ ನೀರ್ಯಜ್ವಾ ಲೆಯು ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿ 
ರುವುದು. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಎ ನಾಂಡವಸ್ಥೆ ನ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ತೀರಿಸಿಬಿಡುವನು. ಇನ್ನು ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾ 
ರೆನು. ನೀವೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನನ್ನ ನೀರಕಾರ್ಯಗಳೆನ್ನು ನೋಡು 
ಕ್ರಿರಿ! ಇದೋ! ನಾನೇ ಈಗ ದ್ರೋಣಸೈ ಸಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವೆನು!” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನೆ 
yo ದ್ರೋಣಸೈ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನುನೂ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟು ಜ್ರೋಣನಿಗಿದಿರಾದನು. 
Me ೂ ಅತಿಪ್ರಬಲಯುದ್ದ ವಾಯಿತು. | ಅಂತಹ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ಕಂಡೂ ಇಲ್ಲ! ಕೇಳಿದುದೂ ಇಲ್ಲ! ಆ ಯುದ್ದ ವ 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿತು. ಎಸ್ಟೋ ರಥಗಳು ಚೂರ್ಣತ 
ಇಗಿ ಒಂದರಮೇಲೊಂದು ಬಿದ್ದು ರೆಣರಂಗವೆಲ್ಲ ಕೇವಲರಥಮಯವಾ 
ಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು ಅನೇಕಯೋಧರ ಶರೀರಗಳು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುವು, ಜೀವದಾಸೆಯಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅತ್ತಿತ್ತ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ವವರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಕೆಲವರು ಇದಿರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಹಿಂದಿಥಿಂದಲ್ಕೂ 
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ಕೆಲವರು ಪಕ್ಕದಿಂದಲೂ ಬಂದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧವು ಅತಿಭಯಂ 
ಕರವಾಯಿತು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಸಂಧ್ಯಾಗತನಾದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದುದು. 
ಇದು ನೂರ ಎಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮಾ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧಾರಂಭವು. 
ಎಂ ನಕುಲನಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಜಯನು, ಎ 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಕವಚವನ್ನು ಕಳೆಯದಹಾಗೆ 
ಯೇ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಸೂರ್ಯನು ಉದಿಸಿದಮೇಲೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾ 
ಯಿತು, ಮೊದಲು ರಾತ್ರಿಯುದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರುಯಾರು ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ 
ಕೈಕಲೆತಿದ್ದರೋ, ಅವರೇ ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಜತೆಜತೆಯಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವಯು 
ದ್ಮಕ್ಕೆ ಇದಿರಾದರು. ಕೆಲವುಕಡೆ ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಪದಾ 
ತಿಗಳೊಡನೆ ಪದಾತಿಗಳೂ, ರಥಗಳೊಡನೆ ರಥಗಳೂ, ಆನೆಗಳೊಡನೆ ಅನೆ 
"ಗಳೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತುವು, ಇನ್ನು ಕೆಲವುಕಡೆ ರಥಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಗಳೂ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು. ಆನೆಗಳೂ ಆನೆಗಳನ್ನು ಪದಾತಿಗಳೂ ಇದಿರಿಸಿದುವು. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಇದಿರಿಸುತ್ತ, ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವರು. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು .ನಡೆಸ್ಕಿ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ ಕೆಲವರು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರಜಿ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞೆತಬ್ಪಿ ಬಿದ್ದರು, ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಮೃದಂಗ ಮೊದ 
ಲಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳನಡುವೆ ಆನೆಗಳ 
ಗರ್ಜನೆ ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಧ್ವನಿ, ರಥನೇಮಿಧ್ವನಿ, ಪದಾತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ 
ಓಡುವ ಧ್ವನಿ, ಶಸ್ತ್ರಗಳ ತಾಡನಧ್ವನಿ, ಕುದುರೆಗಳ ಕೂಗು, ನೊಂದವರ 
ರೋದನಧ್ವನಿ, ವೀರರ ಗರ್ಜನಧ್ವನಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲ 
ವಾಗಿ, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಶಬ್ಧಮಯವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು, 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೮೮,] ದ್ರೋಣವಧಪರ್ನವು ೭೬೫ 


ಕೈಕಾಲು ಮುರಿದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಒದೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಯೋಧರ ಆಕ್ರೋಶ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದು ಹೀಗೆ ಆಗಿನ ರಣರಂಗದ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಬಹಳ ಕರುಣಾಸ್ಪದವಾಯಿತು. ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಿರುವ ಮತ್ತು ಬಿದ್ದಿರುವ ಚತುರಂಗಗಳ ಆಕ್ರಂದನವು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಉಭ 
ಯಸೈ ನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಕೆಲವರು ತಮ್ಮವರನ್ನೇ ವಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲ 
ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿ 
ಪಕ್ಷದ ಯೋಧರಮೇಲೆಯೂ, ಗಜತುರಗಗಳಮೇಲೆಯೂ ಬೀಸಿದ ಖಡ್ಗಾ 
ದ್ಯಾಯುಧಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಆಗಸನ ಮನೆಯ ಬಟ್ಟಿಯ ರಾಶಿಗಳಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿದುವು. ಶಸ್ತ್ರತಾಡನಶಬ್ದ ಗಳುಕೂಡ, ಆಗಸರು ಬಟ್ಟಿಯನ್ನೊಗಿ 
ಯುವ ಶಬ್ದದಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೇಳಿಸುತಿದ್ದಿತು.. ಎರಡುಕಡೆಯೂ ಅಲ 
ಗುಳ್ಳ ಕತ್ತಿಗಳು, ಒಂದೇ ಅಲಗುಳ್ಳ ಕತ್ತಿಗಳು ತೋಮರಗಳ್ಳು ಪರಶ್ವಧ 
ಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ದೊಡ್ಡ 
ರಕ್ತನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ನಿಖಾನ'ಗ 
ಳಂತೆಯೂ, ಮಾಂಸಹಿಂಡಗಳು ಕೆಸರಿನಂತೆಯೂ, ಆರ್ತಧ್ವನಿಯು ಪ್ರವಾ 
ಹೆಘೋಷದಂತೆಯೂ, ಪತಾಕೆಗಳು ನೊರೆಗಳಂತೆಯೂ ಶೋರ್ಕಿ ಅದು 
ಯಮಲೋಕವೆಂಬ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಗುವ ಮಹಾನದಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಬಾಣಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ಉಡುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟುವು. ವೀರರ ಮುಖವೆಲ್ಲ ಬಾಡಿ ಬಣ್ಣ ಗುಂದಿದ್ದಿತು. ಕಿರೀಟಿ 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿರಸ್ಸುಗಳೊಡನೆಯೂ, ಯುದ್ಧೋಪ 
ಕರಣಗಳೊಡನೆಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೀರರು ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಸತ್ತವರು, ಅರ್ಧಜೀವದಿಂದ ನರಳುವವರು ರಕ್ತ 
ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣವೆಲ್ಲಾ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿ ರಥಸಂಚಾರಕ್ಕೆೇ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ರಥಚಕ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೊತುಹೋಗುತ್ತ, ಒಳ್ಳೇ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆನೆಯಂತೆ ಬೆಳೆದು ಬಲಾ 
ಢ್ಯಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳೂ ಕೂಡ ಆ ರಥಗಳನ್ನೆಳೆಯಲಾರದೆ, ಮೈ ನಡು 
ಗುತ್ತ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟು ವು. ಮಹಾರಾಜಾ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನೊಬ್ಬನು 
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ಅತ್ತಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಬ ನು ಇವರಿಬ್ಬರುಹೊರತು ಇತರ ಸೈನ್ಯಗಳೆ 
ಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ಮಂಕುಹಿಡಿದಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೇ ಆಶ್ರಯಭೂತರಾದರು. 
ತಮ್ಮವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಕ್ಕೂ ಅವರಿಬ್ಬರೇ ಉಳಿದರು. ಇದಿರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಭಾರ 
ವೂ 'ಅವರಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. ಸೈನ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲ ಮೊತ್ತಕ್ಕೆ "ಭಯದಿಂದ 

ಕುಲವಾಸಿದ್ದಿತು. ಯಾರಿಗೂ ಹಜ್‌ ತೋರುತ 
ಆಗಿನ ರಣರಂಗವು ಯಮನ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಥಾ ನದಂತೆ ಭೀರುಗಳಿಗೆ ಭಯವರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. ಆಗಿನ ಕದನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನೆಲ್ಲಿ? ದ್ರೋಣನೆಲ್ಲಿ? ಅರ್ಜುನ 
ನೆಲ್ಲಿ? ಧರ್ಮರಾಜನೆಲ್ಲಿ? ಎಂಬುದುಕೂಡ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಭೀಮ, ನಕುಲ ಸಹದೇವ, ಧೃಷ ದಿವಸ ಸಾತ್ಯಕಿ, ದುಶ್ಶಾ 
ಸನ, ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮೃ ಶಕುನಿ. Re ಸ್ಸ ಸ್ಯ ಕೃತವರ್ಮ ಶಲ್ಯಾರ 
ಗಳೂ ಕಾಣಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ, ಇತರರಾರು? ತಮ್ಮವರಾ ರು? ಎಂಬುದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ ದಿಕ್ಕು ವಿದಿಕ್ಕುಗಳೊಂದೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಸೇನಾಧೂಳಿಯು 
ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ತಿರುಗಿ ರಾತ್ರಿಯಾದಂತೆ ಭ್ರಾಂತಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ರಾತ್ರಿಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಭೂತಗಳು ತಲೆಯಿಕ್ಕ ಲಾರಂಭಿಸಿಮವು. ಹಳ್ಳ ತಿಟ್ಟು 
ಗಳೂ ಕಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಕಾಣದ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರು ಸಿಕ್ಕಿದವರನ್ನು 
ಬಡಿದು ಕೆಡಹುತಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನೊಳಗಾಗಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸಿದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ರಕ್ಷೆಸ್ರಾನದಿಂದಲೂ ಆ ಧೂಳು ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಅಡಗುತ್ತಬಂದಿತು. ಆಗ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಯಿತು. 
ರಥ ಗಜ ತುರಗ ಪದಾತಿಗಳ ಮೈಯೆಲ್ಲ ರಕ್ತದಿಗ್ಗವಾಗಿ, ಆ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ 
ಒಂದು ಪಾರಿಜಾತದ ತೋಟಿದೇತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಆಗ ದುರ್ಯೋಧನ, 
ಕರ್ಣ, ದ್ರೋಣ್ಯ ದುಶ್ಕಾಸನರೆಂಬೀ ನಾಲ್ವರೂ ಪಾಂಡವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮು 
ಖರಾದ ನಾಲ್ವರನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಯಾಸನರಿಬ್ಬ ರೂ 
ನಕುಲಸಹದೇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಇದಿರಾದರು. ಕರ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನೂ ದ್ರ್ರೋ 
ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿ ನಿಂತರು. ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧ ದಂತೆ ತಿರಿಗಿ 
ಘೋರಯುದ್ಧ ವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ರಥಿಕರು ಚಿತ್ರ ಗತಿಗಳಿಂದ ಸಂಚರಿ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೮೮] ದ್ರೋಣವಧೆಪರ್ವವು ೭೬೭ 


ಸುತ್ತ, ವಿಚಿತ್ರಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು! ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಬಾಣ 
ವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸುವರು! ರಥಾರೂಢರಾದ ರಥಿಕರು ಮಿಂಚಿನೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಶರನ್ಮೇಘಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸುವರು. ಯೋಧರು ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ಮದದಾನೆಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಇದಿ 
ರಿಸಿ ಸರ್ವಸಾಹಸದಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಆಗಿನ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೈಕಲೆತವರೆಲ್ಲರೂ, ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ಸಾಯಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹಾಗಾಗದುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಿಯತಕಾಲವು ಬರುವವರೆಗೆ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ದೃಢಪಡುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಹತ 
ರಾದ ಅನೇಕರಿಗೆ ದೇಹಾವಯವಗಳೆಲ್ಲ ಛಿನ್ನಭಿನ್ನಗಳಾಗಿ, ತೋಳೊಂದು 
ಕಡೆ, ಕಾಲೊಂದು ಕಡೆ, ತಲೆಯೊಂದು ಕಡೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಬಿಲ್ಲು, ಬಾಣ, 
ಪ್ಪಾಸ್ಕ ಕೊಡಲಿ, ಕತ್ತಿ ಪಟ್ಟಾಕತ್ತಿ ನಾಳೀಕ, ಕ್ಷುದ್ರ, ನಾರಾಚ, ನೆಖರ್ಯ 
ಶಕ್ತಿ ತೋಮರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಚಿತ್ರಾಯುಧೆಗಳೂ, ಯುದ್ಧಕವಚ 
ಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಎಷ್ಟೋ ರಥಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿ 
ಯೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಸತ್ತು, ಧ್ವಜಗಳು ಮುರಿದು ರಥಿಕಶೂನ್ಯವಾಗಿ 
ಪರ್ವತಾಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಸಾರಥಿಗಳಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು ರಥಗಳನ್ನು ಕುದು 
ಕೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಓಡುಕ್ತಿದ್ದುವು. ಛತ್ರ 
ಚಾಮರ, ವ್ಯ ಜನ, ಕರೀಟಿ, ಕುಂಡಲ, ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ ಮಾಲ್ಯಗಳೂ, ರತ್ನಹಾ 
ರಗಳೂ, ಸದಕಗಳೂ, ಚೂಡೂಮಣಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದರಿಬಿದ್ದು, ರಣಭೂ 
ಮಿಯೆಲ್ಲ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನೂ,  ನಕುಲನೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಅತ್ಯಾ ಕ್ರೋಶದಿಂದ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ತೊಡಗಿದರು, ಆಗ ನಕುಲನು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಅಪಶಕುನವಾಗು 
ವಂತೆ, ಅವನನ್ನು ಎಡಪಾರ್ಶ್ವಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಅವನಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಆಗ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹೆಲವಾಯಿತು. 
ತನಗುಂಟಾದ ಈ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ದುರ್ಯೋಧನನು ನಕು 
ಲನನ್ನು ತನ್ನ ಎಡಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಣಗೆ 
ಳಿಂದ ಅವನ ಗತಿಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ನಕುಲನು ಹುರುಡಿನಿಂದ' 
ಶಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಬಾಣಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು. 
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ತಡೆದು, ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ನಕುಲನಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 
ನಕುಲನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದುವು. ಆಗ ನಕುಲನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಜಯೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಿಡದೆ "ಎಲಾ! ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು!” 
ಎಂದು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಆರ್ಭಟಸುತಿದ್ದನು. ಆಗ ನಕುಲನು ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಿಂದ ತಮಗಾದ ಕೆಡಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ್ಕು ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾರದೆ, ಹಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತುರದಲ್ಲಿದ್ದನು. ರಾಜಾ! ಇವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ 
ದುರ್ಮಂತ್ರದ ಫಲವೇ!” 


ಇದು ನೂರ ಎಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮೂ 


ಇವು ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನಾದಿಗಳ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧ ವು, ee 


ರಾಜಾ! ಆಮೇಲೆ ದುಶ್ಶಾಸನನು ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವಂತೆ ವೇಗ 
ದಿಂದ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಹದೇವನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಹೊರಟನು. 
ಅವನು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೆಃ ಸಹದೇವನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಸಾರ 
ಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಸಹೆದೇವನ ಹಸ್ತಲಾಘವದಿಂದ 
ಇದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರಥಾಶ್ವಗಳು ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಓಡಿಹೋ 
ದಾಗಲೇ, ದುಶ್ಯಾಸನನಿಗೂ ತನ್ನ ಸಾರಥಿಯು ಸತ್ತ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಆಗ ದುಶ್ಕಾಸನನು ಸಾರಥ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೈಪುಣ್ಯವುಳ್ಳವನಾದುದ 
ರಿಂದ ತಾನೇ ಕುದುರೆಯ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಸುತ್ತ, ಹಸ್ತಲಾ 
ಘನದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವೂಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಈ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮವರೂ, ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರೂ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಸಹದೇವನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು, 
ಅವು ಅಂಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಿಕ್ಕಿದಕಡೆಗೆ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಆಗ ದುಶ್ಯಾಸನ 
ನಿಗೆ ಆ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಗಿಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಾಗ್ಯ ತಿರುಗಿ ಕುದುರೆಯ 
ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು, ಈ ಅನಕಾಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹದೇ 
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ವನು ಅವನಮೇಲೆ ಎಜೆಬಿಡಜಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದುಶ್ಯಾಸನನ ಈ ಕಷ್ಟದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕರ್ಣನು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಬಂದು ಸಹದೇವನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿಹೋದನು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮನು 
ಆ ಕರ್ಣನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಎಳೆದು 
ಕರ್ಣನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಗೂ, ಎದೆಗೂ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು, ಸಿಂಹ 
ನಾದಮಾಡಿದನು. ದಂಡಾಹತವಾದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕರ್ಣನು ಆಕ್ರೋಶ 
ಗೊಂಡು, ಭೀಮನಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು ಕರ್ಣ ಭೀಮ 
ರಿಗೆ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ, ವೇಗ 
ದಿಂದ ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ನಡುವೆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಳೆದು: 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕೇ ಅವಕಾಶವು ಸಾಲದಂತಾಗಲು, ಇಬ್ಬರೂ ಗದಾಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದರು. ಭೀಮನು ತನ್ನ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕರ್ಣನ ರಥದ 
ಮೂಕಿಯನ್ನು ಶತಖಂಡವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದು ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾ 
ಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ಭೀಮನ ರಥದಮೇಲೆ 
ಬೀಸಿದನು. ಭೀಮನು ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೆಡಹಿದುದಲ್ಲದೆ, ತಿರುಗಿ 
ಬೇರೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಕರ್ಣನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲು ಅದು 
ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿ ಹಿಂತಿಂಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸರ್ಪದಂತೆ ಹಿಮ್ಮೊಗವಾಗಿ 
ತಿರುಗಿ, ಭೀಮನ ಧ್ವಜದಂಡಕ್ಕೆ ತಾಡಿಸಿತು. ಆ ದೊಡ್ಡ ಧ್ವಜವು ತುಂ 
ಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಸಾರಥಿಯೂ ಅದರ ವೇಗದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದು 
ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೇ ಭೀಮನು ಕ್ರೋಧಾನಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಕರ್ಣ 
ನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಕರ್ಣನು ಒಡನೆ ಬೇರೆ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಅವನ 
ಪಾರ್ಶ್ವದ ಇಬ್ಬರು ಸಾರಥಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಡೆದುಕೆಡಹಿದನು. ರಥವು ಮುರಿ 
ಡೊಡನೆ ಭೀಮನು ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ಸಿಂಹೆದೆಂತೆ, ತನ್ನ ರಥ 
ದಿಂದ ತಟ್ಟನೆ ಹಾರಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ನಕುಲನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು, 
ರಾಜಾ! ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಹೀಗೆಯೇ ಗುರುಶಿಷ್ಯರೆನಿಸಿದ ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನ 
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ರಿಬರೂ ವಿಚಿತ್ರ ಯುದ್ಧ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಜನರ ಕಣ್ಣ ನ್ಚೂ ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂತೆ 'ಒಬ ರಿಗೆ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಹಟದಿಂದ " ಪ್ರತಿಗೆ ಪ್ಪ ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಣಸಂಧಾನ ನೋಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ತಮಗಿರುವ ಹೆಸ್ತಲಾಘವದಿಂದಲೂ, ರಥಗತಿಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡುವವ 
ರನ್ನು ವಿಸ್ಮ ಯಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡುಕೋಗುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿದ, 'ನಿಚಿತ್ರ ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದರು. 
ಬೇರೆ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ "ನುರೆತು ಅವರಿಬ್ಬ ರ 
ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಹಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡುವ ಗಿಡುಗಗಳಂತೆ ac ಜಃ ದ್ರೋಣನು 
ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆಲ್ಲ ತಕ್ಕ ಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತನ್ನಿಂದ ಮಾರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲದೆಜೋಗಲು, ದ್ರೋಣನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಐಂದ್ರ, ಪಾಶುಪತ, ತ್ವಾಷ್ಟ್ರ, ವಾಯವ್ಯ, ವಾರುಣಗಳೆಂಬ 
ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಮೇಲೆವೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರವೊಂಜೊಂದನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಭಂಗಿಸಿದುದನ್ನು ಸ ನೋಡಿ, 
ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ದುನನನ್ನು A, ಅಂತಹೆ 
ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಸಡೆದ ತನಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ”ವೆಂದು ಸಂತೋ 
ಷಗೊಂಡನು. ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ದೇವ 
ಗಂಧರ್ವ ಸಿದ್ದ ಚಾರಣರೂ, ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದರು. ಆವರಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಮೇಘಾಚ್ಛಾದಿತವಾದಂತೆ 
ಮರೆಸಿತು. ದೇವಗಣಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು, ತಮ್ಮೊ 
ಳಗೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ "" ಇದು ಮನುಷ್ಯರು ನಡೆಸತಕ್ಕ ಯುದ್ಧ ವಲ್ಲ. ದೇವ 
ದಾನವ ರಾಕ್ಷಸರ ಯುದ್ಧಕ್ರಮವೂ ಅಲ್ಲ! ಗಾಂಧರ್ವಯುದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲ! 
ಇದು ಬ್ರಹ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಬೇರೆ ಅಸಾಧಾರಣಯುದ್ಧ ವು. ಇಂತಹ ಅಶ್ವ 
ರ್ಯಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಾವು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಡುದಿಲ್ಲ! 
ಕೇಳಿದುದೂ ಇಲ್ಲ! ಶಿಷ್ಯನು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಆಚಾರ್ಯನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಮಾರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಮೇಲೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದ್ಭುದ್ರನೇ 


ಆಧ್ಯಾ, ೧೮೯] ದ್ರೋಣನಧಪರ್ವವು ೭೭೧ 


ಎರಡು ರೂಪಗಳಿಂದ ಇದಿರಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನೊಡನೆ ತಾನೇ ಯುದ್ಧಮಾ 
ಡುವುದನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದೇಹೊರತು, ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಸಮಾ 
ನವಿಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದ ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯ ಪರಾಕಾಸ್ಮೆ ಯುಂಟಿ. 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಸಾರಥ್ಯ, ಗಾಂಡೀವಾದಿ ದಿವ್ಯಸಾಧನಗಳೊಡನೆ ಜ್ಞಾನ 
ದ ಮತ್ತು ದೇಹಬಲದ ಅತಿಶಯವುಂಟು, ಹೇಗೂ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕಡಿಮೆ 
ಯಿಲ್ಲ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ಇವರು ಬಯಸಿದರೆ ದೇವತೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಾಶಮಾ 
ಡಬಲ್ಲರು? ಎಂದು ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಮತ್ತು ಕಾಣಿ 
ಸದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಭೂತಗಳೂ ಇದೇವಿಧವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡುತಿದ್ದುವು. 
ಕೊನೆಗೆ ದ್ರೋಣನು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬೇರೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳಾವುವೂ ಸಫಲವಾ 
ಗದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದರ 
ಜ್ವಾಲೆಯು ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಇತರ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಿತು. 
ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ನದೀಪ್ರವಾಹೆಗಳು 
ಹಿಮ್ಮೊಗವಾದುವು. ವಾಯುವು ವಿಷಮವಾಗಿ ಬೀಸಿತು. ಉಭಯಸೈನ್ಯ 
ಗಳೂ ಇದರಿಂದ ಭಯಾಕುಲವಾಯಿತು. ಭೂತಗಳೆಲ್ಲ ನಡುಗಿದುವು. ಆದ 
ಕೇನು? ಅರ್ಜುನನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕೈಯೂ ಜಹಂದಾಗದೈೆ, ಸಮಬಲದಿಂದ ಹೋರಾಡು 
ತ್ತಿರಲು, ಕೊನೆಗೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧವು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಇವರ ಯುದ್ಧವು ನಿಂತಿತು ಆ ದೊಂಬಿಯ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದೊಂದೂ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ದ್ರೋಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪಾಂಚಾಲರನ್ನಡಗಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಅರ್ಜುನನೂ ಕೌರನಸ್ಸೆ ನ್ಯಕ್ಕಿದಿ 
ರಾದನು. ಲೋಕಭಯಂಕರವಾದ ತುಮಲಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಆಕಾ 
ಶವೆಲ್ಲ ಮೇಘಾವೃತವಾದಂತೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿಹೋಯಿತು. ಅಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಗಗನೆಚಾರಿಗಳ ಸಂಚಾರಕ್ಕೂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 


ಇದು ನೂರ ಎಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


~~ 


೬೬೨ (ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೯ರ. 
ಯಯ ಸಾತ್ಯಕಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಸಂಕುಲಯುದ್ಧ ವು, ce 


ಮಹಾರಾಜಾ | ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಆನೆಕುದುರೆ 
ಗಳ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯ ರೂ ಸಾಯುತ್ತಿರುವಾಗ, ಒಂದುಕಡೆ ದುಶ್ಯಾಸನನ, 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ಬೆಡಯ ಬೇಕೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ಮ ಮೃನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲು, ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯು ಮ್ನ ನು ನಿನ್ನ ಸ 'ಢಾಶ್ವ ಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಂದು, ಅವನ ರಥವೇ EE ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮುಂದಿ ನಿಲ್ಲಲು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ, 
ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗಿಪಿಟ್ಟಿನು. ಅಮೇಲೆ ಧೃ ಷ ದ್ಯುಮ್ನನೆ ನು "ಠೂ ನನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಚೂ ಕೃತವರ್ಮನು ಇಸಿ ಸ 
ದನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೆ ಅವನ ಇಕ್‌ ಸಹೋದರರೂ, ನಕುಲ 
ಸಹದೇವರೂ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದರು, ಎಲ್ಲರೂ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿ 
ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ ಮನೋವಾಕ್ಕಾಯ 
ಗಳಲ್ಲ ನಿಷ ' ಲೃಷರಾಗಿ, ನೀರಸ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ" ಧ್ರೀಯವಾಗಟ್ಟು ತೋಡು 
ಪರಸ್ಪರ ಜಯಾಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸಜ್ಜನಸಮ್ಮ ತವಾದ ಯುದ್ಧಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹಿಡಿದೇ ಹೋರಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಶುದ್ಧವಂಶೀಯರು! ಶುದ್ಧವಾದ 
ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳವರು! ಧೀಮಂತರು! ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಥವಾ ನಿಂದಾಸ್ಪದವಾದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವಾದರೂ ನಡೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ ಅವರ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬಾಗಿದ ಎರಡು ಮುಳ್ಳು ಗಳುಳ್ಳ 
ಕರ್ಣಿಯೆಂಬ ಬಾಣಗಳಾಗಲಿ, ಡೇ ಹರನ ಕೀಳುವುದಕ್ಕಾಗದ ನ 
ವೆಂಬ ಸಣ್ಣ ಬಾಣವಾಗಲಿ, ನಿಷದಿಗ್ಧ ವಾದ ಬಾಣಾ 2 ಅಲಗಿಗ್ಕೂ 
ಹಿಡಿಗೂ ದೃಢವಾದ ಬಿಸಿಗೆಯಿಲ್ಲದೆ, 1ಉವಾಗ ಹಿಡಿಯುಮಾತ್ರ ಬಂದು, 
ಆಲಗು ದೇ (ಹದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಟ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ ವಸ್ತಿ ಕವೆಂಬ ಬಾಣವಾಗಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೂಚಿ ಸಿಕ, ದನದ ಕೊಂಬಿನಿಂದಲೂ, ಆನೆಯ 
ಎಲುಬಿನಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಆಯುಧ, ಚೂಳಿ, ಬಲಿಶ್ಶೆ ಯಮಿ, ಪಾಚಕ, 
ಮುಂತಾದ ಹಿಂಸಾಕರ ಬಾಣಗಳಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತೆಕ್ಕೆಯ ಬಾಣಗಳು, 
ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದ ಬಾಣಗಳು, ವಕ್ರವಾಗಿ ನಾಟುವ ಬಾಣಗಳು, 
ಇವೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ, ಖುಜುವಾಗಿಯೂ 
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ಇರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು. ಸದ್ಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಆಸೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ನಾಲ್ವರು ಕೌರವಯೋಧರು ಸೇರಿ, ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮೂರುಮಂದಿಯೊಡನೆ 
ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ನಕುಲಸಹದೇವ 
ರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ದ್ರೋಣನನ್ನಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರ 
ಟಿನು. ನಿನ್ನಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ಯೋಧರೂ ನಕುಲಸಹದೇವರಿಂದ ನಿವಾ 
ರಿತರಾಗ್ಯಿ ಪರ್ವತಗಳಿಗಿದಿರಾದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ತಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ ರು. ನಕುಲ 
ಸಹಜೀವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೂ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬಿ ಬ್ರ ರನ್ನು ಇದಿ 
ರಿಸಿ ತಡೆದು. ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಧೃಷ್ಟ "ದ್ಯ ಮ್ನನು ಡ್ರೊ ದಗೆ 'ಇದಿರಾಗುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ಭ್ಯೂ ನಕುಲಸ ಹಜೀನರು ತಮ್ಮವರನ್ನು ಜರು ನಿಲ್ಲಿಸಿದುದನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಅವರನ್ನು ತಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಂದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿ 
ನಿಂತನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಲ್ಯಸ್ನೇಹಿತರು. ತಾವು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಲೇ 
ಯುದ್ಧ ವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸಾತ್ಯ ಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಹೀ ನಂದನ ನು "ಆ ಮಿತ್ರ 
ಸಾತ್ಯ ಕೀ! ಈಗ ಎ ನ್ನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ” ಸ್ರೇರಿಸಿದ ಈ ನಮ್ಮ ಕ್ರೋಧ 
ಕೊಳಗಳ ಮೋಹ ಮತ ರಗಳನ್ನೂ ಡಕ *ಕಲ್ಲವೆ? ಹೊತ್ತ ಕ್ಕೆ 

ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಧವ ೯ವೆನ್ನೆ ತ ಸುಡಬೇ ಕು! ನಮ್ಮ ದೇಹೆಬಲಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರ 
ಸ ಓ ಸಾತ್ಯಕೀ! ರಷ್ಟು ಪ್ರಿಯಸೆ ಹತರಾಗಿದ್ದ ನಾವು, ಆ ಸ್ನೇಹ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು, ಈಗ ವ ನನ್ನನ್ನೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬ್ಬೇ 
ಕೆಂದು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಫಿಂತಿರುವೆವು. ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯ 
ತಮನು. ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಹಾಗೆಯೇ! ನಾನೂ, ನೀನೂ ಸೇರಿ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಿದ ಆಟಪಾಟಿಗಳೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಆದರೇನು? 
ಈ ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ en ಎಲ್ಲಿಯೋ ಜೀರ್ಣವಾಗಿಹೋದುವು. 
ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಕೊ ಪ್ರೀಧಲೋಭಗಳ ಫಲವೇ ಇದು!” ಎಂದನು. ಈ 
ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ನಗುತ್ತ , ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೀ ಕ್ಷ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


೬೬೪ (ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ನವು [ಅಭ್ಯ್ಯಾ ೧೯೦, 


ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು 4 ರಾಜಕುಮಾರಾ! 
ನಾವು ಹಿಂದೆ ಆಟವಾಡಿದ ಸ್ಥಳದಂತೆ ಇದು ಸಭೆಯೂ ಅಲ್ಲ! ಆಚಾರ್ಯ 
ಗೃಹವೂ ಅಲ್ಲ! ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಮುಗಿಯಿತು. ನಾವು ಆಗ ಆಟ 
ವಾಡಿದುದು ವಾಸ್ತವವೇ! ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅದಲ್ಲ.” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನು "ಓ ಸಾತ್ಯಕೀ! ನಾವು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಆ ವಿನೋ 
ದಕ್ರೀಡೆಗಳೆಲ್ಲಿ? ಈಗಿನ ಈ ಕ್ರೂರಯುದ್ದವೆಲ್ಲಿ? ಕಾಲವೆಂಬುದು ಎಂತವ 
ರಿಗೂ ದುರತಿಕ್ರಮವು! ಪರಮಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಮಹಾದ್ವೇಷವನ್ನು ತಂಜೊಡ್ಡ 
ತಕ್ಕ ಧನಲೋಭದಿಂದಲ್ಲವೇ ಹೀಗೆ ನಾವು ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದಾಡಿ 
ಸಾಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು” ಎಂದನು. ತಿರುಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು " ದುರ್ಯೋ 
ಧನಾ! ಕ್ಷತ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರವೇ ಇದು! ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಗುರುಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದಿರಿಸಲೇಬೇಕು. ನಿನಗೆ ನಾನು ನಿಜವಾದ ಸ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾಗಿ 
ಧ್ವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನೀನು ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ಈಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸಿಬಿಡು! 
ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಾದರೂ ಲಭಿಸಲಿ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆಸ್ಟೋ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು. ಇನ್ನುಮುಂದೆಯಾದರೂ ಈ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಗುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಮಹತ್ತಾದ ವ್ಯಸನವನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡದಂತೆ ಮಾಡು! ಅದು ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ? ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆಂದು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಗಜಸಿಂಹಗಳ ಯುದ್ಧದಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೆತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ 
ಎಳೆದು, ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಂಗಿಸಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ಐವತ್ತು. ಮೂವತ್ತು, ಹತ್ತು ಹೀಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಹೆಸನ್ಮುಖನಾಗಿಯೇ ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಭಂಗಿಸಿ, ಒಂದು ಕ್ಷುರಪ್ರದಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎರಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕಡಿದನು. ಒಡನೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬೇರೊಂದು 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಹಸ್ತವೇಗವನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿ ನಿನ್ನ್ನ 


ಅಧ, ೧೯ರ] ಡ್ರೋಣವಧಪರ್ವವು ೭೬೫ 


ಮಗನಮೇಲೆ ಬಾಣಸರಂಪರೆಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧೆ 
ನನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಎಡೆಬಿ 
ಡಡೆ ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ತೀಕ್ಷ್ಯಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಲ 
ವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನೂ ನೋಯಿಸಲ್ಕು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ನೊಂದು ಬೇರೆ ರಥವನ್ನೇರಿ ನಿಮುಖನಾದನು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ತಿರುಗಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಗಿದಿರಾದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನ ರಥಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಒಣಗಿದ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ 
ಕೊಂಡ ಬೆಂಕಿಯ ಚಟಚಟಾತ್ಕಾರದಂತೆ, ಅವರಿಬ್ಬರ ಬಾಣಪಾತಧ್ವನಿಯು 
ಅತಿಪ್ರ ಬಲವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾ 
ಕಾಶಗಳೆಲ್ಲ ಮರೆಸಿಹೋದುವು. ಆಗಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕೈ 
ಮೇಲಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸಹಾಯಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಬಂದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಸೇನನು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ಕರ್ಣನನ್ನಿದಿರಿಸಿದನು. ಒಡನೆ ಕರ್ಣನು, ನಗುಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಭೀಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ಸಾರ 
ಥಿಯನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಭೀಮನು ಕುಪಿತನಾಗಿ, 
ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ, ಕರ್ಣನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂೂ, 
ರಥಚಕ್ರವನ್ನೂ ಮುರಿದುಕೆಡಹಿದನು. ತನ್ನ ರಥದ ಒಂದು ಚಕ್ಸವು 
ಮುರಿದುಹೋದರೂ, ಕರ್ಣನು ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ' ಅದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು, 
ಸೂರ್ಯನ ಒಂದೇ ಚಕ್ರದ ರಥವನನ್ನು ಅವನ ಏಳು ಕುದುರೆಗಳು ಎಳೆಯು 
ವಂತೆ, ಕರ್ಣನ ಕುದುರೆಗಳು ಆ ಒಂದು ಚಕ್ರದ ರಥವನ್ನೇ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು, ಭೀಮನ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸದೆ 
ಕರ್ಣನು ಭೀಮನಮೇಲೆ ವಿವಿಧಭಾಣಗಳನ್ನೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದನು. ಭೀಮನೂ ಕರ್ಣನನ್ನಿದಿರಿಸುತಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲ ಮಾತ್ಸ್ಯಪ್ರಮುಖರನ್ನು 


೬೬೬ ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧ರಿ, 


ಕೋಡಿ «4 ಎಲೈ! ಈಗಲೂ ನೀವು ಮಂಕುಹಿಡಿದವರಂತೆ ಹೀಗೇಕೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವಿರಿ? ನಮಗೆ ಪ್ರಾಣದಂತೆಯೂ, ಶಿರಸ್ಸಿನಂತೆಯೂ ಇರತಕ್ಕ ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರೂ, ನಮ್ಮ ಯೋಧರೂ ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ಕೌರವರೊಡನೆ 
ಹೆಣಗಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಈಗಲೇ ನೀವು ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಭೀತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಕ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿರಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದರೂ, ಮರಣಹೊಂದಿದರೂ ನಿಮಗೆ 
ಉತ್ತಮಗತಿಯುಂಟು. ನೀವು ಜಯಿಸಿಬಂದರೆ, ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ ನೀವು ಸತ್ತರೆ 
ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇನ್ನೂ ಮೇಲಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬಹುದು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಮಹಾ 
ರಥರು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು, ದ್ರೋ 
ಇಸಿಗಿದಿರಾಗಿ ಹೊರಟರು. ಒಂದುಕಡೆಯಿಂದ ಪಾಂಚಾಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ 
ದ್ರೋಣನಿಗಿದಿರಾದರು. ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಕೆಲ 
ವರು ಇನ್ನೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ 
ಭೀಮ ನಕುಲ ಸಹದೇವರೀ ಮೂವರೂ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು 
«« ಅರ್ಜುನಾ! ನೀನು ಈಗ ಆ ಕೌರವಯೋಧರನ್ನು ದ್ರೋಣನಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗದಂತೆ ನಿವಾರಿಸಬೇಕು. ಅಗಮಾತ್ರವೇ ಅಸಹಾಯನಾದ ದ್ರೋಣ 
ನನ್ನು ಪಾಂಚಾಲರು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲರು” ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. ಅದ 
ರಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದನು. ದ್ರೋಣನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯು 
ಮ್ಹನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು ಇದಿರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ದ್ರೋಣನ ಈ ಐದನೆಯ ದಿನದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಉಭಯಪಕ್ಷದ ವೀರರಿಗೂ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಹೋರಾಟವಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ವಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇದು ನೂರ ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


OC 


ಅಥ್ಯಾ. ೧೯೧೨ ಡ್ರೋಣವಧಪರ್ವವು ೭೬೬ 


ಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಸ್ಮಿರನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ದ್ರೋಣನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇ ] 
ಕಾದರೆ ಅವನು ತಾನಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡುವಂತೆ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದೊ, ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ ಮಗನ ವಧ 
ವನ್ನು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಿದುದು. 





ಸದಾಂ ರಾ ಹಾವ 
| ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀಮನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೆಂಬ ಒಂದಾನೆ 
| ಯನ್ನು ಕೊಂದು ಬಂದು, ಅದೇ ನೆಪವಾಗಿ 
| ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ದ್ರೋಣನ ಮುಂದೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಾಯಿಂದ ನುಡಿಸಿದುದ್ದು J 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಇಂದ್ರನು ದಾನವಕ್ಷಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ನಿಂತಂತೆ, ದ್ರೋಣನು ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೆಲ್ಲ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ವಧಿಸುತಿದ್ದನು. 
ಆ ಕೊಲೆಗೆ ಭಯಪಡದೆ ಪಾಂಚಾಲ ಸೃಂಜಯರೂ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಇದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ದ್ರೋಣನ ಶರಪ್ರಹಾ 
ರದಿಂದ ಕೊಲೆಗೀಡಾದ ಪಾಂಚಾಲರ ಆಕ್ರೋಶವು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲವಾ 
ಯಿತು. ತಮ್ಮ ಸೇನಾಕ್ಷಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಭೀತಿ ಹುಚ್ಚಿ ತು. 
ಅವರಿಗೆ ಜಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ತಪ್ಪಿತು. ಚಳಿಗಾಲವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಒಣ 
ಗಿದ ಪೊದೆಯನ್ನು ದಹಿಸುವ ದಾವಾಗ್ನಿಯಂತೆ, ದ್ರೋಣನು ತಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡದೆ ಬಿಡುವನೇ? ಇವನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇದಿರಿ' 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಅರ್ಜುನನಾದರೂ ಆಚಾರ್ಯನಿ 
ಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುವನೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವನು ಧರ್ಮಜ್ಞ ನು. ತನ್ನ ಗುರವಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರನು. ಈಗ 
ಮಾಡುವುದೇನು?” ಎಂದು ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಾಕುಲರಾಗಿದ್ದರು. ಈ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ]"ಧನಂಜಯಾ! 
ಈ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಜಯಿಸುವುದು ಹೇಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ ಇವನು, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕಿಂತಾಗ, ಇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾ 
ರರು. ಅವನು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟರೆಮಾತ್ರನೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲೈ ಪಾಂಡವರೆ! ನೀವು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗ 
ಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡದೈ, ಜಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತಂತ್ರವನ್ನುನಡೆಸಬೇಕು. ರುಕ್ಮ 


೬೬೮ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೯೧, 


ರಥನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ದ್ರೋಣನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಆ ತಂತ ತ್ರವನ್ನು ನಡೆಸಿರಿ! ಅವನ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವ ತಾ ಮನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಹತನಾದನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆಮಾತ್ರ ಆ 'ಸ್ರೋಣನು ಮುಂಜಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೇನೋ 
ಸಾಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ " ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೆತನಾದ” ನೆಂದು ದ್ರೋಣನ ವಬಂದಿ ಸುಳ್ಳಾಡಬೇಕು” 
ಎಂದನು. ಕೃಷ್ಣನ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಸರ್ವಥಾ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಅದು ಒಳ್ಳೇ ಉಪಾಯವೆಂದು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಯುಧಿ 
ಸ್ಕಿ ರನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಅದನ್ನಾ ಮೋದಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಭೀಮನು 
ಭಾನ ಚಕಾರ ಇಂದ್ರ ವವ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಶ ತ್ತ ಮುವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗಜಿಯಿಂದ ಕೊಂದು, ನೆಟ್ಟಗೆ ದ್ರೋಣನ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆಕ್ವತ್ಯಾ 
ಮವೆಂಬ ಆನೆಯು ಹತವಾದುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ದ್ರೋಣನ 
ಕಿವಿಗೆ ಬಿಳುವಂತೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಹತಃ ಎಂದು ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಕೂಗಿದನು. ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರೋಣನ ಮನಸ್ಸು 
ಕದಲಿತು. ನೀರಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮಳಲಿನಂತೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಾಕುಲತೆ 
ಯಿಂದ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಅವನ ದೇಹೆವು ಕಂಪಿಸಿತು. ಆದಕೆ ತನ್ನ 
ಮಗನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅವನು ಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ, ಭೀಮನ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಥೈರ್ಯಚ್ಯುತನಾಗದೆ 
ಅದನ್ನು ಸುಳ್ಳೆಂದೇ ತಿಳಿದನು. ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡನು. 
ತನಗೆ ಮೃತ್ಯುವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಹೊರಟ್ರು ಅವನಮೇಲೆ ಸ ತೀ ಕ್ಷ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
` ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಇಪ್ಪತ್ತುಸಾವಿರಮಂದಿ ಪಾಂಚಾಲರು ದ್ರೋಣ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮೇಘ 
ಗಳಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ದ್ರೋಣನಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳವೇ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ದ್ರೋಣನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೯೧, ದ್ರೋಣವಧಪರ್ವವು ೭೭೯ 


ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಂಗಿಸಿ, ಪಾಂಚಾಲರ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು ಅನೇಕ ಪಾಂಚಾಲರ ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿದ್ದುವು. ಅನೇಕರಿಗೆ ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೃತಗಳಾದ ತೋಳುಗಳು ತುಂಡಾಗಿ 
ಬಿದ್ದುವು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮರಗಳಂತೆ ಹೆಲವರು ಸತ್ತು 
ಬಿದ್ದರು, ಆನೆಕುದುರೆಗಳ ಮೃತದೇಹದಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ಆಚ್ಛಾದಿತ 
ವಾಯಿತು. ನೆಲವೆಲ್ಲ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳ ಕೆಸರಿನಿಂದ ತುಂಬಿತು. ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಪಾಂಚಾಲರಥಿಕರನ್ನೂ ದ್ರೋಣನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿ, ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವಸು 
ದಾನನೆಂಬವನ ತಲೆಯನ್ನು ಒಂದೇ ಭಲ್ಲದಿಂದ ಕಡಿದುಕೆಡಹಿದನು. ಐನೂ 
ರುಮಂದಿ ಮಾತ್ಸ್ಯರನ್ನೂೂ ಆರುಸಾವಿರಮಂದಿ ಸೃಂಜಯರನ್ನೂ ಹೆತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ವಧಿಸಿದನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಹುಟ್ಟೀ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವ ದ್ರೋಣನ ದಾರುಣಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅನೇಕಮಹ 
ರ್ಹಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದ್ರೋಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಜಮದಗ್ನಿ ಭರದ್ವಾಜ ಗೌತಮ, ವಸಿಷ್ಠ, ಕಶ್ಯಪ, 
ಅತ್ರಿ, ಮೊದಲಾದವರೂ, ಸಿಕತ, ಸೃಶ್ಲಿ ಗರ್ಗ, ವಾಲಖಿಲ್ಯ, ಮರೀಚಿಸ್ಯ 
ಭೃಗು, ಆಂಗೀರಸಾದಿ ಕುಲದವರೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರಿಗಳಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ, ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬ೧ದು ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರೋಣನ 
ಮುಂದಿ ನಿಂತು ಹೀಗೆಂದರು.  ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 
ನೀನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಈ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಮರಣ 
ಕಾಲವೂ ಉಪಸ್ಥಿ ತವಾಗಿದೆ. ಈಗಲಾದರೂ ಆಯುಧವನ್ನು ಕೆಳಗಿಡು! 
ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡು. ಇನ್ನುಮೇಲಾದರೂ ನೀನು ಇಂತಹ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನಡೆಸಬಾರದು. ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು, ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗ 
ಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ನಿನಗೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನಗೆ ಈ 
ಕೊಲೆಗೆಲಸವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಆಯುಧವನ್ನು ಬಿಸುಡು! ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋ 
ಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿ! ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನಿರಬೇಕಾದ ಕಾಲವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಅಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ತಿಳಿಯದ ಅನೇಕರನ್ನು ನೀನು 


ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ದಹಿಸಿದೆ. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವ್ಯ ನಿನಗೆ 
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ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಳಂಬಮಾಡದೆ ಆಯುಧವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ 
ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿರು” ಎಂದರು. 
ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ, ಹಿಂಜಿ ಭೀಮನು ಹೇಳಿದೆ 
ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮನ ವಧದ ಸುದ್ದಿಯೂ ಅವನ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. ತನಗೆ ಮ ತ್ತು 
ವೆಯಿದ ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯು ಮ ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತನಗಿದಿರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದನ್ನು ಆಗದೊ ನಿಗೆ ಮನಸ ತ ಕದಲಿತು. ಆದರೂ ಭೀಮನ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಂಡೇಹವಿದ್ದುದರಿಂದ. ಮಹಾವ್ಯಸನದೊಡನೆ ತನ್ನಿದಿರಿಗಿದ್ದ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೋಡಿ 4 ತನ್ನ ಮಗನು ನಿಜವಾಗಿ ಹೆತನಾದನೇ? 
ಇಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವೇ ಲಭಿಸುವ 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮರಾಜನು ಸುಳ್ಳಾಡತಕ್ಕ ವನಲ್ಲವೆಂದು ದ್ರೋಣನಿಗೆ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಬೇರೊಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಕೇಳದೆ ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಆ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೇ 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೃಷ್ಣನು, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನ ಮುಖದಿಂದ ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು ಹೊರಟಕ್ಕೆ ದ್ರೋಣನು ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪಾಂಡವಶೂನ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇ ನಿಶ್ಚಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. "" ಯುಧಿ 
ಹ್ಮಿರಾ! ಈ ದ್ರೋಣನು ಇನ್ನು ಅರ್ಧದಿವಸದವರೆಗೆ ಇದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದರೆ, ಸನ್ನ ಸೈನ್ಯ ವೆಲ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಹೆತವಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚ 
ಯವು" ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದಸ ಕ್ಕ ಭಾರವು ನಿನ್ನಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿಜೆ. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ಕಿ ಹಂತಲೂ ಅನೃತವೇ ಮ ಲೆರಿಸು 
ವುದು. ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನೃತವನ್ನಾಡಿದಕೆ ಅದ 
ರಿಂದ ಗೋಷವಿರದು* ಎಂದನು, ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಭೀಮನು ಬಂದು "ಅಣ್ಣಾ! ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ ದ್ರೋಣನ 
ವಧೋಪಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನಾನು, ಇಂದ್ರವರ್ಮನೆಂಬ ಮಾಳವ 
ರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಶ್ವತ್ನಾ ಮವೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೆನು. ಐರಾ 
ವತಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಬಂದು “ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ವಧವಾಯಿ್‌ ತೆಂದೂ, 64 ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ”ಸೆಂದೂ, ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೯೧,] ದ್ರೋಣನಧಪರ್ವವು ೭೮೧ 


ಜಿನು ಆದರೆ ಅವನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬುವಹಾಗಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ 
ಅಣ್ಣಾ! ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಜೆಯಮೇಲೆ ನೀನೂ ಈಗ ಅಡೇ ಮಾತನ್ನು 
ದ್ರೋಣನಮುಂಡೆ ನುಡಿಯಬೇಕು. ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂದು ಲೋಕಪ್ರ ಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ನೀನು ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ದೋೊಣನು ಅದನ್ನು ನಂಬಿ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಮಾ 
ಡಲಾರನು” ಎಂದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜಾ! ಕೃಷ್ಣ ಭೀಮರಿಬ್ಬರೂ 
ತನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 
ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮರಾಜನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿದನು. 
ಒಂದುಕಡೆ ಜಯಾಕಾಂಕ್ಷೆ! ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಅಸತ್ಯದ ಭೀತಿ! ಇವೆರಡ 
ರಿಂದ ಅವನು ದೋಲಾಯಮಾನಹೃದಯನಾಗಿ « ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಹತಃ? 
ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ, ಒಡನೆಯೇ "" ಕುಂಜರಃ” ಎಂಬ ಶಬ್ಧ 
ವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಡಿದು ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಈ ಮಾತು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆಮೊದಲು ಅವನ ರಥವು ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದಿತು ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಈ 
ಸುಳುಮಾತು ಹೊರಟೊಡನ್ಕೆ ಅವನ ರಥಾಶ್ವಗಳ ಪಾದಗಳು ನೆಲವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ದುವು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ, ದ್ರೋಣನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಪುತ್ರವಧದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ತಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಿ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಖುಷಿಗಳು ಬಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ತಾನು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿಯೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅದರೊಡನೆ ತನ್ನ ಮಗನು ಹತನಾದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ 
ಯೂ ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಮೇಲೆ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹವು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಯಿತು. ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ಏನೊಂದೂ ತೋರದವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ಮೊದ 
ಲಿನಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕೈಯೆ ಬಾರದಿರಲು, ಹಾಗೆಯೇ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. 
ಇದು ನೂರ ತೊಂಭಕ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಕಾ 
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ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಪ್ರಯತ್ನವು. 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದ್ರೋಣನ ಕೊಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದುದು, 


ಮಾಂ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮವಧವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದ 1. 
oe 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣನು ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತ 
ನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಅದೇ ತಕ್ಕ ಸಮಯವೆಂದು ಆತುರದಿಂದ ಓಡಿಬಂದನು. ದ್ರುಪದನು 
ದ್ರೋಣವಧಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಯಜ್ಞಾ ಗ್ಲಿಯಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಯಾವ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದನೋ, ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದೃಢವಾದ 
ನಾಣುಳ್ಳ ಒಂದು ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಸರ್ಪ್ನಸಮಾನವಾದ ಬಾಣವನ್ನೂ ಕೈಗೆ 
ಕ್ರಿಕೊಂಡು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿವನು. ಮಂಡಲಾಕಾರವಾದ ಆ ಬಿಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ 
ಅವನು ಪರಿವೇಷಮಧ್ಯಗತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಧೃಷ್ಟದತ್ಯಮ್ನನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ 
ಅದೇ ಪ್ರಳಯಕಾಲವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣನೂಕೂಡ ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿದ ಬಾಣವನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ 
'ಕೊನೆಗಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಆಗಲೂ ಆಚಾ 
ರ್ಯನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು, 
ಆದರೆ ಅವನ ಕೈಗೆ ಬಾಣಗಳೊಂದೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಹಗಲು 
ಮತ್ತು ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ಆ ದ್ರೋಣನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು, ಮರುದಿನದ ಹಗಲಿನ 
ಮೂರನೆಯ ಜಾಮದೊಳಗಾಗಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಯು ಬರಿದಾಗಿದ್ದಿತು ಅಸ್ತ್ರಮಂ 
ತ್ರಗಳೂ ಅವನ ನೆನಪಿಗೆ ಬಾರದೆಹೋದುವು. ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಬಾಣಗಳು 
ಕ್ಷೀಣಿಸಿಹೋದುದೊಂದು, ಅಸ್ತ್ರಮಂತ್ರುಗಳು ತನ್ನ ನೆನಪಿಗೆ ಬಾರದು 
ದೊಂದ್ಕು ಪುತ್ರಶೋಕವೊಂದು, ಇನಿಷ್ಟೂ ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಏನೂ ತೋರ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿದುವು, ಇದಲ್ಲದೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತನಗೆ ಹೇಳಿಹೋದ ಮಾತು 
ಗಳೂ ಅವನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂದುವು. ಆಗ ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವ 
ನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಆಗಳೂ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸೇನೂ 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೯೨.] ದ್ರೋಣವಧಪರ್ವವು ೬೮೩ 


ಕುಂದಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ಸಾಹೆವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಆಗ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವ 
ನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂಗಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ತನಗೆ ಬಂದ ಜೀರೊಂದು 
ದಿವ್ಯಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆಕ್ತಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಬೇಕಿ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದನು. ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಶತಖಂಡವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿದನು. ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ 
ಮುರಿದು, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂೂ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನೂ 
ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ದ್ರೋಣನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ದ್ರೋಣನು ತಿರುಗಿ ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ನನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಮುರಿದು, ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು, ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗದೆ, ಕತ್ತಿ, ಇವೆರಡುಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಉಪಕರಣಗಳೆಲ್ಲ ದ್ರೋಣನಿಂದ 
ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ದ್ರೋಣನು ಒಂಭತ್ತು ಕೀಕ್ಷ್ಣ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 


ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪುನತ್ಚರಣಮಾಡುತ್ತ, ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಸಿ, 
ದ್ರೋಣನ ರಥಕ್ಕೆ ತಗುಲುವಂತೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಪಾರಿವಾಳದ ಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ರಥಾಶ್ವಗಳೂ, ಜ್ರೋಣನ ರಥದ ಶೋಣಿತಾಶ್ವ 
ಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಕಲೆತು, ಮಿಂಚಿನೊಡಗೂಡಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಕಾಣಿ 
ಸಿದುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ರಥದ ಚಕ್ರ, 
ರಥಬಂಧ, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನ ಫಿಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲು ಮುರಿಯಿತು. ಅವನ ರಥವು ಭಗ್ನವಾ 
ಯಿತು. ಸಾರಥಿಯೂ ಸತ್ತನು. ಅವನೂ ಮಹತ್ತಾದ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಗಾಗುವ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂ 
ಡನು. ಆ ಗದೆಯನ್ನೂ ದ್ರೋಣನು ಆಕ್ಷಣವನೇ ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕತ್ತಿಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ದ್ರೋಣನನ್ನು 
ತಾನು ಕೊಂದೇತೀರಿಸುವೆನೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಖಡ್ಗಪಾಣಿಯಾಗಿ, 
ತನ್ನ ರಥದ ಮೂಕಿಯಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ದ್ರೋಣನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥದ ಗದ್ದುಗೆಗೆ 
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೬೮೪ ಥೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೧೯ 


ಹಾರಿದನು. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಜ್ರೋಣನ ಎಜಿಯನ 
ಭೇದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದರು. ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ 
ದ್ರೋಣನ ರಥದ ನೊಗ, ನೊಗದಕಟ್ಟು, ರಥಾಶ್ವಗಳ ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂಭಾ 
ಇವುಗಳಮೇಲೆ ಸಾಲನ್ನಿಟ್ಟು ನಿಂತು, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬೀಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನ 
ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಕುದ 
ಯಿಂದ ನೊಗಕ್ಕೂ, ನೊಗದಿಂದ ಕುದುರೆಗೂ, ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮಾರಿಸಿ ವೇ 
ದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯ! 
ದ್ರೋಣನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕದಂತಾಯಿತು, ನೋಡುವವರಿಗೆಲ 
ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಯಿತು. ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರಗೊಂಡು ಬರು 
ರುವ ಗಿಡುಗಗಳಂತೆ, ದ್ರೋಣ ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬ 
ಹಿಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ದ್ರೋಣನು ಉಭಯರಥಗಳ ಕು: 
ರೆಗಳೆರಡೂ ತೊಡರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ, ತನ್ನ ಕೆಂಪುಕುದುರೆಗಳನ್ನುಮಾ 
ಬಿಟ್ಟು, ಪಾರಿವಾಳದ ಬಟ್ಣ ವುಳ್ಳ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಃ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕು 
ಕಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತುಬಿದ್ದುವು. ದ್ರೋಣನ ರಥಾಶ್ವಗಳು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ 
ರಥಾಶ್ವಗಳ ತೊಡಕಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ತನ್ನ ಕುದುರೆಗಳು ನಷ್ಟಃ 
ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶದಿಂದ ರಥವನ್ನು ಬಿ 
ಳಿದು, ಖಡ್ಗವನ್ನೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಸರ್ಪದಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಗರುಡನ. 
ಡ್ರೋಣನಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಆಗ ದ್ರೋಣವಧಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ರೂಪವು, ಹಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ನೃಸಿಂಹೆರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನ ರೂಪದಂತೆ ಅತ್ಯು 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆವನು ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇ 
ತ್ಲೊಂದು ಬಗೆಯ ಗತಿವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಭ್ರ್ರಾಂ 
ಉದ್ಭಾ )ಂತ್ಕ ಆವಿದೃ, ಆಪ್ಲುತ್ಯ ಪ್ರಸೃತ್ತ ಸೃತ್ಕ ಪರಿವೃತ್ತ, ನಿವೃ 
ಸಂಪಾತ್ಕ ಸಮುದೀರ್ಣ, ಭಾರತ, ಕೌಶಿಕ ಸಾತ್ವತಗಳೆಂಬ ಹೆದಿಮೂ 
ಬಗೆಯ ವಿಚಿತ್ರಗತಿ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೋರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲಾ ಯೆ. 


ಧರೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಅದನ್ನು `ನೋಡಿ ವಿಸ್ಕಿತರಾದ! 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೯೨.] ದ್ರೋಣವಧಪರ್ವವು ೭೮೫ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣನು ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯು 
ಮ್ನನ ಕತ್ತಿ ಗುರಾಣಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೆಡಹಿದನು. ಮಹಾರಾಜಾ! 
ಶತ್ರುವು ಬಹಳ ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪ್ರಯೊಗಿಸತಕ್ಕ ವೈತಸ್ತಿ ಕಗಳೆಂಬ 
ಬಾಣಗಳು ದ್ರೊಣನಲ್ಲಿಹೊರತು, ಬೇರೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ವೈತಸ್ತಿಕಗ 
ಳೆಂದರೆ ನಿತಸ್ತಿಪ್ರಮಾಣದ (ಹನ್ನೆರಡಂಗುಲವುಳ್ಳ) ಬಾಣಗಳು. ಅವು 
ದ್ರೋಣ, ಕೃಷ, ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ಅರ್ಜುನ, ಅಭಿಮನ್ಯು, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ 
ಸಾತ್ಯಕಿಗಳೆಂಬ ಇಷ್ಟುಮಂದಿಯಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಇರುವುವಲ್ಲದ್ದೆ ಬೇರಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವು ತಿಳಿಯದು. ಆಮೇಲೆ ಆಚಾರ್ಯನು ತನಗೆ ಶಿ 
ನ, ಪುತ್ರಸಮಾನನೂ ಆದ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು 
ಒಂದು ದೃಢವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದ್ರೋಣನು ಸಂಧಿಸಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಭೇದಿಸ್ಕಿ ಕರ್ಣ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ದ್ರೋಣನಿಂದ ಕೊಲೆಗೀ 
ಡಾಗುತಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಡೆಸಿದ ಆ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನೂ, ಅವನು ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಕ್ನೆ್ಲ್ಲ ಭಂಗಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಿಬ್ಬ ರೂ ಅವನನ್ನು 
« ಭಲೆ! ಭಲೆ!” ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆಗ ಧನಂಜಯನು ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು "" ವಾಸುದೇವಾ! ಅದೋ ನೋಡು! ಸಂತ್ಯಕಿಯು ದ್ರೋಣ 
ಕೃಪರ ಮತ್ತು ಇತರ ಮಹಾರಥರ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗಲೂ, ಯುದ್ಧ 
ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಹೆತ್ತಾದ ಹರ್ಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ವೃಷ್ಟಿವಂಶಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧಕನಾದ ಆ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯು, ಕೇವಲ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಹಾರಥರನ್ನೆಲ್ಲ ಇದಿರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೆಗೊಳ್ಳದೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು 
ನೋಡು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಸಿದ್ಧರೂ, ಉಭಯಸಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರೂ ಅವನ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು "" ಭಲೆ! ಶಹಭಾಷ್‌” ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವರು” 


ಎಂದನು. 
ಇದು ನೂರ ತೊಂಭತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮಾ 
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ದ್ರೋಣಧೃ ಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರ ಯುದ್ಧ ವು. ಭೀಮನ ಮರ್ಮಭೇದಕ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರೋಣನು ಶಸ್ತ್ರನ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಯೋ 
ಗದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೀಗಿದುದು. ಅವನ ದೇಹೆ 


ಯಾಂ ದಿಂದ ಒಂದು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸು ಹೊರಬಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದೆ 
J 


ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರಿಸುತ್ತ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾ 
ರಿದುದು ಥ ಎಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನುನು “ಡ್ರೋಣನ ಶಿರ 
"ಸ ನ್ನು ಕಡಿದುದ್ದು 

ಮಹಾರಾಜಾ! ಸಾತ್ವತನ (ಸಾತ್ಯಕಿಯ) ಸಾಹೆಸವನ್ನು ನೋ! 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಕಣ 
ಕೃಪರೂ, ಕೋಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಂ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ಚ ಯಧಿಸ್ಕಿ ರ, ಭೀಮ, ನಕುಲ, ಸಹಃ 
ವರು ನಾಲ್ವರೂ ಸಾತ್ನ ಕಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದುಸೇರಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಕರ್ಣಾದಿ ಮಹಾರಥರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ್ರವರ್ಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ನಿಃ 
ರಿಸ್ಕಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಾ ಣಿಸಂಹಾರಕಾಲದ 
ರುದ್ರ ನಕಿ ಕ್ರೀಡೆಯಂತೆ ಆಗ 'ದಾರುಣಯುದ್ದೆ ವು ನಡೆಯಿತು. ತುಂಡಾ 
ಕ್ಸ ಹಾಟು ತಲೆ, ಬಿಲ್ಲು ಛತ್ರ ಚಾಮರಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಶಿರಾ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. ಚೆಕ್ರಗಳ್ಳೂ, ಧ್ವಜಗಳೂ, ಮುರಿದ ರಥಗಳೂ ಯೋ 
ರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಸತ್ತುಬಿದ್ದ ಆನೆಗಳೂ ಬಾಣಗಳೀ 
ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಯೋಧರ ಶರೀರಗಳೂ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡು 
ದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಘೋರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಧರ್ಮರಾಜನು ತ: 
ಕಡೆಯ್ಕರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿ "" ಎಲ್ಫೈ ವೀರರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬೇಗನೆ ದ್ಲೊ 
ಇನನ್ನು PS AE ಅದೋ! ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನೊಬ್ಬ ನೇದೊ 
ನಿಗಿದಿರಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ತನ್ನ 3 ಡು "ಯತ್ನಿ bh 
ವನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಲನ ಆವೇಶವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವನು py 
ಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವನೆಂದು ತೋರುವುದು. ನೀ 
ಇರೂ ಒಂದಾಗಿ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ದೊ 
ಣನನ್ನಿದಿರಿಸಿರಿ” ಎಂದನು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕೆಲವು ಸೃಂ 
ಯರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿದರು, ಹೀಗೆ ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುವ ಪ್ರಬಲ 


| 
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ತ್ರು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣನು, ತನ್ನ ಸಾವಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಅವರನ್ನ ದಿರಿಸಿನಿಂತನು. ಆಗ ಚು Bo ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಿಗತೆ ಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು. ಸೂ 
ರ್ಯಬಿಂಬದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಉಲ್ಕೆಯು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೆಳಗುತ್ತ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದಿತು ಮುಂಡೆಬರುವ ಮಹಾಭಯಕ್ಕೆ "ಇನೆಲನೊ ಸೂಚಕವಾದುವು. 
ದ್ರೋಣನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಇದ್ದಕ್ಕಿ ದ್ವಹಾಗೆ ಜ್ವಾ ರೆಗಳನ್ನು ಕೆದರಿ 
ದುವು. ರಥಗಳು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟುವು. “ನದುರೆಗಳ ಕಡ್ಡಿ ಂದೆ ನೀರು ಸುರಿ 
ಯಿತು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾರಥನಾದ ಆ ದ್ರೋಣನ ಮುಖವು ಕಳೆಗೆ 
ಟ್ರಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವನ ಎಡದ ಕಣ್ಣು, ಭುಜ್ಕ "ನೆರಡೂ ಅದುರಿದುವು, 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ತನಗಿದಿರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು ತಗ್ಗಿತು. ಸ್ವರ್ಗಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಸಸಿಪ್ರೊ ೇಕ್ಷಗಳಾದ ಶು ್ರುತಿವಾಕ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಆಗ ಅವನ ಸ್ಮ ರಗೆ ಬಂದುವು. ಆದರದ, (ಟೆ ಅವನು ಕಃ ಮವಾದ 
ಯುದ್ಧ ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ದ್ರುಪದನ ಸೈನ್ಯಗಳು ಆವರಿ 
ಸಿಕೊಂಡುವು. ಆಗಲೂ ದ್ರೋಣನ. ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ 
ದಹಿಸುತ್ತ, ನಿರಂಕುಶವಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಸಾವಿರಮಂದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಗಜಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಂ 
ದನು. ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲವನ್ನೇ 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ತನ್ನ ರಥವನ್ನೂ ಸರ್ವಾಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಮಹತ್ತಾದ ಚಿಂತೆಗೀಡಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮ 
ನು ಥಟ್ಟನೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅನನನ್ನು ತನ್ನ ರಥದಮೇಲೆ ಏರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆಗಲೂ, ದ್ರೋಣನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆ 
ಯುತ್ತಿರಲ್ಕು ಭೀಮನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು "" ಪಾಂಚಾಲ 
ಕುಮಾರಾ! ಈಗಿನ ಯುದ ದಲ್ಲಿ ನೀನುಹೊರತು ಈ ಅಚಾರ್ಯನಮುಂದಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಗಂಡಸು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ವಧಿ 
ಸುವ 42 ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿನ್ನಮೆ (ಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ನೀನು ಅ ಕಾರ್ಯ 
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ವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಮುಗಿಸಬೇಕು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಥಟ್ಟನೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಪ್ರಬಲವಾದ ಒಂದು ಧನು 
ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ದ್ರೋಣನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತಡೆಯುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದನು. ದ್ರೋಣನೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮವೇ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರಮೇಲೊಬ್ಬರು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದರು, ದ್ರೋಣನ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಭಂಗಿಸಿ, ದ್ರ್ರೋ 
ಣನನ್ನು ಮಹಾಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ದ್ರೋಣನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ವಸಾತಿ, ಶಿಬಿ, ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಕೌರವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು, ದ್ರೋಣನ ಮೇಲೆಯೂ, ಅಸ್ತ್ರ ಳನ್ನು ಬಿಡು 
ತ್ತ, ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಮರೆಸುವಂತೆ, ತನ್ನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನಮೇಲೆ ಮರ್ಮಜೇ 
ದಕಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಬಹೆ 
ಳವಾಗಿ ನೊಂದು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುವ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು, ಆಗ ಭೀಮನಿಗೆ 
ದುಸ್ಸಹವಾದ ಕೋಪನುಂಟಾಯಿತು, ಥಟ್ಟನೆ ಮುಂದೆಹೋಗಿ, ದ್ರೋಣನ 
ರಥನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ಮೃ ದುವಾದ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೀಗೆಂದನು.  ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ಸ್ಸಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಕ್ಷುದ್ರ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣರು. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತು, ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಕ್ಕದಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ನಾಶವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಹಿಂಸೆಯೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳು 
ವರು. ಆ ಉತ್ತಮಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ ಮೂಲಾಧಾರನೆನಿಸಿರುವನು. 
ನೀನಾದರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು! ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆಸಿಸಿದವನು! ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ನಿನಗೆ ಈ ಯುದ್ಧವೇಕೆ? ನಿನ್ನಂತೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಶ್ವಸಚರಂತೆ ನಿರ್ದ 
ಯರಾಗಿ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನೂ 
ಇನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಜನರನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಯಾವ ನೀತಿ? ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣನಾಗಿ ನೀನು ಅಜ್ಞಾನಮೋಹಿತನಂತೆ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕಳ ಪೋಷಣೆಗಾ 
ಗಿಯೂ, ಹಣದಾಸೆಗಾಗಿಯೂ ಈ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಒಬ್ಬ ಮಗ 
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ನಿಗಾಗಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಧರ್ಮವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅನೇಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವೆ! 
ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಸ್ವಧರ್ಮರತರಾದ ಇತರರನ್ನು ಕೊಂದು, ಹೇಗೆತಾನೇ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಲಜ್ಜೆ ಸಡದಿರುವೆ? ಓ ಕ್ಷುದ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ಆಚಾರಹೀನಾ | 
ನಿರ್ಲಜ್ಜಾ! ಬಾ! ಬಾ! ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲು! ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟಿ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ 
ಬದುಕಿಹೋಗಲಾರೆ! ಯಾವನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದೆ 
ಯೋ, ಯಾವನಿಗಾಗಿಯೇ ಇದುವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದೆಯೋ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಮ 
ಗನೇ ಈಗ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಮಲಗಿದನು. ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ನೀನಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದೆ! ಅವನೂ ನಿನಗೆ ನಿಜಸಿತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸಂದೇಹ 
ನೇನು?” ಎಂದನು. ಭೀಮನ ಈ ಕಠಿನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಚಿಂತೆಯೂ, ಜಿಹಾಸೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಿಸುಟನು, ಶರೀರತ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗನಿಷ್ಕೆ ಯನ್ನು 
ಜಡಿಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವು 
ದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ತನ್ನಿದಿರಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನ್ಯೂ 
ಕೃಷನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ, " ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ ಓ ಕರ್ಣಾ! ಓ 
ಕೃಪಾ! ಓ ದುರ್ಯೋಧನಾ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ಇನ್ನು ನೀವು 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕು 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವೆನು. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! 
ಇದೋ! ನಾನು ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡುವೆನು?” ಎಂದನು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮ 
ಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣನು ಎಲ್ಲರಮುಂದೆ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಉ 
ದ್ರ್ರೋಷಿಸಿ ಹೇಳಿ, ತ ಜಿ ಪುತ್ರಮರಣದುಃಖದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿನು. ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಸುಟ, ರಥದ 
ನಡುನೆ ಕುಳಿತು, ತಾನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಯೋಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತನ್ನಿಂದ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಪ್ರಾಣಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದೇ ಅವಕಾಶವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನು, ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ರಥೆದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ದ್ರೋಣನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
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ವೇಗದಿಂದೋಡಿದನು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳು ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದುವು. ಯೋಗರಿಷ್ಠನಾಗಿ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕೊಲೆಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನ ಶೋಚನೀಯಸ್ಥಿತಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಾಹಾಕಾರದೊ 
ಡನೆ "" ಹಾ ಧಿಕ್‌! ಹಾ ಧಿಕ್‌” ಎಂದು ಕೂಡಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಶಸ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯೋಗವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದು ಕುಳಿತ ಆ ದ್ರೋಣನು, ಸಾಂಖ್ಯನಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸುತ್ತಿ 
»ವಾಗ್ಯ ಅವನ ಶರೀರವೇ ಒಂದು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾದ ರೂಪದಿಂದ ತೋ 
ರಿತು. ಆಗ ದ್ರೋಣನು ಪುರಾಣಪುರುಷನಾದ ತ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಭ್ಯಾನಿಸಂತ್ತಾ, ಮುಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ, ಎದೆಯನ್ನು ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ, ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ಸತ್ವಗುಣದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು, "" ಓಂ” 
ಎಂಬ ಪ್ರಣವಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು 
ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ಆತ್ಮವು ಜ್ಯೋತಿರೂಪವಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೊರಟಿತು. ದೇನ 
ಡೇವೇಶನೂ, ಅಕ್ಷರನೂ ಪರಮಪುರುಷನೂ ಆದ ಭಗವಂತನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣನು ಮಹಾತ್ಮರಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


ರಾಜಾ! ಅ ಜ್ಯೋತಿಯು ಅವನ ದೇಹೆವನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, 
ಅವನ ತಲೆಯ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಪರಮಸ್ಕಾನವನ್ನು ಸೇ 
ರಿತು. ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಮೇಲೆಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಸೂ 
ರ್ಯರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದಂತೆ ನಮಗೆ ತೋರಿತು. ಅದರ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ಆಕಾಶವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯವಾಯಿತು. ಅಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ಉಲ್ಕೆಯು ಆವರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ರಾಜಾ! ಎವೆಹಾರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. ದ್ರೋಣನು ಬ್ರಹ್ಮೆಲೊ 
ಕಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೆತ್ತಾದ ಸಂತೋಷ 
ಕೋಲಾಹಲನೆದ್ದಿತು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಮಂಕುಹಿಡಿದಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದನು 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಯೋಗನಿಷ್ಠ ನಾದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಆ ಪರಗತಿಗೆ ಹೋದ: 
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ದನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನಾವು ಐದುಮಂದಿ ಮಾತ್ರವೇ ಕಂಡೆವು. ನಾನೊ 
ಬ್ಬನು, ಧನಂಜಯನೊಬ್ಬನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಕೃಸನೊಬ್ಬನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಕೊಬ್ಬನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನೊಬ್ಬನು, ಈ ಐದುಮಂದಿಗೆ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಆ ಜ್ಯೋತಿಯು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಯೋಗರಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಹಿಮೆಯು ನಮಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋ 
ಚರಿಸಿತು ರಾಜಾ! ಇದೊಂದು ಡೇವಿಹೆಸ್ಯವು. ಜುಹಿಗಣಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿ ಉತ್ತಮಗತಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು, ಮನುಷ್ಯಯೋ 
ನಿಗಳಾರೂ ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲದೆ, ನಿರ್ಜೀವವಾದ 
ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಗಾಯಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವು. 
ದೇಹದಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ, ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಸೆಳೆದು, 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆಹೋಗ್ಠಿ ಆ ಜ್ರೋ 
ಣನ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸತ್ರವಿಲ್ಲದೆ, ಬಾಯಿಂದ 
ಮಾತೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶವಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಆ ದ್ರೋಣನ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಕಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ದ್ರೋಣ 
ನನ್ನು ತಾನು ಕೊಂದೆನೆಂಬ ಮಹತ್ತಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಕಿರುಗಿಸುತ್ತ, ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹೆನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಕಿವಿ 
ಯವರೆಗೆ ಕೂದಲೆಲ್ಲವೂ ನಕಿತು ಎಂಭತ್ತೈದು ವರುಷದದಲ್ಲಿ ಮುದುಕ 
ನಾಗಿದ್ದ ಆ ದ್ರೋಣನು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೆದಿ 
ಸಾರುವರ್ಷದ ತರುಣನಂತೆ ಎಸ್ಟೋ ನೀರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಮೇಲೆ ಕೈಯೆತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗಲೇ 
ಧನಂಜಯನು ದ್ರುಷದಕುಮಾರಾ! ಬೇಡ! ಬೇಡ! ಅಚಾರ್ಯನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಡ. ಅವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡುಬಾ. ಕೊಲ್ಲ 
ಬಾರದು! ಕೊಲ್ಲಬಾರದು” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಅದೇ 
ರೀತಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಅರ್ಜುನನು ಮಹತ್ತಾದ ಕನಿಕರದಿಂದ ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆಹೋದನು. 


೬೪3೨ ಶ್ರೀ ವಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೯೩. 


ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನೂ, ಇತರರಾಜರೂ ಕೂಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನು ರಥದಮೇಲೇರಿ ಆ ದ್ರೋಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ದ್ರೋಣನ ದೇಹವು ರಕ್ತವರ್ಣವುಳ್ಳ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ 
ದಂತೆ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕುರುಳಿತು. ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಮಹೆತ್ತಾದ ಕನಿಕರ 
ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಆ ದ್ರೋಣನ ತಲೆಯನ್ನು 
ತಂದು ನಿನ್ನವರಮುಂದಿ ಬಿಸುಟನು. ಆ ತಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡತೊಡಗಿದರು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣನ ಆತ್ಮವು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಕ್ಷತ್ರಸಥವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಸತ್ಯವತೀಪುತ್ರನೂ, ಮಹೆರ್ಷಿಯ್ಯೂ 
ಅದ ಕೃಷ್ಣದ್ವೈಪಾಯನನ (ವ್ಯಾಸನ) ಅನುಗ್ರ ಹಬಲದಿಂದ, ನಾನು ಆ 
ದ್ರೋಣನ ನಿಧನನನ್ನೂ ಅವನ ಜ್ಯೋತಿಯು ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಉಲ್ಕೆಯಂತೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗೆವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. 
ಜ್ರೋಣನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕೌರವರೂ, ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರೂ, ಸೃಂಜಯರೂ, ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹಹೀನರಾಗ್ಕಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಚದರಿತು. ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ, ಕೇವಲ ಜೀವ 
ಚ್ಛವದಂತೆ ಕಳೆಗುಂದಿದರು. ತಮಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯವಾದುದೊಂದ್ಕು 
ಪರಲೋಕದ ಭಯವೊಂದ್ಳು ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ, ಇಹೆಪರಗಳೆರಡ್ಕೂ 
ತಮಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತೆಂದು ನಿನ್ನವರು ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತಾವೇ 
ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನಕಡೆಯ ರಾಜರು ದ್ರೋಣನ 
ಮೃತಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರು. ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ 
ಮೃತಶರೀರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದೂ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಾ! ದ್ರೋಣನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆ, ನಿನ್ನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಕಬಂಧಗಳು ಮೇಲೆದ್ದು ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ರಣ 
ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ, ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತು. ಪಾಂಡವರು ಜಯಕ್ಕೂ, ಕೀರ್ತಿಗೂ ತಾವು ಪಾತ್ರರಾಡಿ 
ವೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಂಖಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ದರು. ಭೀಮನೂ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ 
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ಬ್ಬರು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಸೈನ್ಯದನಡುವೆ ಕುಣಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಬ್ಯೂಮನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕುರಿತು, 6 ಓ ವೀರಾಗ್ರಣೀ! ಮುಂಡೆ 
ಕರ್ಣನೂ, ದುರ್ಯೋಧನನ್ಕೂ ಹತರಾದಮೇಲೆ, ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಭೂಮಿ 
ಯೆಲ್ಲ ನಡುಗುವಂತೆ ತೋಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದನು. ಭೀಮನ ಆ ಭಾಸ 
ಲನಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, Bn “ನ್ನ ವರು ಎನ್ಟ್ರೋಮಂದಿ ಸಲಾ 
ಯನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರು ಪಾಂಡವರು ಜಯೋತ್ಸಾ ಫದಧ ಮೈಯುಬ್ಬಿ 
ಸುಖದಿಂದಿದ್ದರು.. 

ಇದು ನೂರ ತೊಂಭತ್ತು ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ದ್ರೋಣವಧಪರ್ವವು ಮುಗಿದುದು. 


ನಾರಾಯೆಣಾಸ್ತ್ರನೋಕ್ಷಸಪರ್ವವು. 





ಅವನ ತಂದೆಯ ವಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು, ಅಶ್ವತ್ಥ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕೃ ಪನು ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮನಿಗೆ 
ಜಮಾನ | oo 
ಮನ ಕೋಪೋ ನ್ರೇಕೆವು, 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣನು ಹೆತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಕೌರವ 
ಯೋಧರೆಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ನೊಂದು ಬಾಧೆಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ 
ಪ್ರಮುಖ ವೀರರೆಲ್ಲ ನಾಶಹೊಂದಿದರು. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಒಬ್ಬೊ 
ಬರೂ ವ್ಯ ಸನದಿಂದ ಕುದಿಯುತಿ ತ್ತಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪಾಂಡವ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಜಟಾ ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಟ ಸಂತೋಷ ಕೋಲಾಹ 
ಲಗಳೂ ನಮ್ಮವರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದು, ಇವರ ಸಂಕಟವು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಕ್ರಿದ್ದಿತು. ಎಕ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನೀರು ತುಂಬಿತು. ಜಟುನಂಲೂ, 
ದೈನ್ಯದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಮಂಕು ಕನಿದಂತಾಯಿತು. ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾ 


೭೪ ೀ ಮುಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ಗೀ, 


ಹನೇ ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ಆಗ ಕೌರವಯೋದರೆಲ್ಲಾ ವೀರ್ಯವಡಗಿ, 
ಚಿಂತಾಕುಲರಾಗಿ, ದೊಡ್ಡ ಆರ್ತಸ್ವರದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಬಳಿಗೆ ಒಂದ್ಳು 
ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕಳೆಗುಂದಿದ ಮುಖದಿಂದಲೂ, ಬಾಷ್ಟಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಿಂ 
ದಲೂ ಮಾತಾಡಲಾರದೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷವಧವಾದ 
ಮೇಲೆ ದೈತ್ಯಸೇನೆಯಂತೆಯೂ, ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಭಯಸಟ್ಟಿ ಕ್ಷುದ್ರಮೃಗಗಳಂ 
ತೆಯೂ, ನಮ್ಮ ಯೋಧರು ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಅವರ ಮುಂದೆ ತಾನು ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹಸಿವುಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ಯೋಧರು, ಸೂರ್ಯಕಿರಣದಿಂದ ಬೆಂದವರಂತೆ ಕಳೆಗುಂದಿ ಉತ್ಸಾಹೆಹೀನೆ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಜಾ! ಸೂರ್ಯನು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆಯೂ, ಸಮು 
ದ್ರವು ಒಣಗಿದಂತೆಯೂ, ಮೇರುವು ಕದಲಿದಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರನ ಅಸಜಯ 
ದಂತೆಯೂ, ಆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನು ಹತವಾಗಿ ಬಿದ್ದುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಸಂಭಾವ್ಯವೆಂದೇ ತೋರಿತು. ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಬಾರದ ಆ ದ್ರೋಣನ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಓಡಿಬಿ 
ಟ್ಬರು. ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಶಕುನಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಭಯ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ರಥಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಕರ್ಣನೂ 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡಿದನು. ಶಲ್ಯನೂ ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಜ್ರೋಣವಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ 
ಸಮಿಸಾಪಬಂಧುವಾದ ಕೃಪನು "ಹಾ ಕಷ್ಟ! ಕಷ್ಟ!” ವೆಂದು ಕೂಗುತ್ತ, 
ಹತಶೇಷವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಕೃತವರ್ಮನೂ ಹತಶೇಷವಾಗಿದ್ದ ಭೋಜಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ, ಕಳಿಂಗ್ಯ 
ಆರಟ್ಟ, ಬಾಹ್ಲೀಕವೀರಕೊಡನೆಯೂ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಓಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಉಲೂ 
ಕನೂ ಭಯದಿಂದ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. ದುಶ್ಕಾಸನನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ಗಜಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ವೃಷಸೇ 
ನನು ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಥಗಳನ್ನೂ ಮೂರುಸಾ 
ವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು. ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯಮಗ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂಕೂಡ ತನ್ನ ಚತುರಂಗದೊಡನೆ ರಣರಂಗವನ್ನು 
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ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನು. ಸುಶರ್ಮನೂ ಹತಶೇಷರಾದ ಸಂಶಪ್ತಕರೊಡನೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಓಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ 
ವಾಹನಗಳನ್ನೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಕೆಲ 
ವರು ನಡುನಡುವೆ ದಾರಿಗಡ್ಡಲಾದ ಆನೆಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಒತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋದರು. ಅನೇಕರು ತಂದೆತಾತಂದಿರನ್ನೂ, ಸಹೋದರರನ್ನೂ 
ಮಾವಂದಿರನ್ನೂ, ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುತ್ತ ನಾನಾದಿ 
ಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮೈಯೆಲ್ಲ ಹರಿದು ಕೆದರಿದ ತಲೆಯೊ 
ಡನೆ ಅನೇಕರು ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಇಬ್ಬರನ್ನು ಒಂದುಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವುಜಿೀ ಅಸಂಭವವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ತಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅನೇಕರು ಯುದ್ದಕವಚಗಳನ್ನು ಮೈಯಿಂದ ಕಳಚಿ 
ಆಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ವೂ, ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಕಂಡಕಂಡವರನ್ನು ಕೂಗುತ್ತ ಓಡಿದರು. 
ಕೆಲವರು ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅವುಗಳನ್ನೇರಿ, ಕಾಲಿಂದ 
ಮಾಟುತ್ತ, ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಮಹಾರಾಜಾ! 
ಹೀಗೆ ಕೌರವಸೈ ನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನೀರ್ಯವಡಗಿ, ಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇನೂ ತಿಳಿಯದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನ್ಕು 
ಮಹಾಮಕರವು ಪ್ರವಾಹಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಬೇರೆಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರಿಗಿದಿರಾಗಿ ಹೋದನು. ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ 
ಪ್ರಭದ್ರಕ, ಪಾಂಚಾಲ, ಚೇದಿ, ಕೇಕಯಾದಿ ರಥಿಕರೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಬ 
ಲಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಪಾಂಡವರ ಅನೇಕಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಅವನು ಕೊಂದು 
ಕೆಡಹಿದನು. ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು, 
ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ತನ್ನ ಆಪತ್ತನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಶತ್ರುಜ 
ಯದಿಂದ ಆಪ್ಯಾಯಿತನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೌರವಸೈ ನ್ಯ ವೆಲ್ಲ ಚದರಿ, 
ಭಯದಿಂದೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅದರ ಕಾರಣವೇನೆಂದು 
ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ,ನೆಟ್ಟಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
« ಮಹಾರಾಜಾ! ಏನಿದು? ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಭಯ 
ದಿಂದ ಓಡುವಂತಿದೆ. ನೀನೇಕೆ ತಡೆಯದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆ? ನಿನಗೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಉತ್ಸಾಹವಿರುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾದಿ 


೬೯೬ ಥೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೯೪, 


ಗಳೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಹೀಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ರಣಾಂಗಣವು ಶೂನ್ಯಪ್ರಾ ಯವಾದು 
ದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ ೬ ಮಹಾಬಾಹೂ! ನಿನ್ನ ಸೆ ಸಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷೇಮುವಸ್ಟೈ? ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಹಾರಥಿಕನು ಕ 
ಯಾವನ ವಧದಿಂದ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಯಿತು? ಹೇಳು” ಎಂದನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಲು, ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಬಾಯಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅತಿದಾರುಣವಾದ ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ತನ್ನೆ ಬಾಯಿಂದ ತಿಳಿಸಲಾರದೆ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡೆದುಹೋದ ಹಡಗಿ 
ನಂತೆ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ನಿರಾಶ್ರಯನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, ರಥಸ್ಥನಾದ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನನ್ನು ಒಂದಾ 
ವರ್ತಿ ನೋಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೃಪನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ ಲಜ್ಜೆ ಯೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, "4 ಆಚಾರ್ಯಾ! ನಮ್ಮ ಸೈ 
ನ್ಯವು ಹೀಗೆ ಓಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ” ಎಂದನು. ಆಗ ಕೃಪನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ 
ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ, “ ವತ್ಸ ಅಶ್ವ 
ತ್ಲಾಮಾ! ಲೋಕದ ಮಹಾರಥಿಕರಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನನೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನ ತಂಜಿ 
ಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ನಾವು ಪಾಂಚಾಲರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟಿವು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ, ಸೋಮಕರೂ, ಇದಿರಾಗಿ ವೀರಗರ್ಜ 
ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೊಲೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕೌರವಸೈನ್ಯಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನೂರುಸಾ 
ಏರ ಶತು ಯೋಧರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಹಾಡ ಕೇಂ ಹು ಮಾತ್ಸ 
ಪಾಂಚಾಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಕಾಲವಶರಾದರು. ಸಾವಿರಮಂದಿ ಮಹಾರ 
ಥರೂ, ಎರಡುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳೂ, ದ್ರೋಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಿಗೀಡಾದರು, 
ಕುಮಾರಾ! ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಕೂದಲುನಕೆತ ಎಂಭತ್ತಿ ಫಿದುವಯಸ್ಸಿನ ಮುದು 
ಕನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯ್ಕು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾರುವರ್ಷದ ತರುಣನಂತೆ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೯೪.] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋ ಕ್ಷಸರ್ವವ, ೭೯೭ 


ಕೆಲಸಮಾಡಿದನು. ಪಾಂಚಾಲರು ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿಮುಖರಾದರು. ಆ 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಕೆದರುವ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಸೂರ್ಯ 
ನಂತೆ ಅವನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಿದ್ದನು. ಶತ್ರು 
ಗಳೆಲ್ಲ ದ್ರೋಣನ ಪ್ರತಾಪಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದು ನೀರ್ಯವಡಗಿ, ನಿರುತ್ಸಾ 
ಹರಾಗಿ ದಿಗ್ಬ್ರಾಂತರಾದರು. ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯದ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಕೋರಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, 
« ಧರ್ಮರಾಜಾ! ಮಹಾರಥರಲ್ಲಯೂ, ಶಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಯೂ ಮೇಲೆನಿಸಿದ 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವೈತ್ರಹೆರನಾದ 
ಇಂದ್ರನೇ ಬಂದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರನು. ಇದರಿಂದ 
ನೀವು ಧರ್ಮವನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು. 
ರುಕ್ಮರಥನೆನಿಸಿದ ದ್ರೋಣನು ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವಮೊ 
ದಲೇ, ನೀವು ಏನಾದರೂ ಉಪಃಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಅಡಗಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೆತನಾದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆಮಾತ್ರ, ದ್ರ್ರೋ 
ಣನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹತನಾದನೆಂದು ಯಾವನಾದರೂ 
ಸುಳ್ಳನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕು” ಎಂದನು. ಇದು ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸಮ್ಮತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಆಮೋದಿಸಿದರು. ಧರ್ಮ 
ರಾಜನೂ ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಭೀಮನಿಗೆ ಅಸತ್ಯ 
ವನ್ನು ನುಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಲಜ್ಜೆಯು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮುಂದೆ 4( ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಹತಃ? ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ನಿನ್ನ ತಂಜಿ 
ಯು ಅದನ್ನು ನಂಬದೆ ಅಲಕ್ಷ್ಯ್ಯವಾಗಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ " ಈ ವಧವೃತ್ತಾಂ 
ತವು ನಿಜವೇ? ಸುಳ್ಳೇ” ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಧರ್ಮ 
ರಾಜನಿಗೆ ಈಗ ಧರ್ಮಸಂಕಟವೊದಗಿತು. ಒಂದುಕಡೆ ಅಸತ್ಯಭೀತಿಯೂ 
ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಜಯದಾಸೆಯೂ, ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತ್ತು 
ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಭೀಮನು ಮಾಳವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರವರ್ಮ 
ನೆಂಬವನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಶ್ವತ್ತಾಮಹೆಂಬ ಮಹಾಗಜವೊಂದನ್ನು ಕೊಂದನು. 
ಅದನ್ನು ದ್ರೋಣಫಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ನೆವದಿಂದ ದ್ರೋಣನ ಮುಲೆನಿ ಹೋಗಿ; 


೭೯೮ ಶ್ರೀ ನುಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನವು. [ಅಧ್ಯಾ. ೧೯೪, 


«. ಆಚಾರ್ಯಾ! ನೀನು ಯಾವನಿಗಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರು 
ವೆಯೋ, ಯಾವನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನೀನು ಬದುಕಿರುವೆಯೋ, ನಿನ್ನ 
ಅಂತಹ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಹೆತನಾಗಿಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದ 
ಮರಿಯು ಬಿದ್ದಂತೆ, ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನು” ಎಂದನು. ರಾಜಾ! 
ಅಸತ್ಯದಿಂದುಂಟಾಗುವ ದೋಷವನ್ನು ಧರ್ಮಠಾಜನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಂಡೆ " ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ ಹೆತಃ” ಎಂದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಕುಂಜರಃ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆದ್ರೋ 
ಣನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊ 
ಡನೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು, ನೀನು ಹೆತನಾದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಿಸುಟು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ನು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ತಂಜಿ 
ಯು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿದಂತಿದ್ದಾಗ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನು, ಆದೇ ಅವಕಾಶವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಆತುರ 
ದಿಂದ ಓಡಿಬಂದನು. ಲೋಕತತ್ವವನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ತನಗೆ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನೇ ದೈಪಕಲ್ಪಿ ತವಾದ ಮೃತ್ಯುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದುದರಿಂದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಥ್ರೈರ್ಯಗೊಂಡು, ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಆ ರಣಭೂ 
ಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶದಿಂದ ಕುಳಿತನು. ಆಗ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಮುಂದೆಬಂದು. ಎಡಗೈಯಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ತಲೆಕೂ 
ದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಕುಮಾರಾ! ಆಗ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಶೂರರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಂದ ಬೇಡ! 
ಬೇಡ! ಕೊಲ್ಲಬೇಡ?ವೆಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಅರ್ಜುನನೂ ಆಗ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನೋಡಿ, ಥಟ್ಟನೆ ತನ್ನ ವಾಹನದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕೂಗುತ್ತ, " ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾ! ಬೇಡ! ಆಚಾ 
ರ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಡ! ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಬಾ? ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಹೀಗೆ ಕೌರವರೂ ಪಾಂಡವರೂ, ಅರ್ಜುನ 
ನೂ ಒಂದೇ ಕೂಗಾಗಿ "" ಬೇಡಬೇಡ?ನೆಂದು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಘಾತುಕ 
ನಾದ ಅ ಪಾಂಚಾಲನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದೇಬಿಟ್ಟನು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು, 


ಧ್ಯಾ, ೧೯೫,] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋ ಕ್ಲಪರ್ವವು ೭೯೯ 


ಇವೂ ನಿರುತ್ಸಾಹರಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದೆವು?” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ೂಡನೆಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪಾವೇಶವುಂಟಾಯಿತು. 
'ಡಾಹೆತವಾದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಆಕ್ಟ್ರೋಶಗೊಂಡು, ಇಂಧನರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ 
ಅಂಡ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು, ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಸುಕಿದನು! ಕಟ 
'ಟನೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿದನು! ಸರ್ಪದಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದನು ! ಅವನ 
'ಣ್ಹುಗಳು ಕೆಂಪೇರಿದುವು. 

ಇದು ನೂರ ತೊಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


DB 


ಇಟ್ಟ” ಮುಂದೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಸ ಗಾ 
ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದುದು, 

ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು  ಸಂಜಯಾ! ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥ 
ಹನು ಹೇಳಿದುದೇನು? ಪರಮ ವೈದ್ಧ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ತನ್ನ ತಂದೆಯು 
೨ಧರ್ಮದಿಂದ ಹೆತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, ಅವನೆ ಮುಂದಿನ ಆಲೋಚನೆ 
ಹೀನಾಯಿತು? ಯಾವನಲ್ಲಿ ಮಾನವ, ವಾರುಣ, ಆಗ್ನೇಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮ, 
ನಿಂದ್ರ, ನಾರಾಯಣಾದ್ಯಸ್ತ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದುವೋ, 
ಅಂತಹ ಶಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯನೂ, ಧರ್ನಿಷ್ಠನೂ ಆದ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ನಾಂಚಾಲನು ಆಧರ್ಮೆದಿಂದ ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮುಂದೆ 
ಯಾವರೀತಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದನು? ಆ ದ್ರೋಣನೋ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನಿಂದ ಸಾಕ್ಟ್ರಾತ್ತಾಗಿ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು ಕಲಿತ್ಕು ಆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನು 
ಸ್ನರು ತಮಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಗುಣವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನಿದ್ದರೂ ಸಾಕೆಂದು 
ಬಯಸುವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆವಿಧವಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಹೇಗೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ಎನ್ಟೋ ರಹಸ್ಯನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಉಪದೇ 
ಶಿಸುವರು. ಉತ್ತಮತಿಷ್ಯರು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು ಅದಕ್ಕೆಂತಲೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನೂ 

$1 


೮೦೦ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವ [ಅಧ್ಯಾ, ೧೯೬, 


ಶಿಷ್ಯನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಎರಡನೆಯವನು. 
ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನನು, ಬಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಾಟಿ 
ಯಾದವನು. ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಿಗ್ಕೂ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹೆಸ್ಪ 
ತಿಗೂ, ಸ್ಮೈರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಕ್ಕೂ; ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಿಗ್ಗೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ, ಕ್ರೊಧದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಕ್ಕೂ ಸಮಾನನು. ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಹಾರಥ ನೆಂದರೆ ಅವನೇ! ಅವನು ದೃಢಧನುಸ್ಸುಳ್ಳವನು! 
ಶ್ರಮವನ್ನು ' ಜಯಿಸಿದವನು! ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳವನು! ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಮಾನನು! ಅವನ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಯೇ ನಡು 
ಗುವುದು. ಎಂತಹ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ! ವೇದಾಧ್ಯಯ 
ನವನ್ಫೂ ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದವನು. ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾ 
ಪಾರಂಗತನು! ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅಶ್ಲ್ಷೋಭ್ಯನು! ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸಮಾನನು! ಅಂತಹೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಧರ್ಮಿಷ್ಟನಾದ ತನ್ನ ತಂಜೆ 
ಯು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದನು? 
ಸಂಜಯಾ! ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಧೃಷ್ಟ 


ಮೊ KR) ಬಂ 
ದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮೆನೇ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ದೈವದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ರುವನು. ನೃಶಂಸನೂ, ಪಾಹಿಯೂ, ಕ್ರೂರನೂ, ದೂರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಬ್ಲದವನೂ 


ಆದಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಮಾಡಿದುದೇನು?” ಎಂದನು. 


ಇದು ನೂರ ತೊಂಬತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


RO 


ನಿಂದಿಸ್ಸಿತನ್ನೆ ತಂದೆಯಿಂದ ತಾನು ಪಡೆದಿರುವ ನಾರಾ 
ಯಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡು 
ವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು, 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ! ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೋಸದಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಫುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ 1.೬! 
ಅವಾ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೯೬.] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋ ಕ್ಷಪರ್ವವ್ರೆ ೮೦೧ 


ನೀರುಸುರಿಯಿತು. ಆಗಿನ ಅವನ ರೂಪವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿನಾಶ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ಕಾಲಾಂತಕನ ರೂಪದಂತೆ ಉಗ್ರವಾಯಿತು. ಅವನು 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಕಣ್ಣ್ವೀರನ್ನೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಕೋಪದಿಂದ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದನು. ಆತಾ 
ನು ಧರ್ಮಥ್ವೃಜವನ್ನೇರಿಸಿದವನಂತೆ ಕೇವಲ ಡಾಂಭಿಕನಾದ ಆ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯು ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಶಸ್ತ್ರಸನ್ಯಾಸಮಾ 
ಡಿದ ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕ್ಷುದ್ರ ಜನರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೂಲವೇ 
ಆ ಯಂಧಿಷ್ಠಿ ರನು! ಧರ್ಮಪುತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಅವನು, ಅನಾರ್ಯವಾದ 
ಘಾತುಕಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ರಾಜಾ! ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಲೆಯಿಕ್ಕಿದವ 
ರಿಗೆ ಜಯಪರಾಜಯಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಆಗಲೇಬೇಕು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಪಜಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಧವೇ ಪ್ರಶಸ್ತವು. ಆದರೆ ಆ ವಧವು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದರೆ, ಅದು ಅಷ್ಟು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಾಗೆಯೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರು, ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ವೀರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ ಒಬ್ಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಧ 
ಮನು, ಸದಾ ಧರ್ಮನಿರತನಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತಲೆಕೂದಲಿಗೆ ಕೈಯಿಕ್ಕಿ, 
ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳ ಮುಂದೆ ನಡೆಸಿದ ಪಾಪಕೃತ್ಯವು ಮರ್ಮಗಳನ್ನು ಭೇದಿ 
ಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮಗನಾದ ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ತಲೆಕೂದಲಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಕೈಯಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದನೆಂದಮೇಲೈೆ ಇನ್ನು ಮ 
ಕೃಳೊಂದಿಗರಾದ ಬೇರೆ ಯಾರುತಾನೇ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಿ ಆಸೆಸಡು 
ವರು? ಕಾಮದಿಂದಲ್ಲೋೊ ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೋ, ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದಲೋ, ಸಂ 
ತೋಷದಿಂದಲ್ಲೋ, ಹುಡುಗುಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೋ, ಜನರು ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದುಂಟು. ದೊಡ್ಡವರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ದುರಾ 
ತ್ಮನಾದ ಆ ಪಾರ್ಷದನು ನನ್ನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ಎಂತಹ ಮಹಾ 
ಾಪಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ರಾಜಾ! ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ನನ್ನಿಂದ ಎಂತಹ 
ದಾರುಣವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನೋ ನೋಡುತ್ತಿರು! ಆ ಧರ್ಮರಾ 
ಭನಾದರೂ ಎಂತಹ ನಿವೇಕಹೀನನು? ಅತಿನೀಚವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯ 
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ಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಿ, ಮೋಸದಿಂದ ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಂತಹ ಅಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ರಕ್ತವನ್ನು ಈಗಲೇ ಈ ಭೂಮಿಯು ಪಾನಮಾಡದೆ 
ಬಿಡದು. ಕೌರವರಾಜಾ! ನನ್ನ ಸತ್ಯದಮೇಲೆ, ನಾನು ಮಾಡಿದ ಇಷ್ಟಾ 
ಪೂರ್ತಗಳೆಂಬ ಧರ್ಮಗಳನೊಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. ಎಲ್ಲ ಪಾಂ 

ಇಲರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡದೆ ನಾನು ಬದುಕಿರಲಾರೆನು? ಪಾಂ 
ಚಾಲರ ವಧಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನಿಂ ಇದ ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಯತ್ನಿಸು 
ವೆನು. ಇದೇ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು 
ನಾನು ಕೊಂದೇ ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ಮೃದುವಾಗಿಯೋ, ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೋ, 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದುಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಿಂದ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನು 
ಕೊಂದಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆನ್ನು ಕೌರನರಾಜಾ! 
ಮನುಷ್ಯರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೇಕೆ? ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಇಹದಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಪರದಕ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮನ್ನು ಭಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವರೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂ 
ದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ತಂಡೆಗೆ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು, ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಬೆಳೆದಿರುವಾಗಲ್ಕೂ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಬಂಧುಹೀನನಂತೆ ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇನ್ನು ನಾನು 
ಬದುಕಿ ಫಲವೇನು? ಛೀ! ನನ್ನನ್ನೂ ನಾನು ಪಡೆದಿರುವ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗ 
ಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಬಾಹುಗಳೆನ್ನೂ, ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಸುಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? 
ನನ್ನಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದೂ ದ್ರೋಣನು, ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗಲೇ 
ಕೇಶಗ್ರಹೆಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ನನ್ನ ಇನ್ಮವೇಕೆ? ಓ ಭರ 
ತಕುಲೋತ್ತಮಾ! ಈಗಲೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಪರಲೋಕ 
ಗತನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಖುಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಆನೃಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವೆನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಸುವೆನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆರ್ಯನಾದವನು ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು! ಆದರೂ ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ವಧವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ನನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಆಡುವಂತೆ ಮಾ 
ಢಿದೆ ರಾಜಾ!ದೇವ್ಯ ದಾನವ, ಗಂಧರ್ವ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ 
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ಗ ರಥಾರೂಢನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತು ಆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಸ್ರ್ರಜ್ಞನಾದ 
ನು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕಿರಣಗಳ ನಡುವೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಓರ್ಯನಂತ್ಕೆ ನಾನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದಿವ್ಕಾ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹರಡುವೆನು. 
ನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣಗಳು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಾಂಡವ 
ನೈಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡದೆ ಬಿಡಲಾರವು. ಮೇಘವರ್ಷದಂತೆ ನನ್ನ ಬಾಣವು 
ಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದನ್ನು ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಲಿ! 
ನಿರುಗಾಳಿಯು ಮರಗಳನ್ನುರುಳಿಸುವಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ ಭಯಂಕರಘೋಷ 
ಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉರುಳಿಸುವೆನು. ರಾಜಾ! ಪ್ರಯೋ 
i ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರಕ್ರಮಗಳೊಡನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅದ್ಬುತವಾದ ಒಂದು 
ಹಾಸ್ರ್ರವುಂಟು. ಅದನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಅರ್ಜುನನಾಗಲಿ, ಕೃಷ್ಣನಾ 
ಲಿ ಯುಧಿಸ್ಕಿರನಾಗಲಿ, ಭೀಮನಾಗಲ್ಲಿ ನಕುಲಸಹದೇವರಾಗಲಿ ಯಾರೂ 
ಳಿದಿಲ್ಲ. ದುರಾತ್ಮನಾದ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ, ಶಿಖಂಡಿಗೂ, ಸಾತ್ಯ 
ಗೂ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅದು ತಿಳಿಯದು. ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಲಭಿ 
ುತೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತ್ರೀಮ 
ತ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಲ್ಕು ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾ 
ಸಿದನು. ಆಗ ಭಗವಂತನು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಬಂದು, 
ಕಿದನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ತನಗೆ ನಾರಾಯಣನಾಮಕವಾದ ಉ 
ಓಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆಗಆ ದೇವ 
ನೀವನು "*"ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾ! ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾದ 
ನುನುಷ್ಯನು ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಾರನು, ನೀನು ಕೋರಿದ 
ತಿಸ್ರ್ರವನ್ನು ಇನುಕೊಡುವೆನು. ಆದಕ್ಕೆ ಈ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಯಾ 
ಕಾಗಲೂ ಆತುರಪಟ್ಟು ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಮೇಲೆ 
ಅದು ಶತ್ರುವನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಹಿಂತಿರುಗಲಾರದು. ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ನಿಗ್ರ 
ಹಿಸಲಾರರು. ಇದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಅವಧ್ಯರಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿ 
ಟಿಕ್ಕಿ ವಧಾರ್ಹರಲ್ಲದವರನ್ನೂ ಇದು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
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ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡಲೇಬಾರದು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಳ 
ಯುವುದು, ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದು, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಯಾಚಿಸುವುದು, ಶರ 
ಣಾಗತಿಮಾಡುವುದು, ಇವೇ ಈ ಮಹಾಸ್ಕವನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸುವ ಉಪಾ 
ಯಗಳು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಧಾರ್ಹೆರಲ್ಲದವರನ್ನು ಪೀಡಿಸತಕ್ಕವನು ಹೇಗಿದ್ದ 
ರೂ ಇದರಿಂದ ನೀಡಿಸಲ್ಪಡುವನು. ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನಗಾಗಿಯೇ ಆ 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಕೊಡುವಾಗ 
ಆ ಭಗವಂತನು ""ಓ ನಿಪ್ರೋತ್ತಮಾ! ನೀನು ಈ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ 
ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಈ ಅಸ್ತ್ರಗ್ರಹೆಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಹೆಚ್ಚುವುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ಆ ನಾರಾಯಣಸ್ವ್ವವು ನನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ, ಅದರಿಂದ 
ಈಗ ನಾನು ಇಂದ್ರನು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗ್ದೈಪಾಂಡವ, ಪಾಂಚಾಲ, 
ಮಾತ್ಸ್ಯ್ಯ, ಕೇಕಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಡಿದೋಡಿಸುವೆನು. ಆ ಅಸ್ರ್ರಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ನೀನು ಯಾವಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಯಸಿದರೆ ಆಯಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಗಳು ಹೊರಟು ಶತ್ರುಗಳಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಲ್ಲುವುವು. ಈ ಆಸ್ತ್ರಬಲದಿಂದ 
ನಾನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಥೇಷ್ಟವಾದ ಕಲ್ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆಯ 
ಬಹುದು! ಉಕ್ಕಿನ ಮೂತಿಯುಳ್ಳ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾರಥರನ್ನು 
ಓಡಿಸಬಹುದು! ನಾನು ಇಷ್ಟ ಸಟ್ಟಿಂತೆ ಕತ್ತಿ ಕಣಡಲಿ ಮುಂತಾದ ಆಯು 
ಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ವರ್ಷಿಸಬಹುದು! ಈ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಿಸ್ಸಂ 
ಶಯವಾಗಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧ್ವಂಸಮಾ 
ಡಬಲ್ಲೆನು. ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಯೂ, ಗುರುದ್ರೋಹಿಯೂ ಮೂರ್ಬನೂ, ನಿಂ 
ದಿತನೂ ಆದ ಆ ಪಾಂಚಾಲಾಧಮನು ಇನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಬದುಕಿಹೋಗ 
ಲಾರನು” ಎಂದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಈ ವೀರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌರ 
ವಸೈೈನ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ತಿರುಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಥ್ರೈರ್ಯವುಂಟಾಗಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂತಿರು 
ಗಿತು. ಯುನ್ಧ್ಥಾರಂಭಸೂಚಕಗಳಾದ ಶಂಖ, ಭೇರಿ, ಡಿಂಡಿಖಾದಿ ವಾದ್ಯ 
ಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಕಡೆಗಳಿಂದ ಮೊಳಗಿದುವು. ಕುದುರೆಗಳ ಗೊರಸಲಿನ 
ಮತ್ತು ರಥಚಕ್ರಗಳ ಧ್ವನಿಯು ರಣಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸಿತು. ಹೀಗೆ 
ಕೌರವಸೈನ್ಯದಿಂದ ಹೊರಟ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹದ ಘೋಷವು ಮೇಘದ 


ಅಧಾ, ೧೯೭,] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋಕ್ಷಪರ್ವೆವು ಆರಿಜ 


ಗುಡುಗಿನಂತೆ, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೊಳಗಿಸಿತು. ಈ ಶಬ್ದವು ಪಾಂ 
ಡವರ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು... ಆಗ ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಂದಾನಿ ಸೇರಿ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಮಾಡತೊಡಗಿದೆರು, ಧೃೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜಾ | ಇತ್ತ 
ಲಾಗಿ ಆಶ್ವತ್ಯಾ ಮನು ನಿನ್ನ ಮಗನೊಡನೆ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದೊಡನೆ ,ಆಚಮನಮಾಡಿ ಬಂದು ನಾರಾಯಣನಾಮಕವಾದ ಆ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿ ಸಿದನು. 


ಇದು ನೂರ ತೊಂಭತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಕೌರನಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಕೋಲಾಹೆಲವನ್ನು ಕೇಳ್ತಿ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು ಅರ್ಜುನನು 

ಆಚೂರ್ಯವಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿದುದ್ದು 

ರಾಜಾ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದೊಡನೆ, 
ಸುತ್ತಲೂ ಮಹೆತ್ತಾದ ವಿಪರೀತಗಳು ಇಡ ಹಪ. ಮೋಡವಿಲ್ಲದೆ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿರುಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯಿತು. ಭೂಮಿಯು 
ನಡುಗಿತು! ಸಮುದ್ರವು ಕಲಗಿತು! ಸಮುದ್ರದಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುತಿದ್ದ ನದೀ 
ಪ್ರವಾಹಗಳು ಹಿಮ್ಮೊಗವಾದುವು. ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳು ಭೇದಿಸಿದುವು. 
ಪಾಂಡವಸೇನೆಗೆ ಅನಿಷ್ಟಸೂಚಕವಾಗಿ, ಮೃಗಗಳು ಅದರ ಎಡಗಡೆಯಿಂದ 
ಬಂದುವು. ಅಂಧಕಾರವುಂಟಾಯಿತು! ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯು ಕಂಡಿತು! 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಜಂತುಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿದುವು. ಈ 
ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವ ದಾನವ ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮುಂಡೆ 
ಹೇಗೆ? ಮುಂಜಿಹೇಗೆ?” ಎಂದು ಕ ರಾಜರೆಲ್ಲ 
ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅಸ್ತ್ರವು ಜಗತ್ತನೆ ತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ತು? ಎಂದನು. ಆಗ ಧೃತಂಷ್ಟನು "" ಸಂಜಯಾ! ಪಿತ್ಕವಧದಿಂದ ದುಃಖಾ 


ಕ್ರೋಶವಶನಾದ ದ್ರ್ರೋ ಪುತ್ರನು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿದಮೇಲೆ, 


೮ರಿ೬ ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯ್ಯಾ ೧೯೭, 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಆಲೋ 
ಚನೆಯೇನು?” ಎಂದನು. 


ಸಂಜಯನು " ರಾಜಾ! ದ್ರೋಣವಧವನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂ 
ದೋಡಿದ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ, ತಿರುಗಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹೆಲನೆದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು. ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗ್ಕಿ " ಧನಂಜಯಾ! ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ದ್ರೋಣನನ್ನು ಕೊಂದಮೇಲೆ ಕೌರವರು ತಮ್ಮ ಜಯದಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟು, ತಾವು ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಓಡಿದರು, ಆಗ ಅನೇಕ ರಥಿಕರು 
ತಮ್ಮ ರಥಾಶ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಸತ್ತು, ಛತ್ರ, ಧ್ವಜ; ಪತಾಕೆ, ಮೂಕಿ, ನೊಗಗಳೆಲ್ಲ 
ಮುರಿದುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬೇರೆ ರಥಗಳನ್ನೇರಿ ಓಡಿ ಹೋದರು. 
ಕೆಲವರು ಕಾಲ್ಲಡೆಯಿಂದಲೇ ಓಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಸಾರಥಿಯಿಲ್ಲದ ರಥಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಾವೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತ್ತ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದರು ಇರಿಚಿ, ನೊಗ್ಗ ಚಕ್ರ ಮುಂತಾದುವು ಮುರಿದುಹೋದ 
ರಥಗಳನ್ನೇ ಕುದುರೆಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋದುವು. ಅಶ್ವ 
ಯೋಧರು ತಾವು ಕುಳಿತ ಆಸನವು ಜಾರಿಹೋದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ, ಕುದು 
ರೆಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೋದಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಜಾರೂ 
ಢರು ತಮ್ಮ ಆನೆಗಳು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಆನೇಕರು ಕವಚಗಳು ಹರಿದು, ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮುರಿದು ತಮ್ಮ ವಾಹ 
ನಗಳಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರು. ಭಯದಿಂದೋಡುತ್ತಿರುವಂಗ ಎಸ್ಟೋಮಂದಿ 
ರಥಚಕ್ರಗಳ ಮತ್ತು ಆನೆಕುದುರೆಗಳ ಕಾಲುಗಳ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅರೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ಬರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು " ಹಾ ಪುತ್ರಾ! ಹಾ ತಾತಾ” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ, 
ಆ ಮಹಾಭಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತವರನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಓಡಿದರು. ಕೆಲ 
ವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಾಯಪಟ್ಟ ಪುತ್ರ ಮಿತ್ರ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳ 
ನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಅವರ ಕವಚಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕಳಚಿ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ನೂರುಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಇೌರವಯೋದರೆಲ್ಲ ಪಲಾಯನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರಲ್ಲವೆ? ದ್ರೋಣನು ಹತ 
ನಾದೊಡನೆ ದುರವಸ್ಥೆ ಗೀಡಾಗಿ ಓಡಿಹೋದ ಕೌರವೆಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೯೬) ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋಕ್ಷಪರ್ನವು ೪08 


ಇಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಕೂಗಿಡುವುದೇಕೆ? ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ 
ಅದನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದ ಧೀರನಾರು? ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. ಅದೋ! 
ಆ ಕಡೆಯಿಂದ ಕುದುರೆಗಳ ಕೂಗ್ಳು ಆನೆಗಳ ಗರ್ಜನೆ ರಥನೇಮಿಧ್ವನಿ, 
ಭಟರ ಕೋಲಾಹೆಲಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಮ 
ಹೃದಯವನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತ, ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸು 
ತ್ತಿದೆ. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಅವರ ಕೋಲಾಹಲವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಈಗ ಆ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರತಕ್ಕ ವೀರನು, ಇಂದ್ರನೊಡಗೂ 
ಡಿದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವನ್ನೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತೆ ತೋರುವುದು. ವಜ್ರಧಾರಿ 
ಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಭಯಂಕರವಾದ ಅರ್ಭಟವೇ ಇದಾಗಿರಬಹುದೆ? ಧನಂ 
ಜಯಾ! ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಆ ದ್ರೋಣನ ವಧನನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಂದ್ರನೇ 
ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಕೌರವಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನಿದಿರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರು 
ವನೋ? ನಮ್ಮ ಆನೆಕುದುರೆಗಳೆಲ್ಲ ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿವೆ! ಇಷ್ಟು 
ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಕೌರವಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದು, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದ ಮಹಾರಥನಾರು 1? ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ 
ಅರ್ಜುನನು 4 ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ವಾಸ್ತವವೇ! ಕೌರವರು 
ತಿರುಗಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು ಶಂಖಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಅವರು ಯಾರ 
ಪರಾಕ್ರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹೀಗೆ ಧೆ ರ್ಯಗೊಂಡಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು 
ಬಲ್ಲಿನು ಅವನು ನಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನು! ಅವನು ಮಹಾಬಾಹು! 
ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನಡೆಯುಳ್ಳವನು! ಲಜ್ಜಾಶೀಲನು! ವೀರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರವಿಷ್ಣು ಗಳಿಗೂ, ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಯಮನಿಗೂ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಗೂ ಸಮಾನನು. ಮಹಾರಥನೂ, ನೀತಿಜ್ಞ ನ, ಉಗ್ರಕರ್ಮಿ 
ಯೂ ಆದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು, ಕೌರವರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕರೆತ 
ರುತ್ತಿರುವನು, ಯಾವನ ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ರೊಣನು ಉತ್ತಮ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣರಿಗೆ ಸಹಸ್ರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದನೋ, ಅಂತಹ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಗರ್ಜನೆಯೇ ಇದು. ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಉಚ್ಛ ಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಕೂಗಿನಂತೆ ಕೂಗಿ, 
ಅಶ್ವ್ಚತ್ಥಾಮನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡ ಗುರುಪುತ್ತನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವನು, 
ಅವನು ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗ ಕೂಗಿದ ಕೂಗಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ನಡುಗಿತು. 


ರಲ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೯೬, 


|ಲೋಕ್ಯಗಳೂ ತತ್ತಳಿಸಿದುವು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದ್ಕ ಸಶ್ಯವಾದ 
ಯಾವುದೋ ಮಹಾಭೂತವೊಂದು ಅವನಿಗೆ " ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ ನೆ ನೆಂದು ಹೆಸ 
ಟ್ಟು ಕರಿಯಿತು, ಆ ಅಶ ನ ಈಗ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅಣ್ಣಾ! 
ನಿವೇಕಹೀನನಾದ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅನಾಥನಂತೆ 
ಸ್ರೂರಕಾರ್ಯದಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ a ಇವನು ಈಗ ನಾಥ 
ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. ಈ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ತಲೆಕೂದಲಿಗೆ 
ಸ್ಭಯಿಕ್ಕಿದ ಕ್ರೂರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅಶೈ ್ರೈತ್ಲಾಮನು ಎಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾ 
ನು. ಆ ಧೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ಮ ನೊಡ ನೆ ಸೇರಿಸಿ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮನು ಈ ಈಗ ನಮೆ 

ನ್ನೂ ಧ್ವಂಸವಶುಡನೆ 'ಬಿಡಕೊಡೆ ು ನನಗೆ ಕುಡಿ 
ನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ಅಣ್ಣಾ! ಅವೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ! 
ನರ್ಮಜ್ಞನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡ ನೀನೂ ಕೂಡ, ರಾಜ್ಯದಾಸೆಗಾಗಿ ಸು 
ಸ್ಳಾಡಿ ಗುರುವನ್ನೇ ವಂಚಿಸಿದೆ! ಬಹಳ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! 
ಬಂಡೆ ವಾಲಿವಧದಿಂದ ಶ್ರಿ*ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಈ ದ್ರೋಣವಧ 
ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಅಪಕೀರ್ತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿಂತಿತು. ಅ ಆಚಾರ್ಯನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೋ ಗೌರವವನ್ನಿಟ್ಟು 
“ಇವನು. ಸಮಸ್ತಧರ್ಮಗಳನ M4 ಬಲ್ಲವನು! ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನು! 
ಶವನ ಬಾಯಿಂದ ಸುಳ್ಳುಮಾತು ಹೊಂಡ? ಎಂದು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮೇಲೆಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ 
ವೆಂಬ ಕಂಚುಕವನ್ನು ಹೊದೆದ ನೀನು ಆ ಆಚಾರ್ಯನಮುಂಜಿ ಸುಳ್ಳುಸು 
ಳ್ಳಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ವಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಂತೆ ಕುಂಜರಶಬ್ದ ವನ್ನು ನುಡಿದು ಅವನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ್ದ, ಅದರಮೇಲೆ 
ಅವನು ದುಃಖವಶನಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹಡಿದು, ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟಿ ನು 
ಇದನ್ನು ನೀನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದೆ. ಪುತ್ರವತ್ಸ ಲನಾದ ಅತನನ್ನು ನೀನು 
ದಃಖಕ್ಕೀಡಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ! ನಿನ್ನ ಶಾಶ್ವತಧರ್ಮವನ್ನು ಮರೆತು, 
ಶಿಷ್ಯನಾದ ನೀನೇ ಗುರುಹತ್ಯೆಗೆ ಕಾರಣನಾದೆ. ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಗುರು 
ವನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಸಿದ ನೀನು ಈಗ. ಥಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾದ 
ಧೃೃಷ್ಟ ದ್ಯು ಮ್ರ ನನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆಯೋ ನೋಡುವೆನು. ನಿನಗೆ 


ಆಧ್ಯೂ, ೧೯೭] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋ ಕ್ಷಪರ್ವವು ೮ರಿ೯ 


ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಈಗ ನಾವು 
ಯಾರೂ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆವು. ಅತಿಮಾನುಷ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನಾದೆರೂ, ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಲ್ಲಯೂ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಈಗ ತನ್ನ ತಂದೆಗುಂಟಾದ ಕೇಶಗ್ರಹಣ 
ರೂಪವಾದ ಅಸಮಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಹಿಸದೆ ಬಿಡನು, 
ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ವಿಧದಿಂದ " ಬೇಡ! ಬೇಡ!?ವೆಂದು ಕೂಗಿ 
ದರ್ಕೂ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ ಶಿಷ್ಯನೆನಿಸಿದವನೇ ಗುರುವನ್ನು ಕೊಂ 
ದನು. ಅಣ್ಣಾ! ನಮಗೋ ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು 
ನಾವು ಬದುಕಿರುವ ಕಾಲವು ಸ್ವಲ್ಪವೇ! ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ದೊಡ್ಡ 
ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿದೆ! ಯಾವನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಂತೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನಿ 
ಟ್ವದ್ದನ್ಕೋ ಧರ್ಮರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಯಾವನು (ನಮಗೆ ಗುರುವಾದುದ 
ರಿಂದ) ತಂದೆಯೆನಿಸಿದರೋ, ಅಂತವನನ್ನು ನೀನು ಈ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ 
ರಾಜ್ಯದಾಸೆಗಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಸಿದೆ! ಆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅನೇಕ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದರೂ, ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆ ಭೀಷ್ಮನಿಗಾಗಿಯೂ, ದ್ರೋಣನಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ನಿಧೇಯನಾಗಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಧೃತರಾ 
ಸ್ಟ್ರನಿಂದಲೂ ಸತೃೃತನಾಗಿ, ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸಿದ್ದ ಆ ದ್ರೋ 
ಣನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಮೇಲೆಂದು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ದ್ರೋಣನು ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸಾಯುವಾಗಲೂ, 
ಕೂಡ, ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ನು! 
ಅಣ್ಣಾ! ಅವನು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ ಇಂದ್ರ ನಾದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರನು. ಅಂತಹೆ ಆಚಾರ್ಯನೂ, ವೃದ್ಧ ನೂ, ನಮಗೆ 
ನಿತ್ಯೋಪಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಲೋಭಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ 
ನಾವು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಸಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾ ಕಷ್ಟವೆ? ನಾವು ಮಹ 
ತ್ತಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಆ ವೃದ್ಧ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆವು. ಆ ಆಚಾರ್ಯನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರೇಮದಿಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು 
« ಈ ಅರ್ಜುನನು ನನಗಾಗಿ ಪುಕ್ರರನ್ನಾದರೂ, ನಿತ್ಯಗಳನ್ನಾ ದರೂ, ಸಹೋ 


೪ಂರಿ ಶಿ೬ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೧೬೮, 


ದರರನ್ನಾದರೂ, ಪತ್ಲಿಯರನ್ನಾದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನಾದರೂ 
ಬಿಡತಕ್ಕವ ''ನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ರಾಜ್ಯದಾಸೆಯುಳ್ಳ ನಾನು, ಅಂತಹ 
ಮಹಾತ್ಮನ ವಧವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ರಾಜಾ! ಇದರಿಂದ ನಾನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆನು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನೂ, ವೃದ್ಧನೂ, ಆಚಾರ್ಯನ, ಮಹಾತಪಸ್ವಿಯೂ ಆದ ಆ ಮಹಾ 
ತ್ಮನಿಂದ ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡಿಸಿ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದ ನಾವು 
ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಾಯುವುದೇ ಮೇಲಲ್ಲವೆ?” ಎಂದನು. 
ಇದು ನೂರ ತೊಂಭತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ROC 


ಯುಧಿಸ್ಲಿರನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಭೀಮನ 
ಆಕ್ರೋಶವು, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಕೋಪದಿಂದ ಅರ್ಜು 
ನನ ಮಾತನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ತಾನು ನಡೆಸಿದುದೇ ಸರಿ 
ಯೆಂದು ವಾದಿಸಿದುದು. 

ಮಹಾರಾಜಾ! ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾರಥ 
ರಾರೂ ಬಾಯೆತ್ತದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೋ, 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿಯೋ ಬಾಯೆತ್ತಲು ಯಾರಿಗೂ ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಭೀಮನಿಗೆಮಾತ್ರ ಆಜರ್ಜನನ ಮಾತು ದುಸ್ಪಹವಾಯಿತು. ಆಗ ಅರ್ಜು 
ನನನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತ್ಯ "" ಅರ್ಜುನಾ! ನೀನು ಕ್ಷಕ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದು, ಅರಣ್ಯ 
ವಾಸಿಯಾದ ಖುಹಿಯಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದೆ. 
ಹಿಂಸಾಕಾರ್ಯವಿಮುಖನಾಗಿ ಕಠಿನವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದ ವೈದಿಕಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ಶ್ಲತ್ರಿಯಧರ್ಮವಲ್ಲ! ಇತರರನ್ನು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಜೀವಿಸಬೇಕು. ಸಾಧುಗಳ ಮತ್ತು 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು! ಅಂತಹ ಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯನಿಗೆಮಾತ್ರವೇ ರಾಜ್ಯವೂ ಧರ್ಮವೂ, ಯಶಸ್ಸ ಸಂಪತ್ತೂ ಕೂಡಿ 
ಬರುವುವು. ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲ 
ವನ್ನುದ್ಧರಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದು, ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞನಂತೆ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡು 


ಅಧ್ಯಾ. ೧೯೮.] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರನೋಕ್ಷಪರ್ವವ ೮೧೧ 


ವುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಎಣೆ 
ಯೆನಿಸಿದವನು. ಸಮುದ್ರವು ತನ್ನ ವೇಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸ್ವಧ 
ರ್ಮವನ್ನು ಮಾರಿಹೋಗದವನು. ಅರ್ಜುನಾ! ಕಳೆದ ಹದಿಮೂರುವರ್ಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದುದು ಸಾಲದೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ಗೌರವಿಸದಿರು 
ವರು? ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಸ್ವಧರ್ಮವಾದ ಕ್ಷತ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಕಿಸಿತು. ನೀನು ಕ್ರತ್ರಿಯನಾದರೂ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯು ಅಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಆದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಅಹಿಂಸಾ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಧರ್ಮ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ 
ದರು. ನಿನ್ನ ಸಾಧುತ್ವವನ್ನೇ ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಶತ್ರು 
ಗಳು ನಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ರಾಜಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆತಂದರು. 
ನಾವು ನಾರ್ಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದ ನಾವು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆಂತಹ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ವಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಸತ್ಯಧರ್ಮನಿರತರಾದ ನಾವು ಶತ್ರುಗಳ ಎಷ್ಟೋ ಅಸ 
ರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಮಿತಿಮಿನಾರಿ ಹೋಗತಕ್ಕ ಅ ಶತ್ರುಗಳ 
ಮಹಾಪರಾಧಗಳನ್ನು ನೀನೂ ಇದುವರೆಗೆ ಸಹಿಸಿದೆ. ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾ 
ಗಿದ್ದು ಇಷ್ಟು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕಮಿಸಿದುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇನ್ನುಮೇಜೆ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು. ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ನ ಅಪಹರಿಸಿದ ಆ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅವರ ಸಮಸ್ತ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ನಾನು ಕೊಂದುಬರು 
ವೆನು. ಅರ್ಜುನಾ! ಮೊದಲು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ನೀನೇ ನಮ್ಮ 
ನೈಲ್ಲ ಹುರಿಗೊಳಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮಾರಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದವನಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಅದೇಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್ರ ವರ್ತಿಸಿದರೆ, ನಮ್ಮನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವೆ! ನಿನ್ನ ಸ್ವಧರ್ಮವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಬಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಮಾತನಾಡುವಂತಿದೆ. ಈಗಿನ ವಿಪರೀತಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ 
ಮೊದಲೇ ಭಯಪಟ್ಟಿ ರತಕ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ಮರ್ಮೋದ್ವಾಟಿಕವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಫೀಡಿಸುತ್ತ, ಉರಿಯುವ ಹುಣ್ಣಿಗೆ ಉಪ್ಪನ್ನು 


ಥಂ 
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ತಿಕ್ಕು ವೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಶಲ್ಯದಂತೆ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿನೆ. 
ವಟು ಧಾರ್ಮಿಕನೆಸಿಸಿದ್ದು "" ನಮಗೆ ಧರ್ಮವಾವುದು? ಅಧರ್ಮವಾವು? 
ದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆಹೋದೆ. ಈಗ ನಡೆದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರ ಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾದ ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನೇ ಪ್ರ ಪ,ಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ಕಷ 
ಈ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗಿದಿರಾಗಿಯೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಧನಂ 
ಜಯಾ! ಆ ದ್ರೋಣ ಇಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಪಾಲಿಗೂ 
್ನಿ ತೂಗಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಕೊರತೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ i ಯಿಲ್ಲವೆ? ನಾನೂಕೂಡ ಹೆತ್ತುಸಾ 
ದ ಬಾಹುಒಲವುಳ್ಳವನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತ 
ೀಪಿಸಿದರೆ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನ ಲ್ಲ ಭೇದಿಸಬಲ್ಲಿನು 
ತ್ರೆಸೆಯಬಲ್ಲನು! ಇದೋ! ಚಿನ್ನ “ದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳ ಈ 
ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರೆ, ಬೆಟ್ಟಿ ದಂತಿರುವ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಮಂರಿದು ಕೆಡುಹೆಬಲೆನು. ಇಂದ್ರಾ ದಿ ದೀವಗಣ ಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಬಲ್ಲೆನು! ತ್ತ Rl ಫಿ ರಾಕ್ಷಸಗಣ ಗಳನ್ನು 
ಧ್ವಂಸ ಸಮಾಡಬಲ್ಲೆನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ದೊ ಪ್ರೀಣಪುತ್ರನನ್ನು ತೋ 
ನನ್ನನ್ನು ನೀನು Fe ಈ ಬೆದರಿಕಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಹೆದರು 
ವವನಲ್ಲ. ಓ ಭೀಭತ್ಸೂ! ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ಇತರ ಸಹೋ 
ದರಕೊಡನೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡುತ್ತಿರು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಗದಾ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ ದ್ರೋಣವುತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದುಬರುವೆನು? 
ಎಂದನು. ಭೀಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ್ಮನಿಗೂ ಮನಸ್ಸು 
ರೇಗಿತು. ಆಗ ಅವನು ಆರ್ಜುನನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಆ" ಧನಂಜಯಾ! ಬ್ರಾಹ 
ಣರಿಗೆ ಯಜನ, ಯಾಜನ ಅಧ್ಯಯನ, ಅಧ್ಯಾಪನ, ದಾನ, ಪ್ರತಿಗ್ರಹಗ 
ಳೆಂಬ ಷಟ್ಕರ್ಮಗಳು ವಿಸಿತವಾಗಿಕುವುಪ್ತ ಈ ಆರು ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೋ 
ಣನು ಯಾವುದನ್ನುತಾನೇ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು? ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನೆನ್ನಬಹುದು? ಆಂತಹ ದ್ರೋಣನನ್ನು ನಾನು ನೊಂದೆನೆಂದು ನನ್ನ 
ನ್ನೇಕೆ ನಿಂದಿಸುವೆ? ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಿಧರ್ಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿದ ಆತನು ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಹತ ತಥಾದನು ಕ್ಷುದ್ರ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವ 
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ರ್ತಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುರಕ್ಕಾಗಿ ತಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡಿ, ನಾಮಮಾತ್ರ 
ಕ್ಕೆಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಮಾಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಂದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯವೇನಿರುವುದು? ನಾನು ಪ್ರತಿಗೆ 
ತಿ ಮಾಡಿದೆನು. ತಂದೆಯ ವಧದಿಂದ ದುಃಖವಶನಾಗಿ ಆ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು 
ಬರೀ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಗರ್ಜನೆಯೊಂದೇ ಫಲವು. ಅವನೇನೋ ಕೌರವರನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾ 
ರನು. ಬರೀ ಆರ್ಭಟಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವನು, ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 


(೭. 
ಗ್ಗ 


ಟ್ರೈ 
ಸಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿ ಅವನಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಮಂದಿ ಕೌರವರು ಸಾಯುವರು. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಆ 
ದ್ರೋಣವಥಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಗ್ಲಿಮುಖದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆದನು, ಯಾವನು 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ ಎಣಿಸದೆ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಕ್ಕೆ ಬಂದನೋ. ಅವನನ್ನು ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ? 
ಅಥವಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ? ಯಾವನು ಕೋಪವಶನಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದವರನ್ನೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಾರಂಭಿಸಿದನೋ 
ಅಂತವನು ಸರ್ವೋಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ವಧ್ಯನಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ! 
ನನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿದವನು ನನಗೆ ವಧ್ಯನಲ್ಲವೇ? ಪಾಪಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು, ಹೆಸರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆಂತಹ ಪಾಪಾತ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನನಗೆ 
ಪಾಪವೇನಿರುವುದು? ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ ವಿಧರ್ಮಿಗಳ ಜೀವ 
ನವು ನಿಷಸಮಾನವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುವರು. ಧರ್ಮಾರ್ಥತತ್ವಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದ ನೀನೇ ಅವನ ವಧೆಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದುಚಿತವೇ? 
ಘಾತುಕನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮನನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಬೆ*ಕಾಗಿರುವಾಗ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಕಾಲಾಗ್ದಿಗೂ, ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೂ ನಿಷಕ್ಕೂ ಸಮಾನನೆನಿಸಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ದ್ರೋಣನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಕೆಡಹಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ದ್ರೋಣನು ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂದಿ 
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ರುವನು. ಬೇರೆಯನವರನ್ನಲ್ಲ. ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ, 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋಪವು ಇನ್ನೂ ಆರಲಿಲ್ಲ. ಇನು ಜಯದ್ರಥನ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿದಂತೆ, ದ್ರೋಣನ ತಲೆಯನ್ನು ನಾನು ಬೇಡರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಡಹದೆ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಫರಿತಹಿಸುವೆನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆಬಿಡು 
ವುದೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಅಧರ್ಮವು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಅಥವಾ 
ನಾನು ಸಾಯಜೇಕು. ಇದೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಧರ್ಮವು. ಅರ್ಜುನಾ! ನಿನ್ನ 
ತಪ್ಪನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳುವೆ? ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪರಮ 
ಮಿತ್ರ ನೆನಿಸಿದ್ದ ಭಗದತ್ತನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದುದು ಧರ್ಮವು! ನನ್ನ ತಂಜೆ 
ಯನ್ನು ವಧಿಸಿದ ನನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದುದು ಅಧರ್ಮವೋ! 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಿತಚಿಂತಕನಾದ ನಿನ್ನ ಪಿತಾ 
ಮಹೆನನ್ನೆಃ ಕೊಂದವನಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನು ನೀನು ಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ. 
ನನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾನು ಕೊಂದಾಗ ಅದನ್ನು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳುವೆ! 
ಧನಂಜಯಾ! ಬಂಧುತ್ವದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ತಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಬಾರದು. ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನೇ 
ಏರುವ ಮೆಟ್ಟಿ ಲನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆನೆಯನ್ನು ಕಾಲಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಮೇಲೇರುವಂತೆ, ನಾನು ತಗ್ಗಿ ಹೋದಷ್ಟೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಿಸು 
ತ್ರಿರುವೆ. ನನ್ನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ದ್ರೌಸದಿಯನ್ನೂ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ನಾನು ಈ ನಿನ್ನ ಅಧಿಕೋಕ್ತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿರುವೆನೇಹೊ 
ರತು ಬೇರೆ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನೊಡನೆ ನನಗೆ ವೈರವು 
ಕುಲಕ್ರಮಾಗತವೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಲೋಕವೇ ಬಲ್ಲುದು. ಪಾಂಡನರಾದ 
ನಿಮಗೆ ಅದು ತಿಳಿಯದೆಹೋಯಿತೆ? ಅರ್ಜುನಾ! ದ್ರೋಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಣ್ಣನು ಅನೃತವಾದಿಯೂ ಅಲ್ಲ! ನಾನು ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದವನೂ ಅಲ್ಲ! ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದವನು ತಂದೆಯಾದ 
ಕೀನು? ಗುರುವಾದರೇನು? ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವವನು ತಂದೆ 
ಯಾಗಿರಲ್ಲಿ, ಗುರುವಾಗಿರಲಿ ಅವನನ್ನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೋ ವಕ್ರಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದಲೋ ಕೊಂದೇ ತೀರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕ್ಲಕ್ರಿಯಧರ್ಮ 


ಅಧ್ಯಾ, ೧೯೯] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋ ಸಪರ್ವವು ೮೧೫ 


ವನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುವನು. ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ಗುರುವಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆ ಣಾಧಮನೆನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಮಾರ 
ನೆನಿಸಿದವನು. ತನಗೆ ಅಹಿತನಾದ ತಂಡೆಯನ್ನಾಗಲಿಿ ಗುರುವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಸೊಂದೇತೀರಬೇಕು. ಅವನೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯನೆನಿಸುವನು. ಶಿಷ್ಯದ್ರೋಹಿ 
ಯಾದ ಆ ಪಾಪಾತ್ಮನು ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕೀನೇಕೆ ಚಿಂತಿ 
ಸುವೆ? ಹೊರಡು! ಯುದ್ಧಮಾಡು! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಜಯವು ನಿನ್ನದು!” 
ಎಂದನು. 
ಇದು ಇನ್ನೂರ ತೊಂಭತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
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( ಸಾತ್ಯಕಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಿಂದಿಸಿದು 
| ದ್ದು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗದೆಯ 
ದಮಾಂ ನ್ನೆತ್ತಿಕೊ೦ಡುಬಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣಪ್ರೇರಣೆ ಅಲಾ 
| ಯಂದ ಭೀಮನು ನಿವಾರಿಸಿದುದ್ದು ತಿರುಗಿ | 
| ಕೌರವಪಾಂಡವರ ಯುದ್ದಾ ರಂಭವ, ಗ 


ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು « ಸಂಜಯಾ! ' ದ್ರೋಣನು ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವನು! ಲಜ್ಜಾ 
ಶೀಲನು! ಅವನಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವೇದವು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದು. 
ಆ ಧನುರ್ವೇದದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವ ದಾನವ ಮಾನವ 
ರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಅತಿಮಾನುಷಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು, ಪಾಪಿಯಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಎಲ್ಲಾ ನೀರರಮುಂಡೆ  ದ್ರೋಣನಮೇಲೆ ಪಾಪ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರೂ ಚಿಂಕಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಸುಡಬೇಕು! ಕೋಪವನ್ನು ಸುಡ 
ಬೇಕು! ಪಾಂಡವರೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಇತರ ರಾಜರೂ, ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯು 
ಮನು ಆಡಿದ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಏನೇನು ಹೇಳಿದರು?” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ 
ಸಂಜಯನು ರಾಜಾ! ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ಬಾಯೆತ್ತದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನುಮಾತ್ರ 
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ಅವನ ಕಠಿನವಾಕ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮನನೊಂದು, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡು, ದೀರ್ಫೆಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ವಕ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯು 
ಮ್ಹನನ್ನು ನೋಡಿ ಛೀ! ಛೀ!” ಎಂದುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ, ಭೀಮನೂ, ನಕುಲಸಹೆದೇವರೂ, ಕೃಷ್ಣನೂ ಲಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬ ಸುಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
ಕೋಪವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಧೃಷ್ಟಮ್ಯುಮ್ನುನನ್ನು ನೋಡಿ "ಆಹಾ! 
ಇಯಿಗೆಬಂದಹಾಗೆ ಹರಟುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಾಹಿ ನರಾಧಮನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವವರು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ? ಈ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ಪಾಸ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಚಂಡಾಲನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ ನೀಚಾ! ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ನಿಂದಿತವಾದ ಈ ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ನೀನು ಈ ರಾಜಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಗುಳುತ್ತಿರುವೆ! ದೈನ್ಯದಿಂದ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಿರುವ 
ಗುರುವನ್ನು ಕೊಂದು, ಅದನ್ನು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ನಾಲಗೆಯೂ, ನಿನ್ನ ತಲೆಯೂ ಸಹೆಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿಹೋಗದಿರುವು 
ದಲ್ಲಾ? ಪಾಂಡವರು ಆಂಧಕರ್ಕು, ವೃಷ್ಟಿ ಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿ 
ಸುತ್ತಿರುವರು. ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಿಂದಿತವಾದ ಪಾಪನಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನೀನು ಈ ಜನರಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವೆ, ಅಂತಹ ಆಕಾ 
ರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಂದುದಲ್ಲದೆ ಆ ನಿನ್ನ ಗುರುವನ್ನೂ ಈಗ ನಿಂದಿಸತಕ್ಕ 
ನೀನು ಈಕ್ಷಣವೇ ವಧಾರ್ಹನು. ನೀನು ಇನ್ನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾ 
ಲದವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿರುವುದೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಸಾಧುವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸ್ವಂತಗುರುವಿನ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅವನನ್ನು 
ನೀನು ವಧಿಸಿಜಿ! ಇಂತಹ ಮಹಾಪಾಸವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ನೀಚ 
ನುತಾನೇ ಮಾಡುವನು? ಈ ಪಾಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಏಳುತಲೆ 
ಮೊರೆಯವರೂ' ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುನಂತಾಯಿತು. 
ಕುಲಗೇಡಿಯಾದ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ, ಅವರ ವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯೇ 
ಅಳಿಸಿಹೋಯಿತು. ಭೀಷ್ಮನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ನೀನು 
ಧೋಷವನ್ನಾರೋಪಿಸಿದೆ | ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಭೀಷ್ಮನು ಆ ವಿಧನಾಧ 


ಹ ೧೯೯] ನಾರಾಯೆಣಾಸ್ತ್ರ ಮೋ ಕ್ಷಪರ್ವವು ೪೧೭ 


ಣವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಯಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಆ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದ 
ಸಾ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲ. ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನೂ ನಿನ್ನ ಒಡಹು 
ನ ಆ ಶಿಖಂಡಿಯೇ. ನಿನ್ನಂತೆ ಅನನೂ ಮಹಾಪಾಸಿ! ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
«ಡುವಾಗ, ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲಪುತ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಪಾಪಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಜದವನು ಬೇರೊಬ ನಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಸ್ಟೋ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಂಡಿ, ದ್ರೋಣವಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಭೀಷ್ಮವಧಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೂ 
ಸಿಟ್ಟ ನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಫಪಾಂಚಾಲರ ಹುಟ್ಟೇ ಅಕಿನೀಚವಾದುದು. 
$ರು ಮಿತ್ರದ್ರೋಹಿಗಳು! ಗುರುದ್ರೋಹಿಗಳು! ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರು! 
ಸೋದರರಾದ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದ ಪಾಂಚಾಲಕುಲವೇ ಸಾಧುಗಳ ಧಿಕ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ತ್ರವಾಯಿತು. ಎಲ ಪಾಂಚಾಲಾಧಮಾ! ನನ್ನಿದಿರಿಗೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ 
ತಹೆ ಮಾತು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟರೆ, ಇದೋ ಈ ಗದೆಯಿಂದ 
ಕ್ಟ ತಲೆಯನ್ನು ಆಕ್ಷಣವೇ ಭೇದಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಎಲ! ಪಾಪೀ! ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕೈಮಾಡಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಜನರು ಆ ಪಾಪಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ 
ತನೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುವರು. ಎಲ ದುಷ್ಟ ಪಾಂಚಾಲಾ ! ನನ್ನ 
»ಂದೆಯೇ ನನ್ನ ಗುರುವನ್ನೂ (ಅರ್ಜುನನನ್ನು), ನನ್ನ ಗುರುವಿನ ಗುರು 
ನ್ನೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆ? ನೀಚಾ! 
ಬು! ನಿಲ್ಲು! ಇದೋ ಈ ನನ್ನ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲು! 
ೋಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೆ, ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
* ಎಂದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಈ ಪರುಕ್ಷೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೃಷ್ಟ 
ಮನಿಗೆ ಅತ್ಯಾ ಕ್ರೊೋಶವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಕೋಸದಿಂದ 
ಟ್ವಿಹಾಸಮಾಡಿ ನಗುತ್ತ "ಎಲಾ! ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಕೇಳಿ 
ಳಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರ:ವೆನೆಂದಂ ನೀನು ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಅವಾಚ್ಯವಾದ ಮಾತುಗ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಸಾಧುವಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಅಲ್ಪನಾದವನು ಹೀಗೆ 
ರಸ್ಕಿರಿಸುವುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆಯೆಂಬುದೇನೋ 
ಶಸ್ತವೇ! ಆದರೆ ಪಾಪಿಯಾದವನು ಕ್ಷಮೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ! ಪಾಪಾತ್ಮನು 
ಮೆಯುಳ್ಳವನನ್ನು ತನಗೆ ಸೋತನೆಂದು ತಿಳಿಯುವನು. ಶ್ರುದ್ರನೂ, 
ಸಹಿಯೂ ಆದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಖಾಗೃದಿಂದ ಕೇಶಸರ್ಯಂತವಾಗಿ 


ತ್ರ 


ರ್ಟ 
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ಎಷ್ಟೋ ದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಂತಹ ನೀನು ಇತರರನ್ನು 
ದೂಹಿಸುವೆ. ಎಲ ಪಾಹೀ! ನೀನು ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವುದೇ 
ಮೇಲು! ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಅಪವಾದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಹನವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನಂತೆ ನೀಚಾಚಾರವುಳ್ಳವರು 
ತಮ್ಮ ದೋಷವನ್ನು ತಾನ್ರ ತಿಳಿಯದೆ, ಇತರರಲ್ಲಿ ದೋಷಾರೋಪಣೆಮಾಡಿ 
ಧಿಕ್ಕರಿಸುವುದು ಸಹಜವೇ! ಹಿಂದೆ ಈ ಅರ್ಜುನನು ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಮೇಲೆ, ಅವನು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಲ್ಲಿ 
ರುವಾಗ, ಬೇಡಬೇಡನೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಜನಗಳು ತಡೆದರೂ ನೀನು 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲವೆ? ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪಾಸಕಾರ್ಯವೇನಿರುವುದು? 
ನಾನು ಹಾಗಲ್ಲ! ದ್ರೋಣನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರುವಾ 
ಗಲೇ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂದೆನು. ಅವನು ತಾನಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಹೆತನಾದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ದುಷ ತ್ಯವೇನಿರುವುದು? ಇನ್ನ 
ಬ್ಲರಿಂದ ತೋಳು ಮುರಿದು, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರದೆ, ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವನನ್ನು ಕೊಂದ ಪಾಪಿಯು ನೀನಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಬಾಯಿಬರುವುದು? ಅದೇ ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡಿದು ಕೆಡಹಿ 
ಕಾಲಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ, ನೀನು ಗಂಡಸಾಗಿದ್ದರೆ, ಆಗಲೇ ಅವನನ್ನೇಕೆ 
ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲ? ಮೊದಲೇ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಕೈಮುರಿದುಬಿದ್ದಿ 
ದ್ದವನನ್ನು ನೀನು ಕೊಂದೆ. ಎಲ ಸಾತ್ಯಕಿ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣನು ಪಾಂಡ 
ವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ*, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನಿದಿ 
ರಿಸ್ಕಿ ನೂರು ಸಹಸ್ಪ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವನು. ನೀನಾ 
ದರೋ ಚಂಡಾಲನಂತೆ ಘೋರಕೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಲೋಕನಿಂಜಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿ, ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ. ನಿನ್ನಂತೆ ನಾನೇನೂ ಅಂತಹ 
ಘೋರಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ ತಲೆಯೆ 
ನಿಸಿರುವೆ. ಇನ್ನು ಬಾಯೆತ್ತದಿರು. ತಿರುಗಿ ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮಾತಾಡಬೇಡ! ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದು ಉಚಿತವು. ತಿರುಗಿ ನೀನೇನಾದರೂ ಇಂತಹ ಪರುಷವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಆಡಿದಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಪಖುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವೆನು, ಎಲ 


ಅಭ್ಯಾ. ೧೯೯] ಸಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋಕ್ಷಪರ್ವವು ೪h 


ಮೂಢಾ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬರೀ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು 
ಎಂದಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೇ? ಆ ಕೌರವರೂ ಎಷ್ಟೋ ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ರುವರು. ಮೊದಲು ಅವರಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ವಂಚಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿನು! ದ್ರೌಸದಿಯನ್ನು ಅವರು ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆತಂದು 
ಕಸ್ಟಕ್ಕೀಡುಮಾಡಿದರು! ಆಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರ ಸರ್ವ 
ಸ್ವವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ದ್ರೌ ನದಿಯೊಡನೆ ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿ ದರು! ಅಧ 
ರ್ಮದಿಂದಲೇ ಶಲ್ಯನು ದುಕ್ಯೋಧನನಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವೂ ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಶತ್ರುಧ್ವಂಸಕನಾದ ಭೀಷ್ಮನೂ 
ಅಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಹೆತನಾದನು. ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ರಿರುವ ನೀನು ಭೂರಿಶ್ರವಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂದುದೂ ಅಧರ್ಮ ದಿಂದಲೇ! ಹೀಗೆ 
ಕೌರವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ! ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಪಾಂಡವರೂ ತಮ್ಮ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಧರ್ಮ 
ದಿಂದಲೇ ವರ್ತಿಸಿರುವರು. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವು. ಆ ನಿಷಯವು ನಿನಗೇಕೆ? ಈ ನಿನ್ನ ಕೋಪ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೌರವರೊಡನೆ ತೋರಿಸು! ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು. ಅನ್ಯಾ 
ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸಾಯಬೇಡ” ಎಂದನು. 


ಮಹಾರಾಜಾ! ಹೀಗೆ ನೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ಸರು 
ಷವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಮೈ ನಡುಗಿತು! ಅವನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಪೊರಿದುವು!  ಸರ್ಷದಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ, ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ರಥದಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಿಸುಟು, ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು "" ಎಲಾ 
ನೀಚಾ! ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಿನನೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲಾರೆನು. ವಧಾರ್ಹೆ 
ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಂದುಬಿಡುನೆನು” ಎಂದು ಗದೆಯನ್ಸೆತ್ತಿ ದನ್ನು 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲಯಮನಂತೆ ಉಗ್ರರೂಪ 
ದಿಂದ ಗಡೆಯನ್ನೆತ್ತಿರುವ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೃಷ್ಣನು ಥಟ್ಟನೆ ತನ್ನ 
ರಥದಿಂದ ಹಾರಿ, ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ 
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ತಡೆದನು. ಆಗಲೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಖು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗು ತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೀಮನು ಅವನನ್ನು ಒಟ್ಟ ಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಆರು. ಹೆಜ್ಜೆ 
ಗಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂದೆ ಸಾಗಿ ಪ್ರತ ಕಾಲಿಗೆ ಕಾಲನ್ನು ತೊಡರು 
ಹಾಕಿ ತಡೆದುನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಹದೇವನು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನೂ ನೋಡಿ «ಓ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠಾ! ಅಂಧಕವೃಷ್ಟಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಪಾಂಚಾಲರಿಗಿಂತಲೂ ನಮ 
ಗೆ ಮೇಲಾದ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಅವರಿಗೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೂ ನಮಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ ಪ್ರಿಯತಮರಿಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರಿಗಾದರೂ ಈ 
ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ವೃಷ್ಟಿ ಪಾಂಡವ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಮಿತ್ರರಿಲ್ಲ. ಸಾತ್ಯಕೀ! ನೀನು ನಮಗೆ ಅಂತಹ 
ಪರಮಮಿತ್ರನು. ನೀವು ನಮಗೆ ಹೇಗೋ ನಾವೂ ನಿಮಗೆ ಹಾಗೆಯೇ! 
ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ನೀನು ಮಿತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಯೋಚಿಸು! 
ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಮನ್ನಿಸು! ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನಡಗಿಸು! ಅವ 
ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಲಿ ! ನಾವು ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರ ಕ್ಷಮೆ 
ಯನ್ನೂ ಬೇಡುವೆವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆಗಿಂತಲೂ ಮೇಲನೆಡುದಿಲ್ಲ” 
ಸ್‌ ಹೀಗೆ ಸಹದೇವನು ಸಾತ್ಯ ಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಧೃಷ್ಟ ದು ಮುನು ಸರ್ವದ ಡ ನಗುತ್ತ "" ಭೀಮಸೇನಾ! ಬಿಡು! 
ಬಿಡು! ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು! ಯುದ್ಧ ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ರುವ 
ಅನನು ಮುಂದೆ ಬರಲಿ! ಹಿಜ್‌ ಈ ಯುದ್ಧಾ ತುರವನ್ನೂ ಅವನ ಟ್‌ 
ವನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವೆನಂ. ಭೀ ಮೆಸೇನಾ ನಮಗೆ ಎಂತಹೆ 
ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೂ ತಿಳಿಸು! ಅದನ್ನು ನಾನು ನಡೆಸುವೆನು. 
ಅದೋ ಕೌರವರು ಆಗಲೇ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು. ಅಥವಾ ಅರ್ಜುನನು 
ಹೋಗಿ ಕೌರವರನ್ನು ತಡೆಯಲಿ! ನಾನು ಮೊದಲು ಈ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡಹುವೆನು. ಈ ನೀಚನು ನನ್ನನ್ನು ಕೈಮುರಿದ ಭೂರಿಶ್ರ 
ವಸ್ಸಿನಂತೆ ತಿಳಿದಹಾಗಿದೆ! ಅವನನ್ನು ಬಿಡು! ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವೆನು. ಅವನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿ!” ಎಂದನು. ಈ ಕಠೋರವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಆತ್ರೋಶವು ಮಿತಿಮಾರಿಹೆೊಯಿತು. ಸರ್ಪದಂತೆ 


ಅಧ್ಯಾ, ೨೦೦,] ನಾರಾಯ ಣಾಸ್ತ್ರ ಮೋಕ್ಷಪರ್ವವು ಏ೨ಸಿ 


ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಭೀಮನ 
ತೋಳುಗಳ ಬಗಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ, ಮುಂದೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮನೂ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಒಬ ನಿರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತ, ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ನರ್ಮರಾ ಜನೂ, ಕೃಷ್ಣನೂ ಬೇಗನೆ ಬಂಡು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬಹುಪ್ಪ ಯತ್ನದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ 'ಇರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ ಶತ್ರುಗಳಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದರು. 


ಇದು ನೂರ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


RC 


ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಅಶ್ವತಾ ್ಲಿಮನು ನಾರಾ | 

ಯಣ ಎಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದ್ದು ಪಾಂಡನಸೆ ೈನ್ಯಗಳಲ್ಲ ಅಸ್ತ್ರ ಜ್ಯಾ 
ಲೆಯನ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೊ ಳಗಾದಾಗ್ಯ ಕೃ ಷ್ಕ್ಥ ನ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮರರತ 1 
ಶಸ ಸ್ಪತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಅಪಾಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂ [ 
ಡುದು. ಭೀಮನೊಬ್ಬನುಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧ ಮಾ | 
ಡುತ್ತಿರಲ್ಲು ಅ ಅಸ್ತಜ್ಞಾ ಕು ಅನನನ್ನಾ | 
ವರಿಸಿಕೊಂಡುಡು. | 


| 
ಇತರಾ | Ov 

l 

ರಾಜಾ! ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸರ್ವಸೆಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲಜೋದಿತ 
ನಾಗಿ ಬಂದಯಮನಂತೆ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಮೃತ 
ದೇಹಗಳು ರಾಶಿರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. ಧ್ವಜಗಳೆಂಬ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳ ದೇಹವೆಂಬ ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 
ಕುದುರೆಗಳೆಂಬ ಕಿಂಪುರುಷರಿಂದಲೂ, ಬಿಲ್ಲೆಂಬ ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾಂಸಾ 
ಹಾರಿಪ್ರಾಣಿಗಳೆಂಬ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಭೂತಯಕ್ಷ ಗಣಗಳಿಗೆ ವಾಸ 
ಸ್ಥಾ ಕಹ ಸರ್ವತಗಳಂತೆ, ಆ ದೇಹರಾಶಿಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ 


ತಿರುಗಿ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮನು ನಿನ್ನೆ ಮಗನವ: ಬಂಡೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುವಹಳಿಗೆ ಆರ್ಭ 
ಟಸಿ ಬು Ke ಎಲೈ! ಕೇಳಿರಿ! ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ! ಮೇಲೆಮಾತ್ರ 


ಟಿ೨೨ ಹೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೨ರಿರಿ, 


ಧರ್ಮವೆಂಬ ಕಂಚುಕವನ್ನು ಹೊಡಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮೋಸದಿಂದ ತನ್ನ 
ಆಚಾರ್ಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಡಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ, 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿ ದಿರಾಗಿಯೇ, ಅವನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದು, ನೀಚನಾದ ಆ 
ಪಾಂಚಾಲನನ್ನೂ ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ನನಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡದೆ 
ಇದಿರಿಸಿ ನಿಂತವರನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗ ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ನಿಶ್ಚಯವು. ದುರ್ಕೋ 
ಧನಾ! ಇದು ನನ್ನ ಸತ್ಯಪ್ಪತಿಷ್ಞೆ! ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸು” 
ಎಂದನು. ಒಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಎಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹೆನಾದದೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ಬಂದರು. ತುಂಬಿದ ಸಮುದ್ರವು ಸಮುದ್ರದೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುವಂತೆ, ಉಭ 
ಯಸ್ಸೆನ್ಯಗಳಿಗೂ ತೀವ್ರಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕೌರವರು ದ್ರೋಣ 
ಪುತ್ರನಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪಾಂಡವ 
ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲ ದ್ರೋಣವಧದಿಂದುಂಟಾದ ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಜಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದಿದಿರಾದರು, ಬೆಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ 
ಬೆಟ್ಟ ವೂ, ಸಮುದ್ರದೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವೂ ಹೋರಾಡುವಂತೆ ಸೈನ್ಯಗಳೆ 
ರಡೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ವೇಗದಿಂದಿದಿರಿಸಿಬಂದಾಗ, ಭೂಮಿಯೇ ನಡು 
ಗಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಜಲಚರಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಬೆಜ್ಜರ 
ಬಿದ್ದುವು. ಶಂಖ, ಭೇರಿ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯದಧ್ವನಿಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರಮಥನ ಘೋಷದಂತೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರ ಬಲವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಭಯಂಕರಥ್ವನಿಯೊಡನೆ ಉಭಯಪಕ್ಷದ ರಥಗಳೂ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಇದಿರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಪಾಂಚಾಲಸೇನೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನಾರಾಯ 
ಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಆ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದೊಡನೆ ಜ್ವಾಲೆಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಬಾಣಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹರಡಿ, ಉರಿಯುವ ಬಾಯುಳ್ಳ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಪಾಂಡವರ 
ಮೇಲೆ ವೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಆ ಬಾಣಗಳು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆವ 
ರಿಸಿಕೊಂಡುವು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಣಗಳಂತೆ 
ಉಕ್ಕಿನ ಗೋಳಗಳು ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಾಲ್ಕುಚಕ್ರಗ 


*ಭ್ಯಾ, ೨ರರಿ,] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋಕ್ಷಸರ್ವವು ಅತ್ತಿ 


ಳಿಂದಲೂ, ಎರಡು ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಶತಸ್ಥಿಗಳೂ, ಗದೆಗಳೂ 
ುಡೆಬಿಡದೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುತ್ತಲೂ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗುಗಳುಳ್ಳ ಚಕ್ರ 
ಸಳು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಗಳಂತೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ 
*0ತರಿಕ್ಷವೆಲ್ಲ ನಿನಿಧಾಕಾರವೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆವುಗಳ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸ್ಯಾಪ್ತ ವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಜನ ಪಾಂಚಾಲ ಸೃಂಜಯಸ್ಯೆ ನೈಗಳೆಲ್ಲ 
ನಯಪಟ್ಟು ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಥರು 
ಸೈಷ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ. ದಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅಷ್ಟ ಸ್ಪ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ಸ್ತ ಪರಂಬಕಿಗಳು' ಅವರಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪಾಂಡವಯೋಧಕೆಲ್ಲ 
ನೊಡ್ಡ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿ ನ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಂತೆ ಅಸ್ತ್ರಜ್ವಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದರು. 
ನೇಸ ಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಣಗಿದ ಪೊಜೆ ಯನ್ನು ಆವಂಸಿಕೊಂಡ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ, ಆ 
ತಿಸ್ತ್ರ ಜ್ವಾಲೆಯು ಪಾಂಡವಸೆ ನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದಹಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆ 
೨ಸ್ತ್ರಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಸೈನ್ಯ ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ ಎದೆಯು ನಡುಗಿತು. ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ಓಡುತ್ತಿ 
ುವ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಅರ್ಜುನನು ತಟಿಸ್ಥ ನಾಗಿರುವು 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು  ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾ! ಇನ್ನು ಯುದ್ಧವು 
ಸ! ನಿನ್ನ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಯೆ ನ್ಯ ನನ್ನತ be ನೀ ye ಬೇಗನೆ 
i ಸೂಡಿ] ಕೀ! ನಿನ್ನಕಡೆಯ ವೃಷ್ಟ್ಯಂಧಕರೊಡನೆ 
ೀನೂ ಓಡಿಹೋಗು! ನೂ SN wa ತೋರಿದೆ 
Keb ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ ಇಳ್ಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಲೋ ಕಕ್ಕೆಲ್ಲ ಶ್ರೇ €ಯಸ್ಸನ್ನು 

ಪದೇ ಶಿಸತಕ್ಕ By ಇನ್ನು ತನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ನೊಳಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ಸತ ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನೀವು ಯಾರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತಲೆ 
ಸಿಕ್ಕ ಲೇ ಬಾರದು. ಎಲ್ಲಾ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ನಾನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ಕನು ಹೇಗಾದರೂ ನೀ ವ್ರ ಇಲ್ಲಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಬದುಕಿ 
ಬೊಳ್ಳಿರಿ! ನಳನ ನನ್ನ ಸಹೋದರಕೊಡನೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡು 
ನು. ಅಯ್ಯೋ! ಎಂತವರಿಗೂ ದಾಟಲಸಾಧ್ಯ ವಾದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರೆಂಬ 
ಏಹಾಸಮುದ್ರ ಗಳೆರಡನ್ನೂ ದಾಟಬಂದ ನಮಗೆ, ಈಗ ಈ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
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ಮುಳುಗಿಹೋಗುವ ಕಾಲವು ಬಂತು, ನನ್ನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಳರ್ಜುನನಿಗಿದ್ದ 
ಕೋರಿಕೆಯು ಈಗ ನೆರವೇರಲಿ! (ಅರ್ಜುನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ) ಅತ್ಯಂ 
ತಮಂಗಳಚರಿತ್ರನಾದ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದವನು! ಯುದ್ಧ 
ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಬಾಲಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಯಾವನು ರಕ್ಷಿಸಜಿ 
ಕ್ರೂರರಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಬಲನೀರರ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನೋ, ಹಿಂಜಿ 
ಸಭೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರೌಪದಿಯು ತನ್ನ ದಾಸೀಭಾವವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತ, 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ್ಯ ತನ್ನ ಪುತ್ರನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಯಾವನು ಅವಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೋ, ಅಂತಹೆ ಸಚ್ಚರಿತ್ರನನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದವನು. ಇದರಮೇಲೆ ಈಗ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಯತ್ನದಿಂದ ಯಾವನು ಸೈಂಧವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ವ್ಯೂಹದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ತಡೆದು ಚ ಅಭಿ 
ಮನ್ಯುವಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದರತೆ ಮಾಡಿದನೋ, ಆ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಕೌರವಸೈ ನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ವಿಸತ್ತಿಗೀಡಾದಾಗ್ಯ ಅರ್ಜುನನ ವಧೆ 
ಗಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಮಂತ್ರಕವಚವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮ ವೈರಿಯಾದ 
ಸೈಂಧವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವನು ಯತ್ನಿಸಿದನೋ, ಅಂತಹ 
ಮಂಗಳಚರಿತ್ರನನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನಾಗ್ಕಿ ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಡುಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ಯಜಿತ್ತು 
ಮೊದಲಾದ ಪಾಂಚಾಲರನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮೂಲವಾಗಿ ಕೊಂದನೋ, ಯಾವನು 
ನನ್ನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹುಪ್ರಯ 
ತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ, ಅಂತಹ `ಸಚ್ಚರಿತ್ರನಾದ ಗುರುವನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು. ಇವೆಲ್ಲಾ ನಿಮಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುದೇ! ವಿದುರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟೋವಿಧದಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಾದಹೇಳಿ ತಡೆ 
ದರೂ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಆಚಾರ್ಯನು ಸಮ್ಮತಿಸು 
ತಿದ್ದನೀಹೊರತು ಅದನ್ನು ನಿಸೇಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಶನಥಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಂತಿ 
ವನವಾಸದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಮೇಲೆ ಆ ಆಚಾರ್ಯನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವನೋ ಅದೂ ನಿಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುದೇ. ಎಲೈ ಮಹಾರಥರೇ! ನಮ್ಮಲ್ಲ ಯಾವನು ಇಸ್ಟೊಂದು ಸೌಹಾ 
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ರ್ದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದದೋ ಅಂತಹ ಆಚಾರ್ಯನು ನನ್ನಿಂದ ಹೆತನಾ 
ದನಲ್ಲವೇ? ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ ಸಮಸ್ತಬಂಧುಗಳೊಡನೆ 
ಮರಣವನ್ನು ಚೆನದುವುದೆ! ಮೇಲೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು” ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಧರ್ಮ ಜಗು ಮನಸ್ಸಂತಾಪದಿಂದ ಕೂಗಿಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕೃಷ್ಣನು 
ಬೇಗನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದ್ಳು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. «ಎಲೈ! ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ! ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿ 
ಯಿರಿ. ಈಗ ಈ ಅಸ ಸ್ತವನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದೇ ಉಪಾ 
ಯವು. ಅನೆಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ , ರಥಗಳನ್ನೂ ಏರಿದವರು ಬೇಗನೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಳಿದುಬಿಡಿರಿ. ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಂತವರನ್ನೂ ನಿರಾಯುಧರನ್ನೂ ಈ ಅಸ್ತ್ರವು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಯೋಧರು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ 
ಅಷ್ಟಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಆ ಶಸ್ತ್ರಜ್ವಾಲೆಗಳು ಅವರನ್ನು ಕೊಲುವುವು. ಶಸ್ತ್ರ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವರನ್ನೂ, ವಾಹನದಿಂದಿಳಿದವರನ್ನೂ ಕೈಜೋಡಿಸಿದವ 
ರನ್ನೂ, ಮರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನೂ ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಲಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದವರನ್ನು ಆ ಅಸ್ತ್ರವು 
ಕೊಂದುಬಿಡುವುದು. ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಅವರನ್ನು ಬಿಡುವಹಾಗಿಲ್ಲ” 
ಎಂದನು. ಕೃಷ ಬಕ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಪಾಂಡವಸೆ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗಿಡುಷ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಚತು ಕೋ 
ಪದಿಂದ " ಎಲ್ಕೈ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಈಗ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಳಗಿಡಲೇ 
ಬಾರದು! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರೂ ಹೆದರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಅಸ್ರವನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆಯುವೆನು. ಈ ಮಹಾಗದೆ 
ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸುವೆನು. ಜ್ಯೋತಿಗಳಲ್ಲಿ ಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆಣೆಯಾದು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನ ನನಾದವನು ಬೇರೊಬ್ಬ 
ನಿಲ್ಲ ಐರಾವತದ ಸುಂಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಈ ನನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ! ಇವು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನಾದರೂ ಆ ಕೆಡಹಬಲ್ಲುವು. 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು ನಾನೊಬ್ಬನೇ! ದೇವ 
ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಂತೆ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ನಾನು EES ಈಗ ನನ್ನ 
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ಬಾಹುವೀರ್ಯವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುವಿರಿ! ಆ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಇದಿರಿಸಬಲ್ಲವರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುನಿರಷ್ಟೆ 9 
ನಾನು ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವುದನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಿರಿ. ಅರ್ಜುನಾ! 
ಓ ಭೀಭತ್ಸೂ ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಗಾಂಡೀ 
ವವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟವನಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ಅದನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟರೈ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಕಳೆಂಕದಂತೆ, ನಿನಗೆ ಆದೊಂದು ಕಳಂಕವನ್ನು ತರುವುದು” ಎಂದನು, 
ಆಗ ಅರ್ಜುನನು "" ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ! ಗೋವುಗಳು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಮತ್ತು ಈ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರೃ ಇವುಗಳಮುಂದೆ ನಾನು 
ಗಾಂಡೀವವನ್ನು ಕೆಳಗಿಡಬೇಕಾದುದೇ ಉಚಿತವು! ಇದು ನನ್ನ ಮೇಲಾದ 
ಪ್ರತವು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡದಂತೆಯೇ ಭೀಮನು 
ಭ್ಯೂಮಿಯು ಕಂಪಿಸುವಂತೆಯೂ, ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಡುಗಿಸುವಂ 
ತೆಯೂ ಶಂಖಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತ, ರಥವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಈ ಶಂಖಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭೀಮನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.ು ಭೀಮನು 
ತನ್ನ ಹಸ್ತಲಾಘವದಿಂದ ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಂಗಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ಈ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಗುಮುಖದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಮೂದಲಿಸುತ್ತ, ಮಂತ್ರಿತಗಳಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡ 
ಗಿದನು. ಉರಿಯನ್ನು ಕಕ್ಕುವ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಆ ಬಾಣಗಳು ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಕೆದರುತ್ತ ಬಂದು, ಭೀಮನನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಭೀಮನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಅಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಗಳು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಆಗ ಭೀಮನ ಆಕಾರವು ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುಹುಳಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಸುವರ್ಣಶಕಲಗಳಂತೆ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಕಿಡಿಗಳು ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಭೀಮನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವಸೈ ನ್ಯವೆಲ್ಲ ಮಹತ್ತಾದ ಭಯ 
ದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತಿದ್ದತು. ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೆಳ 
ಗಿಟ್ಟು, ತಾವುತಾವು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಳಕ್ಕಿಳಿದುಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಅಸ್ತ್ರಜ್ವಾಲೆಯು ಭೀಮನೊಬ್ಬನನ್ನುಮಾತ್ರು 
ಆವರಿಸ್ಸಿ ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಧಗಧಗಾಯವಾಗಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. 


ಅಧ್ಯಾ, ೨೦೧,] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋ ಕ್ಷಪರ್ವವು ೮೨೩ 


ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದುವು. ಉರಿಯ ನಡುವೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಭೀಮನ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರು "ಹಾ! ಹಾ!” 
ಸ 'ಕೂಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

ಇದು ಇನ್ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


EON 


ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞಾಲೆಯನ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಭೀಮನನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿಸ್ಕಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡಮೇಲೈ, ಅಸ್ತ್ರವು ಶಾಂತವಾ 
ದುದ್ದು ಸಂಕುಲಯುದ್ದ ವು, 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜಾ! ಅಸ್ತ್ರಜ್ವಾಲೆಯು ಭೀಮನನ್ನಾವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಉರಿಯುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ. ಅರ್ಜು 
ನನು ಆ ತಾಸಶಮನಾರ್ಥವಾಗ್ತಿ ವಾರುಣುಸ್ತ್ರ ನನ್ನು _ ಕ್ರಯೋಗಿಸಿ ಭೀಮ 
ನನ್ನು ತಂಪುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅರ್ಜನನ oe NS ನಾರಾ 
ಯಣಾಸ್ತ್ರದ ತೇಜಸ್ಸು ಸುತ್ತಲೂ ಅವರಿಸಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಅರ್ಜುನನು 
ಬಿಟ್ಟ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರವು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭೀಮನು ತನ್ನ 
ರಥ ರಥಾಶ್ವ ಸಾರಥಿಗಳೊಡನೆ ಅಸ್ತ್ರಜ್ವಾಲೆಯೊಳಗೆ ಅಗ್ನಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ 
ಅಡಗಿದ್ದನು. ನಿಶಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ನ ಹನಕ್ತತ್ರಗಳಲ್ಲ ಅಸ್ತಗಿರಿಯಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾ ಮನ ಬಾಣಗಳು ಭೀಮನ ರಥದಕಣೆಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನೈೆಲ್ಲ ನುಂಗಿದಮೇಲೆ ಕಾಲಾಗ್ದಿ ಯಾ 
ಭಗವಂತನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಕ್ಕಣೊಂದು ತ್ತೆ ಆ ಅಸ್ತ್ರಜ್ವಾಲೆಯು ಭೀಮನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಅಡಗುಳಿದ್ದಿತು. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನೂ ಅಡಗುವಂತೆ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಆ ಅಸ್ತ್ರಜ್ವಾ 
ಲೆಯು ಒಂದಾಗಿ ಅಡಗಿದ್ದಿತು. ಆಗಾಗಳ ಅಸ್ತ್ರ ಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ಭೀಮನು ಮಾ 
ಡುವ ಹುಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅದುಸ ಓಲ್ಬಹಿಂದೆ ಸರಿಯುತ್ತ. ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ ಭೀಮನ 
ನ್ನು ಅವಂಸುತ್ತಿದ್ದಿಸ. ಭೀಮನ ಈಪ್ರ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವ ಗಂಧರ್ವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಕಿತರಾದರು, ಭೀಮನ ರಥದ ಸುತ್ತಲ್ಕೂ ಅಸ್ತ್ರ ಜ್ವಾಲೆಯು 


೮೨೮ ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೨ರಿ೧, 


ಆವರಿಸಿರುವುದನ್ನೂ , ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವೀರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲಿಸ ಸಂತಿ ಕ್ರಿರುವುದಕ್ಕೂ ನೋಡಿ, ಪಾಂಡನಸ್ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಬೆಜ್ಜರ 
ಗೊಂಡು ಆಯುಧವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಮಂಕುಹಿಡಿದೆಂತೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ಯುಧಿಸ್ಮಿರನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ 
ಹಿಂಜರಿದರು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣಾ ್ಲರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಥಟ್ಟನೆ ರಥ 
ದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ಸ 
ಬಲದಿಂದ ಆಶ್ವತ್ಯಾಮನ ಅಸ್ತ್ರದ ಇ ಜಾ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀವ? ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದರು. ನಿರಾಯುಧರಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ೪ ಅಸ್ತ್ರಜ್ವಾಲೆಯು ಅವರನ್ನೇನೂ 
ಬಾಧಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಾರುಣಾಸ್ರ್ರದಿಂದಲೂ, ಕೃಷ್ಣಾ 
ರ್ಜುನರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಸಾಧಾರಣನೀರ್ಯದಿಂದಲ್ಕೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಗ್ನಿ ತಾಸ 
ದಿಂದ ಬಾಧೆಗೀಡಾಗದೆ, ಥಟ್ಟಿನೆ ಹೋಗಿ ಆ ಭೀಮನನ್ನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳ 
ಕ್ಕಿಳಿಸಿ ಆವಸ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಕೆಳಗಿಟ್ಟರು. ಆಗಲೂ 
ಭೀಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಕೋಪದಿಂದ ಆಅರ್ಭಟಸುತ್ತಿದ್ದಷ್ಟೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಅಸ್ತ್ರವು ಭಯಂಕರ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು ಕೆದರುತ್ತಿದ್ದಿತು ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
«« ಭೀಮಸೇನಾ! ಏನಿದು? ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟುನಿಧವಾಗಿ ತಡೆದರೂ, ನೀನು 
“ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ಯುದ್ಧ ದಿಂದಲೇ ಈ ಕೌರವರನ್ನು 
ನಾವು ಜಯಿಸುವಹಾಗಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾವೂ, ಇತರರಾಜರೂ ಯುದ್ಧ ಮಾ 
ಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆವೇಹೊರತು, ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ವಿಮುಖರಾಗಿರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿರಾಯುಧರಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡು. ನೀನೂ ರಥದಿಂದಿಳಿದು ನಿಲ್ಲು” ಎಂದು ಬಲಾತ್ಕಾರದೀ 
ಜೆಳೆದು ಅವನನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಟ್ಟರು. ಭೀಮನು ಕೋಪದಿಂದ 
ಸರ್ಪದಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಅವನನ್ನು 
ಕೆಳಕ್ಕಿ೪ಸಿ, ಅವನ ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದಿರಿಸಿದಮೇಲೆ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವು 
ಶಾಂತವಾಯಿತು. ದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕು ಗಳೆಲ್ಲಾ ಸ್ನ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ , ಪ್ರಕಾಶವಿಶಿಷ್ಠ 
ವಾದುವು! ತಂಪಾದ ಗು ಬೀಸಿತು. ಮೃಗಪಕ್ಷಿ ಗಳು ಶಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದುವು. ವಾಹನಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷಗೊಂಡುವು... ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದ: 


ಅಧ್ಯಾ, ೨೦೧,] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ಮೋ ಕ್ಷಪರ್ವವು ೮೨೯ 


ಬೆಳಗಾದಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೋಹಾಗ್ಕೆ, ಭೀಮನೂ ಅಸ್ರೃಜ್ವಾಲೆ 
ಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. ಪಾಂಡವಸೇನೆಯೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿರುಗಿ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಶ 
ತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆ" ಓ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ! ಇನ್ನೊನ್ಮೆ ಅದೇ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ನೀನು ಮೊದಲು ಬಿಟ್ಟ ಅಸ್ತ್ರವು ಶಾಂತವಾದುದರಿಂದ, 
ಪಾಂಚಾಲರು ಉಬ್ಬಿ ಬರುತ್ತಿರುವರು ನೋಡು” ಎಂದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು "ರಾಜಾ! ಆ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಎರಡ 
ನೆಯಸಾರಿ ಅದು ನಮಗೆ ವಶವಾಗದು. ಎರಡನೇ ಆವರ್ತಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದಕ್ಕೆ ಅದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದವನ ಕಡೆಗೇ ತಿರುಗಿಬರುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ ಈ ಅಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕೀಕಾರವನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ವಾಸುದೇವನು ಅದರ ಶಾಂತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಅಸ್ತ್ರ ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ವನೂ ಅವನೇ! ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಲೋಕಗಳ ಪರಾವರವನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಕೃಷ್ಣನ ತಂತ್ರದಿಂದ ಆ 
ಅಸ್ತ್ರವು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ರಾಜಾ! ಆದರೇನು? ಈ ಪಾಂಡ 
ವರು ನನಗೆ ಪರಾಜಿತರಾದಂತೆಯೇ ಹೊರತು, ಅವರಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಜಯ 
ವೆಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಡ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶಪ್ರುನಿಗೆ ಪರಾಜಯವೊಂದು, ಅಥವಾ 
ವಧವೊಂದು ಇವೆರಡೇ ಪ್ರತೀಕಾರಗಳು. ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ನಡೆಯಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಶತ್ರುವಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮರ 
ಣವೇ ಮೇಲೆಂದು ತಿಳಿ, ಸತ್ತವನಿಗೆ ಅವಮಾನವಿಲ್ಲ. ಪರಾಜಿತನು ಮೃತ 
ಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಅವಮಾನಿತನಾಗುವನು. ಈಗ ಪಾಂಡವರು ಆಯುಧವನ್ನು 
ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿದುದರಿಂದ, ಅವರು ಪರಾಜಿತರಾದಂತೆಯೇ! 
ಇದರಿಂದ ಅವರು ಮೃತಪ್ರಾಯರೇ ಆಗಿರುವರು” ಎಂದನು. ಆಗಧು 
ರ್ಯೋಧನನು ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರಾ ! ಈ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಆ ಗುರುಘಾತುಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು. ಅಸ್ತ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ 
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ಮೇಲೆನಿಸಿದ ನೀನು ಬೇರೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ನಿಸು! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತಹ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿರುವುವು. ನು ಮಸಸ್ಸಿಟ್ಟಿರೆ ಇಂದ್ರ 
ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬದುಕಿಹೋಗಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಸ್ತ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈಗಲೇ ವಧಿಸಿಬಿಡು” 
ಎಂದನು. ಈ ನಡುವೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು " ಸಂಜ 
ಯಾ! ಏನಿದು? ದ್ರೋಣಪುತ್ಥ ನ ಅಂತಹ ಮಹಾಸ್ತ್ರವೂ ವಿಫಲವಾಯಿತು! 
ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ದ್ರೋಣನೂ ಮೋಸದಿಂವ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟಾ 
ದಮೇಲೆಯೂ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸಮ್ಮನಿದ್ದನೇ? ಇತ್ತಲಾಗಿ ನನ್ನ ಮಗನ 
ಮಾತನ್ನೂ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹೆದಿಂದ ಆರ್ಭಟಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡ 
ವರ ಕೂಗನ್ನೂ ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನು ಮಾಡಿದುದೇನು? * ಎಂದ 
ನು. ಅದಕ್ಕಾ ಸಂಜಯನು « ಮಹಾರಾಜಾ! ಸಿಂಹಲಾಂಗೂಲಧ್ವಜ 
ವುಳ್ಳ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮರಣದಿಂದುಂಟಾವ ಕೋಪವು 
ಆರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ತಿರುಗಿ ಆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ನನ್ನಿ ದಿರಿಸಿ ಅವನಮೇಲೆ 
ಮೊದಲು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಧೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನುನೂ ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕುಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಭಥಾಶ್ವಗ 
ಳನ್ನೂ, ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ದಷದು ಮ್ಹನು ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
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ಗು 
ಮನಮೇಲೆ ಒಂದೊಂದ? ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಾ ಗಲೂ, ಒಂದೊಂದಾವರ್ತಿ 


ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುವಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೀರುವಂತೆ ಅತಿ ರೌದ್ರಭಾವದಿಂದಿದ್ದನು. 
ಮುಹಾ' ಬಲಾಢ್ಯನೂ, ಅಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತನೂ ಧೃಢಸಂಕಲ್ಪ ವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಆದ ಪಾಂಚಾಲನು ಮರಣಕ್ಕಂಜದೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ವೆಃಗದಿಂದಿದಿರಿಸಿ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನೂ ಕೂಡ 
ಆ ಪಾಂಚಾಲನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತ, ಅವನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದುಕೆಡ 
ಓದನ್ನು, ಅವನ ಅನುಚರರನ್ನೆಲ್ಲ ಓಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಪಾಂಚಾಲಸೈನ್ಯ 
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'ಷ್ರದ್ಯುಮ್ಮನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ, ಅವನ ಸೈನ್ಯಗಳೂ, 
'ಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಓಡಿಬಂದು, 
'ಶೈತ್ಥಾಮನನ್ನಿದಿರಿಸಿ ಎಂಟು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆ 
ನು. ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೆಡಹಿ ನಾಲ್ಕೂ 
ಇಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. 
'ಶ್ವೈತ್ಥಾ ಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿದನು. ರಥವನ್ನು ಮುರಿ 
ನು. ಬೇರೆಮೂವತು ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಶ ತ್ಕಾ ಮನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಹೊಡೆದನು. ಇದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ತಾ ಮನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆತನ್ಪಿ ದಂತಾಯಿತು. ಅಶ್ವ 
ಸ್ಲಾಮನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮ್‌ ಕರ್ಣಕೃಪಾಜಿ 
ಹಾರಥರೊಡನೆ ಬಂದು ಸಾತ್ಯ ಕಿಯನ್ನಿದಿರಿಸಿ, ಅವನಮೇಲೆ We 
ನನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಕೃಪನು ಟ್ಟ ಕೃತವರ್ಮಮ ಹೆತ್ತು, ಕರ್ಣನು 
ುಎವತ್ತು ದುಶ್ಯಾಸ ಸ ನೂರು, ವೃಷಸೇನನು ಏಳು, ಹೀಗೆ ಏಕಕಾಲ 
ಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಆದರೇನು? ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕ್ಷಣ 
ಟಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾರಥರನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿರಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಇಂತಿರುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಖೀಲೆದ್ದು ತನಗಾದ ಪರಿಭವಕ್ಕಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ 
ಕೀರೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತ್ಯು ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
ಸಿ, ತಿರುಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ಸಿದಿರಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತಿರುಗಿ ಅವನ 
'ಥವನ್ನು ಮುರಿದು, ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಸಾತ್ಯ 
*ಯ ಈ ಅಸಾಧಾರಣಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲಾ ಸಂ 
ಹೀೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ, ಜಯಶಂಖಗಳನ್ನೂದಿದರು. ಇಷ್ಟರ 
ಯೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ವೃಷಸೇನನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಬಂದು, ಮೂರುಸಾವಿಠ 
ಹಂದಿ ಮಹಾರಥರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಕೃಪನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ 
ಎಂದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಶಕುನಿಯ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಐವತ್ತುಸಾ 
ರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದುಕೆಡಹಿದನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಹನು ಬೇರೊಂದು ರಥವನ್ನೇರಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ವಧಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
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'ಲ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡಲಾರದೆ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಓಡಿದುವು. ಹೀಗೆ 
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ಮುಂದೆಬಂದನು, ತಿರುಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ತನ್ನ ತೀವ್ರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸಾತ್ಯ 
ಕಿಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನೊಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಸಾತ್ಯಕಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತ €ಓ ಶಿನಿಕುಮಾರಾ! ಗುರುಹತ್ಯೆಮಾಡಿದ ಆ 
ಪಾಪಿ ಪಾಂಚಾಲನಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರತಕ್ಕ ಕನಿಕರವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಆದ 
ರೇನು? ಅವನನ್ನು ನೀನು ಹೇಗೂ ನನ್ನಿಂದ ಬದುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ! ನೀನೂ 
ನನ್ನಿಂದ ಬದುಕಿಹೋಗಲಾರೆ. ನನ್ನ ಸತ್ಯದಮೇಲ್ಕೆ ತಪಸ್ಸಿನಮೇಲೆ, 
ನನ್ನಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು! ಪಾಂಚಾಲ್ಮರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದಹೊರತ್ತು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು 
ವೃಷ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಸ್ಟೆಷ್ಟು ಸೇನಾಬಲವುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿಬರಲಿ! 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ತೋರಿಸಲಿ! ನಾನು 
ಸೋಮಕರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂದೇ ತೀರಿಸುವೆನು* ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನು ವೃತ್ರವಧಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತೆ, 
ಆ ಸಾತ್ಯಕಿಯಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನ ಬಾಣವು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಬಿಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಗುವ ಸರ್ಪದಂತೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಾಟಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕೈಯಿಂದ 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಜಾರಿದುವು. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳಗಾಯವಾಗಿ ಮೈಯಿಂದ 
ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಿತು. ರಥದ ಗದ್ದುಗೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ನು. ಒಡನೆ 
ಸಾರಥಿಯು ಅವನನ್ನು ಬೇರೆ ರಥಕ್ಕೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಒಂದು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬಾಣವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಮೊದ 
ಲೇ ನೊಂದಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟಮ್ಯಮ್ನನು, ಈ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹೆಳವಾಗಿ 
ನೊಂದು, ರಥದಮೇಲೆಯೇ ಧ್ವಜವನ್ನೊರಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಸಿಂಹದ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆನೆಯಂತೆ, ಅವನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು, ಭೀಮನು, ಪುರುವಂಶದ 
ವೃದ್ಧ ಕ್ಷತ್ರನು, ಜೇದಿರಾಜಕುಮಾರನು, ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಮಾಳವರಾಜನು, 
ಈ ಐದುಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೂ ಧನುರ್ಭಾರಿಗಳಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಇನ್ಸ 


ಅಭ್ಯಾ, ೨೦೧,] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋ ಸ್ಸಸರ್ವವು ಲಪ್ಲಿತ್ಲಿ 


ತ್ತುಹಜ್ಜೆಯ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತ್ಕು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಐದೈದು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ ಅವರ ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಂಗಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ವೃದ್ಧ ಕ್ಷತ್ರನಿಗೆ ಎಳ್ಳು 
ಸುದರ್ಶನನಿಗೆ ಮೂರು, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಒಂದು, ಭೀಮನಿಗೆ ಆರು, ಹೀಗೆ 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಅವರಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅವರೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಯೂ, ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಚೇದಿಕುಮಾರನು ಇಪ್ಪತ್ತು. ಅರ್ಜು 
ನನು ಎಂಟ್ಕು ಉಳಿದ ಮೂವರೂ ಮೂರುಮೂರು ಹೀಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಆರು ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹತ್ತು, ಭೀಮನಿಗೆ ಐದು ಚೇದಿರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು, ಮಾಳವ ಪೌರವರಾಜರ ಮೇಲೆ ಎರಡೆರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಎರಡುಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀ 
ಮನ ಛತ್ರಥ್ವಜಗಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇದಿರಾದ 
ಶತ್ರುಗಳ ಹಿಂದೆಮುಂದೆಯೆಲ್ಲಾ ಬಾಣವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ಭೂ 
ಮ್ಯಾಕಾಶದಿಕ್ಕುವಿದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಬಾಣಮಯವಾಯಿತು. ಈ ನಡುವೆ ಅಶ್ವ 
ತ್ಥಾಮನು ತನ್ನನ್ನಿದಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ವೇಗದಿಂದ ಬರುತಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ 
ಮಾಳವರಾಜನ ಭುಜಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಯನ್ನೂ ಮೂರೇಜಾಣಗಳಿಂದ 
ಒಂದೇಸಲಕ್ಕೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಅವನ ಸಾರಥಿ ರಥಾಶ್ವಗಳೊಡನೆ 
ಅವನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿಸಿದನು. ಚೇದಿರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೂ 
ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು, ಹೀಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಂದ ಮಾಳವ ಪೌರವರಾಜರಿಬ್ಬರೂ 
ಹೆತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೀಮನು ಮಿತಿಮಾರಿದ ಕೋಪದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನಮೇಲೆ ಅಸಂಖ್ಯಾತಬಾಣಗಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಂಗಿಸಲ್ಕು "ಮನು ಮತ್ತಷ್ಟು ರೇಗಿ, 
ಒಂದು ತೀವ್ರಬಾಣದಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನೂ 
ಬಹೆಳವಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದನು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಒಡನೆಯೇ ಬೇರೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನೆ 
ತ್ರಿಕೊಂಡು, ತಿರುಗಿ ಭೀಮನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇಬ್ಬರೂ 


೮೩೪ ಠೀ ಮಹಾಭಾರತ. ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಆಧ್ಯಾ, ೨೦೧, 


ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಬಾಣದ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ೀಮನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾದ ಬಾಣಗಳೂ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಾಮಾಂ 
ಕಿತಗಳಾದ ಬಾಣಗಳೂ, ನೂರುಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿ 
ಸಿಕೊಂಡುವು. ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇವರ ಸಮ ುದ್ಧವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಯಿತು. ಈ ನಡುವೆ ಭೀಮನು 
ಯಮದಂಡಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಮೊಳ 
ಕಾಲಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಇದರಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ, 
ಧ್ವಜದಂಡವನ್ನೊರಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆವನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಮುಚ್ಚಿಹೋದುವು. ಅನನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಿತು. ಆದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಮಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ತಿರುಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆತಾ ಕ್ರೊಶದಿಂದ ಭೀಮನ ರಥಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ 
ನೂರುಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ಎಳೆ, ಭೀಮನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು ಭೀಮನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮನ ಕೆಯ ದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಅವನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ೂಡೆದನು. ಭೀಮನು 
ಅದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡದೆ ಬೇಕೆ ಬಿಲ್ಲನೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಶ್ವತ್ಥಾ ಮನಮೇಲೆ 


೧೧ 


ಐದು ತೀವ್ರಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಇಬ್ಬರೂ ಅತಿಕ್ರೋಧದಿಂದ ಒಬ್ಬ 
ರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಿಂಹೆನಾದಗಳಿಂದಲೂ, 
ತಲಶಬ್ಬ ಗಳಿಂದಲೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೆದರಿಸುತ್ತ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರುಸೋ 


KA 
ಲಡೆ, ಪ್ರತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಬಹು 


ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತನ್ನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಭೀ 
ಮಂನನ್ನು ದುರುದುರನೆ ನೋಡಿದನು. ಶರತ್ಕಾಲದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯ 


ನಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟಿಂಕಾರಮಾಡಿ, ಅತಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆಗ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲುಮಾತ್ರ ಅಲಾತಚಕ್ರದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತ್ಶೇ 
ಹೊರತು, ಅವನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದು ಅವನ ಸಂಧಾನಮೋಕ್ಷ 
ಗಳು, ಇವೆರಡೂ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟ 


ಅಧ್ಯಾ, ೨ರಿ೧.] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ಮೋ ಕ್ಷಪರ್ವವು ೮೩೫ 


ಬಾಣಗಳುಮಾತ್ರ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಡಿತೆಗಳ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ನೂರುಸಹೆಸ್ತ್ರ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಬಾಣಗಳು ಭೀಮನ ರಥವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡುವು, ಆದರೇನು? ಭೀಮನ ಬಲ ವೀರ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಪ್ರಭಾವಗಳು ಆಗ ನಮೆಗೆ ತಿಳಿದುವು. ಅಷ್ಟು ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನೂ ಭೀ 
ಮನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಯಿತು. 
ಭೀಮನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೊಪೋದ್ರಿಕ್ತನಾಗಿ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಕೊಂದೇ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನು, ಅಶ್ವತ್ಥಾ 
ಮನೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಬಾಣಗಳನ 
ಡುವೆ ಗಾಳಿಯ ಸಂಚಾರಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಒಂದೊಂದು ಬಾಣವನ್ನೂ ಭೀಮನು ಮೂರುಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಭೇದಿಸುತ್ತ್ಯ ಹೆಸ್ತಲಾಘವದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಅವನಮೇಲೆಯೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಭೀಮನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಭೀಮನು 
ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಶ್ವತ್ನಾವ.ನು ಅ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕೆಡಹಿದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಧೃಢವಾದ ಬೇರೊಂದು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ್ಕು 
ತಿರುಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು 
ಒಂದು ತೀವ್ರಬಾಣವನ್ನು ಭೀಮನ ಸಾರಥಿಯ ಹಣೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸಾರಥಿಯು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ಅವನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ ಹಗ್ಗವು ಜಾರಿಬಿದ್ದಿತು. ಕುದುರೆಗಳು ಸ್ವಾಧೀನತಸ್ಪಿ 
ರಥವನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದುವು. ಭೀಮನು ವಿಮುಖನಾದದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಂಖದಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ ಓಡಿದರು. ದೃಷ್ಟ ದ್ಯುಮ್ಮನಿಗೆ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಆಗಲೂ ಬಿಡದೆ ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕೊಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪಾಂಚಾಲರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಂಡರು. 8 
ಇದು ಇನ್ನೂರ ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


೩೬ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ೨೦೨, 


ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರವು ವಿಫಲವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ] 
ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ಟ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದು, ಅದೂ ಅರ್ಜು 

ನನಿಂದ ಭಗ್ಗವಾಗಲ್ಲು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮಹಾವ್ಯ ಸನ 

| ದಿಂದ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟು 
| 
( 





ಅಜಾ 


| 
ಹೊರಟುಹೋದುದು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಮು [ 
ನಿಯು ಅವನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು | 
ನರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 

ತಿಳಿಸಿದುದು, J 
ಮಹಾರಾಜಾ! ಪಾಂಡವಸೈೈನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಿಬ್ಬ ರೂ ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಆ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆದರು. ಆಮೇಲೆ ಅವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುವು. 
ಆದರೆ, ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ ಕೆಲವುಮಂದಿ ಸೋಮಕ ಮಾತ್ಸ್ಯ ವೀರರೊ 
ಡಗೂಡಿ ಕೌರವರನ್ನು ಇದಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ""ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿ, ಜ್ಞಾನ, ವೀರ್ಯ 
ಪೌರುಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು. ನಿನಗೆ ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟೋ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದ್ವೇಷವುಂಟೋ, ಅದರ ಪರಾಕಾಸ್ಕೆಯ 
ನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು. ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ದ್ರೋಣನನ್ನು ಸೊಂದವನೇ ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ ಕೆಚ್ಚನ್ನೂ ಮುರಿ 
ಯುವನು. ಕಾಲಾಗ್ನಿಸಮಾನನ್ಕೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಯಮಪ್ರಾಯನೂ ಆದ 
ಆ ಪಾಂಚಾಲನನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣ ನೊಡಗೂಡಿದ ನನ್ನನ್ನೂ ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲು! 

ಗರ್ನಿತನಾದ ನಿನ್ನ ಕೆಚ್ಚನ್ನು ಈಗಲೇ ಮುರಿಯುನೆನು” ಎಂದನು. 


ಈ ನಡುವೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು « ಸಂಜಯಾ! ಏನಿದು? ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಯಿಂದ ಇಂತಹ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವು ಎಂದಿಗೂ ಹೊರಟುದಿಲ್ಲ ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಗುರುಪುತ್ರನು. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಗೌರವ 
ವಾರ್ಹನು! ಆವನಿಗಿಂತಲೂ ಬಲಾಢ್ಯನು! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಜುನ 
ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಪ್ರೀೀತಿಯುಂಟು. ಇಪರಿಗೂ ಅವನು ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನು. 
ಅಂತಹೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನೊಡನೆ ಧನಂಜಯನು ಹಾಗೆ ಕ್ರೂರನಾಗಿ ನುಡಿದು 


ಅಧ್ಯಾ. ೨ರಿ೨.] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ನೋ ಕ್ಷಪರ್ವವು ೮೩೬ 


ದೇಕೆ?” ಎಂದನು. ಅವಕ್ಕಾ ಸಂಜಯನು “ ಮಹಾರಾಜಾ ! ಚೇದಿರಾಜ 
ಪುತ್ರನು ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನಿಂದ ಹೆತನಾದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪೂರುವಂಶದ 
ವೃದ್ಧ ಕ್ರತ್ರನೂ, ಮಾಲವರಾಜನಾದ ಸುದರ್ಶನನೂ, ಅವನಿಂದ ಹತರಾ 
ದರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ, ಭೀಮನೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನೊಡನೆನುರ್ಮ 
ಭೇದಕವಾಕ್ಯವಾಡಿದನು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆನಸಿಕೊಂಡು, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಂಕಟವುಂಟಾಯಿತ್ಕು ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ 
ದುಃಖಾಕ್ರೋಶಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದುವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅನುಚಿ 
ತವೂ, ಅಕ್ಲೀಲವೂ, ಅಪ್ಪಿಯವೂ ಆದ ಮಾತುಗಳು ಅವನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಟುಬಂದುವು. ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪೂಜ್ಯನಾದ ಆಚಾರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕುತ್ಸಿತಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಆಡುವಹಾಗೆ ಆಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ತೋ 
ಪಾವೇಶವಶನಾಗಿ ನುಡಿದ ಮಾತೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈ ಅರ್ಜುನನ 
ಪರುಷವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನಿಗೂ ಕೋಪವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. 
ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರ ಮೇಲೆಯೂ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾವಿಸ್ಟನಾಗಿ, ಆ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಶುದ್ಧಾ ಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆಗ್ನೇಯಮಂ 
ತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದನು. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದವರು, ಗೋಚರಿಸದಿದ್ದವರು, ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ, ಆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಕೂಡಲೇ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲಾ ಉರಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋ 
ಯಿತು. ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರ್ಜುನನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದಾಗ, ಆಕಾಶ 
ದಿಂದ ಉಲ್ಕೆಗಳು ಬಿದ್ದುವು, ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಹೀನವಾದುವು. ಅಂಧ 
ಕಾರವು ಆವರಿಸಿತು. ಸಿಶಾಚಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸಗಣಗಳೂ ವಿಕೃತಸ್ವರದಿಂದ ಅ 
ಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಮಂಗಳವಾದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿತು. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ 
ಉಷ್ಣನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂ 
ಗುತ್ತಿದ್ದುವು, ಆಕಾಶದಿಂದ ಮೇಘಗಳು ರಕ್ತವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದುವು. 
ಆತ್ಮನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಮನಶ್ಚಾಂಕಿಯು ಕದಲಿತು. 


p 
ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೊಡನೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವೇ ಸುತ್ತುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಲಲ ಶೀ ಮಹಾಭಾರತ-ಡ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯೂ, ೨೦೨. 


ತೀವ್ರ ಜ್ವರವು ಹಿಡಿದಹಾಗೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವೂ ತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಕು. ಈ ಆಗ್ನೇ 
ಯಾಸ್ತ್ರದ ಕಾವಿನಿಂವ ಚೆಂದು, ಬಿಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬುಸುಗು 
ಟ್ಟುತ್ತ ಮೇಲೆಬಂದುವು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಬೆಂದುಹೋ 
ದುವು. ಜಲಾಶಯಗಳೆಲ್ಲ ಕುದಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ ದಿಕ್ಕು 
ವಿದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗರುಡವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳು ಮಳೆಯಂತೆ ಸುರಿಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. ವಜ್ರವೇಗವುಳ್ಳ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಗ್ಗರಾಗಿ, ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೆಂದ ಮರಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಭಯಂಕರಥ್ವನಿಯಿಂದ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಆಸೆಗಳೂ, 
ಕುದುರೆಗಳೂ ದಾವಾಗ್ಲಿದೆಗ್ಗ ಗಳಾದ ವೃಕ್ಷತಿಖರಗಳಂತೆ ಉರುಳಿದುವು. 
ರಥಗಳು ಬೆಂದುಹೋದುವು.  ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯು ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳನ್ನೂ 
ದಹಿಸುವಂತೆ, ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು, 
ಇದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದರು. 
ಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧ ರಣವಾದ್ಯಗಳು ನುಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ಮರೆಸಿಹೋಗಿ ಆ ಅಕ್ಟೋ 
ಹಿಣೀಸೈನ್ಯಗಳಾಗಲಿ, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ರಥವಾಗಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂ 
ತಾಯಿತು. ರಾಜಾ! ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು ಆಗ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸರ್ವಸಂಹಾರ 
ಕನಾದ ಅಸ್ತ್ರದಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಂಡೆ ನಾವು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋ 
ಡಿದುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕೋಡಿ ಅರ್ಜು 
ನನು ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರಪ್ರತೀಕಾರರೂಪವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ತಮಸ್ಸೂ, ತಾಪವೂ, ಅಡಗಿಹೋಯಿತು. ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯು 
ಬೀಸಿತು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸ್ವಚ್ಛವಾದುವು. ಆದರೆ ಆಗ ಯಾವಕಡೆ ನೋಡಿದ 
ರೂ ಸೈನ್ಯಗಳು ಅಸ್ತ್ರ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ದಗ ವಾಗಿ ಗುರುತೇ ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿ 
ತು. ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಕ್ಸೌ ಹಿಣೀಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ಕ್ರೀಣಿಸಿಹೋಗಿದ್ದಿತು ಅದು 
ನಮಗೆ ಅತ್ಯೂಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರುಮಾತ್ರ ನಿರಪಾ 
ಯವಾಗಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಅರ್ಜುನನ ರಥ ರಥಾಶ್ವ 
ಧ್ವಜಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಆ ರಥದ ಹಿಂದಿನ ಬಂಡಿಗಾಗಲಿ, ಆಯುಧಗಳಿಗಾಗಲಿ, 


ಏಥ್ಯಾ, ೨ಿರಿ೨,] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ಮೋ ಕ್ಷಸರ್ವೆವು ಖಃ 


ಏನೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳೊಡನೆ ಅವನು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಭಯ 
ಕರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದನು. ಒಡನೆ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಕೊ 
ಲಾಹೆಲಗಳೂ, ಶಂಖಚೇರೀಧ್ವನಿಗಳೂ ಹೊರಟುವು, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ 
ಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮೃತರಾದರೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಾಂಡವಸ್ಯ ನ್ಯಕ್ಕೆ, ಅವರಿಬ್ಬರು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೆಸನ್ಮುಖರಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಹೆಚ್ಚ 
ತು. ನಿನ್ನವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ ವ್ಯಸನಕ್ಕಿ ಡಾೂದರು. ಆಗ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತನ 
ಅಸ್ತ್ರವು ವಿಫಲವಾದುದನ್ನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ನೋಡಿ, ತನ್ನಃ 
ತಾನು ಆಹಾ ವಿನಿದು?” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಮಹಾ ವೃಸನದಿಂ! 
ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಯುದ್ಧಕ 
ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೇ ಬಾರದಂತಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಥಟ್ಟನೆ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು, " ಛೀ! ಛೀ!' 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳು! ಈ ಮಂತ್ರಾಸ್ತ್ರವೆಂಬುದೇ ನಿಜವಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಜಿಹಾಸೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಡುವೆ ಕಾ 
ಮೇಘಶ್ಯಾ $ಮನೂ, ವೇದನಿಧಿ ಯೂ, ಸಿಷ್ಕಲ್ಮಷನೂ, ವೇದಗಳನ: 
ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದವನೂ, ವಾಗ್ಗೇವತೆಗೆ ನಿವಾ: 
ಭೂತನೂ ಆದ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಕುರುವ 
ಶೋದ್ಧಾ ರಕನಾದ ಅವನಿಗೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಗದ್ದ ದಸ್ವರದಿಂಂ 
ಹೀಗೆಂದನು, "ಓ ಮಹಾತ್ಮಾ! ಇದೇನು ಮಾಯೆಯೋ? ದೈವಸಂ। 
ಲ್ಪವೋ! ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಯಾ 
ವಿಫಲವಾದುವು. ಆ ಶಸ್ತ್ರ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ನನ 
ದೋಷವೇನಾದರೂ ಉಂಟ್ಕೋ ಅದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಲೋಕ 
ತಿಯೇ ತಲೆಕೆಳಗಾದಂತಿದೆ. ಈಗಲೂ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಲೋಕಸ್ವಭಾವಕ್ಕೇ ಅವರಿಂದ ಪರಾಭವವುಂಟಾಯಿ 
ತೆಂದು ತೋರುವುದು. ಮುನೀಂದ್ರಾ ! ಈಗ ನಾನು ಬಿಟ್ಟ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ದೇವ, ದಾನವ, ಗಂಧರ್ವ, ರಾಕ್ಷಸ, ಯಕ್ಷ ಗರುಡ, ಪನ್ನಗ, ಮನುಷ 
ರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು. ಅದನ್ನು ಭಂಗಿಸಲು ಯಾರೂ ಸವ 
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ರ್ಥರಲ್ಲ. ಅಂತಹೆ ನನ್ನ ಅಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವು ಪಾಂಡವರ ಅಕ್ಟೌ ಹಿಣೀಸೈ ನ್ಯ 
ವನ್ನುಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ದಹಿಸಿ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಂತವಾ 
ಯಿತು. ನಾನು ಸರ್ವಸಂಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಆ ಭಯಂಕ 
ರಾಸ್ತ್ರವು, ಆ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಸ್ತ್ರವು ಸಾಮಾ 
ನ್ಯಮನುಷ್ಯರಂತಿರುವ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರರ್ದು ದಹಿಸದೆ ಹೋದ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಇದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಕಿಳಿಸಚೇಕು” 
ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕಾ ವ್ಯಾಸನು “ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ! ನೀನು ಕೇಳಿದುದೇನೋ 
ಘನವಾದ ವಿಷಯವೇ! ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವುದೂ ಸಹಜವು! ಅದರ 
ತತ್ವವನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಕೇಳು ಪುರಾತನರಿಗಿಂತಲೂ ಪುರಾತನೆನಸಿಸ್ಕಿ 
ಆದಿದೇವನೆಂದೂ, ಸ್ವಯಂಪ್ರಭುನೆಂದೂ, ಜಗದಾದ್ಯನೆಂದೂ, ಆದ್ಯಂತಗಳಿ 
ಲ್ಲದವನೆಂದೂ, ಅಚ್ಯುತನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನುಂಟ 
ಲ್ಲವೆ? ಅವನ ತತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ವೇದಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ವಿಧವಿಧ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಜಗತ್ಪತಿಯು ಎಂತಹ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಅಜೇಯನು. ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವೃತ 
ನಾದ ನೀನು, ಅಂತವನನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದಕೆ, ನಿನಗೆ ಸಾ 
ಧ್ಯವೇ? ಆ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನೀನು ಜಯಿಸಲಾರದೆ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಚೆಂತಿ 
ಸಬಾರದು. ಅರ್ಜುನನೂ ಅವನಂತೆಯೇ! ಅರ್ಜುನನೆಂಬವನು ಆ 
ನಾರಾಯಣನ ಶಕ್ತಿಯೇ. ಆದುದರಿಂದ, ನಿನ್ನೆ ಅಸ್ತ್ರವು ಅವನಲ್ಲಿ ನಿಫ 
ಲವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬಾರದು. ಆ ಭಗವಂತನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂ 
ಚಕ್ಕೂ ಪ್ರಭು! ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆದಿಪುರುಸನು! ಅವನೇ ಪರಮಾತ್ಮನು! 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಿಯಾಮಕನು! ಅಂತಹೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು, ಜೇವಮಾನ 
ವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಶದ ಸಾವಿರದ ಒಂದು ಪಾಲಿನಿಂದ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವನು. ಆ ಭಗವಂತನು ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ಧರ್ಮನೆಂಬವನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ್ದು ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಅರುವತ್ತಾರುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವ 
ಕಿಗೆ ತೀವ್ರತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತೋಳುಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೀಡಿ, 
ಕೇವಲ ವಾಯುಭಕ್ಷಕನಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಶೋಷಸಿಸಿದನು. ಅಮೇಲೆ 
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ತಿರುಗಿ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಆ ತಪಸ್ಸಿನ ಪರಿ 
ಪಾಕದಿಂದ ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮೆಮಯನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನೂ, ಪ್ರಪಂ 
ಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಜನ್ಮಕಾರಣನೂ, ಸರ್ವದೇವಾರಾಧ್ಯನೂ, ದುರ್ಜಯನೂ, ಅಣು 
ಗಿಂತಲೂ ಅಣುವಾಗಿ, ಮಶ ಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತೆನಿಸಿದ ರುದ್ರನನ್ನು 
ಕಂಡನು, ಅವನು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ಪ್ರಭು! ಪಾಪಹಾರ 
ಕನು! ಶುಭಪ್ರದನು! ಕಪರ್ದನೆಂಬ ಜಟಾಭಾರವುಳ್ಳ ವನು! ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕೆ ವನು! ಚರಾಚರಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನೆ! ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ, ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಜಯಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ, ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದವನು! ಉಗ್ರ ಕೋಪಿ! ಮಹಾತ್ಮನು! ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳ ಕರ್ಮಸಾಕ್ಷಿ! 
ಅವನು ಬಿಲ್ಲು ಬತ್ತಳಿಕೆ ಶೂಲ ವಜ್ರ, ಪರಶು, ಗದೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವನು. ಪಿಂಗಳವರ್ಣದ ಜಟಾಮಂಡಲದಿಂದಲೂ, ಶಿರೋಭೂಷಣ 
ವಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊದೆದಿರುವನು. ಪರಿಘವನ್ನೂ, ದಂಡವನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವನು. 
ದಂಡಧಾರಿಯಾಗಿ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು. ಎಲ್ಲಾ ಭೂತ 
ಗಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವನು. ಎಲ್ಲಾ 
ತಪಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಂತಿರುವನು. ವಾಗ್ಮಿಗಳಾದ ವಿನ್ವಾಂಸರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಪಡುವನು. ಪೃಥಿವಿ, ಅಪ್ಪು, ಆಕಾಶ ದಿಕ್ಕು, ವಾಯು, ಸೂರ್ಯ ಚಂ 
ದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಭು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ್ವೇಷಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲತಕ್ಕವನು. ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಉತ್ಪ 
ತ್ತಿಸ್ಥಾ ನನು. ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟರಾದವರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದವನು. ಪಾಪಕ್ಷಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದು, ಸಾಧುಶೀಲಕೆನಿ 
ಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಗೋಚರಿಸತಕ್ಕವನು. ಧರ್ಮಸ್ವ 
ರೂಪನು! ಅವನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಾರಾಯಣನು ಅವನನ್ನೇ ತನ್ನ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು, ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾದ ಅವನನ್ನು ಕಂಡು, ದೇಹ, 
ಬುದ್ಧಿ, ಮನಸ್ಸು, ವಾಕ್ಕುಗಳೆಂಬ ಎಲ್ಲಾ ಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣ 
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ಸಂತೋಷಪರವಶನಾದನು. ಅಕ್ಷಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ತೇಜೋನಿ 
ಧಿಯಾಗಿ, ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆಲ್ಲ ಜನ್ಮಸ್ಥಾ ನವೆನಿಸಿ, ಪಾರ್ವತೀಸಮೇಶನಾಗಿ, ಭೂತ 
ಗಣಗಳೊಡನೆ ನಿನೋದಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ವಂದಿಸಿದರು. ಜನ್ಮರ 
ಹಿತನ್ಕೂ ಈಶ್ವರನೂ, ಅವ್ಯಕ್ತನೂ, ಜಗತ್ಕಾರಣಭೂತನೂ, ಅಂಧಕಧ್ವಂ 
ಸಿಯೂ ಆದ ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
" ಓ ಪರಮೇಶ್ವರಾ! ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರೂ, ಲೋಕರಕ್ಷಕರೂ ಆದ ದಕ್ಲಾದಿಗಳೆ 
ಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ದೇವ ದಾನವ, ಯಕ್ಷ ನಾಗ, ಪಿಶಾ 
ಚ, ಗರುಡ, ಗಂಧರ್ವ, ರಾಕ್ಷಸ, ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವ 
ವರ್ಗಗಳೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಇಂದ್ರ ಯಮ ವರುಣ 
ಕುಬೇರರ, ಪಿತೃಗಳು ತ್ವಷ್ಟನು, ಸೋಮನು ಇವರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ನಡೆ 
ಸತಕ್ಕ ದೈವಿಕಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ನಿನಗಾಗಿಯೇ! ಪಂಚಭೂತಗಳೂ, ಶಬ್ಧ, 
ರೂಪ, ರಸ್ತ ಗಂಧಗಳೂ, ಕಾಲವೂ, ವೇದಗಳೂ, ಯಾಗಗಳ್ಕೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರೂ, ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದುವು. 
ಸಮುದ್ರ ಜಲದಿಂದ ಉಂಟಾದ ನೀರಿನ ಭಾಗಗಳೆಲ್ಲ ಬೇಕೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದು, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ಒಂದಾಗಿ ಏಕಾರ್ಣವವೆನಿಸುವುದೋ, 
ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಲಯಿಸುವುದೆಂದು ಅಭಿಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ 
ನಿನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದುವುದು. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತಗ 
ಳೂ, ನಾಶರಹಿತಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಸಿಸುವ ಸ್ವಭಾವದವುಗಳೂ 
ಆದ ಎರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳುಂಟು, ಮೇಲೆ ಬೇರೂ, ಕೆಳಗೆ ಶಾಖೆಗಳೂ ಉಳ್ಳ 
ಸಂಸಾರರೂಪವಾದ ಅರಳಿಯ ಮರವೊಂದುಂಟು, ಅದಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕವಾಗಿ 
(ವಪೆ, ಮಾಂಸ್ಕ ರಕ್ತ, ಮೇದಸ್ಸು ಮಜ್ಜೆ, ಅಸ್ಥಿ, ಶುಕ್ಲ)ವೆಂಬ ಏಳುಪಟ್ಟಿಗ 
ಳುಂಟು. ವಾಗರ್ಥಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ ಲೋಕಪಾಲರೂ ಮೊದಲು ಲೋ 
ಕವನ್ನೆಲ್ಲ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ ನಿನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೇ! 
ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದ ವಸ್ತುಗಳೂ, ನಿನ್ನಿಂದ ಉಂಟಾದುವ್ರು. 
ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಮೇಲೆನಿಸಿದವನು. ಹಿಂದಿನದ್ದು ಈಗಿನದು, ಮುಂದಿ 
ನದು ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ! ನೀನು ದುರ್ಜಯನು! ದುರಾಸದನು! ನೀನು 


ಅಧ್ಯಾ. ೨೦೨.] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋ ಸ್ಸಪರ್ವವು ೮೪೩ 


ಪಿತಾಮಹನಿಗೂ ಪ್ರಭು! ಮಹೇಶ್ವರಾ! ಭಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂ 
ದಾದರಿಸು, ಆತ್ಮಕ್ಕೂ ನೀನು ಅಂತರಾತ್ಮನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದವನೇ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು. ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದೇ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದೆನು. ಓ ದೇವಾ! 
ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಎಸ್ಟೆಸ್ಟೋ ವಿಧದಿಂದ ಹುಡು 
ಕಿದೆನು ನನ್ನ ಈಗಿನ ಕೋರಿಕೆಗಳು ದುರ್ಲಭಗಳಾದರೂ, ನೀನು ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾದಮೇಲೆ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮರುಳಾಗಿಸಬಾರದು” ಎಂದನು. ಆಗ 
ಪಿನಾಕಿಯು ನಾರಾಯಣಮಖನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, "" ಮುನೀಂದ್ರಾ! ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹೆನಿಂದ ನೀನು ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಮನುಷ್ಯರೊಳಗೆಲ್ಲ ಅಪ್ರಮೇಯಬ 
ಲವುಳ್ಳವನಾಗುವೆ. ದೇವ, ದಾನವ, ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ, ಪಿಶಾಚ, ಗಂ 
ಧವನ್ನ ನಾಗ, ಗರುಡರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾರಿಸ 
ಲಾರರು. ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿ ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಿಗಳ್ಕೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲಾ 
ರವು. ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ವಜ್ರದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿಂದಾಗಲಿ, 
ಜಲದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಒಣಗಿದ ಅಥವಾ ಹಸಿಯ ವಸ್ತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ ನಿನಗೆ ಹಾನಿಯಿರದು! ಕ್ಸ ಕಾಲು ಕಾಷ್ಠ. 
ರೋಷ್ಟ, ಪಾಷಾಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಬಾಧಿಸಲಾರರು, 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ಒಂದು 
ಕೈ ಮೇಲೆನಿಸುವೆ” ಎಂದನು. ಓ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ! ರುದ್ರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಆ ನಾರಾಯಣನು ಇವೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಲೋಕವನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ ನಾರಾಯ 
ಣನ ಕಪಸ್ಸಿಂದಲೇ ನರನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯುಂಟಾದನು. ಪುರಾತನ ದೇವತೆ 
ಗಳೆನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರಲ್ಲಿ ನರನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ವೈಷ್ಣ 
ವಾಂಶದವರು. ಉತ್ತಮ ತಪೋಬಲವುಳ್ಳವರು. ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ದೈತ್ಯವಧಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕಾ ಸನೆಗಾಗಿಯೂ, ಒಂದೊಂದು ಯುಗದ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಬೇರೆಬೇರೆ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸುವರು. ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ! ಅವ 
ರಂತೆ ಧೀನೂ ನಿನ್ನ ಕರ್ಮಬಲದಿಂದಲೂ, ತಪೋಬಲದಿಂದಲೂ, ತೇಜಸ್ಸಿ 


೪೪೪ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು. [ಅಧ್ಯಾ. ೨೦೨, 


ನಿಂದಲ್ಕೂ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರುದ್ರಾಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು. 
ನೀನೂ ಆ ನಾರಾಯಣನೆಂತೆಯೇ ಈ ರೋಕವನ್ನೆಲ್ಲ ನಶ್ವರವೆಂದು 
ತಿಳಿದು ಆ ಭಗವತ್ರೀತಿಗಾಗಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೇಹವನ್ನು ದಂಡಿಸಿ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸ್ಕಿ ಜಪಹೋಮಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಉಪಹಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಮಗರತ ನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯಿಂದೆ 
ಆದಿದೇವನೆನಿಸಿದ ಈಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿರುವನು. ಓ ಕುಮಾರಾ! ಆ ನರನಾರಾಯಣರಿಗೂ, ನಿನಗೂ 
ಸಮವಾಗಿ ಜನ್ಮ, ಕರ್ಮ, ತಪೋಯೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ರುದ್ರನು ಲಿಂಗರೂಪದಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರ ನು. ಡೇವದೇವನೂ, ಅಚೆಂತ್ಯಸ್ಥ ತ ಕ್ಟ ರೊಸನೂ, ಅಜೇಯನೂ, ನಾರಾ 
ಯಣಮುನಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣ ಸ ಆಜ ಅ ರುದ್ರನು, ಪ್ರತಿ ಯುಗದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಚಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ವೆನು ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ಸರ್ವ 
ರೂಪಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾವ ವನುಲಿಂ ಗಲ್ಲಿ ನನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೋ ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಯೋಗಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಯೋಗಗಳೂ, ಸ್ಥ ರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳು ವನ. 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ಧ ಸ ಜ್‌ ರೂ, ಅವನ ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. ಚ್‌ ನು 
ರುದ್ರನ ಪರಮಭಕ್ತ, ನು. ಅ ತರಾ ರುದ್ರನಿಂದ ಅವತರಿಸಿದವನು 
ಆ ಕ ೈಷ್ಣ ನು ಯಜ್ಞಾರಾಧ್ಯನು! ಸ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತಿ ತ್ಲಿಸ್ಥಾನವೆಂದು 
ತಿಳಿದ್ದು ಈಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವನಲ್ಲಿ ಯೆನಭಧ ಜನು ಪ್ರೀತನಾ 
ಗುವನು” ಎಂದನು. ಮಹಾರಾಜಾ! ವ್ಯಾಸನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ir ಅವನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾಡೆ ಗೌರವಬುದ್ಧಿ ಯಂ ಹುಟ್ಟಿ ತು. 

ವನ ವನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಾಂಚವೆದ್ದಿತು. ಆತನು ವಾ ಸಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸವ ಹೊರಟುಬಂದ್ಕು ಯುದ್ಧ ದಿಂದಸೆ ಸೈನ] ನನ್ನು WN 
ಟ್ವನು. ಸಾಂಡವಕೌರವ ಸೈನ್ಯ ಗಳೆರಡೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ವಾದುವು, 
ರಾಜ್‌! ವೇದಪಾ ಬ ಸಕ ವೃ ದ್ಧ ಬ್ರಾ ಹೆ ನೂ ಆದ ದ್ರೊ ೇಣನು 
ಐದುದಿನಗಳವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಕ ಸೈನ್ಯಗಳನ oN EN 
ಕಡೆಗೆ ಬ್ರ ಹೆ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

ಇದು ಇನ್ನೂರ ಎರಡನೆಯ ಅಧಾಯವು. 


ಅಧ್ಯಾ, ೨೦೩] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರ ಮೋ ಕ್ಷಪರ್ವವು ೪೪೫ 


( ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ತನ್ನ ಮುಂದೆ] 

| ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ ಪುರು | 

ತ ಷನನ್ನು ಕಂಡ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಅವನು ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ (ಮ 
ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಸನು ಅನನೇ ಪಶುಪತಿಯೆಂದು ` 

[ | 


ಮಂ 


ತಿಳಿಸಿ ಶತರುದ್ರೀಯಪಠನದಮೂಲಕವಾಗಿ ಅನನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು, 


ದ್ರೋಣವಧವಾದಮೇಲೆ ಪಾಂಡವಕೌರವರು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಿದುದೇ 
ನೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಕೇಳಲು, ಸಂಜಯನು ರಾಜಾ! ದ್ರೋಣವಧ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದಮೇಲೆ ಅರ್ಜು 
ನನು ತನ್ನ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಅಶ್ಚರ್ಯವೊಂದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ಅದರ ರಹೆಸ್ಯವೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಘಶ್ಯಾ 
ಮಲನಾದ ನೇದವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ಯಾದೃ ಚ್ಛೈಕವಾಗಿ ಬಂದು, ತನಗೆ ಕಾಣಿ 
ಸಲು, ಅವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯನನ್ನುಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತ "ಓ 
ಮಹಾತ್ಮಾ! ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಗಲೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷನು ಶೂಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಅವನು ಯಾವಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದರೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು 
ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯವೇನೂ 
ನನಗೇ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ಸಂಹೃತರಾದ ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹತರಾದಂತೆಯೂ, ನಾನು ಜಯಿಸಿದಂತೆಯೂ ಜನರೆಲ್ಲಾ 
ತಿಳಿದಿರುವರು. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಆ ಪುರುಷನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಹೋ 
ಗುವಾಗ್ಯ ಅವನ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನೇಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆ 
ಮಹಾಪುರುಷನಾರೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಶೂಲಧಾರಿಯಾಗಿ, ಸೂರ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯಪುರುಷನ ಪಾದವು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ಸ್ಪರ್ತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶೂಲವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದವನೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೇ ಶೂಲದಿಂದ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಶೂಲಗಳು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು?? ಎಂದನು. 


೮೪೬ 6 ಮಹಾಭಾರತ-ಬ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೨೦೩, 


ಅದಕ್ಕಾ ವ್ಯಾಸನು " ಅರ್ಜುನಾ! ಆ ದಿವ್ಯಪುರುಷನೇ ರುದ್ರನು. ಅವನು 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತರಾದ ಪ್ರಜಾಧಿಸತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನು. ತೇಜೋರೂ 
ಪನು. ಸರ್ವಪ್ರ್ರಾಣಿಶರೀರದಲ್ಲ ಅಡಗಿರತಕ್ಕವನು. ಲೋಕಪ್ರಭು! ಲೋಕ 
ಸ್ವರೂಪಿ! ಭೂರ್ಭುವಗಳೆಂಬ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವೇ! ಅವನು 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಾದವನು. ಅವನು ಸರ್ವೆಶ್ವರನಂ! ವರಪ್ರದನು! ನೀನು 
ನೋಡಿದುದು ಆ ಶಂಕರನನ್ನೇ! ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ 
ಆ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ನೀನು ಶರಣುಹೊಂದು. ಜಟಾಧಾರಿಯೂ, ತ್ರಿನೇ 
ತ್ರನೂ, ಶಿಖೆಯುಳ್ಳವನ್ಕೂ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಲೋಕೇ 
ಶ್ವರನೂ ಆದ ಆ ಸ್ಥಾಣುವನ್ನು ನೀನು ಶರಣುಹೊಂದು! ಅವನೇ ಜಗತ್ತಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನನು! ಜಗದಾನಂದಕರನು! ಜಗದಧೀಶ್ವರನು! ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ 
ಬೀಜಭೂತನು! ಅಜಿತನು! ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಗತಿಯೆನಿಸಿದವನು. ಜಗತ್‌ 
ಸ್ವರೂಪನು. ವಿಶ್ವಸೃಷ್ಟ್ರಿ ಕರ್ತನು. ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು! ಪ್ರಸಂಚವನ್ನು ನಡೆಸ 
ತಕ್ಕವನು. ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭು! ಸರ್ವ ಶುಭಗಳಿಗೂ ಮೂಲ 
ಭೂತನು. ಸ್ವಯಂಭವನು. ಭೂತಪತಿ! ಭೂತ ಭವ್ಯ ವರ್ತಮಾನಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನವಾದನನು. ಯೋಗಸ್ವರೂಪಿ! ಯೋಗೇಶ್ವರನು! ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು! ಲೋಕೇಶ್ವರರಿಗೂ ಈಶ್ವರನು! ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನು! 
ಮಹತ್ತಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವನು! ಲರೋಕತ್ರಯ ನಿರ್ಮಾಸಕನು! ಲೋಕ 
ತ್ರಯಾಧಾರನು! ಶುದ್ಧಾತ್ಮನು! ಶತ್ರುಭೀಕರನು! ಚಂದ್ರಶೇಖರನು! 
ಶಾಶ್ವತನು! ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು! ವಾಗೀಶ್ವರರಿಗೆಲ್ಲ ಈಶ್ವರನು! 
ದುರ್ಜಯನು! ಜನ್ಮ ಮೃತ್ಯು ಜರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಿದವನು. ಜ್ಞಾನಾತ್ಮ 
ಕನು! ಜ್ಞಾನಗಮ್ಯನು! ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿದವನು! ಅವನನ್ನು ಯಾ 
ರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ... ಭಕ್ತವರಪ್ರದನು! ಅವನನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಕುಳ್ಳರು, ಜಡೆಬೆಳೆಸಿದವರು, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂದಲಿಲ್ಲದವರು, 
ಗುಜ್ಜುಗೊರ ನವರು, ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳವರ್ಕು ಉಬ್ಬಿದ ಮೈ, ಎತ್ತ 
ರವಾದ ಆಕೃತಿ ದೊಡ್ಡ ಕಿವಿ, ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖ, ವಿಕಾರವಾದ ಕಾಲು 
ವಿಕಾರನೇಷ್ಯ ಇಂತಹ ವಿಚಿತ್ರಾಕಾರವುಳ್ಳ ಪಾರ್ಷದಗಣಗಳುಂಟು. ಅವ 
ರಿಂದ ಅವನು ಸದಾ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವನು. ಅರ್ಜುನಾ! ತೇಜಸ್ವಿ 


ಅಧ್ಯಾ, ೨೦. ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋ ಕ್ಷಪವ೯ವು ೮೪೭ 


ಯಾದ ಅವನು ಪರಮಶಿವನು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು. ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಘೋರ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಕರ್ಣ ಕೃಪಾಶ್ವತ್ಥಾಮರಿಂದ ರಕ್ಷಿತ 
ವಾದ ಆ ಕೌರವಸ್ಸೆನ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೂ ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವನುತಾನೇ ಶಕ್ತನು! ಬಹುರೂಪಿಯಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನುಹೊ 
ರತ್ತು ಆ ಕೌರವಸೈ ನ್ಯದಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಭೂತವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. PE ಅವನ ಗಂಧಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ಗಳು ಪ್ರಜ್ಞಾ ಹೀನರಾಗಿ ಸಾಯುವರು. ಭಯದಿಂದ ನತುಗುವರು' 
ಮೂರ್ಛೆಬೀಳುವರು! ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅವನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವರು! ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಆ ಉಮಾಪತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಂತಕ ಉಪಾ 
ಸಕರು ಎಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಹೊಂದಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಲೋಕದ 
ಎಲ್ಲಾ ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದಮೇಲೆ ಮೇಲಾದ ಪರಗತಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವರು. ಓ ಕುಂತೀಕುಮಾರಾ! ವರಪ್ರದನೂ, ಶಾಂತನೂ, ಶಿತಿ 
ಕಂಠನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯುವಕನಂತೆ ಕಾಣುವವನೂ, ವರ್ಚಸ್ವಿಯ್ಕೂ 
ಕಪರ್ದವೆಂಬ ಜಟಾಮಂಡಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನ್ಕೂ ಶತ್ರುಭಯಂಕರನೂ, 
ಪಿಂಗಳನೇತ್ರನೂ, ವರಪ್ರ ದನೂ ಆದ ಆ ರುದ ದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸು ಯಮ 
ಸಿಗೆ ಸ್ರಿಯನೂ, ಅವ್ಯಕ್ತ ವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಕೇಶವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೂ, 
ಸಚ್ಚ ತ ತ್ರನ್ಫೂ ಶುಭಕರನೂ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಡತಕ, ವನೂ, 
ಸಿಂಹದ” ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಧೀರವಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವನೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತಕ್ಕ ವನೂ ಆದ ಆ ಸ್ಕಾ ಣುವನ್ನ್ನು ನೆಮಸ್ಸ! ರಿಸು! 
ಪ್ರಾಣಿಸಂಹಾರಕನೂ, NPS ಆದ ಆ ರುದ ಸಿಗೆ ಬಾನಿ 
ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಹೆರಿತ್ಕೇಶನೂ, ಕೇಶರಹಿತನೂ, ಕೃಶಾಂಗನೂ, 
ಆಪದುದ್ಧೂರಕನೂ, ಭಾಸ್ಯರಸ್ವರೂಪಿಯೂ, ಉತ್ತಮತೀರ್ಥಸ್ವರೂಪಿ 
ಯೂ, ದೇವಡೇವನೂ, ಬಹುರೂಸನೂ, ಸರ್ವಸ್ಹರೂಪನೂ, ಸರ್ವಸ್ರಿ 
ಠಕ್ಕ 


೮೪೮ ಥೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೨೦೩. 


ಯನೂ, ವಸ್ತ್ರಪ್ರಿಯನೂ, ಉಷ್ಲಿೀಷಧಾರಿಯೂ, ಸುಂದರಮುಖನೂ, ಸಹ 
ಸ್ರಾಕ್ಷನೂ ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದನೂ ಅದ ಆ ಶಿವನಿಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರ 
ವಿರಲಿ! ಪರ್ವತವಾಸಿಯೂ, ಶಾಂತನೂ, ಜಗತ್ಪತಿಯೂ, ಚೇರವಸ್ತ್ರಧಾ 
ರಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಬಾಹುವೂ, ಉಗ್ರನೂ ಆದ ಆ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರವು! ದಿಕ್ಬತಿಯೂ, ಪರ್ಜನ್ಯಪತಿಯೂ, ಭೂತಪತಿಯೂ, ವೃಕ್ಷಪತಿ 
ಯೂ, ಗೋಪತಿಯೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಆವೃತ 
ವಾದ ಜೀಹವುಳ್ಳವನೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥನೂ, ಸ್ರುವವೆಂಬ ಯಜ್ಞದ ಸೌಟನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದವನೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ, ಭೃಗುಪ್ರಿಯನ್ನೂ ಬಹುರೂ 
ಪನ್ಮೂ ವಿಶ್ವಪತಿಯೂ, ಮುಂಜವೆಂಬ ಹುಲ್ಲನ್ನು ವಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಧರಿಸಿದವನೂ 
ಆದ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷನೂ, ಸಹೆಸ್ರಪಾದನೂ, ಸಹ 
ಸ್ಪಬಾಹುವೂ, ಸಹಸ್ರಮುಖನೂ ಆದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. 
ಅರ್ಜುನಾ! ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೂ ದಕ್ಷಯಾಗಧ್ವಂಸಕನೂ, ಪ್ರಜಾಧಿಪತಿಯೂ. 
ಅವ್ಯಯನೂ, ಅವ್ಯಕ್ತನೂ ಆದ ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು. ದುಃಖ 
ರಹಿತನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಉತ್ತಮವಾಧ ಸುಳಿಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಉತ್ತಮ 
ಾಭಿಯುಳ್ಳವನೂ, ವೃಷಭಧ್ವ ಜನೂ, ವೃಷಭದಂತೆ ದರ್ಪವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪತಿಯ್ಕೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರಧಾನನೂ, ಪುಣ್ಯಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನೂ ವೃಷಭಸ್ವರೂಸನೊ, ವೃಷಭದಂತೆ ಉದಾರಸ್ವಭಾವನೂ ವೃಷಭ 
ದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ನೋಟವುಳ್ಳವನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು 
ಳ್ಳವನೂ, ಪುಣ್ಯಸ್ಪರೂಪಿಯೂ, ಪುಣ್ಯೇಶ್ವರನೂ ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿರತಕ್ಕವನೂ, ಮಹಾಕಾಯನೂ, ವ್ಯಾಫ್ರ್ರ ಚರ್ಮಧಾರಿಯೂ, 
ಆದ ಆ ಶಿವನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು. ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಪ್ರಿಯನೂ, ಶೂಲಪಾಣಿಯೂ, ಖಡ್ಗ ಚರ್ಮಧಾರಿಯೂ ಆದ ಆ ಪ್ರಭು 
ವನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದು, ಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ ಆ ದೇವನನ್ನು ನಾನು ಮರೆ 
ಹುಗುವೆನು ಸುರೇಶ್ವರನೂ, ಗಣಾಧಿಸತಿಯೂ ಆದ ಶಿವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರವು. ಉತ್ತಮವ್ರತನೂ, ಉತ್ತಮ ಧನುರ್ಧಾರಿಯೂ, ಧನುಃಪ್ರಿಯನೂ, 
ಧನುಸ್ತರೂಪಿಯೂ, ಧನುರ್ನಿದ್ಯಾಚಾರ್ಯನೂ, ಉಗ್ರಾಯುಧನೂ ಆದ 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ ಮಹಾದೇವಾ! ಬಹುರೂಸನೂ ಬಹುಧ 
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ನ್ವನೂ, ತಪಸ್ವಿಯೂ, ಸ್ಥಾಣುವೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಕ್ರಿಪುರಸಂ 
ಹಾರಿಯೂ, ಭಗನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತವನೂ, ವನಸ್ಪತಿಗ 
ಳಿಗೂ ಮಾತೃಗಣಗಳಿಗೂ ಪತಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಗೋಪತಿ 
ಯೂ, ಯಜ್ಞ ಪತಿಯೂ, ಜಲಪತಿಯೂ, ದೇವಪತಿಯೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರವು. ವೃಷನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತ ನಿನಗೆ ವಂದನವು! 
ನೀಲಕಂಠಶೆನೂ, ಹಿಂಗಳವರ್ಣನ್ಕೂ ಸ್ವರ್ಣಕೇಶನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರವು ೫ 


ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಸನು ರುದ್ರನನ್ನು ತಾನೂ ಸ್ತುತಿಸಿದಮೇಲ್ಲೆ ತಿರುಗಿ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು " ಪಾರ್ಥಾ! ಆ ಮಹಾದೇವನ ದಿವ್ಯಕರ್ಮಗಳು 
ಯಾವಯಾವುವುಂಟೋ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ, ನಿನಗೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಅವನು ಕೋಪಗೊಂಡರೆ 
ದೇವ ದಾನವ ಗಂಧರ್ವ ರಾಕ್ಷಸಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಸುಖದಿಂದ ಬದುಕಲಾರರು. ಹಿಂದೆ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದಕ್ಷಯಾಗಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಆ ಮಹಾದೇವನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾ 
ಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಿನಾಕವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತ, ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಲು, ಆಗ ಯಜ್ಞದೇವ 
ತೆಯ್ಕು ರುದ್ರನ ನೋ ಪಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ RS ಆಗ ದೇವತೆಗ 
ಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ! ಇನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷನೆಲ್ಲಿ 
ಯದು? ಆಗ ರುದ್ರನು ನಾಣನ್ನು ತಟ್ಟದ ಧ್ವನಿಗೆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲ ನಡು 
ಗಿದುವು! ಫ್ರೈ ಲೋಕ್ಯವೇ Wi ಅವ ವನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಕಿತು. ದೇವಾಸು 
ರರು ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದರು! ಸಮುದ್ರ ಗಳು ಕಲಗಿದುವು! ಚುಕು ನಡು 
ಗಿತು! ತಳು ಸೀ ೪ಹೋದುವು! ದಿಗ್ಗ ಜಗಳು ಮೋಹಗೊಂಡುವು. 
ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಅಂಧತ ತಮಸ್ಸಿ ತ ಆವೃ ತವಾಗಿ, ಯಾವುದೂ ಕಾಣದಂತಾ 
ಯಿತು. ಸೂಯ್‌ಕೊಳನೆ ಸವ ಸ್ಪಗ್ರಹೆಗಳೆ ಕಾಂತಿಯೂ ಕಂದಿಹೋ 
ಯಿತು. ಆಗ ಖುಹಿಗಳು ಮ ಸಮಗ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗ 
ಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತ, ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಶಂಕರನು 
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ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದು ಆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪುರೊಡಾಶವನ್ನು ಭಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ವೃಷನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನುದಿರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂ 
ಜೋಡಿದರು. ಮಿಂಚಿನೊಡಗೂಡಿದ ಮೇಘದಂತೆ ಧೂಮಜ್ವಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಕೆದರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ರುದ್ರನು ತಿರುಗಿ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದನು. ಆಗ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹೆದರಿ, ಆ ರುದ್ರನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞಭಾಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವನಿಗಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಟ್ಟು, ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಶರಣಾಗತರಾ 
ದರು. ಆಮೇಲೆ ಶಾಂತನಾದ ರುದ್ರನಿಂದ ಅದೇ ಯಜ್ಞವು ತಿರುಗಿ ಕೊಡಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ದೇವತೆಗಳು ಈಗಲೂ ರುದ್ರನಿಗೆ ಭಯಸಡುವರು. 


ಅರ್ಜುನಾ! ಆ ಮಹಾದೇವನ ಮತ್ತೊಂದು ಅದ್ಭುತ ಚರಿತ ತ್ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಹಿಂದೆ ಪ ಸ್ರಬಲನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಮೂರುಮಂದಿ ದಾನವ 
ರಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಮೂರು ನಗರಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಮೂರುಮಂದಿ 
ಗೂ ಕಮಲಾಕ್ಷ ತಾರಕಾಕ್ಷ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕಮಲಾಕ್ಷನ ಪುರವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದುದು. ತಾರಕಾಕ್ಷನ ಪುರವು 
ರಜತಮಯವಾದುದು. ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಯ ಮೂರನೆಯ ಪುರವು ಅಯೋ 
ಮಯವಾದುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯಾವ ಆಯುಧಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರುದ್ರನ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ "" ಓ ದೇವಾ! ಬ್ರಹ್ಮವರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ 
ಘೋರರಾಕ್ಷಸರು ಬೇರೆಬೇರೆ ಮೂರು ಪುರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು, ಲೋಕವ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀಡಿಸುತ್ತಿರುವರು: ನೀನು ಹೊರತು ಅವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲ 
ವನು ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು! ನೀನು ಅವರನ್ನು 
ಕೊಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಶುಗಳು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ರೌದ ದ್ರವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು” ಎಂದರು. ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ರುದ್ರನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಕೊದು ಹೇಳಿ, ವಿಂಧ್ಯ ಗಂಧಮಾದನಷರ್ವತಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ತನಗೆ ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವದ ಧ್ವಜಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸಮುದ್ರಾರಣ್ಯಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ರಥವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆದಿಶೇಷನನ್ನು ರಥದ ಅಚ್ಚ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರನ್ನು ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂ 
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ಡನು. ಬಲಧದ್ರ, ಪುಸ್ಪದಂತಗಳೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳೆರಡನ್ನೂ ಎರಡು ಕಡಾಣಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಲಯವನ್ನು ನೊಗವನ್ನಾಗಿಯೂ, ತಕ್ಷಕನನ್ನು ನೊಗದ 
ಕಟ್ಟನ್ಹಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಸರೀಸೃಪಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು ಮೊದ 
ಲಾದುವನ್ನು ರಥದ ಕಟ್ಟು, ಕೀಲು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ನಾಲ್ಕು 
ವೇದಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ, ಉಪವೇದಗಳನ್ನು ಕಡಿ 
ವಾಳಗಳನ್ನಾ ಗಿಯ್ಕೂ ಗಾಯತ್ರೀ ಸಾವಿತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುದುರೆಯ ಹೆಗ್ಗೆ ಗಳ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ, ಓಂಕಾರವನ್ನು ಚಾಟಯನ್ನೂಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಲ್ಲನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ ವಾಸುಕಿಯನ್ನು 
ಬಿಲ್ಲಿನ ನಾಣನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ತೀವ್ರಬಾಣವ 
ನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಲಗನ್ನಾಗಿಯೂ, ವಾಯುವನ್ನು ಬಾಣದ ಗರಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಯಮದೇವನನ್ನು ನೆಲೆಗೊ 
ಳಿಸಿದನು. ಮಿಂಚನ್ನು ಬಾಣದ ಮೊನೆಯನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಮೇರುವನ್ನು ರಥದ 
ಪ್ರಧಾನಧ್ವ ಜವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಟ್ಟ ನು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವದೇವತಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ರಥವನ್ನೇರಿ ರುದ್ರನು, ತ್ರಿಪುರವಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ, ದೇವತೆಗಳೂ, 
ಖುಷಿಗಳೂ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತಿದ್ದರು. ಮಾ 
ಹೇಶ್ವರವೆಂಬ ಆಸಾಧಾರಣನಾದ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತಾನು 
ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಆ ತ್ರಿಪುರಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು 
ತಿದ್ದನು. ಆ ಮೂರು ದೈತ್ಯಪುರಗಳೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಂದಾಗ, ವಿಷ್ಣು, 
ವಾಯು, ಯಮರೆಂಬ ಮೂರು ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, 
ಆಹವನೀಯಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಅಲಗುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಬಾಣಗ 
ಳಿಂದ, ಆ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೆಡಖದನಂ. ಆಗ ಆ ರುದ್ರನನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಆ ದಾನವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ತ್ರಿಪು 
ರಸಂಹಾರಿಯಾದ ಆ ಈಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಆಗ ಪಾರ್ವತಿದೇವಿಯು ಬಂದು 
ನಿಂತಳು. 


ಧನಂಜಯಾ! ಆ ದೇವಿಯ ಸ್ವಯಂವರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮತ್ತೊಂ 


ದು ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಸಂಚಶಿಖೆಗಳುಳ್ಳ ಬಾಲನೊಬ್ಬನು 


೮೫೨ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೨೦೩, 


ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುದನ್ನು ನೋಡಿ ಉಮಾ 
ದೇವಿಯು ಅವನ ಪೂರ್ವೋತ್ತರವೇನೆಂದು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ 
ದಳು, ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಂ ಆ ಬಾಲ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ದೇವೇಂದ್ರನು, ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆ ಬಾಲನನ್ನು ಪ್ರಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದನು. ವಜ್ರಾಯುಧದೊಡನೆ 
ಅನನ ತೋಳು ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತಂಭಿತವಾಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ಇಂದ್ರ ನನ ಸ್ದಾ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಪನಿ ತ್ತ “ ದೇವಾ! 'ಇದೇನಾಶ್ಚ ಯವೋ ಕಿಳಿಯದು! ಪಾರ್ವತಿಯ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಅದ್ದು ತವಾದ KS ಪವುಳ್ಳ ಶಿಶುವೊಂದು ಬಂದು 
ಕುಳಿತಿರುವುದು. ಆ ವು ಯಾರಿಂದು ತಿಳಿದುಲಿಲ್ಲ! ಆ ಬಾಲನು 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡದೆಯೇ ನಮ್ಮನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಸೋ 
ಲಿಸ್ಕಿ 4 ದುರವ ಸೆಗೆ ತಂದಿಟ್ಟ. ನು. ಅವನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ತಿಳಿಯಬೇ ಕೆಂದಿರುವೆವು? ಬ ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಶಂಭು 
ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು": ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ಆ ಬಾಲನೇ 
ಚರಾಚರಾತ್ಮಕವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭುವೆನಿಸಿದ ರುದ್ರನು, ಆ ಮಹೇ 
ಶ್ವರನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಉಮಾದೇ 
ವಿಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ನೋಡಿದ ಆ ಬಾಲನು, ಪಾರ್ವತಿಗಾಗಿಯೇ ಆ 
ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು. ನಾನೂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಬರುವೆನು. ನಾವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಹುಗುವೆವು. ಆ ಬಾಲನೇ ಸರ್ವಲೋಕೇ 
ಶ್ವರನಾದ ಶಂಕರನು” ಎಂದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಆ ಬಾಲನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಹೀಗೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಓ ದೇವಾ! ನೀನು ಯಜ್ಞ ಸ್ವ ರೂಪನು. ಈ 
ಪ್ರ ಪಂಚದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಕಿ ತಿಲಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನೀನು ತನು ದೇವಶ್ರೇ 
ಷ್ಣ ನು. ನೀನೇ. ಉತ್ತ ಸಾ ನವೆನಿಸಿರುವೆ! ಚರಾಚರಪ್ಪ ಸಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನೀನು ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವೆ, ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಯೌ ಓ ಲೋಕ 
ನಾಥಾ! ನಿನ್ನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಸಾಫ್ರನಾದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು'' 
ಎಂದನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಬಾಲರೂಪಿ 


ಅಧ್ಯಾ. ೨೦೨] ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರಮೋ ಕ್ಷಪರ್ವವು ಜೂ 


ಯಾದ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಕ್ಕನು 
KA ನಸ್ತ ಬ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ “ಥು ಮೊದಲಿನ ನ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿತು. ರುದ್ರನು 

ರೇ ಜಸಿ ಕಾಣಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದರು. ಓ ಧನಂ 
| ದಕ್ಷಯಾಗಧ್ವಂಸಕನಾದ ರುದ್ರನೇ ಆ ಬಾಲಕ] ಆಗ್ನಿ ವಾಯು 
ಚಂದ್ರರೂ ಅವನೇ! ಅವನು ಸರ್ವಸ್ವರೂಸನು. ಸರ್ವಜ್ಞನು! ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ವಿದ್ಯುತ್ತುಗಳೂ ಅವನೇ! ಅವನೇ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನವು! ಪರ್ಜನ ನೂ ಸೂರ್ಯ ವರುಣರೂ, ಈಶಾನನೂ ಅವನೇ! 
ಅಪನೇ ಕಾ ಆಂತಕನೆಂದೂ, ಮೃತ್ಯುವೆಂದೂ, ಯಮನೆಂದೂ 
ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪ ಡುವನು, ರಾತ್ರಿ, ಹಗಲು, ಸಂಜೆ, ಪಕ್ಷ, ಮಾಸ್ಯ ಯತು, ಸಂವ 
ತ್ಸರಗಳೆಂಬ ಕಾಲವಿಭಾಗೆಗಳೂ ಅವನೇ! ಧಾತ್ಮ ನಿಧಾತೃ ಗಳೂ ಅವನೇ! 
ಆವನು ವಿಶ್ವಾತ್ನ ಕು. ಸರ್ವಕಾರ್ಯಪ್ರೇರಕನು. ಹ ಶರೀರರಹಿತ 
ನಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ನ ವತೆಗಳ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನು. ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ * ಅವನನ್ನು ಬಹುರೂಪದಿಂದಲೂ, ನೂರುಸಾವಿರಲಕ್ಷ ರೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವರು. ವೇದಜ್ಞರು ಆ ದೇವನಿಗೆ ಘೋರ 
ರೂಪವೊಂದು, ಮಂಗಳಕರವಾದುದೊಂದು, ಈ ಎರಡುಬಗೆಯ ರೂಪಗಳಿರು 
ವುದಾಗಿಯೂ, ಆ ಎರಡು ರೂಪಗಳೇ ಇನ್ನೂ ಎನ್ಟೋ ರೂಪವಿಭಾಗಗಳಿಂದ 
ತೋರುವುನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಆ ಮುಖ್ಯಶರೀರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಅಗ್ವ್ವಿ 
ವಿಷ್ಣು, ಭಾಸ್ಕರರೆಂಬಿವು ರಾಕ್ಷಸಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಆ ಭಗವಂತನ ಘೋರ 
ಸತಗ ನೀರು, ತೇಜಸ್ಸು, ಚಂದ್ರನೆಂಬಿವು ಅವನ ಸೆ ಸೌಮ್ಯಶರೀರ 
ಗಳು. ವೇದ ವೇದಾಂಗ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯ ಬೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಹೆಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ್ಳೂ 
ಉತ್ತ ತ್ತಮರಹಸ್ಯವೆಂದರೆ ಆ ಮಹೇಶ್ವ ರನೇ। HS ಮಹಾಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳ ಅವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಜಾ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೇಳಿ 
ಟಾ ನನ್ನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ನಿಧದ 
ದುಷ್ಟಗ್ರ ಹ ಪಿಶಾಚಗಳು ಮೆಟ ಕ್ವಿದ್ದರೂ, ಎಸ್ಟೇ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕವರಿಗೆ, ಅವನ 'ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದೆ ಅವೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುವು, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಆಯುರಾರೊಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಧನ 


ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕವನು ಅವನೇ! 


ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ನ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ, ೨ರ 


ಅವನೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವ: 
ಗಳಮೇಲೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಭುತ್ವವುಂಟು, ಮನುಷ್ಯರ ಶುಭಾಶುಭಗ 
ನ್ನೆಲ ಅವನು ಬಲ್ಲನು, ಆಭೀಷ್ಟಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಭುವಾದುದರಿಂದ, ಅವನ 
ಈಶ್ವರನೆಂದೂ, ಮಹಾಭೂತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಭುವಾದುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. ವಿವಿಧರೂಪಗಳಿಂದ ಹೆಲವುಬಗೆಯಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚಃ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನು. ಅವನ ಮುಖವೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಡವ 
ಮುಖವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಜಲಮಯವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ: 
ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಶ್ಮಶಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾ: 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಜನರು ವೀರಸ್ಥಾನನೆಂದು ಭಾವಿ: 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಇವನ ರೂಪಗಳು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಮಹಾಘೋ 
ವಾಗಿ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು, ಅಯಾ ರೂಪಗಳಿಂದ ಜನರು ಅಃ 
ನನ್ನು ಬೇಕೆಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವರು. ಬೇರೆಬೇರೆ ನಾಮ; 
ಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅವನ ಮಹಿಮೆಗೂ, ವಿಭುತ್ವಕ್ಕೂ 
ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ತಕ್ಕಂತೆ, ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಹಲವು ನಾಮಥೇಯಗಳ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುವು. ಅವು ಆ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ನಿರ್ವಚನಮಾ! 
ಲ್ಪಡುವುವು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಶತರುದ್ರೀಯವೆಂಬ ಮಂತ್ರಗಳು ಆ ಮಹಾಜೆ 
ವನ ವಿಷಯವಾದುದೇ! ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅನಂತರುದ್ರವೆಂ: 
ಉಪಸ್ಥಾನವುಂಟು. ದೈವ ಮಾನವ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಾಮಿತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಅವನೇ ಪ್ರಭು! ಅವನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ! ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನು! ಬ್ರಾಕ 
ಐರೂ, ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ತಾದ ಭೂ: 
ವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವರು. ಅವನು ಆದಿಡೇವನು! ಅಗ್ನಿಯು ಅವನ ಮುಃ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಪಶುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ (ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ) ರಕ್ಷಿಸುತ್ತ, ಅವು 
ಳೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಪಶುಪತಿಯೆನ್ನುವರು. ಅವ 
ದಿವ್ಯಲಿಂಗವು ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಿಷ್ಠಿತವಾದುದು. ಇವನು ಲೋ: 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಹತ್ತಾಗಿಸುವುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವನ. 
ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಮಹೋರಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಅತ್ಯುಚ್ಚಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂ। 


ಶ್ರಿ 
ಇವನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವರು, ಆ ಲಿಂಗಪೂಜೆಯಿಂದ ಮಹೇಃ 


ಆಧ್ಯಾ, ೨೦೯,] ನಾರಾ ಯಣಾಸ್ತ್ರ ನೋಕ್ಷಪರ್ವವು ೮೫೫ 


ರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವ ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದೃರ್ತಮಾನಗಳೆಂಬ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತು 
ಗಳ ರೂಪವೂ ಅವನದೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಬಹುರೂಪನೆನ್ನು 
ವರು. ಅವನು ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು ಳೃವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸರ್ವತೋಮುಖನಾದ 
ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವನು. ಅವನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಲೋಕಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಆವರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. ಧೂಮ್ರ) 
ವರ್ಣದ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ, ಧೂರ್ಜಟಿಯೆನಿಸಿರುವನು. ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವತೆಗಳು ಅವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಸನೆಂದೂ, ಭೂ 
ಮ್ಯಾಕಾಶ ಜಲಗಳೆಂಬ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಾಸಭೂತನಾದುದರಿಂದ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕನೆಂದೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೋರಿ ಅವರ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಶುಭಕರನಾದುದ 
ರಿಂದ ಶಿವನೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. ಸಾವಿರಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ, ಹತ್ತುಸಾ 
ವಿರ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಕೆಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳ ಕ್ಲೇಮದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಆದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅವನು 
ಮಹಾದೇವನೆನಿಸುವನು. ಮೊದಲು ಮಹೆತ್ತತ್ವವಾಗಿದ್ದು, ಪ್ರಾಣೋತ್ಪತ್ತಿ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡು, ಸ್ಥಿರವಾದ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಅವನು ಸ್ಥಾಣುವೆನಿಸುವನು. ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಲ್ಲಿರುವ ಕಾಂತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕೇಶವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆ ತೇಜಸ್ಸೇ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನು ವ್ಯೋಮಕೇಶನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಭೂತ ಭವ್ಯ ಭವಿಷ್ಯ 
ಗಳೆಂಬ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಆ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡು, ಅವನಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದ, ಅವನು ಭೂತ ಭವ್ಯ ಭವೋದ್ಧವನೆಂದು ಕೀರ್ತಿ 
ಸಲ್ಪಡುವನು. ಕಪಿಶಬ್ದವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಚಕವು. ವೃಷನೆಂದಕಿ ಧರ್ಮವು. 
ಅವನು ಉತ್ತಮಧರ್ಮಸ್ವರೂಪನಾದುದರಿಂದ ವೈಷಾಕನಿಯೆಂದು ಕೀರ್ತಿ 
ಸಲ್ಪಡುವನು. ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರ ಯಮ ವರುಣ ಕುಬೇರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು ಉಪಸಂಹೆರಿಸತಕ್ಕವನೂ ಅವನೇ ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಹೆರನೆಂದು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಅವನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳೆರ 
ಡನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ, ತನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು 


'ಆ೫೬ ಥೀ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೊ ೇಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ರಿತಿ, 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ತ್ರ್ಯಕ್ಷನೆನ್ನು ನ್ನುವರು. ಈ ಲೋಕದ ಪಾ ್ರಾಣಿಗ 
ಗಳಿಗೆ ಅವನು ಸಮವಾಗಿಯೂ, ಅವ ಪುಣ್ಯಪಾಪಸಂಬಂಧಗಳಿಂದ 
ವಿಸಮವಾಗಿಯೂ ತೋರುತ್ತ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರತಕ್ಕವನು. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಾದಿ ವಾಯುರೂಪದಿಂದ ಇರತಕ್ಕವನೂ ಅವನೇ! ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಲಿಂಗವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸತಕ್ಕ ವನು ಮಹತ್ತಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಆ ಈಶ್ವರನ ಶುಭಕರವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
'ಎರಡು ತೊಡೆಗಳವರೆಗಿನ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಅಗ್ನಿಸಂಬಂಧವಾದುದು. ಇನ್ನ 
ರ್ಧವು, ಸೌಮ್ಯನವೆಂದರೆ, ಚಂದ್ರಮಯವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಆಗ್ನೇಯವೆಂದೂ, ಸೌಮ್ಯವೆಂದೂ ಎರಡು ನಿಭಾಗವುಂಟು. ಆ ಈಶ್ವರನ 
ಸೌಮ್ಯವೆಂಬ ಶರೀರಭಾಗವು ದಿವ್ಯವೆನಿಸಿ, ಬೇಕಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಶರೀರಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಮಹೆತ್ವದಿಂದಲೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಆಗ್ನೇಯವೆಂಬ ಮಾನವಶರೀರಭಾಗವು ಭಯಂಕರವಾದುದು, ಅದು ಅಗ್ನಿ 
ಯೆಂದೇ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಆ ಶಿವನು ತನ್ನ ಶುಭಕರವಾದ ಶರೀರಭಾಗ 
ದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವನು, ಘೋರತರವಾದ ಶರೀರಭಾಗ 
ದಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ಷಿಸುವನು. ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸತಕ್ಕವ 
ನಾಗಿ, ಕೀಕ್ಷ್ಣನೂ, ಉಗ್ರರೂಪಿಯೂ, ರ Nada 
"ದಲೂ, ರಕ್ತ ಮಾಂಸ ಮೇದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಭುಜಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ರುದ್ರನೆನಿ 
ಸುವನು ಓ ಅರ್ಜುನ! ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ಪಿನಾಕಪಾಣಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಯಾವನು ಕಾಣಿ 
ಸಿದನೋ ಅವನು” ಆ ಮ ಅದುಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ನೀನು ಸೈಂಧ 
ವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದಮೇಲೆ, ನಿನಗೆ ಸ್ವಪ ರಲ್ಲ 
ಕೃ ಷ್ಮ ಪರ್ವತಾಗ್ರ ದಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದ. ಪುರುಷನೂ ಆ ಮಹಾಡೀವನೇ! 
ಬನಿ ಯಾವನು ನನಗೆ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದಕೋ 
ಅವನೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸಿದನು. ನೀನು ಅನೇಕ ಫ್ರ ಬಲ ದಾನ 
ವರನ್ನು ಕೊಂದುದೂ ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಟೇ! ಧನವನ್ನೂ ಯಶ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸ ಸತಕ್ಕುದಾಗಿ, ವೇದಸಮಾನವಾಗಿರುವ 


ಪವಿತೃವಾದ ಶತರುದಿ ದ್ರೀಯನೆಂಬ ಸ್ಕೋತ್ಸವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಇದು 


ಅಧ್ಯಾ, ೨೦4. ನಾರಾಯೆಣಾಸ್ತ್ರ ಮೋ ಕ್ಷಪರ್ನವು ೮೫೭ 


ಸಮಸ್ತದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ನೀಗಿಸಿ, ಸರ್ನಾಭೀಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಆತ್ಯಂತಪನಿತ್ರವಾದುದು! ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಾದುದು. 
ಎಲ್ಲಾ ಭಯವನ್ನೂ ನೀಗಿಸತಕ್ಕುದು. (ಶುದ್ಧ, ಶಬಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ವಿರಾ 
ಟ್ಟುಗಳೆಂಬ) ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯುಳ್ಳ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವನು ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಕೇಳುವನೋ, ಅವನು ಎಲ್ಲಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ರುದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠನಯೋಗ್ಯವಾದೆ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದವನೂ, ಕೇಳಿದವನೂ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯಹೊಂದುವನು. 
ಆ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಜಿಸಿ, ಅವನ ಪ್ರಸಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು ಎಲ್ಲಾ 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. ಓ ಕುಂತೀಕುಮಾರಾ! ಇನ್ನು ನೀನು 
ಹೊರಡು! ಯುದ್ಧಮಾಡು. ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಪರಾಜಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ನಿನಗೆ ಸಾಕ್ಸಾ ಜ್ಹನಾರ್ದನನು' ಮಂತ್ರಿ ಯಾಗಿಯೂ, ರಕ್ಷಕನಾಗಿ 
ಯೂ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ಸರಾಜಯ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು? ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಸಮುನಿಯು ತಾನು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಜಯನು ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಿಳಿಸಿದಮೇಲೈ, ಮುಂದೆ ನಡೆಯತಕ್ಕ ಕರ್ಣನ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನಾದರೂ ಮಹಾಬಲನೆನಿಸಿದ ದ್ರೋಣನು, ಹೀಗೆ ಐದುದಿನಗಳವರೆಗೆ 
ಘೋರಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಶರೀರವನ್ನು 
ನೀಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಮ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಓ ಜನಮೇಜಯರಾಜಾ! ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೋ ಈ ಪರ್ವ 
ವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಅದೇ ಫಲವುಂಟು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಇದನ್ನು 
ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಭಯರಹಿತರಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು, ಈ ಪರ್ವವನ್ನು ಆಗಾಗ ಪಠಿಸಿದರೂ, ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಅತ್ಯಂತ ಘೋರಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಈ ನರ್ನವನ್ನು ಪಠಿಸುವುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಜ್ಞಫಲವು ಲಭಿಸು 


೮೫೮ ಈ ಮಹಾಭಾರತ-ದ್ರೋಣಪರ್ವವು [ಅಧ್ಯಾ. ತರ್ಲಿ 


ವುದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಯವೂ, ಕೀರ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗು] 
ವುದು. ಇತರವರ್ಣದವರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟವರಗಳನ್ನೂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರರನ್ನೂ 
ಇನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವರು. 


ಇದು ಇನ್ನೂರ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾರಾಯಣಾಸ್ತ್ರನೋಕ್ಸಪರ್ವವು ಮಂಗಿದುದು. 
ದ್ರೋಣಪರ್ನವು ಸಮಾಸ್ರವು. 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಣೇ ನಮಃ 


ಭದ್ರಂ! ಶುಭಂ!! ಮಂಗಳಂ!!! 
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